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SEGUITO   DEGLI  ALTRI  SETTE  LIBRI 


AD  LIBRUM  VII  FRANCISCIADIS 


ARGUMENTUM 


Inferorum  Rex  convocat  conciliabulum  centra  Franciscum  miuitautem  ejus  exterminium  ; 
ad  ultionem  tantae  cladis  se  se  obfert  pessima  Eryunis,  Tisiphone.  Sed  familia  novi 
Ducìs  tam  Èrebo  tremenda  succrescit  ex  delectis  ab  eo,  qui  jam  tempus  illiice- 
scere  sibi  suadet  quo  proficiscatur  Romam  cum  suis  primis  asseclis  prò  approba- 
tione  novi  sui  Instituti.  Innocentius  III  tunc  temporis  Summus  Pontifex  a  Dee  por 
Angelum  in  somnis  praemonitus  de  adventu  Francisci,  quem  videt  suis  humeris 
sustinere  collabentem  Ecclesiam,  humanissime  eum  admittit  cum  sociis  bissenis, 
et  postulata  confirmans,  vaticinatur  de  novo  coetu  valde  gloriosa  et  mirifica.  Patriarca 
sic  consolatus  regreditur  cum  suis  Assisium ,  facta  brevi  mora  ad  ripam  Clitumni , 
ut  suos  ad  comprecandum  rite  Deum  impellat  prò  nova  vita  sancte  araplectenda. 


Volvitur  interea  pallentis  ad  Jiostia  Bltis 
Francisci  vox,  sacra  canens;  atque  assonai  atris 
Sedihus,  Extemplo  magno  confusa  titmultii 
Tartara  nigra  fremunt  :  luctu  Cocyttis  amaro 
Turhidìis  increscit:  Pìilegeton  torrentihus  ìtndis 
Aesfuat,  ad  ^iceiimque  ardent  jlammantia  Ihnum 
Flumina:  triste  gemens  idulat  Styx,  expavet,  liorret; 
Ergo  omnis  trepidai  vis  illaetàbilis  Orci: 
Regia  siicciititur  diri  tremefacta  tgranni  ; 
Ad  qiiam  mox  Èrebi  monstra  inf elida  tendunt  10 

Concursu  rapido;  collectisque  undiqiie  turhis, 
Complent  terrificis  fumantia  teda  figuris. 

Ipse  aiitem  umbraruìn  dux,  atque  immanis  Averni ,  (0 


AL  VII  LIBRO  DELLA  FRANCISCIADE 


ARGOMENTO 

11  Re  degli  abissi  convoca  il  suo  conciliabolo  contro  Francesco  che  lo  minaccia  d'  ester- 
minio. La  pessima  Furia  Tisifone  si  offre  a  Satanno  per  vendicar  da  se  sola  co- 
tanto danno.  Ma  la  falange  del  nuovo  Duce  tanto  fatale  all'  Inferno  va  crescendo 
per  i  trascelti  da  lui,  il  quale  già  si  persuade  splender  quel  tempo  propizio  per 
recarsi  con  essa  a  Roma  per  1'  approvazione  del  suo  nuovo  Istituto.  Innocenzo  terzo 
allora  Sommo  Pontefice  da  Dio  per  un  Angelo  preavvisato  in  sogno  dell'  arrivo  di 
Francesco ,  che  lo  vide  in  esso  a  sostener  co'  suoi  omeri  la  Cliiesa  minacciante  ro- 
vina, umanissimamente  lo  riceve  co'  suoi  dodici  compagni,  e  confermando  quanto 
chiedevano,  profeteggia  di  un  tal  nuovo  Ordine  religioso  cose  assai  magnifiche  e 
portentose.  Così  consolato  il  Patriarca  ritorna  co' suoi  in  Assisi,  fatta  una  breve 
sosta  alla  riva  del  Clitunno  per  eccitare  i  compagni  a  pregar  daddovero  Iddio  per 
santamente  abbracciare  la  nuova  vita. 

Scende  frattanto  e  più  fatai  rimbomba 
Per  r  adre  volte  del  sorpreso  Averno 
Il  tuon  leggidatore  di  Francesco. 
Confuso  al  punto  e  tumultante  il  nero 
Tartaro  freme,  urla  Oocito,  e  avvampa 
Flegetonte,  i  cui  fiumi  eruttan  fiamme 
Dall'imo,  e  stride  il  Lete  e  teme  e  trema; 
Onde  dell'  Orco  ogni  poter  paventa. 
Del  fier  Tiran  la  scossa  reggia  oscilla, 
Cui  dififilato  i  mostri  infausti  d' Èrebo 
Corrono  ratti  e  da  ogni  parte  accolti 
Gli  stormi,  d'atri  ceffi  eccola  piena. 

Chi  è  poi  dell'  Ombre  e  dell'  Averno  il  Ee  . 
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NocfÀferae  in  medio  residet  ferus  arhiter  aidae, 

Sulphiireoqiie  ardens  solio  constricUis  inhaeret. 

Centim  illi  assurgimi  fiammanti  e  vertice  j  linguis 

Sibila  ludisonis  lambentes  ora  cerastae. 

Centum  colla  oheunt  ;  centum  horrida  pectora  circum 

Errantes,  circumque  dati  fera  terga  lacertis, 

Oscula  ad  immitis  tollunt  capita  alta  tijrannl  20 

Ehihit  ore  atro  linguis  spiimantihus  ille 

Vipeream  saniem;  fiammasque  e  narihus  effians^ 

Terrificam  lustrat  fumanti  lampade  noctem, 

Stat  facibus  succensa  manus,  solia  ignea  circum, 

Eumenidum  fremehunda  cohors  ;  regisque  parata 

Semiferi  imperio,  nutus  observat  heriles. 

Ille  homines  poscit  culpas,  et  crimina  vitae 

Exploratj  quaesitor  atrox,  et  prodere  cogit  : 

Quanta  quis  aethered  vescens  feliciter  aura , 

Incumbensque  opibus  magnis,  admiserit  olim,  30 

Ttim  vero  addictos  aeternis  luctibus,  atro 

Igne  tumens,  Phlegeton  rapii  nitro,  ut  saeva  per  aestus 

Supplicia  expendani,  meritasque  ex  ordine  poenas, 

Nec  tantum  ille  hominum  genus  inseciatur  et  urget; 

Consortes  regni  sed  enim  implacàbilis  edit. 

Intentatqiie  minas,  cunctisque  irascitur  umbris 

Ergo  ubi  concursus  trepidi,  magnique  tiimultus 
Accepit  causas  ;  desuetaque  bella  sub  orbe 
Aethereo  indicique  sibi,  mundoque  nocenti 
Perdidicit  ;  subitum  rumorem  expavity  liiansque  40 

Terrifico  ore  silet:  donec  sub  corde  recepto 
Igne,  ferox  noto  simul  ira  recanduit  aestu, 
Dentibus  inde  atrum  frendens  (^cliaos  attremit  una , 
Ignipotensque  Erebus  stridenti,  ac  desuper  urgens 
Acclinat  sese  nutanti  pondere  tellusj 


Despota  siede  in  mezzo  ali'  orrid'  aula , 

E  torvo  tiensi  stretto  al  soglio  ignito. 

Dall'  arso  cranio  cento  serpi  inalzansi 

Che  sibilando  cupi  lagni  emettono. 

Cento  avvolgonsi  al  collo,  cento  strisciano 

Sul  petto  irsuto,  e  il  duro  tergo  avvinchiano 

Del  crudo  Sire  ergendo  i  teschii  al  bacio. 

Dalle  spumanti  lingue  avido  ei  succhia 

L' anguina  bava  e  dalle  nari  vampe 

Spruzzando,  quell'orror  squarciando  alluma. 

Sta  attorno  al  soglio  fiammeggiante  ed  urla 

L' Erinia  frotta  colle  faci  in  pugno , 

Che  pronta  al  lui  imper  ne  osserva  i  cenni. 

Ei  scrutatore  atroce  cita  gli  omini 

Dei  lor  misfatti,  e  a  confessarli  astringeli. 

Quanti  ciascun  godendo  della  vita 

E  de'  suoi  ben  n'  abbia  commessi  un  dì. 

Poi  tosto  addetti  al  pianto  eterno,  traggeli 

Flegetonte  fumante,  onde  tra  il  fuoco 

Paghino  il  fio,  e  ognun  senta  sue  pene. 

Né  solo  incalza  e  cruccia  gli  omin  rei, 

Ma  crudo  ancora  odia  i  consorti  suoi, 

E  in  tutti  mena  colpi  e  sfoga  Tire. 

Ma  come  seppe  e  dell'accorrer  trepido 
E  del  rombo  le  cause;  e  in  terra  avvidesi 
Nuova  guerra  intentarsi  a  sé,  al  suo  regno. 
Temè  l' annunzio ,  aprì  sua  bocca  e  tacque  : 
Finché  il  disdegno  richiamato  al  cuore 
Schizzò  scintille,  e  sfolgorò  di  rabbia. 
E  digrignando  i  denti  (a  lui  ruggente 
L'Abisso  e  il  Caos  .sotto  tremare,  e  sopra 
La  Terra  ripercossa  sussultò) 


, 
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Ingemit  ;  atqiie  tindas  flammarum  e  pectore  vasto 
Evomit,  involvens  ridila  caligine  noctem. 
Increpiiit  tandem  ^  dirarumque  effera  poscens 
Agmina,  terribili  sic  pertonat  oris  Matti. 

Ecqiiid  vera  meas  jam  tum  pervenit  ad  aures  50 

Fa?na,  apud  aetherei  laetas  modo  luminis  oras 
Gentem  hominum  exortam,  revehat  qiiae  saecida  mundo 
Aurea  polluto  ?  simul  et  mortalihus  aegris 
Pr aesenti  aiixilio  veniate  nostrisque  futura 
Exitio  regnis?  Deus  hoc  quis  dedecus  umhris 
Tarlar eiSj  quae  fata  canunt?  quaeve  astra  minantur? 
At  si  ita,  quid,  miserae,  imhelles  quid  inertia  dextras 
Tela  gravant?  quidve  ore  faces,  quid  lampadas  atris 
Forre  juvat  ìnanihus  ?  Quae  tanta  potentia ,  quae  vis 
Extinxit  furialem  animam,  elisitque  coliibros,  60 

Vestrarum  robur,  decus,  atque  insigne  comarum? 

Ergo  Me  o  tandem  performidatus  Averno 
Jampridem  ingenti  (nec  stare  ex  agmine  vestro 
Ulla  audet  contrqj  dux,  alta  insignia  mundo 
Susttdit  aethereo  ?  jamque  ordine  signa  phalanges 
Clara  sequuturae  coeunt?  statque  aere  coruscans 
Armorum  seges  ?  et  strictis  micat  aurea  pubes 
Ensibus?  heuf  nostris  exsidtabunda  ruinis, 
Posse  audax  jactat  sese  has  popularier  oras  ? 
I  praecepSy  i,  gens  ignava,  atque  ingrue  vastis  70 

Ag minibus  :  procul  Ms  avertere  sedibus  ingens 
Excidium  contende  ferox  :  age,  pectore  segnes 
Pelle  moras  :  foecunda  odiis  corda  exciite  diris  : 
Aethereum  stygio  praetexe  Hgperiona  fumo  : 
Bella  eie,  strue  saeva  acies,  superosque  lacesse. 
Ne  vero  huc  aude  moliri  vieta  regressum. 

Efferus  haec  rabido  strepit  ore:  ita  coìicitus,  atrum 
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Freme  e  dal  petto  Yomitando  fuoco 
La  notte  involve  di  fulgor  rossiccio. 
Ma  scoppia  infin,  e  al  fitto  atroce  branco 
Delle  furie  così  tona  terribile. 

Vera  è  la  fama  ch'ai  mio  orecchio  giunse 
Sia  surta  u'  brilla  il  sol  d' omin  tal  fatta 
Che  al  mondo  guasto  il  secol  d' òr  ritorni  ? 
E  insiem  che  venga  in  opportuna  aita 
Agli  egri  umani,  e  rechi  a  noi  sterminio? 
Qual  Dio,  quai  fati,  od  astri  quai  minacciano 
All'ombre  dell' Averne  un  tanto  scorno? 
E  se  è  così,  ma  a  voi  perchè  o  imbecilli 
Gravan  le  destre  i  dardi,  e  a  che  fra  i  denti 
Le  faci,  e  i  tizzi  nelle  man  portate? 
Qual  possa  vi  prostese  e  i  serpi  estinse, 
Forza,  insegna  e  decer  di  vostre  chiome? 

Dunque  anche  questo  sì  temuto  duce 
Al  già  sì  magno  Averne  (né  ninno  osa 
Di  voi  star  contro)  alte  levò  le  insigne 
Neil'  Orbe,  e  già  file  seguaci  schieransi 
Suoi  stemmi  attorno,  e  sta  d'acciar  forbito 
Un  fascio  d'armi,  e  stretti  i  brandi  balda 
La  giovine  oste?  essa  già  audace  esulta 
Di  omai  potere  spopolar  1'  Abisso  ! 
Va,  corri  o  torma  ignava,  e  fitta  piomba, 
Insta  feroce  per  salvar  da  un  tanto 
Eccidio  il  Tartaro  :  su  via  t' affretta  : 
Ad  odii  crudi  i  cuor  capaci  attizza  ; 
Involgi  l'aureo  sol  di  stigio  fumo: 
Movi  guerre,  t'accampa,  e  sfida  i  Numi. 
Né  osar  là  vinta  qua  tornare  a  Noi. 

Così  il  rabbioso  Ee  :  così  fremente 
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In  scelus  agmen  agit:  monstriim  avolat  ocyns  omne. 

Tisiphone  una  ìiaeret ,  qiiae  postquam  in  terga  coluhìvs 

Ex  ore  ohstantes  manihiis  rejecit  ohuncis,  80 

Incipit.  0  noctis  pater  implacabilis ,  o  rex 

TJmhrarum ,  domitorqiie  Èrebi ^  mundiqiie  7iocentis 

Regnator  ;  nostri  fiducia  quo  tibi  cessit 

Bohoris?  An  ne  tuis  haec  olim  dextera  signis, 

Cum  tu  sidereum  hello  novus  aethera  quassas 

Civili  priìicejps,  summasqiie  attolleì^e  ad  arces 

Contendis  sedoti,  longe  ahfuit?  aut  nihil  idtì^a 

Mille  nocendi  artes,  didici  quas  saga  sub  annis 

Primaevis ,  jam  posse  pidas  ?  Ne  concipe  tantum , 

Ne  modo  finge  nefas  animo.  Mihi  tota  sororum  90 

Uni  plebs ,  agedum ,  cedat  ;  penitiisque  quiescant 

Pestes  tartareae^  et  monstra  exitialia  cessent  ; 

Nil  haec,  nil  equidcMy  diras  nil  posco  sorores. 

Hi  crines  comites  operimi:  his  idciscar  opacos 

Sola  deos  :  ìiominum  dextra  hac  genus  omne  profunda 

Sub  Styge  inox  videas,  commixtumque  aethera  Averno  ; 

Quando  insuetwn,  ingens ,  quod  tu  mireris,  et  ipsae 

lìiventum  stupeant  geminae,  invideantque  sorores , 

Ordior  ipsa  nefas.  Audi  placabilis  :  edam 

Vafra  dolos.  Habet  aetherei  plaga  lucida  mundi  100 

Mille  acies  hominum,  primaevis  cauta  sub  annis 

Quos  ego  non  lacte,  aut  cererìSy  didcisque  lyaei 

MunerCy  sed  stggiis  fovique,  aluique  venenis  ; 

Mox  et  Lernaei  sensim  lita  sanguine  monstri 

Corpora,  vipereo  docui  consuescere  victu. 

Nec  cura  absistens  unquam,  noctesque  diesque, 

Molliham  dociles  menteSy  et  cacca  nefandis 

Corda  profanabam  dictis,  tacitisqiie  venenis  ; 

Dome  me,  scelus  omne  animis  hausere,  magistrd, 
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Sbriglia  le  furie  al  mal  :  tutte  si  involano. 
Tisifone  sol  resta  ;  che  coli'  iigne 
Eejetti  gli  angui  dalla  bocca  al  tergo, 
Eiprende  :  o  della  notte  atroce  padre 
0  Re  dell'Ombre  e  domator  d' Averne, 
E  nostro  regnator  ;  che  forse  meno 
Ti  venne  in  me  la  speme  o  questa  destra 
Mancotti  quando  a  conquassar  V  Olimpo 
Degli  angei  sediziosi  Banderajo, 
Correvi  a  por  tuo  soglio  in  suU' Empirò? 
0  pensi  nulla  più  poter  del  nuocere 
L'arti  mille  che  allor  magliarda  appresi? 
Non  creder  tanto,  né  tenermi  infida. 
Via,  l'altre  furie  restin  qui,  qua  stiensi 
Le  pesti  stigie  e  i  mostri  tutti  d'  Èrebo , 
Né  questi  io  voglio  né  dimando  quelle. 
Tedi  mie  chiome ,  ecco  i  compagni  all'  opra  : 
Vendicherò  con  queste  i  Dei  d' Averne. 
Or  vedrai  sol  per  me  sommersa  in  Lete 
La  stirpe  umana,  e  fuso  all'Orbe  l'Orco, 
Se  metto  mano  a  un  nuovo  ingente  dolo. 
Da  tu  stupirne  e  che  ambiran  mie  suore. 
Degnevol  l' odi  :  plaga  v'  ha  di  mondo 
Bella  e  piena  di  genti  eh'  io  indragata 
Dai  lor  prim'  anni  non  di  latte  e  tritico 
Né  vin  nutrii,  ma  di  veleni  stigli; 
Quinci  intinti  i  lor  corpi  in  sangue  d' idre 
Li  accostumai  così  degli  angui  al  vitto  ; 
Né  mai  cessando,  e  notte  e  dì  lor  docili 
Menti  ammagliava,  e  con  bestemmie  e  fini 
Velen  ne  attossicava  i  cuori  incauti; 
Finché  me  duce  ogni  nequizia  e  infamia 
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Omne  nefas^  omnes  artes  didicere  nocendi.  110 

Horiim  equidem  e  numero  (novi  quibus  ira,  quibusve 

Invidiae  livory  quibus  aiit  odia  aspera  cordi) 

Delectos  sontes,  corda  immani ssima ,  prudens 

Excipiam;  quos  arte  mea  simulare  doceho 

Relligionis  opus  :  tacito  sed  pectore  fraudes 

Qui  norint  struere,  et  fì^aternum  cihjungere  amorem 

Exin  supplicihus  votis,  animisque  dolosis  j 

Gentis  ad  invisum  ductorem  protinus  aureae, 

Centuriis  sacris,  cuneisque  recentihus  nitro 

Adscisci  orantes,  stimulis  accedere  cogam  120 

Vipereis  :  quo  deinde  malis  sacra  agmina  turhent 

Morihus  ;  incestentque  pias,  scindantque  catervas. 

Race  dira,  Insuetum  scelus,  atqtie  immane  tyrannus 
Corde  fovens  hilariy  tenta  mox  accipit  illam 
Oscida  ad  atra  manUj  et  propius  complexus  inhaesit  : 
Ilicet  implexi  per  mutua  terga  colubri , 
Tnsonuere  atì^um,  et  linguis  micuere  trisiilcis. 
Intidit  inde  ferox.  0  cacci  robiir  Aver  ni 
Eximium,  o  super ùm  terror ,  nostraeque  ruinae, 
Eumeni,  certa  ultrix  ;  si  detur  perdere  gentem  130 

Infensam,  et  victrix  redeas,  praeddque  potila; 
Mox  haec  sceptra  cape,  et  solio  hoc  simid  alta  sedeto. 
I  velox,  i;  ne  promissis  defice  tantis. 
Non  citius,  radiis  cum  sol  tepefecit  arenas 
Sidereis  Libycas,  densis  niger  imbribus  auster, 
Axe  serenato,  linquens  de  more  Canopum, 
Incubai  Ausoniis,  pennis  rorantibus,  agris  ; 
Atque  auras  coeli  superas  conscendit  Erinnys. 

Ergo  acri  incoeptis  animo  feralibus  instai  ; 
Actaque  Gorgoneis  magnum  secai  aera  pennis:  140 

Heu  !  tristem  exercens ,  infelicemque  volatum. 
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Appresero  e  a  misfar  seppero  ogn'  arte. 
Dal  branco  di  costor  (ben  so  i  più  ligi 
Allo  sdegno  al  livor  agli  odii  acerbi) 
Trarrò  maligna  quanti  truci  e  ipocriti, 
Cui  a  finger  pietà  sarò  maestra 
Coir  arte  mia  :  sapran  ma  di  soppiatto 
Tradire  ed  eccitar  discordie  e  risse. 
Poi  serpentosa  spigneroUi  innanzi 
Al  duce  inviso  dell'  eletta  schiera 
Perchè  con  preci  umili  e  menti  felle 
Chieggan  d'essere  accolti  tra  sue  file; 
Onde  così  con  reprobi  costumi 
Turbin,  corrompan,  scindan  l'almo  stuolo. 

Così  la  furia.  Ed  applaudendo  il  Sire 
All'  immane  trovato ,  stesi  i  bracci 
L'ammette  a  ingordi  baci,  e  al  se.n  la  stringe. 
Tosto  pei  terghi  lor  l'idre  ravvolte 
Fischiare  ed  afflar  le  trine  lingue. 
Poi  fiero  aggiunse  :  o  Peste ,  che  conforto 
Tragrande  sempre  fosti  dell'  abisso , 
Forte  terrore  al  cielo,  ultrice  certa 
Dei  danni  nostri,  a  perder  se  riesci 
L' infensa  gente ,  e  vincitrice  torni 
Questo  scettro  è  per  te,  mio  trono  avrai. 
Non  sì  presto,  infocate  il  Sol  le  arene 
Di  Libia  e  il  ciel  deterso,  allora  l'Austro 
Piovoso,  abbandonando  il  Nilo,  assale 
Coir  ali  ancor  stillanti  i  campi  ausonii  : 
Quanto  pronta  l' Erinni  apparve  al  suolo. 

Già  alla  ferale  impresa  insta  procace. 
Troppo  ahi  fatale  concitando  il  volo! 
Che  pel  disegno  rio  noi  spiega  a  caso; 
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Nec  vero  immanem  sine  more  aggressa  laborem 

Molitur  ;  certa  sed  enim  de  mente  petitis 

Auspiciis  versai:  primtimqiie  invisit  alimmos 

Laeta  stios,  laetis  feralia  mimerà  portans. 

His  namque  angitiferd  crines  e  fronte  revulsos 

Insinuata  tacite  objectans:  his  comminus  auram 

Vipeream  inspirai  :  sensim  ad  praecordia  virus 

His  siihdit  y  fraudum  nempe  irritamen  ad  artes 

Acre  adeo  infandas:  aliis  mille  effera  corda  150* 

Mille  dolis  replety  et  crudelihus  instruit  ausis. 

Arrident  laeti  sontes ,  veteremque  magistram 

Agnosciint;  docilesque  aniìnis  assueta  capessunt 

Fabula  y  tartareos  ignes,  flaniìuasque  rapaces. 

Talia  per  gentes  pestis  lethalis  Aver  ni 
Passim  Tisipìione  dat  monstra:  ea  prima  mcdorum 
Semiala  diffimdens,  regnis  ìnolitur  egenis 
Uxcidium,  invisamqiie  parat  confiindere  gentem. 

At  circum  interea  ductorem  personat  ingens 
Inurba  Subasaeitm  ;  et  lateri  sese  agmine  denso  160 

Agglomerant  juveniiìn  coetiis ,  vitaeque  recentis 
Vitro  desuetis  adscisci  cidtibus  orant, 
Pectoraque  objiciimt  jiissis ,  duroque  labori. 
At  non  sincerus,  non  castiis  suscitai  omnes 
Belligionis  amor,  non  mens  eadem  omnibus  ardet. 
Mille  adsunt  idtro,  quos  illaetabile  numen 
Tisiphones  agitai:  corde  insidiosa  sub  imo 
Consilia  hi  tacite  occultante  versanfque  dolosos 
Ore  sonos:  responsa  feruni  simulata  rogati. 

Miratur  dux  ingentem  juvenumque  j  senumque        170 
Concursum:  stupei  audaceSj  vitaeque  tenoreni 
Durum,  insuetum,  acrem  optantes;  ultroque  labores , 
Sors  rerum  quoscumque  ferat ,  tolerare  paratos. 
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Ma  prese  le  sue  mosse  a  mente  fìssa 

Le  ordina  e  pria  festosa  i  cari  alunni 

Eivede  presentandoli  di  tossici, 

E  d'  ogni  offerta  la  più  truce  e  nera. 

A  questi  offre  i  suoi  crin  tratti  dal  fronte 

Inserpentato,  a  quei  sofSa  il  vipereo 

Fiato  sul  viso,  ad  altri  in  cuor  man  mano 

Veleno  insinua  a  stimolo  potente 

D'ogni  più  nera  frode,  ai  più  di  mille 

Ire  empie  i  cuori,  e  a  insanguinarsi  addestrali. 

Lieti  i  correi  esultan ,  e  Y  antica 

Maestra  accolgon  ingozzando  i  soliti 

Tartarei  pasti  d' odii  e  di  vendette. 

Tai  fra  le  genti  la  furiai  Tisifone 
Portenti  ostenta,  e  tai  spargendo  primi 
Semi  de'  mali,  al  povero  Insti  luto 
Minaccia  eccidio,  e  accingesi  schiacciarlo. 

Ma  intanto  attorno  al  Condottier  d'Assisi 
S' accalcan  turbe,  e  al  fianco  suo  s' accoppiano 
Giovani  in  denso  stuol  che  chieggon  d' essere 
Ascritti  al  magno  onor  del  nuovo  vivere. 
Offrendo  il  collo  al  giogo  e  a  tutti  i  stenti. 
Ma,  non  sincer  né  casto  amor  di  Dio, 
Non  una  mente  sola  eccita  tutti. 
y  ha  mille  e  più  che  l' indracata  Eumenide 
Agita:  questi  occultan  nel  lor  cuore 
Biechi  disegni,  falsi  son  lor  detti, 
E  chiesti  dan  responsi  mascherati. 

Il  Duce  ammira  l' affluir  de'  giovani 
E  de' provetti,  e  li  stupisce  audaci 
Una  vita  bramar  sì  nuova  ed  aspra. 
Pronti  a  soffrir  disagi  da  ogni  parte. 
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At  quamquam  inmimeros  dudor  bonus  agmine  sancto 

Aìnovet  Cignavos  qiiippe  Jios  inox  conjicit:  illos 

Mentis  ohire  dolOj  atqiie  infido  pectore  egenam 

Militiam:  tum  centum  alios ,  bis  terque  petita 

Verba  eadem,  nec  jam  imiitus  sibi  consona  ^  jr^rodunt) 

Non  gentis  taynen  exiguas  tenet  ille  cohofies; 

Non  solus  deserta  colit  dux  castra:  sed  ingens  180 

Circumstat  popidus  ;  nec  jam  virtutis  egentes 

Diictorem  stipant  acies,  et  signa  coronant. 

Uh  inferi  sese  medium:  sociisque  vocatis, 

Et  crebro  in  coetum,  Patris  de  more,  coactis, 

Nunc  bonus  hortatu,  jussis  mine  lenibus  instai; 

Demtdcetque  rudes  animos ,  et  pectora  fingit. 

Tum  ne  qua  incoeptae  ventilila  incomìnoda  viiae, 

Neve  iter  horrescant  durum  virtutis  ad  aedes, 

Multa  illis  memorai  :  neu  ja^n  ^nonstrosa  laborum 

Agmina  formident ,  monitis  cavet;  ardua  monstrans      190 

Praemia  defessis  jpalmae,  op^tatamque  quietem. 

Praeterea  angustos  rerum  denuntiat  usus: 

Praecinit  et  pugnas,  duriqiie  horrentia  martis 

Praelia:  neqìiicquam  ignavos,  sed  viribiis  acres 

Esse  Jiostes ,  fraudimi  gnaros ,  bellique  potentes , 

Expertosque  monet;  nobis  qui  laeta  deorum 

Concilia  invideant;  coelo  quique,  arte  dolosa, 

Si  qua  hominum  possint  genus  omne  avertere  summo 

Contendant,  captimique  imo  devolvere  Averne. 

Non  tam  sollicitam  Massyla  per  avia  pascens ,  200 

Imbellis,  nec  dum  lunata  fronte  ^  juvenca 

Dai  matrem  ;  horrihilem  fremitu,  hnpastitmque  leonem 

Si  forte  audierit:  pavet  illa;  haec  cornua  pugnae 

Aptat,  et  haud  trepidayis  jam  plagis  objicit  armos 

Obnixos;  gemitu  proles  exaggerat  iras. 
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Ma  quantunque  il  buon  Duce  innumerabili 

Dal  santo  stuolo  escluda  (questi  ignavi 

Osserva,  quei  con  dolo  e  cuor  sleale 

Accostarsi  a  sue  file,  ed  altri  cento 

Più  volte  uditi  a  contraddir  se  stessi) 

Non  però  poche  aduna  a  sé  falangi 

Né  ei  sol  s'  accampa  :  ma  il  circonda  ingente 

Popolo,  e  né  difettan  di  valore 

Quanti  a  lui  dansi ,  e  a'  suoi  vessilli  stringonsi. 

Ei  lor  va  in  mezzo  :  e  spesso  a  sé  chiamati 

I  veri  figli  a  mo'  di  padre  amante , 

Or  buon  li  esorta ,  or  dolce  dà  comandi , 

E  i  rubesti  lenisce;  e  volge  i  cuori. 

Quindi  af&nché  nissun  disagio  in  poi 

Né  r  aspro  calle  di  virtù  paventino , 

Molte  cose  ricorda,  e  avvisi  aggiugne, 

Onde  non  teman  patimenti  e  guai; 

Mostrando  ai  lassi  e  allori  e  palme  e  troni. 

Pronunzia  anco  il  pare'  uso  d'  ogni  cosa 

E  le  pugne  predice  e  i  cozzi  orrendi: 

Sponendo  che  i  nemici  veglian  sempre 

Acri  di  forze,  atti  alle  frodi,  fulmini 

Di  guerra,  i  quai  ci  invidian  gli  alti  seggi 

De' Numi,  instando  tutti  con  fallacie 

Per  disredar  del  Ciel  1'  uman  consorzio , 

E  preso  ai  lacci  nelF  Averne  immergerlo. 

Non  giovenca  pascente  ai  balzi  atlantici 

Col  non  lunato  fronte  tanto  rende 

La  Madre  anela  se  ruggir  mai  sente 

Digiun  leone  :  quella  teme  e  questa 

Le  corna  abbassa  al  cozzo  salda  offrendosi 

Del  mostro  ai  morsi  e  più  il  suo  parto  accendela. 

La  Francisciade  —  Voi.  II. 
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Interea  clarum  Francisci  nomen  ad  astì'a 
Attollif,  pergue  ora  virum,  perque  arva^  per  urbes 
IngenteSj  pagosque  breves,  fama  ardua  jadat, 
Nec  vero  Ausonios  intra  gemit  anxia  fines; 
Appenninicolis  nec  tantum  coetibus  almum  210 

Angusto  canit  ore  ducem:  sed  concita  pennis 
Praepetibus,  rutilas  flaventis  combibit  undas 
Laeta  Tagi,  exfremos  populos,  atque  ultima  Calpes 
Littora  pervadens.  At  tu  quoque ,  Gallia ,  nomen 
JJnde  datum  puero  est,  qiiamprimum  agnoscis  amatum: 
Gallia^  post  Latias  urbes  quae  proxima  subdis 
Colla  jugo,  monitisque  sacris;  et  ad  ardua  cogis 
Signa  ducis,  non  parca ,  acies;  age,  nomine  tanto 
Insignisyjam  laeta  poli  super  astra,  beatos, 
Francisco  ductore,  aude  sperare  triumpìios.  220 

At  pater  ipse,  animo  secum  una  pressius  alto 
Incoeptae  jam  tum  repetens  exordia  vitae, 
Innumerasque  videns  late  vigilare  per  orbem , 
Se  duce,  centurias,  et  plenis  ire  suoriim 
Successus  operimi  votis,  nova  pectore  versat 
Consilia:  ut  pater y  Ausonias  qui  temperat  arces. 
Et  septemgeminos  moderans  cum  Tybride  colles, 
Fulminis  igne  sacro  divini  territat  orbem; 
Mox  leges,  ritusque  pios,  vitaeque  futurae 
Et  cultum,  et  mores  coeptos ,  munimine  sacro  230 

Firmet;  eos  ne  longa  dies,  ne  sera  vetustas 
Frangere,  sive  odii  queat  infestare  venenis. 
Ergo  his,  angustis  de  rebus  habere  quibuscum 
Consilia,  et  curas  partiri ,  acresque  laboì^es 
Suerat,  bissenos  dictis  affatur  amicos, 

0  sodi,  non  sorte  meis,  verum  auspice  nutu 
Divum  olim  junctij  fidissima  pectora,  votis; 


19 


Frattanto  orrevol  fama  alza  alle  stelle 
Il  chiaro  nome  di  Francesco,  o  ognuno 
Per  ville  e  paghi  e  per  città  lo  esalta. 
Né  squilla  solo  entro  d'  Esperia  i  termini 
Né  solo  annunzia  Y  almo  duce  ai  popoli 
Dell'  Appennin ,  ma  il  voi  spiegato  celere 
Dell'  aureo  Tago  le  chiar'  onde  liba 
E  ai  lidi  estremi  arriva  fin  di  Calpe. 
Tu  Francia  ancor  che  gli  improntasti  il  nome 
Or  or  r  adori  :  Francia  che  ben  ampia , 
Dopo  r  Italia  a  lui  ti  dai  primiera 
E  a  suoi  vessilli  tue  legion  conduci; 
Ti  gloria  or  pur  di  un  tanto  nome  insigne 
Osa,  Francesco  antesignan,  sperare 
Festosa  su  del  Ciel  trionfi  eterni. 

Ma  il  duce  reputando  seco  stesso 
Della  vita  intrapresa  i  fausti  auspicii, 
E  a  guerreggiar  per  1'  Orbe  fitte  squadre 
De'  suoi  vedendo ,  e  coronati  appieno 

I  voti  suoi,  ravvolge  in  mente  nuovi 
Consigli:  che  il  Gran  Padre  e  Vice  Dio 

II  qual  sul  Tebro  ai  sette  colli  impera 

E  il  mondo  umilia  al  tuon  d'  eteree  folgori  ; 
Di  sua  divina  autorità  confermi 
D'  essa  vita  il  tener  le  leggi  e  i  riti  ; 
Perchè  né  tarda  età  né  cieca  invidia 
Sciogliere  un  tempo  o  dilaniar  la  possa. 
Dunque  in  frangente  tal  onde  con  altri 
Valga  sporre  e  partir  cure  e  travagli 
Così  parla  alli  suoi  dodici  amici. 

0  socii  0  fidi  non  congiunti  meco 
A  caso  ma  per  l'alte  azion  de'  Numi; 
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Magna  qiiidem  (^eja  animos  jam  tum  ad  niajora  parate) 
Pars  rentìn  effecta,  angusto  cum  limite  vitam 
Clatisimus,  et  legum  vinclis  praecinximus  arctis.  240 

Quod  superest,  nostraeque  reor  (si  qua  exeat  olimj 
Auxilio  veniet  genti,  mine  addimus  unum. 

Belligione  sacros,  magnum  quoscumque  per  orhem  f) 
Aurea  conventus  hominum  prudentia  jungit , 
Bomulidum  nutu  torquet  pater  optimtis.  Olii 
Quisquis  db  adverso  insurgens ,  aniìnoque  superhiis 
Nequicquam,  "par  et;  sed  per  fida  signa^  vocatis 
ConciliiSj  tollens,  dare  confidentius  aiidet 
Ductorem  sese,  et  sedes  spandere  heatas; 
Ipse  sua  cum  plebe  ruatj  quassante  fragore  250 

Desuper,  horrenti  cum  tempestate,  necesse  est; 
Nec  fas  ultra  animo,  aut  spem  sumptis  ponere  in  armis, 
Hinc  noster  ne  jam  tenues  vanescat  in  auras 
Efirusus  labor,  et  spe  nos  eludat  inani, 
Praestat  opem  magni  patris  implorare  supreìnam; 
Et  cultum,  legesque  novas,  vitaeque  repertos 
Nimc  priìnum  insuetae  mores  addicere  sacro 
Judicio:  quos  deinde  ratos  longum  ire  per  aeviim 
Ipse  velit ,  Jubeatque  coli,  foveatque,  rogemus. 

Ergo  aurora  novos  cum  primum  evexerit  ortus       260 
Crastina,  adeste  omnes;  mecumque  una  ite  frequentes; 
Tendile  iter  pedibus;  Bomanas  tendile  ad  arces. 

Bixit:  et  ad  notum  montem  sese  ipse  recepii; 
Illum ,  uhi  praerupto  scruposus  fornice ,  et  atris 
Ilicibus  tectus  specus ,  atque  impervius  astris, 
Saepe  die,  saepe  et  noctis  nigrantibus  timbri s , 
Caelicolùm  afil^atu,  et  divina  voce  potiri 
Assuetum  fovet ,  et  sanctos  dal  inire  sopoì'es. 

Caetera  plebs  comitum  (heque  enim  sub  pectore  et  ipsa 
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Grran  parte  (ma  a  maggior  vi  preparate) 
Già  fatta  fu  quando  di  nostra  vita 
Demmo  un  sunto  e  di  leggi  la  munimmo. 
Quel  sol  che  resta  or  offro  e  penso  giovi 
D'  assai  la  prole  nostra  (se  avverrà.) 

Le  religiose  società  che  F  aurea 
Prudenza  tutte  unisce  pel  gran  mondo 
Devon  dal  cenno  pender  del  Gerarca. 
Chi  contro  lui  sorgendo,  tracotante 
Non  gli  obbedisce,  e  alzando  insegne  perfide, 
Coi  rei  raccolti ,  ardisce  temerario 
Farsi  lor  duce ,  e  premii  in  ciel  promettere  ; 
Forza  è  eh'  esso  stramazzi  e  il  suo  codazzo , 
Dal  Ciel  scrosciando  il  tuon  con  grande  orrenda; 
Né  più  possa  sperar  nelF  armi  felle. 
Dunque  affinchè  in  dileguo  il  nostro  sforzo 
Non  vada,  né  ci  illuda  vana  speme. 
Pregio  é  implorar  di  Piero  il  braccio  eccelso  ; 
E  al  suo  giudizio  assoggettar  la  foggia 
E  gli  statuti  della  vita  assunta: 
E  vista  buona  in  sé  preghiam  che  voglia 
Chiarirla  tal,  proporla  e  perpetuarla. 

Perchè ,  tosto  che  F  Alba  di  domani 
Rifulgerà ,  qui  siate  e  me  seguite , 
A  pie  battrem  la  via  verso  il  Tarpeo. 

Disse  e  ricoverossi  al  noto  monte: 
Quel  sì  consueto  e  a  lui  sì  caro  e  placido, 
Ove  in  antro  petroso  a  vòlta  fessa 
D' Elei  opache  coperto,  e  impervio  agli  astri , 
Spesso  i  giorni  e  le  notti  nereggianti 
Sentìa  inspirarsi,  e  udìa  del  Ciel  la  voce. 

Dei  compagni  il  drappello  (anch'  esso  pure 


Degeneres  agitai  curasj  diversa  sub  altis  270 

Arhorihus  stahidat,  duro  contenta  cubili. 

Interea  e  summo  divùm  Pater  altus  Olympo 
Lumina  olivifero  figens  devexa  SubasOj 
Speluncam  7totis  audit  resonare  querelis. 
Tiim  circum  spectans  late  agmina  fusa  Volucrum , 
E  numero  sistit  lectum  sibi  protiìius  unum , 
Gnarum  nempe  operu?n,  atque  explendis  ordine  jussis ; 
(^Quae  Pater  ipse  imis  supremo  ex  aethere  terris 
Deferrijubetj  et  figi  mortalibus  aegrisj 
Apprime  assuetum:  cui  sic  dehinc  ore  loquutus.  280 

Fide  puer ,  liquidum  cui  non  praecludit  inane 
TJsquam  iter;  astrigeros  seu  te  juvet  ire  per  orbes, 
Nubila  seu  mavis,  imasque  invisere  terras, 
Sive  minis  sontes  manes  terrere  necesse  est; 
VadCj  agCj  scinde  auras,  praevertere  cursibiis  euros. 
Cum  vero  incessu  Tarpeja  rupe  potitus, 
Magnum  adeo  adspicies  patreìn^  coetusque  magistrum 
Romani j  mox  illuni  alta  per  membra  quiete 
Perf usimi ,  et  regni  jam  tum ,  sedisque  tuendae 
Securum,  alloquere,  et  dictis  incesse  severis.  290 

Non  ideo  superùm  Rex  ipse  ^  idemque  Repertor, 
Servatorque  hominum  sceptra  aurea  credidit  olii; 
Sidereique  aditus  custodem  addixit  Olympo^ 
Et  vigilem  jussit  coelestia  claustra  tueri. 
Quid  stniit?  aut  quid  cunctatur?  Quin  adspicit  aedis 
Culmina  sacra  meae  vastis  casura  ruinis? 
Et  jam  lapsaforentj  humeris  nt  pronus  adactis, 
Vir  male  notus  adhuc,  despectaque  gentibus  tdtro 
Ora  ferens^  torqueret  onuSj  teìuplumque  levarci. 
Tu  modo  finge  domum  labentem;  heroaque  suhter ,         300 
Nempe  laboranti  similem,  ac  labentia  teda 
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Mosso  è  da  spirto  egual)  qua  e  là  sott' alberi 
Serena,  pago  della  nuda  terra. 

L' Altissimo  frattanto  dall'  olimpo 
Chinando  il  guardo  all'  Asio  biondeggiante , 
Lo  speco  ode  suonar  dei  noti  gemiti; 
E  fitte  schiere  d'Angeli  vedendovi, 
Al  punto  un  ne  trasceglie  dall'esercito, 
Ben  pratico  dell'opra,  e  a  pezza  usato 
A  compier  ambasciate  (che  il  gran  Padre 
Dall'alto  ciel  trasmette  al  basso  suolo 
E  le  insinua  ai  mortai)  cui  così  parla: 

0  fido  araldo,  cui  non  mai  l'immenso 
Eattiene  il  voi,  gir  vuoi  pei  globi  ardenti. 
0  vuoi  calare  all'ima  e  opaca  terra, 
0  l'alme  inique  a  minacciar  t'occorra; 
Va,  squarcia  l'aria  e  i  venti  al  corso  avanza; 
E  quando  a  volo  giunto  sei  su  Eoma, 
Librati  innanzi  al  Padre  dei  credenti; 
E  immerso  in  alto  sonno  qual  sicuro 
Del  suo  gran  regno  e  dell'eterna  cattedra, 
Tu  gli  parla  e  lo  scuoti  da  severo. 
L' autor  de'  Santi  e  il  Salvator  degli  uomini 
Non  senza  un  gran  perchè  die  a  lui  le  chiavi; 
E  all'  ingresso  del  Ciel  custode  il  pose , 
E  ingiunse  che  vegliasse  a  ben  guardarlo. 
Che  fa?  che  indugia?  e  perchè  mai  non  vede 
Crollar  dall'alto  la  mia  santa  casa? 
E  già  fora  caduta  se  curvato 
E  a  spalle  tese  un  Uom  tuttora  oscuro 
Il  peso  non  torcesse  e  il  tempio  alzasse. 
Or  tu  un  tempio  cadente  raffigura, 
Sotto  r  Eroe  col  dorso  a  mo'  d'  ansante 
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Attollentem  humeris:  patris  deliinc  ohjice  menti 
Sopiti  effictam  molem:  tantum  hoc  memor  unum 
Adde:  heroa  Caderit  nam  mox  vestigia  sacra 
Amplectens,  ac  multa  rogans)  visum,  effice  magnum 
Quamprimum  agnoscat  praesul  ^  facilisgue  rogantis 
Annuat  optatis ,  magnisque  indulgeat  orsis. 
Haec  patri  mandata  feras,  his  nuntius  ibis. 

Ille  haec  fatus  erat:  simul  et  bonus  Aliger  orbes, 
Menstrua  luna,  tuos,  auratis  infima  coeli  310 

Claustra  secai  pennis;  mox  turbida  n  ubila  tranans  j 
Pronus  carpii  iter,  liquidasque  intermicat  auras, 
Donec  piniferum  caput,  ac  nigrantia  densis 
Ilicibus  Mera  adspiciat  Soractis  amati;  {^) 
Soractis,  cui  fumosis  juga  mille  per  alta 
Arac  in  speluncis  fulgent,  spirantque  Sabaeas, 
Et  Cilicum  messes,  patris  de  more  vetusti 
Cultoris,  quondam  latuit  qui  primus  in  illis. 
Eie  figens  zephiris  geminas  sublimibus  alas, 
Atque  humeris  nitens  Volucer  pidcherrhnus  aequis,       320 
Constitit:  inde  sacros  oculis,  animoque  probatos 
Praeteriens  lucos,  et  te  juga  celsa  tenentem, 
Narnia,  saxosi  montis,  cum  fonte  Velino 
A  tergo  linquens,  demisso  tramite  longum 
Radit  iter:  volucrique  fuga  praevertitur  undas, 
Tybri,  tuas:  quaque  auratas  citus  explicat  alas, 
Aura  micat,  servatque  diu  via  darà  nitorem. 
Non  secus  ac  si  quando,  polo  decussa  sereno, 
Sidera  mete  volani,  longoqiie  meantia  tractu 
Limitem  agunt  flammis,  et  midta  luce  coruscum.  330 

Af  postquam  excelsas  Capitoli  contigit  arces, 
Vidit  lethaeo  rorantem  fluìnine  Somnum , 
Opportunum  operis  comitem,  qui  teda  subibat 
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Che  il  rovinìo  rattien,  indi  al  Gerarca 
In  sogno  rappresenta  dessa  mole: 
Più,  questo  sol  ricordo:  il  visto  Eroe 
(Che  presto  ai  pie  saragli  tutto  supplice) 
Fa  che  il  scettrato  lo  ravvisi  ad  occhio, 
E  facil  acconsenta  e  lo  consoli. 
Con  tai  miei  detti  nunzio  a  lui  n'  andrai. 

Sì  appena  Ei  disse  che  cogli  aurei  vanni 
L' Orbe  lunar  rasenta  e  il  basso  cielo 
Il  fido  alato,  e  trapassando  i  nugoli 
Terrestri ,  piega  al  suolo  e  1'  aere  irradiane  , 
Finché  vegga  le  cime  alte  de' pini 
E  i  fianchi  ombrati  d' elei  del  Soratte  ; 
Di  quel  caro  Soratte ,  cui  milF  are 
Sorgon  pei  gioghi  entro  fumosi  spechi, 
Olenti  incenso  di  Cilicia  e  Saba, 
Cui  fu  cultor  chi  primo  in  essi  ascosesi. 
Qui  ai  venti  superior  tarpando  1'  ale 
E  librando  le  sue  l'Angel  bellissimo, 
Fermossi,  e  scorsi  a  fuga  e  vagheggiati 
I  sacri  boschi,  e  te  lasciando  a  tergo 
Montuosa  Narni  e  tuo  Velino  fonte, 
Col  voi  ver  terra  rade  il  lungo  tratto, 
E  a  gran  volo  previen  tuo  corso  o  Tebro. 
Per  cui,  veloce  l'auree  penne  espanse. 
Fiammeggia  l'aria,  e  a  lungo  appar  la  striscia. 
Come  se  allor  dal  ciel  seren  spiccate 
Le  stelle  erran  di  notte,  e  a  lungo  tratto 
Filanti  apronsi  un  calle  assai  splendente. 
E  appena  tocco  il  Campidoglio  eccelso, 
Vide  il  Sonno  grondante  d'acque  nanfe, 
Compagno  acconcio  all'  opra ,  che  di  Piero 
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Praesulis  alta  pii:  nec  dum  secreta  cuhilis  ■ 
Intrarat,  stratis  ciim  jam  pater  optimus  aureis 
Incubuit,  multoque  deo  perfiisus  inhaesit. 
Tum  secum  interpres  coeli  fidissimiis  inqiiit. 
Non  nihil  effedum  est:  nostri  stant  fixa  laboris 
Principia:  en  agedum  siiperest  qtwd,  rite  sequamur, 

Nec  plura  effatus:  soler s  mox  evocai  acris  340 

Ingenii  coelestem  aciem,  templique  superham 
Egregii  speciem  effingit;  sed  culmina  paidiim 
Deprimiti  et  casti  nutantia  tecta  minaci 
Invergit,  limenqiie  aedis,  postesque  nitentes 
Molliter  inclinata  jam  jamque  ruentihiis  aequat. 
Parte  alia  praestantem  animi ,  vultuque  severum , 
Non  auro  insignente  tyriaqiie  in  veste  micantem, 
Sed  dura  obtectum  laeìta,  reste  ilia  cinctum 
Heroeìn  format;  formatumque  ilicet  aedis 
Devexae  suhdit  tectisy  oc  postihus  altis.  350 

Par  et  ovans  magni  jussis  7nox  Alitis  Jieros; 
Intrepidusque  manus,  cervicem,  ìiumerosque  ruinae 
Supponit:  totis  ohnixum  viribiis  illuni 
Adspiceres,  qualem  praecelso  vertice  diirum 
Atlantcìu  aethereos  axes  torqiiere  pidamiis. 

Haec  ubi  divina  colestis  nuntius  arte 
Perfecitj  movet  extemplo,  lapsuque  quieto 
Ingens  ducit  opus;  sopito  machina  sacrae 
Vasta  domus  patri  donec  sistatiir ,  et  alto, 
Insomnique  animo  penitus  surrepat  imago.  360 

At  pius  antistes,  nutantis  cidìnina  templi 
Devexa  ut  vidit;  soliique  excelsa  supremi, 
Cui  datus  haerébat  custos,  rectorque  verendus, 
Agnita  ut  effigies;  exìiorruit:  aridaque  olii 
Ossa  tremor  quatit:  et  gelidus  mox  cor  por  e  toto 
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Salìa  la  Reggia,  e  non  per  anco  entrato 
Neir  intima  stanzuola,  che  già  quello 
Colcato,  da  sopor  alto  fu  preso. 
Fra  sé  allor  disse  il  messaggier  celeste: 
Un  che  è  già  fatto,  l' opra  mia  tien  già 
Gli  auspicii  suoi;  si  compia  adunque  il  resto. 

Né  più  disse ,  ma  all'  opra  V  acutezza 
Natia  destata,  raffigura  il  fronte 
D' un  tempio  eccelso,  e  un  po'  '1  fastigio  adima , 
E  i  tetti  smossi  inverge  al  lor  tracollo  ; 
Le  soglie  a  rao'  ne  inclina  e  le  forbite 
Porte,  e  già  già  le  assimila  a  cadenti. 
Foggiavi  contro  Eroe  prestante  e  austero , 
Non  d'  oro  ornato ,  o  in  tiria  veste  splendido , 
Ma  in  aspro  sacco  avvolto,  e  cinto  ai  reni 
Di  corda ,  e  sì  foggiato  lo  soppone 
Ai  tetti  e  imposte  del  pendente  tempio. 
Pronto  r  Eroe  compie  il  voler  dell'  Angelo, 
E  saldo  oppone  e  mani  e  capo  e  spalle 
Alla  ruìna,  e  lo  vedresti  teso 
Con  tutte  forze  a  trangosciar  qual  credesi 
L'  Atlante  urtar  col  capo  il  firmamento. 

Quando  con  divin'  arte  ebbe  acconciato 
L'  Angelo  il  tempio ,  presto  il  move  e  a  modo 
Il  trasporta  finché  sia  inanti  a  Piero 
Sopito,  ed  alla  sua  grand' alma  insonne 
L' ingente  imago  s' appresenti  intera. 

Ma  come  Quello  vide  le  crollanti 
Cime  del  Tempio,  e  suo  sublime  soglio, 
Cui  custode  e  Rettor  dato  é  dal  Cielo, 
Vistone  il  ver  ritratto  inorridì  : 
Tremor  gli  sbatte  l'ossa,  e  un  sudor  gelido 


Proriipttis  siidor,  frigentes  eluit  artus. 
Jamque  adeo  tristes  bis  terqiie  effundere  voces 
Pectore  conatur:  bis  terque  eludit  hiantem 
Vocis  opus,  frustraque  auras  pulmone  receptat 
Vix  tmidem  has  tenui  visus  dare  voce  querelas.  370 

Proli  dolor!  unde  nefas?  sceleris  fax  unde  profani? 
Tempestas  adytis  unde  haec  imniissa  repente? 
Excidium,  0  Superi,  vos  immanemque  ruinam 
Securi  spectatis ,  et  irae  parcitis  nitro? 
0  vos  hic  saltem  y  vos  o  succurrite ,  magni 
Romulidae  :  prohibete  nefas ,  prohibete  ruinam 
Infandam:  nitentem  humeris  sub  pondere  vasto 
Auxiliis  ìieroa  juvate,  et  adeste  frequentes. 

Tum  Volucer  questus  procedere  longius  atros 
Praesulis  haiid  passiis ,  clamantem  his  occupai  orsis.     380 

Parce  metti:  manet  alta  domus ,  sacra  culmina  templi 
Stani  immota  loco:  tristes  dimitte  querelas: 
Non  aedis  monstrant ,  ut  reris ,  talia  casum: 
Sed  monitis  te  visa  petunt:  ea  nimtia  mentis 
Adsunt  divinae,  vitaeque  insueta  futurae 
Monstra  libi  ostentant.  Agedum  nunc  providus ,  omne 
Et  rerum  specimen  disce,  ac  mea  corde  sub  imo 
Concie  memor  dieta:  haiid  equidem  mortalia  veni 
Mortalis  mandata  ferens ,  sed  nuntius  adsto 
Imperio  magni  Patris  demissus  Olympo.  390 

Vidit  ab  aetherea  diviìm  Sator  optimus  arce, 
Quae  scelerum  facies ,  popidos  quam  dira  per  omnes 
Noxa  hominum  serpai,  quam  surgat  decolor  aetas : 
Vidit  5  et  objecit  jam  tum  saepe  ira  videnti 
Fidmina;  saepe  manus  armarunt  nimbus ,  et  ignis. 
Abstinuit  poenis  Genitor  bonus ,  atra  recondens 
Fidmina  ;  jacturamque  hominum  miseratus  acerbam , 
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Da  tutto  il  corpo  trafelato  il  bagna. 
E  tre  volte  tentò  schiuder  dal  labbro 
Flebili  accenti,  e  gli  fallì  altrettante 
La  voce,  e  invan  gli  altalenava  il  petto. 
Ma  parve  in  fin  tai  lagni  appena  emettere. 

Oh  doglia,  e  donde  il  mal,  sua  origin  donde 
D'onde  qui  a  un  tratto  tal  tempesta  scroscia? 
E  Yoi  Celesti  state  imperturbati. 
Al  guasto  al  crollo  e  perdonate  all'ira? 
Almen  da  Yoi  magni  Quiriti  accorrasi, 
Cessate  il  mal ,  stornate  il  gran  disastro , 
E  a  queir  Eroe  che  a  spalle  il  pondo  immane 
Sostien ,  v'  unite ,  e  seco  sobbarcatevi. 

Il  nunzio  allor  più  non  soffrì  che  a  lungo 
Tai  lai  mandasse  il  Padre  e  sì  interruppelo  : 

T'accheta,  l'alta  mole,  il  tempio  eccelso 
Stan  fermi  al  posto  lor,  lascia  di  gemere  : 
Non  la  vision,  qual  credi,  il  loro  crollo 
Ti  mostra,  ma  t'avvisa:  dessa  è  nunzia 
D'un  divino  consiglio,  i  rai  presigna 
D'un  Ordin  nuovo  e  santo.  Or  dunque  attento 
Odi  qual  sia,  e  i  detti  miei  sollecito 
Eiponi  in  cuor  :  mortai  non  venni  a  dirti 
Mortali  cose,  ma  dal  ciel  calato 
Nunzio  qua  venni  del  superno  Padre. 
Padre  Ei  de'  Santi  vide  pur  dall'  alto 
Le  molte  colpe,  e  qual  malvezzo  gli  omini 
Travolga,  e  quale  infausta  età  già  spunti. 
Vide  il  suo  sdegno  offrirgli  spesso  i  fulmini 
E  il  nembo  e  il  fuoco  armaron  la  sua  destra; 
Ma  buono  se  ne  astenne,  deponendo 
Gli  strali,  assolse  i  rei,  lor  caso  acerbo 
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Sontibus  ignovit  j  nec  non  se  liquit  imdtum. 

Nunc  flagrans  magno ,  et  penitus  devidus  amore , 

His  visis ,  hac  te  jperterret  imagine  :  sed  tu  400 

Mute  hoc  ex  animo  temjplum:  curam  illius  omnem 

Pone  modo,  Stat  quippe  ingens  ^  augusta ,  columnis 

Mille  innixa  aedes ,  saxoque  extructa  supremo  ^ 

Non  arte ,  ingeniove  hominum ,  non  ficta  labore , 

Mortalique  manu:  at  divum  Bex  maxitnus  altam, 

Congerie  ex  hominum  ag gesta  ^  unanimique  piorum 

Effigie  j  molem  ipse  opifex  eduxit  in  auras 

Aethereas ,  soliumque  ingens  sihi  fixit  in  arce, 

Haec  eadem ,  o  pater  CagnosceJ  haec  tihi  eredita  tantum  : 

Tu  vigil  huic  olim  datus ,  ac  bonus  arbiter  unus.  410 

Quin  igitur  prono  nutantem  respicis  illam  (*) 

Culmine  ?  quin  sacro  evulsos  e  cardine  postes , 

Atriaque ,  et  magno  penetralia  quassa  fragore  ? 

Sceptra  ubi  nunc ,  ubi  sei^ta  jacent  ?  ubi  gloria  magna 

Et  decor ,  et  virtus ,  et  lata  potentia  gentis? 

Exuit  ornatum  coelestem;  extabuit  ingens 

Bobur  ;  hiant  acies,  et  raro  milite  ftdgent, 

Hanc  iiìstaurari  jubet,  hanc  Pater  ipse  deorum 

Mox  refici.  Quid  jam  struis ,  aut  teris  otia  segnis  ? 

Alta  vides  hianeris  torquentem  heroa,  manuque  420 

Culmina:  disce  ocidis ;  animo  hunc  memor  fardua  versans 

Consilia  Me  actutum  aderii)  modo  conde  sub  imo. 

Tu  vero  huic  illum  similem  ora ,  habitumque ,  coloremque 

Extemplo  visum  agnoscaSy  tecumque ^volentem 

Adde  operi  comitem  :  nempe  hic  tua  regna  reponet; 

Hic  lingua  j  dextraque  bonus  tibi  restituet  7'em, 

Praeterea  qiiae  te  supplex ,  humilisque  rogabit , 

Ne  rere  illius  male  viribus  aequa;  sed  ultro 

Mox  indulge  ausis ,  magnis  pius  annue  votis  : 
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Troppo  sentendo,  e  sé  lasciando  inulto. 
Or  tocco  e  vinto  di  paterno  amore 
Con  tal  vision  ti  scuote,  ed  or  tu  oblia 
Questa  mole  e  ogni  cura  n'abbandona. 
Che  dessa  sta  grandiosa,  augusta,  e  a  mille 
Colonne  ferma,  e  unita  a  pietra  somma. 
Non  dall'  arte  e  fatica  o  mano  o  ingegno 
Uman  formata,  ma  il  Gran  Re  de'  cieli, 
L'Artefice  n'è  desso,  il  quale  unilla 
Da  tutte  genti,  e  ovunque  santa  resala: 
Ne  sollevò  le  cime  all'alte  sfere 
E  il  sommo  sogKo  a  sé  fissò  nell'  Etra. 
(Ve')  Padre  sol  quest'essa  ti  é  afiSdata, 
Tu  scolta  posta  a  Lei,  tu  il  sol  suo  giudice. 
E  perché  dunque  a  screpolar  dall'alto 
Non  l'osservi,  e  dal  cardine  le  imposte 
Svelte,  e  a  conquasso  i  penetrali  e  gli  atrii? 
U'  gli  scettri ,  e  i  diademi  e  l' alta  gloria , 
U'  il  lustro  ed  il  nerbo  e  il  gran  poter  de'  tuoi  ? 
L'oro  sbiadì,  giacque  la  forza  ingente, 
Póltron  le  schiere,  e  queste  pur  diradansi. 
E  questa  il  Divin  Padre  or  vuol  riparisi. 
Che  dunque  or  fai  ?  che  il  tempo  oziando  perdi  ? 
Ve',  ve'  r  Eroe  il  qual  sostiene  i  tetti 
Con  mani  e  spalle?  questo  ben  ricordalo. 
(Or  ei  verrà  con  pieno  il  cuor  di  imprese) 
Tu  poi  vistolo  eguale  a  questo  in  volto. 
All'abito,  al  color,  tienlo  per  desso, 
E  a  te  r  aggiugni  acre  compagno  all'  opra. 
Col  labbro  e  il  braccio  ei  rifarrà  il  tuo  regno. 
Ne  asseconda  le  preci  e  i  caldi  voti, 
Noi  creder  disugual  a'  suoi  conati  : 
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Da  rato  sint  quaecumque  petet  :  da  rite  per  annos        430 
Perpetuos,  natis  posuit  j rissa ,  minores 
Servent  venturi^  ventiirorumque  nepotes. 

Sic  fatus  Volucer ,  densis  se  misciiit  iimhris , 
Astra  petens  :  nox  una  ocidos ,  somnusque  relinqimnt 
Praesulis.  E  stratis  mox  sese  ille  excitiis  altis, 
Corripuit  multa  gressiis  formidine  quassus, 
Atque  amens  animi,  casuque  exterritus  atro, 
Ut  tandem  ossa  tremor  gelidiis  titiihantia  liquit. 
Et  rediit  membris  vigor,  et  lux  reddita  menti) 
Continuo  geminas  tollens  ad  sidera  palmas  y  440 

Primaque  liba  ferens  supplex,  de  more,  supremis 
Coelicolis,  magnum  sic  Patrem  in  vota  vocavit. 
Summe  Parens,  genius  unde  deis,  genus  unde  caducis 
Terrigenis,  enjussa^  volens,  animoque  sequaci 
Accipio ,  et  facilis ,  meme  qiiocmnque  vocarit 
Imperium  codeste,  sequar:  tantum  ore  sereno 
Adspice  mCj  placidusque  juves ,  et  sidere  nostris 
Adsis  0  fausto  coeptis,  et  visa  seciindes, 
Tiique  Ales ,  decus  excelsi  pulcherrime  coeli  ; 
Quo  te  cumque  polo,  quocumque  sub  orbe  morantem       450 
Sidus  habetj  vigilique  hominum  statione  tuentem 
Indignos  casus ,  miserantemque  aspera  fata  ; 
Dexter  ades  :  vocique  tiiae  parere  parantem 
Accipe  me,  laetusque  fove ,  et  rege  mimine  certo. 

His  pater  orabat  dictis,  undque  ciébat 
Auroram  crebro,  et  tardos  Hyperionis  ortus 
Saepe  incusabat:  ncque  enim,  quae  mtdta  7'ecursant , 
Sollicitantque ,  urgentque  animum,  dant  visa  quietem. 
Instat  vi  multa  spectandi  cura  labantis 
Tecta  aedis  :  menti  sed  prima  insidit  iìuago  460 

Herois,  roburque  ingens,  et  vivida  virtus. 


Quanto  chiedrà  suggella,  e  fa  che  sempre 
La  vita  che  a'  suoi  figli  impose ,  osservinla 

I  Minori  venturi  e  i  lor  nepoti. 

Così  parlato  il  Paraninfo,  ascosesi 
Tra  il  buio  e  volò  al  ciel:  la  notte  e  il  sonno 
Lasciano  il  Prence,  e  trattosi  dal  letto, 
Rattenne  i  passi,  colmo  di  spavento 
Qual  fuor  di  sé,  quale  atterrito  in  sogno. 
Ma  quando  il  brividìo  lasciò  sue  fibre 
E  ai  membri  il  fuoco,  e  al  senno  il  chiaro  venne, 
Subito  alzando  agli  astri  ambe  le  mani 
E  la  prim' ostia  offrendo  a  onor  degli  Angeli, 
Così  r  Eterno  supplice  pregò  : 
Sommo  Padre  da  cui  Fumana  e  angelica 
Nazion  provenne ,  ecco  io  sommesso  e  pronto 
Tuoi  cenni  accolgo,  e  andrò  dovunque  invitimi 
L'alto  tuo  imper:  sol  guardami  sereno. 
Dolce  m' aita ,  e  a  quanto  intesi  e  vidi 
Accorda  fausti  auspicii  e  li  assecondi. 
E  tu  Nunzio  avvenente  onor  d'Empirò, 
Qualsiasi  stella  o  ciel  che  ti  possiede. 
Donde  vigile  osservi  i  mali  umani, 
E  del  lor  rio  destin  pietà  ti  tocca, 
Propizio  scendi  e  me  a  compir  disposto 
Tue  voci,  accogli,  illumina  ed  aita. 

Ei  sì  pregava,  e  insiem  caldo  affrettava 
L'Aurora,  e  rampognaa  di  tardo  a  nascere 

II  sol,  che  le  vision  più  in  veglia  affacciansi 
E  il  cuor  sì  invoglian  che  non  dan  più  pace. 
Smania  veder  del  tempio  i  tetti  a  pendere  : 
Ma  in  mente  impressa  ancor  tien  più  l'imago, 
E  il  nerbo  e  il  gran  valor  del  visto  Eroe. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL 
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Illum  animo  ardenti  jam  tum  cupit;  illius  aegre 
Adventum  perfert  serum  ;  culpatque  mora?item. 

Interea  Oceano  surgens  Aurora  quadrigis 
Purpureis  invecta,  polo,  terrisque  colorem 
Spargebat  roseum  ;  cum  nil  jam  nocte  gravafus, 
Nil  somno  effractus,  Franciscus  liquerat  antrum: 
Et  simul  in  coetum,  sociis  de  more  vocatis, 
Festinabat  iter  Tarpejae  ad  culmina  rupiSj 
Conspectumque  sacrum,  divinique  ora  petehat  470 

Patris  Bomulidae.  Bissenum  it  passibus  aequis 
Olii  turba  ducum,  et  parihus  comes  excita  curis. 

Ventum  erat  ad  limen  sacri  regale  palati. 
Extemplo  simul  introgressis ,  copia  fandi 
Larga  data  est  :  coram  Franciscus  praesule  magno 
Incipit,  et  supplex,  humilique  ita  voce  profatur, 

0  pater ,  o  sanctae  custos  fidissime  gentis , 
Da  facilem  dictis  animum ,  da  pervia  votis 
Corda,  precor,  nostris ;  neve  his  spectentur  ab  annis 
Quae  ferimus  :  majora  audax  quam  viribus  aequet        480 
Orsa  animus,  fateor,  ciet:  at  tua  maxima  virtiis, 
Quicquid  nos  aegre  gerimus,  supplebit  abimde. 
Te  penes  imperium  est,  pater,  inviolabile  rerum 
Sacrarum  :  tu  divini  servator  honoris 
Maximus  :  aethereae  fidus  tu  janitor  arci 
Assistens:  te,  conciliis  quicumque  vocatis 
Bile  hominum,  attollens  coelestia  signa,  magistrum, 
Ductoremque  ultro  sésè  dat  coetibus,  ante 
Auctorem  imploret  rerum,  poscatque  necesse  est 
Auxilium  ille  tuum;  sanctas  nec  condere  leges  490 

TJlli  fas,  cultumve  novum,  aut  indicere  ritus 
Belligione  sacros,  tua  nt  prius  alta  voluntas 
Annuat ,  et  positos  certo  munimine  firmet 
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Spasima  di  scontrarlo,  e  a  malincuore 
Soffre  il  lui  tardo  arrivo,  e  lento  incolpalo. 

L'aurora  intanto  su  fiammante  cocchio 
Dal  mar  sorgendo,  del  color  di  rosa 
Spargeva  il  ciel,  la  terra,  allor  che  aitante 
Qual  insonne  lasciò  Francesco  l' antro  : 
E  uniti  i  socii  in  comitiva  al  solito 
Alla  rupe  Tarpea  movea  sollecito , 
La  sacra  maestà  del  Glran  Pontefice 
Per  adorar.  A  passi  eguali  il  seguono 
I  dodici  Campion  con  pari  intento. 

Grià  il  pie  era  posto  al  limitar  del  sacro 
Palagio,  e  tosto  entrati  piena  è  data 
Balìa  di  dir:  nauti  Francesco  al  Papa 
Supplice  e  umìl  così  comincia  a  dire. 

0  Padre,  e  de'  Credenti  almo  Tutore, 
Benigno  n'odi,  e  il  cuor  dilata  ai  nostri 
Yeti ,  ten  priego  :  non  voler  d' adesso 
Valutar  nostre  imprese,  altre  il  confesso 
Di  noi  maggiori  assumeremo  audaci: 
E  se  verrem  men  noi,  tua  possa  accorra. 
Appo  te  Padre  è  il  sacro  imper  del  tutto  : 
Tu  del  Divino  onor  vindice  sommo  : 
Tu  alla  porta  del  Ciel  vigile  guardia  : 
Chiunque  a  sé,  schiere  chiamate  d'uomini. 
Sacri  vessilli  alzando  capo  e  duce 
Non  può  farsi  se  pria  l' Alto  invocato 
Non  implori  il  tuo  braccio  :  a  niun  si  accorda 
Neppur  sante  dar  leggi,  e  nuova  vita 
E  riti  sacri  indur  se  tu  non  pria 
Consenti;  e  impronti  del  sovran  suggello. 
Per  cui  ti  prego  o  Duce  o  Padre  Santo 
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Quocirca ,  o  bone  diix  j  pater  o  sandissime ,  gentis 
Incrementa  tuae  ne  tu  modo  despice ,  qiiaeso  ; 
Siirgentemque  recens  foetiiram  adsciseere  sacris 
Coetihus  haud  pigeat  :  comites  mihi  (respicej  juncti 
Bisseni ,  gens  fida  animis ,  delectaqiie ,  magnae 
Nil  virtutis  egens,  totiusque  inscia  culpae. 
Hos  ego ,  meque  tuis  hodie ,  sobolemque  labores  500 

Si  qua  olim  nostros  ventura  sequatur,  in  annos 
Perpetuos ,  suhdo  imperiis :  age,  maxime,  magnos 
Jam  tum  pande  sinuSj  chlamydisque  capacihiis  umbris 
Conde:  manus  tihi  enim,  et  fraternis  coetihus  ultro 
En  damus :  alme,  reos  sacri  nos  accipe  voti. 

Pr aeterea,  o  genitor  (ne  nuhihus  irrita  vanis 
Coepta  haec  ohjiciam ,  vidgo  aut  ludihria  mittamj 
Adspice  mine ,  tanta  quae  fundamenta  locarim 
Sub  mole,  obdiderimque  sacro  quae  robora  vallo; 
Quas  turres  urbi,  quae  propugnacula  porro ,  510 

Moenia  quae  circum  dederim  ;  quove  ordine  leges 
Ediderim  genti  venturae,  urbisque  colonis, 
Quae  rata  sint  da  cuncta ,  pater  ;  da  mimine  firma 
Esse  tuo:  da  peryetimm  currente  per  aevum 
Gente  olim  nostra,  vitam,  legesque  severas , 
Quas  ferimus ,  longaeva  coli  per  saecula  :  neve 
Se  contra  attollat  livor,  tu  consule  nobis. 

Haec  heros:  undque  aperit  (nam  veste  latebant) 
Ostenditque  patri ,  demissa  fronte ,  tabellas. 
Ille  datas  bis  terque  oculis  metitur  adactis,  520 

Nec  toties  vidisse  satis  :  juvat  usque  morantem 
Inspicere ,  atque  animo  rem  volvere  pressius  omnem. 
Ore  sacro  haec  tande^n  contra  sic  rettidit  orsus. 

0  praestans  animi  juvenis ,  virtute  coruscans  ! 
0  nova  nescio  quo  lux  igne  exorta  reperite  ! 
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Non  dispregiar  tali  incrementi,  ma  anzi 
Le  aspirazion  de'  figli  or  d' apprezzare , 
Né  che  t' incresca  all'altre  ordini  sacre 
La  mia  nuova  arruolar  ;  ve'  qui  i  miei  dodici 
Scelti  socii  e  provati  e  di  sublime 
Virtù  forniti,  e  d'ogni  colpa  scevri. 
"Me  in  prima,  e  questi  (e  quanti  son  venturi) 
D'oggi  in  perpetuo  al  tuo  poter  consacro. 
Espandi  adunque  o  Sommo  il  manto  tuo, 
E  sotto  r  ombra  d' esso  ci  raccogli  : 
Ecco  a  te  Padre  e  alle  milizie  socie 
Stendiam  le  mani ,  a  Te  tienci  votati. 

Inoltre  o  Augusto  (onde  io  non  getti  ai  venti. 
Né  scherno  al  volgo  sia  l'arringo  mio). 
Osserva  quai  gittai  per  tanta  mole 
Basi,  ed  il  vallo  come  asserragliai; 
Quai  torri  e  baluardi,  e  quali  mura 
A  miei  chiostri  aggirai,  e  con  quai  metodo 
Diei  leggi  agli  avvenir  di  mia  prosapia. 
Deh  approva  il  tutto  o  Padre,  e  fa  sia  fermo 
Pel  tuo  poter.  Fa,  TOrdin  mio  co'  secoli 
Correndo,  che  sua  vita  e  da  me  date  ^ 

Norme  si  osservin  sempre,  ed  onde  in  poi 
Non  lo  impugni  il  livor,  tu  a  noi  provvedi. 

L'  Eroe  tai  cose ,  e  insiem  di  sotto  veste 
Prende,  apre  e  chino  al  Padre  mostra  il  codice. 
Ei  più  volte  lo  scorre  ad  occhi  fissi 
Né  di  squadrarlo  é  sazio  mai:  sempre  ama 
Pensieroso  osservarlo  e  ponderarlo. 
E  in  fine  oracolando  gli  risponde. 

Prode  garzon  che  di  virtù  rifulgi  ! 
0  nuova  luce  a  un  tratto  qui  comparsa! 
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Quis  deus  ista  Uhi  tam  sancta  oracula  ab  alto 

Dethdit  in  terras?  quae  te  ciet  aura?  quis  arder 

Eaptat  ?  An  Ales  agit  coeli  pulcherrimus  idem , 

Qui  me  nocturnis  visis  petit ,  increpat ,  urget , 

Divinisque  onerat  monitis ,  jussisque  fatigat  ?  530 

Ast  utcumque  ageris  (ham  te  nonnullius  implet 

Vis  superum)  quondam  monumenta  exscindere  nulli 

Fas  haec  mortali  :  quin  nos  ea  pectore  tote 

Complexi  accipimus,  veneramurque  haec  tua  vota. 

Nec  sine  mente  deum ,  certo  aut  sine  numine  remur 

Eveniant.  Sed  pì^aemoneam  te  nunc  sine  tantum 

Hoc  unum  :  (ne  speme)  olim  monita  ipsa  juvabunt. 

Magna  petis  ;  quaque  ire  paras ,  via  nullius  ante  hac 
Trita  jacet  plantis  :  antimo  hinc ,  et  fortihus  ausis 
Quantum  ipse  exsuperas,  tanto  maturius  optat  540 

Res  nova  consilium:  meque  alta  impensius  aequum  est, 
Principia ,  et  rerum ,  metuentem ,  expendere  finem. 

Die,  age  flinquo  animi,  lihertatemque  suhactam 
Sponte  voluntatis:  mitto  consortia  blandi 
Pulsa  tori:  me  tantum  inopis  soì^s  aspera  vitae 
SollicitatJ  qua  fidis  ope ,  aut  quam  mente  secas  spem  ? 
Esto  y  olim  duros  cidtus ,  atque  horrida  tentas 
Insuetae  y  exoptasque  audax  incommoda  vitae. 
Sed  tamen  atra  fa?nes ,  saevaeque  urentia  brumae 
Frigora  num  deerimt?  aut  sortis  protinus  expers         550 
Tu  tantum  humanae,  et  naturae  lege  soliitus? 
Ecce  etenim  canis  nivibus,  gelidisque  pruinis 
Horret  hyems:  contra  validis  ecce  aestuat  aer 
Ignibus  :  alternis  vicibus  pugnantia  ducit 
Tempora,  perque  novas  semper  novus  exit  ab  orttt 
Astrorum  species  Titan ,  nova  lumina  portans  ; 
Queis  nova  temperies ,  alternaque  tegmina  semper 
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Qual  nume  a  Te  qui  in  terra  i  suoi  oracoli 
Trasmise  ?  od  aura  qual  ti  move ,  o  quale 
Arder  ti  trae  ?  Forse  è  quel  nunzio  istesso 
Bellissimo  del  Ciel  che  a  me  di  notte 
Parlò  ed  apparve  in  nome  dell'  Altissimo? 
Ma  comunque  sii  mosso  (i  rai  traspaiono 
Del  Cielo)  a  ninno  in  poi  scinder  fia  lecito 
Queste  leggi  :  anzi  Noi  di  pieno  grado 
Le  accogliam  venerando  i  voti  tuoi. 
Non  senza  impulso  di  lassù  pensiamo 
Ciò  avvenga.  W  un  che  sol  però  prevengoti  : 
L'  ascolta ,  un  dì  ti  gioverà  d'  assai. 

Chiedi  gran  cose;  niun  calcò  finora 
La  via  per  cui  tu  t' incammini ,  quindi 
Quanto  tu  vinci  tutti  in  ardimento, 
Tanto  un  tal  nuovo  osar  vuol  più  si  ponderi; 
Deo  5  tue  mosse  stupendo ,  il  fin  pesare. 

Su ,  dimmi  (lascio  dell'  arbitrio  il  gitto , 
E  d'  un  letto  nuzial  F  ardua  rinunzia) 
Che  m'  auge  è  sol  tua  povertade  asprissima; 
A  qual  poter  t'  affidi ,  e  qual  speme  hai  ? 
Sii  pur  deciso  di  tentar  sì  insolita 
Foggia  di  vita ,  e  di  bramar  suoi  stenti  ; 
Ma  forse  mancheranti  e  acuta  fame , 
E  crudi  verni?  0  che  tu  solo  immune 
Andrai  della  comun  sorte  e  natura? 
Ecco  il  verno  incrudir  di  nevi  e  ghiacci, 
L'  estate  saettar  caldi  cocenti  : 
Il  sol  conduce  alterni  tempi  opposti, 
E  sempre  nuovo  a  nuove  stelle  andando 
Nasce  ogni  dì  portando  nuove  fasi. 
A  cui  nuova  temperie,  nuove  sempre 
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Ordine  dehentiiry  diversaqiie  cura  paratus. 

Queis  ergo  auxiliis  tantos  solabere  casus  ^ 

Si  cultus  5  omnemque  peni ,  victusque  recusas  560 

Vsqueadeo  curam:  si  rura-^  afque  hospita  teda 

Aspernare  voles y  cunctisque  abiimgere  rebus? 

Quare ,  agedum ,  nostros  monifus  ne  temne  :  sed  aut  haec 

Vota  insueta  preme  ;  et  si  jam  lihet ,  ardua  linque 

Coepta  :  aut  me  patrio ,  sine ,  tantos  more  furores 

Emollire  animi;  et  qua  tendas ,  mitius  ipsis 

S ter  nere  iter  pedihus:  rehus  mente ,  sine  egenis 

Consulere  y  et  medium  vitae  monstrare  tenorem, 

Adspice  res  inopum;  duros  metire  lahores: 

Farce  ^  olim>  ventura  tihi  quos  deferet  aetas,  570 

Gnatis  parce  tuis  :  ncque  enim  forte  ardor  habebit 

Idem  omnes  ;  sed  degeneres  y  trepidosqiie  referri  ^ 

Sublabique  retro ,  infractos  formidine  rerum  y 

Adspicies  multos:  et  te  dolor  anget  amarus.  | 

Talibus  instabat  dictis ,  talesque  ferebat 
Antistes  monitus.  Nequicquam  deficit  ardor 
Divinus  juvenem  nequicquam  pectore  magno 
Absistit  virtus  :  atque  ut  pater  oy^a  repressit. 
Ille  haec  mox  contra  placidis  super  intulit  orsis. 

Quam  bene  prò  immenso  supremam  maximus  orbe ,  580 
0  pater,  ipse  geris ,  magnoque  in  pectore  versas , 
Tam  reor  esse  pium ,  te  parvam  attingere  curam 
Pro  me  y  reqiie  mea.  At  si  coeptae  incommoda  vitae 
ExhorreSy  hominum  nec  rere  laboribus  illam 
Tentandam y  suadesque  animo,  pedibusque  regressum ; 
Quid  superum  Rex ,  atque  idem  bonus  ipse  Magister 
Hanc  docuit  ?  fusus  ne  labor  ?  num  futilis  auctor 
Ipse  operis  primus?  num  mendax  y  aut  vafer  astu 
Elusit  comitum  coelus  y  dum  sedidus  illis 
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Vesti  si  dean  ed  apparecchi  nuovi. 
Con  quali  aiuti  adunque  tanti  casi 
Raddolcirai  ?  se  ogni  pensier  ricusi 
D'  abito  e  vitto  ?  se  sprezzar  vorrai 
E  ville  e  ospizii,  e  te  staccar  dal  tutto? 
Ma  via  deh  accogli  i  detti  miei  :  prosiegui 
Sì  arduo  cammin  oppur  se  vuoi  lo  lascia, 
0  t'  accontenta  eh'  io  da  padre  mitighi 
Quel  tuo  rigore  e  renda  men  scabroso 
La  via  cui  tendi:  lascia  a  me  il  pensare 
Alle  tue  strette,  e  temperar  la  vita, 
Ve'  i  poveri  e'  lor  duri  stenti  osserva  : 
Ne  risparmia  i  tuoi  figli ,  e  quei  risparmia 
Che  in  poi  verranno,  forse  il  fuoco  istesso 
Non  tutti  accenderà,  ma  vedrai  molti 
Sorger  pavidi  e  freddi,  e  dare  addietro 
Da  tema  incolti ,  e  duolo  amar  n'  avrai. 

Così  obiettava  e  premonia  V  Augusto. 
Ma  non  perciò  F  arder  divino  lascia 
Francesco,  o  parte  dal  suo  forte  petto 
L'  alta  fermezza ,  e  quando  il  Padre  tacque 
Tosto  ei  riprese  a  soddisfar  pacato. 

Quanto  per  F  Orbe  immenso ,  o  Magno  Padre , 
Suprema  hai  cura  e  in  cuor  la  porti  e  mostri , 
Tanto  penso  per  me  e  pel  mio  assunto 
N'  abbi  assai  poca  per  pietà  soverchia. 
Se  nostre  angustie  tanto  temi  e  pensi 
Di  non  tentarle ,  e  a  indietreggiare  esorti  ; 
A  che  de'  Cieli  il  Re ,  sì  buon  maestro 
Ce  le  insegnò  ?  s'  adoprò  in  van  ?  o  inetto 
Ce  le  additò?  forse  mendace  o  sporto 
D'  astuzie ,  eluse  i  miei  mentre  sollecito 
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Tradidit  hanc ,  animoque  pio  servare  juhehat  ?  590 

Quod  si  illis  ea  vis ,  si  tacita  potentia  cessit , 

Nempe  et  adhtic  rudibus ,  sanctaeque  expertihus  aurae  ; 

Ut  nova  vel  primi  Regis  praecepta  subirent , 

Et  struere  auderent  tener is  opera  ardua  dextris , 

Mortales ,  nobisque  pares ,  fatisque  caduci  ; 

Olir  desperandum?  cur  non  superabile  nobis 

Hoc  coeptum  ?  Heroas  sed  enim  monumenta  priorum 

Sacra  canunt  illos ,  memorantque  et  numine  plenos 

Abdita  multisonis  cecinisse  oracida  linguis, 

Esto  :  at  rimosis  quid  dum  vada  salsa  phaeselis  600 

Sulcabant ,  pisces  ad  littora  sicca  trahentes , 

Solantesque  udos  tenui  mercede  labores? 

An  vero  extinctus  superùm  levis  ignis  ^  et  aurae 

Sidereae  liquidi  flatus  posuere  :  nec  ultra 

Corda  hominum  perflant  ?  et  babet  jam  sidera  livor  ? 

Cede ,  precor ,  cede  ;  optatis ,  pater,  annue  nostris  : 

Ne  turbare  metu;  vitae  neve  ardor  egenae 

Sollicitet  vana  sacrum  formidine  pectus  : 

Neve,  quod  haec  rerum  sors  intentata,  movere, 

Numina  quippe  aderunt  magna,  auxilioque  juvàbunt ,  610 

Quorum  haec  imperio  ferimus  monumenta  :  nec  ausis 

Tantis  deesse,  pater,  successus  rere  petitos. 

Vidi  equidem  multos  longo  torpere  veterno , 

Et  segnes  sine  honore  diu ,  sine  laude  jacentes  ; 

Quos  tandem  monitis  gravibiis ,  stimulisque  pudoris 

Excitos ,  fortuna  manti  y  vultuque  sereno 

Sustulit ,  et  claros  praecelsa  in  sede  locavit. 

Adde  quod  haud  animis  destini  sua  robora  nostris. 

Cerne  meos  annos;  comitum  simul  adspice  firmos , 

Florentesque  artus,  et  vivida  corda  meorum.  620 

Ne,  qiiaeso,  his  obstes :  uè  tu,  pater  optime,  votis 


43 


Lor  die  tal  vita  e  ingiunse  d'  osservarla  ? 

Che  se  tal  forza  e  posssa  ebber  gli  Apostoli 

Che  ancora  rozzi  o  di  carismi  privi 

Al  nuovo  giogo  di  Glesù  sommisersi, 

E  osar  grand'  opre  con  inermi  destre , 

Mortali  e  pari  a  noi  soggetti  e  frali  ; 

Che  disperar  si  dee?  perchè  irriescibile 

L'  opra  nostra  ?  Dirai  che  i  fasti  antichi 

Ce  li  ricordan  pien  di  Dio  per  forma 

Da  svelar  con  più  lingue  arcani  oracoli. 

Sia:  ma  che  dir  quando  con  barche  fesse 

Solcaano  il  mar  traendo  ai  lidi  i  pesci. 

Con  tenue  pane  F  umidor  durando  ? 

Che  forse  già  si  spense  il  fuoco  etereo? 

Dell'  Etra  1'  aure  s'  acquetar ,  né  spirano 

Più  dentro  F  uom  ?  o  gli  astri  all'  uomo  invidiano  ? 

Cedi,  ten  priego  o  Padre  ai  voti  nostri. 

Nò  trepidar,  né  più  con  van  timore 

T' inquieti  il  cor  F  amata  inopia  nostra. 

Né  perché  nuova  sia,  voler  commoverti. 

Il  Ciel  sarà  con  noi,  ci  provvedrà, 

L' ispirazione  è  sua ,  né  creder  possa 

A  un  tanto  ardir  mancare  un  buon  successo. 

Io  vidi  molti  dati  al  sonno  e  senza 

Onore  e  laude  anneghittire  a  lungo, 

Che  scossi  poi  da  gravi  avvisi  e  stimoli 

Di  gloria,  gli  innalzò  la  sorte  amica, 

E  illustri  collocolli  in  sedi  eccelse. 

Arrogi  che  le  forze  ai  petti  nostri 

Son  pronte ,  osserva  gli  anni  miei ,  la  florida 

Freschezza  de'  miei  socii ,  e  il  maschio  ardire. 

Non  osti,  0  Padre,  né  attristarti  a  inchiesta 
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Invideas  :  (hrevis  horqj  mihi  indulsisse  juvabit 

Haec  tum  reddiderat  juvenis  :  pater  ora  tenehat 
Ohtutu  defixa  solo;  responsaque  dictis 
Nulla  dabat:  tantum  sed  enim  alte  corde  sub  imo 
Anxia  nocturni  repetebat  visa  soporis. 
Haeret  fixa  animo  procumbens  machina  templi  ; 
Haerent  divini  coelestia  jussa  ministri  : 
Praecipue  sed  teda  aedis  devexa  ruentis 
Ipse  heros  humeris  attollens ,  multa  recursat .  680 

Omnia  cui  similem ,  vultumque ,  manusque  ,  coloremque , 
Horrentesque  habitus ,  tritosqiie  laboribus  artus , 
Ostentai  juvenis  se  coram ,  ac  vividus  inferi. 

Hic  ergo  antistes  tandem  sic  voce  loquiitus  : 
Vincis  faitj  vincis:  quicquid  petis  (exue  curam 
Hanc  animoj  dabitur  :  coelestia  jussa  sequemur. 
Nunc  j  0  sancie  poli  vigil,  interpresque  deoriim, 
Nunc  oculis  tua  dieta  patent.  Age,  vera  loquuium 
Quis  te ,  fide ,  negei  ?  quis  non  or  acida  supplex 
Tam  certa  accipiat?  Coram  nunc  ecce  tiieri  640 

Monstratum  datur  heroem  ;  nec  somnia  /alluni. 
Hic  vir,  hic  fagnoscoj  certe  hic;  quem  nocte  sopora^ 
Aethereo  somnus  lenis  mihi  lapsus  ah  axe 
Dettulit ,  ostendiique  :  animo  persedit  imago 
Altius  acta  meo.  Salve ,  o  fortissime  nostrae 
Servaior,  columenque  domiis:  salve,  addite  ierris 
Et  decus,  et  sidus  clarum ,  et  spes  certa  salutis. 
Vi  te  agnosco  libens  !  ut  te  divina  loquentem 
Accepique  animo  ^  atque  arrectis  auribus  hausi! 

Ai  non  haec  temere ,  aiit  certo  sine  numine  divùm  650 
Eveniunt:  quippe  astrigerd  Pater  altus  ab  arce 
Talia  demittii.  Video  mox  surgere  gentem , 
Rege  novo ,  nova  signa  manu ,  novaque  arma  ferente , 
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Sì  santa ,  ammessa  t'  empierà  di  gaudio. 

Sì  il  Duce  perorava,  ma  il  Pontefice 
Grli  occhi  tenendo  a  terra  non  zittiva: 
Solo  fra  sé  e  in  suo  cuor  serio  riandava 
L'  alta  visione  nel  sopor  notturno. 
La  chiesa  ha  fisso  al  suo  pensier  che  crolla, 
Risente  i  detti  del  divin  messaggio  ; 
Ma  innanzi  ha  più  1'  Eroe  che  col  dorso 
Sostien  le  cime  del  chinato  tempio. 
Il  Griovine  che  ha  innanti  in  tutto  scontralo 
In  quel  che  vide  al  volto  e  tinta  e  mani , 
All'irta  veste,  ed  alle  membra  scarne. 

Qui  infin  1'  Augusto  aprì  la  bocca  e  disse  : 
Hai  vinto  hai  vinto ,  quanto  chiedi  avrai  : 
(T'  acheta)  compirem  del  Nume  i  cenni. 
Or  tu  scolta  del  Ciel,  suo  fido  interprete, 
Tuoi  detti  a  me  rifulgon.  Via  chi  mai 
Potrà  impugnarli  ?  e  chi  sì  certi  oracoli 
Non  ricevrà  devoto?  Or  ecco  avanti 
Dato  è  veder  1'  Eroe  in  sogno  apparsomi  : 
Quest'  uom ,  sì  questo  (è  desso)  che  dall'  alto 
Scesomi  un  sogno  mei  portò,  mostrommelo: 
Il  cui  volto  scolpissi  in  mente  mia. 
Salve  0  colonna,  o  Salvator  fortissimo 
Di  Eoma,  salve  o  onore  e  stella  fulgida 
Aggiunta  al  mondo,  speme  e  scampo,  salve. 
Quanto  lieto  ti  veggo,  e  quanto  attento 
Schiuder  t'  udii  dal  labbro  eterei  sensi  ! 

Non  a  caso,  né  senza  un  alto  impulso 
Ciò  avvien  per  certo,  autor  ne  é  il  padre  eccelso. 
Sì  veggo  già  per  nuovo  duce  sorgere 
Sotto  sue  insegne  ed  armi  immensa  folla 
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Innumeram.  Quam  densae  acies ,  quam  laeta  piorum 
Heroum  nostras  (medii  breve  fempusj  ohihit 
Turba  arasi  quam  multus ,  io,  concursus  ad  aedes 
Mox  sacras  !  quos  nostra  feret  castissima  foetus 
Relligio  !  o  posthac  hominum  quam  crebra  supremis 
Agmina  sese  astriSy  et  divùm  coetibus  addenti 
Jam  vocem  aetherei ,  celeremque  agnosco  volatum  660 

Alitis ,  et  levos  tonitrus ,  quos  auribus  hausL 

At  tu,  agedum ,  laetus  cape  dieta,  et  pectore  serva 
Nostra  olim  haec,  nullos  non  constatura  per  annos. 
Est  mihi  5  non  bello ,  non  vi ,  non  f rande  potestas , 
Non  quaesita  manu,  non  armis  parta:  sed  alto 
Progenies  aequaeva  Patri  moribunda  reliquit , 
Transcripsitque  mihi;  coelique  immensa  revisens 
Atria,  meme  illa,  nostrae  tutamine  sedis 
Aeterno ,  jussit  certa  ditione  potiri. 

Non  hac  finitimas  gentes,  non  extera  regna  670 

Impetimus  :  non  magna  cadunt  quassa  oppida  :  non  hac 
Caede  tepent  campi ,  spumantve  cruore  fluenta. 
Pulsa  adeo  hand  nostras  pietas  avertitur  oras; 
Hi  crudele  gerunt  nihil ,  aut  immane  penates: 
Sed  coeli  monstrare  aditus ,  et  pandere  suerunt 
Flammantis  limen ,  qua  sidera  laeta  revisat 
Errabimda  hominum  gens,  et  potiatur  Olijmpo. 
Mollibus  inde  pias  gentes  tractamus  habenis , 
Et  ìnonitiis ,  legesque  damus ,  de  more  paterno, 
At  vero  indomitas ,  et  quae  pia  jussa  rebelli  680 

Detrectant ,  ritusque  sacros  cervice  recusant , 
Fulmineo  afflatu  divini  suevimus  ignis 
Impetere ,  et  flammis  ultricibus  urere  ;  donec 
Imperii  juga  ferre  sacri ,  et  mansuescere  discant. 
Hi  mores  nobis ,  haec  arma:  his  castra  movemus 
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Quanto  (or  or)  dense  schiere,  e  quanto  balda 
Legion  d' Eroi  cingerà  nostr'  are  ; 
Qual  fìtta  calca,  oh  gioia,  ai  santi  templi 
Quai  figli  r  alma  Religion  darà  ! 
E  in  poi  oh  quanto  numerose  schiere 
Al  cielo,  ai  Comprensor  s' aggiugneranno ! 
Or  ben  comprendo  il  volo  e  il  lene  aliare 
Del  Nunzio,  e  più  sue  voci  ascolto  e  intendo. 

Ma  or  via  tu  accogli  i  detti  nostri,  e  in  petto 
Lieto  li  serba  imperituri  sempre. 
Tengo  un  poter  conquisto  non  coli' armi 
Forza,  intrigo  o  furor,  ma  che  legommi 
Il  moribondo  Figlio  eguale  al  Padre 
Divino  :  Ei  risalendo  al  cielo ,  d'  esso 
Forte  e  sicur  mi  volle  a  firmamento 
Incrollabil  di  questa  eterna  sede. 
Con  quel  non  aggrediara  vicini  o  sparti 
Regni,  non  cadon  le  città  percosse, 
Né  i  campi  fuman,  o  di  sangue  i  fiumi 
Spumeggian:  ciò  nostra  pietà  disdegna. 
Da  ogni  sevizie  il  Vaticano  abborre. 
Ma  sol  la  via  mostrar  e  aprir  la  soglia 
Costuma  dell'Empirò,  onde  gli  erranti 
Mortali  vi  risalgan,  e  sen  beino. 
Quindi  con  dolce  fren,  se  pii,  li  guida 
E  avvisi  e  leggi  loro  dà  qual  padre. 
E  se  ritrosi  con  ribelle  fronte 
La  moral  santa  e  i  sacri  riti  spregiano, 
Usa  colpirli  dei  celesti  dardi, 
E  saettarli  colle  nitrici  folgori. 
Finché  a  ubbidire  ed  umiliarsi  apprendano. 
Tai  gli  usi  e  F  armi  mie  :  sì  regno  e  pugno 
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Praesidiis  :  haec  prima  tuis  accomoda  rebus , 

Et  reor,  et  tantiis  labor  expetit.  Ergo ,  age ,  primum 

Teque ,  tuosque  omnes  olim  quoscumque  nepotes 

Sera  aetas  feret ,  haec  mea  dextera ,  mimine  certo 

Defensos  dabit,  et  magna  inter  praemia  ducet.  690 

Tum  vero,  ne  cassa  animi  pia  vota  severi, 

Et  labor  iste  tuus  vacuas  effusus  in  aiiras 

Te  fallant ,  tristemque  pudor  te  vulneret  acer  ; 

Haec  monita ,  has  leges ,  haec  jussa ,  haec  denique  morum 

Nunc  primum  tentata  tibi  discrimina,  et  olim 

Militibus  servanda  tuis ,  gentique  futurae , 

Numine  firmamus  nostro:  et  sacra  robora  circum 

Ponimus  ;  excubias ,  et  propugnacula  tantis    > 

Moenibus  alta  damus ,  fossisque  incingimus  urbem, 

Quin  Cmajora  audi)  se  ne  qua  audacia  contra        700 
Attollens ,  dictis  nostris  insidtet ,  et  amens 
Munimenta  atro  nixu  convellere  tentet , 
Consulimus  ;  tonitrusque  sacros ,  et  fulminis  ictus 
Divini  objicimus  contra;  geminosque  vocamus 
Coelicolas ,  curae  quibus  hos  servare  penates, 
Et  nostras  poenis  firmare  idtricibus  iras. 

Haec  tela,  hos  ictus,  quicumqiie  procacibus  ausis 
Legibus  insultare  tuis ,  et  robora  nostri 
Aut  quatere  alta  marni,  aut  rescimlere  morsibus  atris 
Tentarit  nidus ,  spem  posse  evadere  ponat.  710 

Hac  vice  per  feda  sermonum ,  heroas ,  opimis 
Jam  votis  adeo  laetos,  pater  optimus  ultro 
Carmine  divino  ter  lustrai,  et  indice  sacro: 
Illi  habitu  accincti,  grato  dant  ore  salutem, 

Jamque  una  egressi  tectis  fulgentibus  omnes , 
Ardentes  ibant  animis  ;  atque  inter  euntes 
Franciscus  laeto  medius  sese  ore  ferebat  : 
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E  ciò  ben  penso  al  tuo  Istituto  affarsi, 
Che  un  tanto  arringo  così  vuol.  Su  dunque 
Questa  mia  destra  e  te  e  i  tuoi  venturi 
Tutti  per  ogni  età  con  possa  invitta 
Farà  sicuri,  e  condurrà  fra  allori. 
E  poscia,  onde  tuoi  voti  in  van  non  cadano. 
Né  l'ardua  impresa  tua  ita  in  dileguo 
Ti  fallisca,  e  ti  punga  acre  pudore; 
Questi  precetti,  avvisi,  norme,  infine 
Questa  foggia  di  vita,  or  già  intrapresa 
Date,  e  da  osservarsi  in  poi  da' tuoi. 
Di  Nostra  autorità  la  confermiamo  : 
Nostri  suggelli  v'apponiamo,  e  il  Nostro 
Nome  aggiugniamo;  tanto  a  tanto  debbesi. 

Anzi  (odi  più)  perchè  nissun  audace 
S' alzi  a  insultare  i  detti  nostri ,  e  pazzo 
Tenti  e  insista  a  impugnar  nostre  conferme, 
Provvediam;  apponendo  l'anatema; 
Ed  invochiamo  i  due  Campion  di  Eoma, 
In  cui  guardia  è  affidato  il  Vaticano, 
Con  pene  nitrici  attuar  nostre  minaccio. 

Queste  folgori  e  colpi  esca  di  speme 
Poter  causar  chiunque  osi  procace 
D'insultar  a  tue  leggi,  o  dispregiare 
Nostre  sanzioni,  od  impugnarne  i  sensi. 

Così  scambiati  i  detti  il  Padre  amante 
Tre  volte  colla  destra  e  il  divin  carme 
Benedice  gli  Eroi  paghi  di  tanto. 
Dessi  accintosi  il  lucco,  ognun  ben  l'augura. 

E  già  sortiti  insiem  dall'  alta  Reggia 
Givano  entusiasmati,  e  fra  gli  andanti 
Francesco  interloquiva  giovialmente: 
La  Francisciade  —  Voi  IL 


►• 
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Virtutumque  acuens  stimuUs  sub  pectore  vires , 

Mente  operis  tacita  spes,  eventusque  futuri 

Versahat  :  tum  fatidica  mulcebat  amicos  720 

Voce,  atque  ex  animis  curas  pellebat  inanes, 

Qualis  glandiferae  ramos  philomela  "per  altos 

Ilicis  j  eductos  foetus ,  nidoque  repulsos 

Trajicit  :  ipsa  brevi  volitai  dux  praevia  tractu  : 

Saepe  redit ,  tergoque  premit ,  segnesque  fatigat  ; 

Nunc  longe  insidit,  simulatdque  eminus  irà, 

Provocai  increpitans  alis,  probrisque  canoris, 

Talem  bissenis  ductorem  providus  heros 

Dat  sociis  sese  y  et  variis  sermonibus  instans , 

Fallii  iter  longum ;  donec  te,  candide,  puro  730 

Fonte  sacrum ,  Clitumne,  caput  sub  luminis  oras 

Tollentem  adspexii ,  viridisque  in  margine  ripae 

Procubuit  ;  comitesque  una  defessa  quieti 

Membra  dedere  brevi ,  et  properatae  corpora  curae. 

Tum  dux  farreciis  circum  adsiitit  auribus  omnis 
Mox  pubesj  stans  in  medio ,  sic  vocihus  infit. 

En  sodi  (non  alta  hominum  sors  improba  miscet 
Consilia,  aut  temere  rerum  dea  versai  habenasj 
Nostra  suus  successus  habet  modo  vota:  laboris 
Ne  pigeai ,  quaeso  :  placido  coelestis  euni  7'es  740 

Numinis  affiatu,  Nobis  haec  mimerà,  divis 
Quis  negei  auspicibus  data?  Fleciere  praesidis  tdlo 
Peciora  num  affaiu  quondam ,  aut  mollire  precando 
Nosirae  opis,  atque  animum  diciis  mulcere  verendi 
Patris  crai  ?  Cur  ille  viros  nos  omnium  egenos  , 
Virtuie  exiguos,  non  dedignatus  amico 
Beppulii  affaiu,  non  spe  delusit  inani? 

Ai  vero  optatis  rebus ,  plenoque  potitos 
Voti  successu ,  pietas  quae  sancia  reposcat 
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E  alle  magne  virtù  lor  forze  acuendo 
Fra  sé  volgea  dell'  esito  la  speme. 
Poi  con  labbro  fatidico  allettavali, 
E  dal  lor  cuor  sbandìa  le  cure  inani. 
Qual  filomela  che  per  gli  alti  rami 
D' elee  trasporta  i  parti  già  snidati  : 
Lor  scorta  adesso  vola  a  breve  tratto  : 
Spesso  riede  e  col  tergo  eccita  i  timidi  ; 
Or  siede  lungi,  e  là  fingendo  stizza 
Grida  e  li  chiama  aliando  e  cinguettando . 
Tal  da  se  stesso  duce  ai  socii  dodici 
Il  saggio  Eroe,  e  instando  con  più  detti 
Elude  il  lungo  andar,  finché  te  vide 
Chiaro  Clitunno  alzar  l'onde  dal  fonte 
Tuo  sacro,  esul  tuo  verde  margo  allora 
Coi  socii  abbandonò  sue  membra  lasse 
A  breve  quiete,  onde  affrettar  le  cure. 

Il  Duce  allor  (tutti  ad  orecchie  tese 
L' attornian)  stando  in  mezzo  sì  favella. 

Ecco  0  sodali  (non  ria  sorte  svolge 
Grli  umani  intendimenti,  o  il  fren  ne  regge) 
Corona  or  buon  successo  i  voti  nostri: 
Deh  sudar  non  ci  incresca:  il  Ciel  secondaci. 
Chi  negherà  a  noi  dati  questi  doni 
Da  un  Ciel  propizio?  forse  il  cuor  piegare 
Di  Piero  con  discorsi,  e  rammollirlo 
Con  preci,  e  indurlo  a  noi  era  da  noi? 
E  perché  mai  noi  privi  d'ogni  bene 
E  scarsi  di  virtù  tra  buono  e  austero 
Non  rimandò,  né  illuse  in  vana  speme? 

Ma  dunque  coronati  i  voti  nostri 
Saria  nefando  smenticare  ingrati 
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Bona  oliniy  jam  tiim  nos  dissimulare,  nefandum.  750 

Ergo  agediim  y  o  puhes  (animis  defendere  quando 
Turpem  ignominiam ,  crimenque  avertere  certtim  estj 
Dicamus  superis  j  meritos  dicamiis  honores: 
Votaque  solvamus  jam  mine  p?v  mimere  tanto , 
Quod  ferimus,  Posthac  studium  hoc  soluniy  Me  lahor  unus 
Nos  premat  assidue  :  nostra  ea  prima  recurset 
Cura  animis  :  aliae ,  quas  sors  feret  aspera  rerum , 
Hanc  dominam  agnoscant ,  cessurae  protinus  nitro , 
Illa  gravi  nutu  cum  rite  facessere  coget. 
Una  sed  huic  tantum  par  pene,  atque  aemula  surgens^  760 
Me  premit,  atque  acres  stimtdos  sub  pectoi^e  versat 
Ancipiti,  et  mentem  mine  hiic ,  mine  dividit  illuc: 
Non  secus  ac  suhitis  male  provida  fluctibus  alnus 
TJndisono  deprensa  vado,  quassante  fragore 
Ventorum^  icta  sonat ,  spoUataque  remige  nutat. 
Quocirca  quae  dicam  animis,  et  mentihus  aequis 
Accipite:  haec  olim  nostrae  opportuna  saluti. 

Rex  divùrn,  aethereo  proles  aequaeva  Parenti , 
Dum  fragiles  animae  nexus,  et  membra  caducus 
Languida  ferirei  adhuc,  et  nostras  carperet  auras;        770 
Non  stirpe  insignes ,  non  claros  urbibus  altis , 
Sed  vada  fluctisoni  circiim  piscosa  vagantes 
Aequoris ,  intentosque  rudes  aptare  phaselos  y 
Retiaque,  et  laceros  pariter  nexare  rudentes , 
Et  durae  expertos  fortunae ,  acrique  labori 
Assuetos  comites  delegit:  magna  quibuscum 
Consilia^  et  curas  impartiretur  amaras ; 
Quosque ,  inter  casus ,  interque  pericula  lethi 
Horrida  terrifici,  secum  una  ducere  posset. 

Hos  vero,  quamquam  Rex  idem,  hominumque  Magister  780 
Jam  ttim  ultro  ad  patrii  regna  alta  vocarat  Olympi , 
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Quei  doni  or  or  che  la  pietà  richiama. 

Dunque  compagni  orsù  (quando  è  già  certo 
Che  coprirci  abborriam  di  sfregi  e  d'  onte , 
Gli  onor  dovuti  alziamo  alziamo  al  Cielo  : 
Yoti  sciogliam  per  sì  gran  premio  avuto. 
Poi  sempre  a  cuor  ci  stia  quest'  alto  impegno  : 
Prima  alla  mente  cura  tal  ricorra  : 
L'altre  che  il  viver  ci  indurrà,  suprema 
Conoscan  questa,  pronte  a  lei  di  cedere, 
Quando  con  grave  cenno  essa  imporrà. 
Ma  un'altra  quasi  a  questa  egual  gareggia, 
E  m'ange  e  il  cuor  mi  punge  e  lo  trabalza 
E  da  più  parti  il  mio  pensier  divide  : 
Qual  legno  incauto  che  per  flutti  infidi 
Colto  in  ondoso  seno,  il  vento  urtandolo 
Colpito  tonfa,  e  orbo  di  remi  fluttua. 
Perchè  quanto  dirò  con  cuor  pacato 
L'udite,  al  nostro  ben  conferirà. 

Il  Re  de'  Santi ,  il  Figlio  eguale  al  Padre 
Mentre  ancor  Uom  portava  il  nostro  frale , 
E  respirava  le  nostr'aure  infide; 
Scelse  compagni  non  per  sangue  o  patria 
Cospicui,  ma  vaganti  intorno  ai  fondi 
Del  mar  ricco  di  pesci,  e  intenti  a  ostrurre 
Battei  sdrusciti,  e  reti  e  sarte  intorcere, 
Ed  usi  a  traversie,  e  avvezzi  ai  stenti; 
Coi  quali  alti  consigli  ed  angosciose 
Cure  divider  volle;  e  che  tra  casi 
E  pericoli  orrendi  di  tremenda 
Morte,  potesse  seco  assiem  condurre. 

Ma  desso  Re  e  Maestro  di  noi  tutti 
Benché  quelli  abbia  al  patrio  ciel  chiamati , 
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Aurea  pollicitus  solia ,  aurea  teda ,  domosque 

Auratas ,  non  continuo  fortuna  sequuta  est 

Laeta:  sed  insueto  quamprimum  tramite  callis 

ScruposuSj  durusque  adeo  sese  ohtulit  illis 

Ohvius,  Ingressos  heroas ,  iterque  malignum 

Tentantes  primos,  tristis  penuì^ia  rerum 

Protinus  angustis  ultro  est  complexa  lacertis: 

Cui  lahor,  infensus  comes ,  una  junxit  inhaerens 

Confestim  sese:  improvisoque ,  agmine  denso,  790 

Curarum  excitae  circum  strepuere  catervae. 

Primum  namque  suis  ipse  ohjectavit  amicis 

Rex  bonus  immites ,  formidandosque  lahores  ; 

Et  tentare  ultro,  atque  animo  toleì^are  volenti 

Jussit.  An  haec  Begis  non  dura,  atque  aspera  vox  est? 

Ite  modo,  o  sodi;  via  longa  est;  ite  frequentes  : 

Ite,  supervacuas,  si  quae  sunt,  ponile  laenas 

Exuite,  et  hinos  posthac  horr escile  amictus. 

Unius  ohtentu  sai  erit  velaminis,  artus 

(^Vel  dum  horret  Chiron,  et  tento  semifer  arcu,  800 

Dirigit  Aemonias  nervo  stridente  sagittas) 

Si  tantum  incaleant.  Ite,  alta  palatia  regum 

Vos  saepe  ingressos,  positis  no?i  ordine  mensis, 

Non  ostro  excipient  famuli ,  thalamisque  superbis; 

Sed  mox  praesidibus  saevis,  torvisque  tyrannis 

Sistent  ceu  sontes,  eversoresque  dolosos 

Regnorum,  pacisque  hostes,  divumque  profanos. 

Quin  etiam  adjiciens,  ait:  Ite,  occurrite  magnis 
Regibus,  audaci  sic  ore  monete  potentes. 

Discite  justitiam,  sanctosque  agnoscite  cidtus:         810 
Semiferis  ne  vos  aras,  neve  aurea  fictis 
Ponile  tempia  deis.  Etenim  quid  saxa,  quid  aurum, 
Quidve  ebur,  aut  lignum  meruit?  Sic  thuris  honore, 
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E  promesse  ne  dasse  assicuranti  ; 
Non  però  tosto  sorte  tal  seguìo  : 
Ma  un'  aspra  strada  con  tortuosi  calli 
Subito  offrissi  a  loro  e  assai  scabrosa. 
Gli  Eroi  pie  posto  appena  in  via  sì  dura. 
La  nuda  inopia  tosto  fu  lor  sopra , 
E  gli  intorniò  le  membra  tutte  quante: 
Cui  senza  indugio  s' accoppiò  il  travaglio, 
E  air  impensata  in  densa  nube  sòrte 
Più  cure  intorno  a  lor  menar  frastuono. 
Che  in  prima  il  buon  Maestro  ai  suoi  seguaci 
Pose  avanti  crudeli  e  estremi  guai; 
E  di  cercarli  ingiunse,  e  in  buona  pace 
Soffrirli.  E  non  è  sua  quest'aspra  intima? 
Ite  or,  lunga  è  la  via,  socii  ite  uniti, 
Ite,  e  spogliato  ogni  indumento  ricco. 
Anzi  per  fin  due  tonache  abborrite. 
D'una  sol  paghi,  se  una  sol  difende. 
(Massime  quando  teso  l'arco  vibra 
Chiron  mostruoso  gli  infocati  strali). 
Ite  e  spesso  intromessi  nelle  Reggio 
I  servi  né  con  ostro  accoglieranvi , 
Né  con  disposte  mense  o  ricchi  talami; 
Ma  ben  a  fior  tiranni  e  crudi  presidi 
Quai  rei  traranvi,  e  sovversor  di  regni, 
Nemici  della  pace  e  dei  lor  idoli. 

Ch'anzi  aggiugnendo  disse:  ite,  affrontate 
I  Re  potenti,  e  franchi  sì  investiteli: 

La  giustizia  imparate,  e  il  vero  culto; 
Né  tempii  e  altari  alzar  vogliate  a  Dei 
Mostruosi  e  finti,  e  che  mai  meritò 
La  pietra,  il  legno,  oppur  l'avorio  e  l'oro? 
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Cum  prece j  cumqiie  piis  colitis  muta  ignihiis?  0  gens 

Mentis  inops,  rerum  Auctorenij  Dominumque  potentem 

Aetheris  avertens,  monstra  horrida  thure  vaporas?  - 

Ah!  saltem  viva^  ac  spirantia  pectora ,  fusis , 

Non  saxa,  o  miseri,  precihus  quateretis,  et  aera: 

Crimen  erat  levius  ;  nec  vos  tam  dira  manerent 

Supplicia  :  immanes  jam  nunc  exasperat  hydros  820 

Tisiphone,  et  poenis  vos  olim  urgebit  amaris, 

Haec,  et  plura  suis  quondam  mandavit  alumnis 

Aethereus  Rex,  legatos  dum  destinat  illos: 

Tempora  qui  ramis  conipti  flaventis  olivae, 

Munera  felicis  portent  coelestia  pacis 

Immanem  ad  gentem,  et  populos  sine  lege  superhos; 

Ignarosque  viae ,  ritus,  cidtiiìnque  piorum 

Coelicolùm  doceant,  ignotaque  numina  pandant. 

Jam  verOy  o  sodi  tanti  monumenta  Magistri 
An  prodesse  qiieant  nohiSy  et  commoda  nostris  830 

Incoeptis  quondam  venianty  an  inutilis  usus, 
Explorare  adeo  est  opus;  rem  scire  necesse. 
Quare,  agite,  Me  magnimi  Patreniy  Dominumque  supremum 
Supplicihus  donis,  precibusque,  animisque  rogemus 
Edoceat ,  praemonstret  iter ,  callernque  recludat , 
Qua  nos  ire  velit  ;  quonam  vocet,  aut  quihus  olim 
Addici  jiiheat  studiis;  quas  volvere  moles 
Praecipue  vero  discendum  est ,  jussane ,  quae  tunc 
Coelestis  Rex  ipse  dabat,  monitusque  severi 
Nos  peterent  ;  nos  ne  illa  eadem  via  dura  ìuaneret  ;      840 
Et  pariter  nobis,  qui  nunc  exurgimus,  ille 
Monstraret,  caneretqiie  aeres,  serosque  labores: 
Sive  per  mnbrosos  nos  frondea  ponere  lucos 
Teda,  atque  horrificos  malit  celebrare  recessus, 
Exustumque  solitm,  et  sitientes  quaerere  terras  ; 
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Così  ai  muti  pregate,  e  ardete  incensi? 

0  gente  stolta,  astiando  il  Dio  de' cieli, 

L'autor  del  tutto,  orridi  mostri  affumi? 

0  ciechi  almen  con  preci  enti  animati 

Stancaste,  ma  non  mai  metalli  e  sassi, 

Fora  men  fallo,  né  v'  attenderebbero 

Sì  atroci  pene  :  or  già  F  Inferno  attizzavi 

Contro  idri  immani,  e  presto  strazieranvi. 

Questo  e  più  ancor  già  ingiunse  a'  suoi  seguaci 

L'alto  Signor  quando  spedilli  nunzii; 

Perchè  ricinti  al  capo  dell'oliva 

Il  don  celeste  della  pace  offrissero 

A  fiere  genti  e  a  turbe  oltracotate 

E  agi'  ignari  dell'alma  Religione 

Il  vero  culto,  e  il  vero  Dio  additassero. 

Pertanto ,  o  socii ,  or  esplorar  fa  d' uopo 
Se  a  noi  possan  giovar  d'un  tanto  duce 
Sì  bei  ricordi,  e  incoraggiar  nostr'opra, 
Oppur  saper  se  a  noi  non  si  confanno. 
Perchè  al  Gran  Padre  e  autor  supremo  oriamo 
Con  voti  e  calde  preci  e  cuor  compunto, 
Ond'  Ei  ci  insegni  e  mostri,  e  ci  apra  il  calle 
Cui  vuol  che  entriam,  ci  chiama,  e  quali  cure 
Ci  imponga,  e  quali  imprese  osar  dobbiamo. 
Ma  da  sapersi  è  in  pria  se  noi  riguardano 
Que' gravi  avvisi  dal  suo  Figlio  dati; 
Se  r  istessa  aspra  via  noi  pure  attenda , 
E  pure  a  noi,  che  ora  sorgiam,  mostrasse 
Ed  intimasse  duri  e  lunghi  stenti; 
Se  ami  piuttosto  che  per  boschi  ombrosi 
Stendiam  tetti  di  frasche,  o  a  tane  andiamo, 
0  cerchiam  suol  vampante  ed  arse  terre 
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Magna  uhi  joerpetuis  placemus  numina  votis , 

Orantes  nobis  veniam,  et  mortalihus  aegris. 

Haec  me  agii ,  haec  duhiiim  nunc  huc ,  nunc  acrihus  illuc 
Cura  animum  pellit  stimulis,  atque  urget  utroque. 

Ergo  his  compertis,  quo  nos  coelestia  diicant  850 

Numina,  utra  ambiguis  potior  sententia  rebus, 
Utiliorque  animis  uter  alternantibus  olim 
Sii  labor,  omnino  par  est  nos  rite  doceri. 
Quo  circa  aerei  repetamus  nota  Subasi 
Antra^  brevi  quem  vos  cursu  distare  videtis. 
Nona  fet  adhuc  Phoebi  primo  sub  rore  recentes 
Enituntur  equi)  nos  hora  Snbaside  terrà 
Sistet:  ibi  assuetis  poscemus  numina  votis. 
Nec  deerunt  tantis  divina  oracula  rebus; 
,  Certa  ncque  aethereus  Genitor  responsa  negabit.  860 

FiditCj  signa  dabit  ;  neu  spes  amittite  vestras  : 
Continuo  laevd  tonitrus  de  parte  coruscans 
Fulgebit,  qui  pandat  iter,  qui  limite  monstret 
Sidereo ,  qtid  nos  coelestia  jussa  sequamur. 

Talia  divinis  memorai  dum  vocibus  heros, 
Demulcetque  animos  sociorum ,  et  pectoj^a  firmai  ; 
Audiit  arreda  chrislallinus  aure  sub  undis  (^) 
Clitumnus  gelidis,  niveo  qui  flumine  lauros, 
Et  pulchros  perfundil  agros,  pidcherrimus  ipse; 
Audiit ,  et  diclis  fundo  mox  dulce  sub  imo  870 

Gurgitis  arridens,  crepituque,  et  murmurc  sacro 
Plausit,  et  arcanum  resonans,  immugiit  antro, 
Muscosisque  una  ex  adylis,  per  mutua  nexis 
Excitae  manibus ,  juxta  mox  Najades  adslanl  ; 
AlphoquCy  CriìioquCy  Rithaeaque,  Dixameneque, 
Nodosos  vinclae  crines  sub  retibus  aureis  ; 
LeucoiequCy  Geloque,  Nisiuaque,  Callianassa; 
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Per  con  voti  placar  sua  Maestade 
E  a  noi  e  ai  peccatori  propiziarla. 

Questo  pensier  da  tempo  mi  trabalza, 
Qua  e  là  mi  scinde,  e  d'  ambe  parti  incalzami. 

E  visto  quinci,  dove  il  Ciel  ci  guidi, 
Qual  sia  nel  dubbio  la  miglior  sentenza, 
E  qual  fra  le  due  imprese  è  da  presciegliersi, 
Dell'  opra  è  or  pregio  esserne  bene  edotti. 
Pel  che  torniam  dell'Asie  aereo  agli  antri 
Che  vedete  da  qui  poco  distare. 
L'ora  nona  (che  il  sol  sia  surto  è  poco) 
Ci  riporrà  nella  natal  pendice: 
Ivi  all'usato  esploreremo  i  Numi, 
E  a  tant'opra  verrà  co' suoi  oracoli, 
Né  il  magno  Padre  niegherà  risponderci. 
Credete,  parlerà,  non  disperate. 
Tosto  dal  manco  lato  un  guizzo  ignito 
Splendrà  ad  aprir  la  via,  mostrar  qual  astro 
Fissar  fia  d'uopo  per  seguir  sue  voglie. 

L'Eroe  inspirato  cose  tai  ricorda, 
E  molce  ai  socii  l'alme,  e  i  cuor  conferma. 
Il  cristallin  Clitunno  udillo  attento. 
Il  qual  coi  freschi  e  limpidi  suoi  flutti 
Sbrama  i  tori  e  i  bei  campi,  esso  bellissimo. 
Udillo,  e  sotto  l'imo  gorgo  ai  detti 
Plauso  arridendo,  e  blando  susurrando, 
Quasi  presago  rintronò  dall'antro. 
E  dai  muscosi  allor  spechi  invitate 
Per  man  congiunte  apparvero  le  Najadi. 
Alfe,  Crino,  Eitea  e  Bissamene 
Sott'  auree  reti  avvinti  i  crini  a  treccie, 
Leucoe,  Gelo,  Nisina,  e  Callianassa, 
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Amphinome,  Meliteque  humeros,  viridesque  lacertos 

Nudae  amhae,  simul  amhae  acri  certare  natatu 

Assuetae ,  saepe  a?nbigua  desistere  palma  ;  880 

Garrulaque  Ismene,  formosaque  Liliopeia; 

Atque  Aegle,  atque  Erate ,  flava  illa,  haec  caerula  crine  ; 

Inde  Thoe,  Dorisque,  caput  gravis  utraque  sertis  ; 

Calliloge,  Actaeeque,  et  Lathmia  pulchra,  Dianae 

Aversata  choros,  auro,  pictisqiie  cothurnis 

Omnes  evinctae  suras,  genuum  tenus  omnes 

Collectae  vestes  auro  nodoque  fluentes. 

Tum  pedibus  micuere  leves,  flexusque  retortos 

Implicuere  simul,  laetasque  iniere  choreas  : 

Caeruleique  sacris  vitreo  sub  giirgite  ovantis  890 

Continuo  oraclis  assultavere  parentis, 

Discessum  interea  moliti  heroes,  amoeni 
Fontis,  et  herbosi  linquebant  fluminis  oram: 
Sectantur  qiios  pone  secundo  Najades  amni, 
Et  prona  lapsae  gratantur  euntibus  undd, 
Exposcuntque  abitum  felicem,  et  terga  saliitant. 

Olii  nequicquam  segneSy  pernicibus  omne 
Corripiunt  plantis  spatium,  Nymphasqiie  relinquunt, 
Nec  mora  longa ,  tenent  flavi  latera  alta  Subasi  : 
Et  mox  diducti  notis  conduntur  in  antris.  900 
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Amfinome,  Melite  all'anche  agli  omeri 
Ambe  sciolte,  ambe  avvezze  al  noto  in  gara, 
Né,  emergendo,  saper  cui  sia  la  palma; 
L' Ismen  loquace,  e  Liliopeia  la  bella, 
E  l'Egle  bionda,  e  Erato  azzurra  al  crine. 
Poi  Dori  e  Toe  di  serti  inghirlandate, 
Calliloge  ed  Attea,  e  Latmia  altera: 
Tutte  accinte  le  sure  d' oro  e  pinti 
Coturni,  ed  al  ginocchio  accolte  tutte 
Le  vesti  ricascanti  in  auree  crespe. 
Poscia  snodar  leggiere  i  piedi  al  ballo, 
E  carole  intrecciare  e  liete  danze: 
E  ai  carmi  del  lor  padre  che  gioiva 
Sotto  i  tersi  cristalli  fero  plauso. 

Grli  Eroi  frattanto  accintisi  a  sloggiare, 
Lascian  del  fonte  ameno  il  margo  erboso: 
Che  le  Ninfe  seguian  dietro  a  seconda 
Del  fiume,  e  fean  gran  festa  a  loro  andanti, 
Fausteggiando  la  gita  e  salutandoli. 

Essi  lasciando  le  graziose  Dee 
Con  piò  veloce  lor  cammin  divorano. 
E  le  bricche  aggrappate  del  Subasio 
Sparti  s' inselvan  entro  gli  antri  usati. 


NOTE  AL  SETTIMO  LIBRO 

— se- — 


(1)  Quanto  precede  questo  verso  e  lo  siegue  sino  all'altro  154 
presenta  vivamente  la  descrizione  dell'  Inferno  e  dei  demonii  rinchiu- 
sivi secondo  le  immaginazioni  poetiche.  Ora  se  1'  Estetica  consentisse 
di  ritrarre  i  diavoli  e  il  loro  re  Satanasso  in  figure  mostruosamente 
plastiche ,  starei  pur  io  dubitoso  col  chiarissimo  Locatelli  se  per  tali 
prosopopee  debbasi  la  palma  ai  Mauri  o  al  Vida  o  al  Tasso,  od  all'  i- 
stesso  Dante,  tanto  è  sfolgorante  la  pittura  del  primo.  È  però  fuor  di 
questione  che  la  prosopografia  che  fa  di  Satana  il  Milton  nel  suo  Pa- 
radiso perduto  strappa  la  palma  a  tutti,  come  quello  che  prescindendo 
affatto  da  materiali  raffazzonamenti,  ce  lo  presenta  un  puro  spirito, 
e  come  un  Arcangelo  degradato  con  tutte  le  più  violente  e  rabbiose 
emozioni  al  male,  a  dispetto  di  Dio  giusto  suo  punitore,  e  a  rovina 
degli  uomini  salvati  da  Cristo  e  destinati  ad  occupare  que'  seggi  di 
gloria  lasciati  vani  da  lui  e  da'  suoi  angeli  apostati.  Questa  capitale 
verità  cattolica  dovrebbe  aprir  gli  occhi  a  quanti  o  ignoranti  o  per- 
versi corrono  dietro  al  moderno  spiritismo  sperandone  dei  vantaggi. 
Questi  se  alcune  volte  pare  che  il  Demonio  loro  conceda,  lo  fa  per 
prima  adescarli  da  traditore  e  in  fine  per  perderli. 

(2)  Qui  allude  il  Mauri  agli  altri  preclari  Ordini  religiosi  sì  bene- 
meriti della  Chiesa  e  della  Società,  e  porto  avviso  che  implicitamente 
tocchi  dell'insignissimo  Ordine  Domenicano,  nato  gemello,  può  dirsi  e 
a  un  parto  solo  col  Francescano.  1  due  santi  lor  Patriarchi  senza  pria 
conoscersi  si  abbracciarono  in  Roma,  e  da  quel  punto  le  loro  rispet- 
tive famiglie,  formanti  nella  Chiesa  due  ordini  colossali,  sempre  rima- 
sero uniti  coi  sacri  vincoli  di  mutua  stima  e  di  specialissimo  affetto,    f 

(3)  Il  Soratte  geografi '^amento  è  montagna  etrusca,  non  distante  da; 
Roma  che  40  chilometri  circa.  Storicamente,  e  da  tempi  vetusti  fu  sa-j 
ero  ad  Apollo,  che  vi  avea  tempio  e  sacerdoti.  Cristianamente  fu  dette 
il  monte  di  Sant'  Oreste,  ove  si  ritirava  S.  Silvestro  ad  orare.  Il  poeta 
nostro  lo  fa  presciegliere  dall'  Angelo,  come  quindi  luogo  di  degna  sua 
sosta. 
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('')  Perchè  troppo  agro  parve  al  Locatelli  il  rimprovero  che  il 
Mauri  pone  sul  labbro  dell'  Angelo  al  Sommo  Pontefice  Innocenzo  ITI , 
essendo  anzi  verissimo  che  fu  tutt' altro  che  trascurato,  e  indolente, 
ma  vigile ,  attivo,  zelante,  e  intraprendente  di  opere  molte,  a  beneficio 
della  Chiesa  e  dello  Stato  sì  suo  che  degli  altri:  pensò  che  lo  dettasse 
in  un  momento  di  frenesia  poetica.  Io  però  credo  che  anzi  lo  facesse 
ad  arte  ed  a  ragion  veduta  senza  mancare  né  punto  né  poco  alla  giu- 
stizia ed  alla  venerazione  dovuta  ad  un  tanto  Pontefice.  Il  che  già  ap- 
par  manifesto  dagli  epiteti  onorevolissimi  che  gli  prodiga  in  tutto  quel 
tratto  encomiandolo  di  pius ,  optimus ,  verendus:  inoltre  non  essendo 
affatto  indecoroso  anche  ad  un  Pontefice  che  un  Angelo  in  nome  di  Dio 
lo  scuota,  e  lo  ecciti  pel  maggior  ben  della  Chiesa,  tanto  più  che 
allora  pareva  sol  preoccupato  per  riparare  il  Laterano  vacillante 
come  costa,  sia  pure  artificiosamente,  da  quel  lungo  tratto  medesimo; 
ne  viene  che  se  e'  é  colpa  sarebbe  dell'Angelo,  il  che  è  assurdo;  ma 
non  del  poeta,  perché  non  parla  di  suo,  ma  é  l'Angelo  per  impegnarlo 
a  più  alte  cose,  fra  le  quali  era  di  riscontrare,  accogliere  e  assecon- 
dare Francesco  nella  grand'  opra  dell'  universale  e  sì  necessaria  riforma. 

(5)  Contro  questo  brano  tutto  mitologico  si  scaglia  il  Francolini, 
gridando  col  Salmista:  Si  enim  omnes  Dei  gentium  daemonia,  quomodo 
Nymphae  possunt  divi  Francisci  incoepto  favere?  Il  Locatelli  opina 
che  era  assai  meglio  fare  plaudir  gli  Angeli  a  quanto  intraprendeva  il 
Santo  Patriarca,  che  le  Ninfe.  Io  mi  unisco  a  questi  due  egregi  in  ri- 
provare questa  scappatella  dell'Epico  Francescano,  senza  però  tacere 
che  tante  altre  consimili  si  incontrano  anche  ne'  cristiani  poeti  ante- 
riori e  posteriori  al  Mauri.  E  aggiungo  in  fine  che  non  col  Locatelli 
aggradirei  sentir  gli  Angeli  ad  acclamare  Francesco ,  che  già  tante 
altre  volte  li  udimmo  e  li  udiremo;  ma  piuttosto  i  santi  Patriarchi 
che  lo  precedettero,  come  Antonio  e  Basilio  in  Oriente ,  e  Agostino  e 
Benedetto  in  Occidente.  Visto  in  Dio  codesti  Patriarchi  che  il  novello 
Patriarca  quasi  compiva  1'  opera  loro,  accreditando  e  raffermando  viep- 
più colla  sua  nuova  Istituzione  le  loro  legislazioni,  e  soccorrendo  col- 
r  apostolato  redivivo  la  Chiesa  universale,  per  la  quale  tanto  pur  essi 
adopraronsi,  qual  motivo  più  giusto  della  loro  esultanza,  ed  anche  pel 
Mauri  qual  risorsa  più  brillante  e  poetica?  Questo  pensiero  tanto  mi 
piacque,  che  lasciato  il  Clitunno  e  le  Ninfe  io  fissava  di  supplirne  al- 
trettanti versi  latini,  e  i  corrispondenti  italiani,  ma  pressato  da  questa 
stampa ,  e  da  altri  impegni  distratto,  noi  potei.  Se  però  si  facesse  una 
seconda  ristampa,  manterrei  la  parola  in  una  più  lunga  nota. 
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luncam  in  Saxo  rubeo  ad  latus  Subasii  Angelis  dicatam ,  in  qua  quidam  Panthiades 
sancte  vivebat,  quem  ideo  in  adversis  consulere  Subasaei  solebant.  Hic  oraculum 
promit  supplicibus  matribus,  prout  in  visione  accepit,  velie  divinum  Patrem  rite 
exorari,  et  Filio  Unigenae,  Matri  suae  ac  Coeiitibus  prò  flagelli  cessatione  ultro 
adquiescere.  Hinc  plura  subaddit  Poeta  de  Mariae  super  stygia  monstra  potentia , 
de  ejus  invocatione  efifìcaci,  et  de  peplo  acu  discriminando  ad  ipsius  honorem  et 
de  pompa  ducenda  ad  aedem  suam.  Franciscus  etiam  precaturus  antrum  succedit, 
sed  Ales  caeJestis  eum  dimovet  ut  palam  praedicet  cum  sociis  suis  poenitentiam 
populis,  vitiorum  horrorem  et  virtutis  amorem,  quod  praecipue  praestat,  comitem 
habens  fratrem  Leonem,  Aretii  die  prima  Maji  sacra  Apostolis  Philippe  et  Jacobo. 


Tu  quoque  magnanimo  tellus  generosa  Suhasis; 
Si  nosses  tunc  quantus  erat  mox  ille  futurus , 
Et  tihi  quas  laudes,  quantosqiie  parabat  honores; 
Laeta  duci,  laetisque  animis  gratata  reverso, 
Dulcisonos  passini  cantus,  thiasosque  dedisses: 
Nec  sacris  pia  thura  focis,  nec  adorea  deessent 
Liba  aris,  laticumque  sapor:  nec  postibus  altis 
Florea  templorum,  Peneaqiie  serta  negasses, 

Sed  jam  solve  animo,  tristemque,  age,  pectore  curam 
Pelle;  ncque  offensae,  tacitaeque  injuria  laudis  .     10 

Te  moveat:  nutu  sic  rem  sortitus  Oly^npi 


ALL'  Vili  LIBRO  DELLA  FRANGISCIADE 


AKGOMENTO 


Il  Poeta  predice  alla  rupe  subasia  celebrità  per  le  gloriose  avventure  di  Francesco.  Di 
punto  in  bianco  fatto  passaggio  alla  viva  descrizione  di  una  micidialissima  pesti- 
lenza che  allora  disertò  l' Italia ,  per  dire  come  Iddio  la  sperdesse ,  pria  mette 
sott'  occhio  la  famosa  spelonca  di  Sasso  Rosso  a  fianco  del  Subasio ,  dedicata  agli 
Angeli,  ove  santamente  vivea  un  certo  Pantiade ,  che  perciò  gli  Asisiensi  nelle  av- 
versità solevano  consultare.  Questi  alle  Madri  d'Asisi  fa  noto  l'oracolo  come  l'ebbe 
in  visione ,  voler  cioè  il  divin  Padre  esser  daddovero  pregato ,  e  far  duopo  rimet- 
tersi in  tutto  al  suo  divino  Unigenito ,  alla  gran  Madre  di  questo ,  ed  ai  Beati  del 
Cielo  per  la  cessazione  del  flagello.  Quindi  il  Poeta  più  altre  cose  aggiugne  della 
potenza  di  Maria  sull'  Inferno ,  della  di  Lei  invocazione  efficace ,  di  un  Peplo 
ad  ago  a  mo'  di  vistosissimo  arazzo ,  e  di  una  processione  al  di  Lei  tempio.  Frat- 
tanto Francesco  si  apparta  in  un  antro  a  pregare ,  da  cui  lo  smove  un  Angelo  del 
cielo ,  perchè  deve  anzi  co'  suoi  compagni  predicare  ai  popoli  la  penitenza ,  1'  or- 
rore ai  vizii  e  1'  amore  alla  virtù,  il  che  subito  adempie  in  Arezzo  una  al  suo  so- 
cio Fr.  Leone  nel  dì  primo  di  Maggio  sacro  ai  santi  Apostoli  Filippo  e  Giacomo. 

Tu  ancor  famosa  Assisi  Patria  al  Grande , 
Se  avesti  alior  saputo  Ei  quanto  alzrebbesi , 
E  a  te  quai  laudi,  e  quanti  onor  parava, 
Festosa  a  Lui  che  torna  andata  incontro; 
E  canti  e  danze  avresti  tributato  ; 
Né  agli  incensier  timiami,  e  sacrifizi 
Sarian  mancati  all'  are;  e  incoronati 
D'  allori  e  mille  fior  tuoi  Templi  avresti. 

Ma  pur  non  ti  turbar ,  né  t'  anga  punto 
L'  offesa  il  torto  degli  onor  negati  : 
Se  sì  accolto  Ei  non  fu,  sì  piacque  al  Cielo. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  -  5 
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Rex  erat  aetherei:  nam  te  meliora  sub  annis 

Venturis  (nec  longe  aherantj  jam  fata  manebant. 

Quippe  erat  ut  quondam  dudor^  maturior  aevo 

Cum  forety  Hetrusci  linquens  capita  ardua  saxi, 

Descendensque  gravis  summo  de  vertice  montis, 

Et  spoliis  humeros  inimicae  stragis  onustus 

CNon  secus  atque  olim ,  hellis  jam  marte  secundo 

Pugnatis,  seu  dum  ipsa  Getas,  Parthosque  fugaces, 

Seu  dum  Arabum  populos ,  et  odori/eros  Nabatheos         20 

InsequeriSj  dextrdque  potens  contendis  ad  lìidos, 

Poma,  tuos  patres  spectabas  laeta  reversosj 

Felices  patriaCj  notasque  reviseret  aedes; 

Inferretque  Ubi  decora  immortalia^  fama 

Queis  te  olim  iìisignem,  summis  attolleret  astris: 

Tuque  adeo  ex  ilio,  pater  o  simtd  alme  Subase, 

Supra  Idam,  et  Phodopen,  Pindumque,  et  Caucason  altìim^ 

Fama  effulgeres;  tantique  insignis  alumni 

Nomine,  ventosos  tractus,  et  vertice  niibes 

Fxsuperans,  flavum  caput  alta  ad  sidera  ferres,  30 

Inter ea  Ausoniae  (seu  dissona  semina  rerum  (*) 
Excierant  acres  natuì^ae  ad  praelia  vires, 
Seu  stygiis  superum  spumis  infecerat  orbem 
Tisiphone,  seu  perjuro  cum  sanguine  poenas 
Sic  dare  terrigenas  divum  Pex  ipse  jubebatj 
Effera  tempestas  fines  invaserai  omnes: 
Et  late  inserpenSy  corruptis  undique  coeli 
Limitibus^  funesta  lues,  et  lethifer  aer 
Gentibus  una  aegris  passim  incubuere  repente, 
Jamque  urbes  altas ,  humiles  jam  livida  pagos,  40 

Puraque,  et  incidtos  campos,  et  sicubi  densos 
Pastorum  saltus  inter,  manus  horrida  suerat, 
Obsedit  tabes:  crudelis  saevit  ubique 
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Godi  anzi  eh'  or  destin  maggior  t'  attende. 

Griacchè  sta  scritto  che  il  tuo  Duce  un  giorno 

Fatto  provetto  abbandonando  un  aspro 

Griogo  d'  Etruria ,  e  giù  scendendo  carco 

D'  opime  spoglie  di  nemica  strage  ; 

(Non  altrimenti  un  dì  che  guerreggiate 

Guerre  con  armi  fortunate  o  Roma 

Quando  premevi  a  tergo  i  Geti  i  Parti 

0  gli  Arabi  incalzavi  e  i  Nabatei 

E  prode  agli  Indi  le  tue  man  stendevi 

Eeduci  i  tuoi  Guerrier  balda  miravi) 

Rivedrebbe  le  tue  felici  piaggio 

Ti  recherebbe  alti  trofei ,  pe'  quali 

La  fama  al  ciel  t'  alzrebbe  illustre  un  giorno. 

Tu  pur  per  lui  almo  Subasio  alzresti 

Su  Rodope ,  e  Ida,  e  il  Pindo  e  1'  alto  Caucaso 

Il  nome,  e  insigne  per  un  tanto  alunno 

Coir  aureo  capo  i  tratti  aerei  e  i  nembi 

Vincendo  toccaresti  il  sommo  Olimpo. 

D' Italia  intanto  (ossia  che  germi  infetti 
Con  cozzo  arcano  urtasser  gli  elementi , 
0  di  sue  bave,  attossicasse  il  mondo 
L'Erinni,  o  il  Ciel  così  punir  volesse 
Gli  abitator  col  lor  spergiuro  sangue) 
Fiero  nembo  avea  invasi  i  fini  tutti. 
E  in  largo  serpeggiando ,  ovunque  tocchi 
Del  ciel  gli  spazii,  lue  funesta,  ed  aria 
Mortai  sorpreser  qua  e  là  genti. 
E  già  livida  tabe  alte  cittadi 
E  borghi  e  ville,  e  incolti  campi  involge. 
Fin  le  capanne  assale  de'  mandriani 
Fra  densi  boschi ,  e  già  del  morbo  V  impeto 
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Jam  vis  dira  mali,  facihusque  exaestiiat  atris. 

Linquit  uhique  animas  dulces  plehs  aegra,  trahitgiie 

Cor  por  a  lapsa  gemens:  nec  niris  amoena,  nec  umbrae 

Altorum  prosunt  nemoruìn ,  tacitive  recessus 

Tristihus  auxilio  suheunt,  Sude  terga  juvencùm 

Dura  premens  valida,  stivaegue  innixtis  arator, 

Inter  opus  subito,  tabo  correptus  inerti  y  50 

Occiditj  et  longos  incestat  funere  sulcos: 

Saepe  greges  mediis,  armentaque  bucera,  pratis 

Pastores  raptd  linquunt  cum  luce  cadentes, 

Ecce  autem  sine  more  lareSy  et  moenia  cives 
Alta  catervatim  fugiunt:  non  rura  petentes, 
Non  virides  campos ,  nemorum  aut  genialia  tempe; 
At  deserta  locorum,  invisaque  lustra  requirunt 
Hi  cava  montanis  sto  rupibus  antra,  ferarum 
More,  ineunt:  hi  saxosi  capita  aspera  montis 
Obsedere:  alii  convalles  strata  per  imas  60 

Corpora  suhjiciunt  astris;  nudoque  sub  axe, 
Bore  hument,  ventis  pulsantur ,  et  imbre  madescunt: 
Nec  vero  effugiunt  duri  miserabile  fati 
Exitium:  nusquam  non  plurima  mortis  imago, 
Nusquam  non  teter,  nusquam  non  tabidus  aer. 
Laetitiae  prhnum  blandae,  ludiqiie  saluti 
Esse  adeo  visi ,  fuerantque  ;  at  protinus  idem 
Exitio  subeunt:  quayitoque  impensius  aegris 
Indulgent  animis,  genioque,  et  corpora  curis 
Quo  ìnagis  aegra  fovent  blandis,  hoc  acrius  angit,  70 

Corrumpitque  lues  caeco  praecordia  tabo. 

Inde  ubi  pernicies  morbi  sub  corde  resedit 
Altius  acta ,  gravis  pectus  quatit  halitus  aegrum; 
Tum  superaccensam  faciem  ruhor  igneus  nrit: 
Igne  ardent  oculi:  linguam  tumor  asperat  horrens: 
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Inferocisce  ovunque,  e  orrendo  avvampa. 
Lo  spirto  ovunque  1'  egra  plebe  esala 

0  gemente  trascina  i  corpi  infetti. 

Né  i  campi  ameni,  o  i  raggi  opachi  o  i  taciti 
Spechi  giovano  ai  grami.  Il  duro  tergo 
De' buoi  battendo  l'arator,  sul  vomere 
Tra  r  opra  preso  dal  malor  di  botto 
Cade  e  di  sanie  i  lunghi  solchi  illorda; 
Spesso  i  Pastor  colpiti,  colla  luce 
Lascian  nei  prati  i  loro    ovili  e  greggie. 

Ecco  pertanto  i  cittadin  che  involansi 
Da  case  e  mura  in  folla,  non  in  cerca 
Di  ville  0  prati  o  deliziose  selve , 
Ma  sì  d'  erme  posture ,  e  tane  ascoste. 
Quei  sotto  rupi  a  mo'di  belve  scavansi 
Antri,  questi  aspre  cime  di  montagne 
Aggrappan  :  altri  le  lor  salme  sdraiano 
Lungo  erme  valli  e  a  nudo  ciel  le  guazze 
E  le  inzuppan  le  piove ,  e  i  venti  sbattonle  : 
Né  pertanto  il  furor  sfuggon  del  fato  : 
Non  luogo  ove  la  morte  in  mille  forme. 
Non  luogo  ove  il  tetr'  aer  non  mieta  vite. 
In  pria  le  blande  gioie  e  i  giuochi  parvero 
Di  scampo,  e  il  furo:  ma  i  medesmi  presto 
Volsersi  in  strage  :  e  quanto  più  fur  larghi 
Al  genio  vago  di  sollazzi,  dopo 
Fur  più  crudeli,  e  tabefàr  le  viscere. 

E  allor  che  al  cuore  un  tal  velen  penetra 
Grave  fiato  conquassa  il  petto  anelo  ; 
Poi  vivo  fuoco  tutto  il  volto  infiamma  : 
Bragie  son  gli  occhi ,  e  un  pus  la  lingua  insozza  : 

1  fianchi  attratti  oscillan,  dalle  nari 
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Quassa  micant  tremulis  singuUihus  ilia:  tetri 

Narihtis  illuvies  it  foeda  ])er  ora  cruoris. 

Adspiceres  papulis  stellantia  cor  por  a  nigris; 

Sed  moritura  brevi,  et  jam  tum  pallentia  morte 

Vicina,  insequittir  stidoris  frigidus  hiimor.  80 

Haec  ttim  prima  mali,  simtd  et  communia  morbi 

Lethiferi  indicia,  At  caiisas  ediscere  longum, 

Enarrare  grave  est:  et  non  tamen  altiiis  omnes 

Abstrusae  latuere  locis,  penittisve  repostae 

Ejff'ugere  oculos;  numero  comprendere  sed  fas 

Quam  midtas,  certoque  datur  cognoscere  visu. 

An  non  lethiferis  spirantes  aestibiis  austì^i 

Ingenitis  vulgo  subdunt  incendia  fibris? 

Aridaque  immissis  torrent  praecordia  flammis? 

Quin  etiam  (^horrendum  visu! )  sine  more  per  agros      90 

Strata ,  per  umbrosos  saltus ,  perque  ama  passim , 

Corpora  foeda  leves  vitiant  paedoribus  auras. 

Fama  quoque  est  Cstygiis  qua  non  lethalior  undis 

Extulerat  caput  idla  InesJ  fontesque^  laciisque, 

Vitreaque ,  et  saxis  manantia  flumina  vivis, 

Perque  agros  late,  vallesque  meantia,  tabo 

ISI escio  quo  imìnisso  puris  mox  desuper  undis  ^ 

Pocula  vipereis  temerata  dedisse  vene?iis. 

Quid,  quod  saepe  anima  luctante  in  limine  vitae 

Extremo,  dum  quis  morientia  lumina  figit  100 

Corpore  in  alterius,  praecordia  ad  intima  labem 

Suhdi  foeda  acies,  atque  ossibiis  implicat  ignemì 

Hinc  etiam  infectos  rabies  (^mise?nbile  visulj 

Et  caecae  exagitant  fiiriae ,  mentemqne  phrenesis 

Dira  ciet;  qua  saepe  manus  sibi  mordicus  ipsi 

Divulsas,  inter  duros  trivere  ìnolares. 

Heuf  male  tum  quisqiiam  servitum  accesserit  aegro. 
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Scola  alle  labbia  putrefatto  sangue 

Ch'  ogni  sembiante  contraffa,  per  cui 

D' atre  scbianze  vedresti  i  corpi  a  spargersi 

Che  perituri  in  brieve,  e  già  sparuti 

Per  morte  addosso ,  sudor  freddo  assidera. 

Tali  i  primi  e  i  comun  del  letal  morbo 

Gir  indizii.  Ma  esplorar  le  cause  è  lungo , 

E  il  dirle  è  grave:  pur  non  tutte  ascosersi 

Affatto  ai  luoghi,  né  lontan  riposte 

Sfuggiron  gli  occhi,  sibben  molte  è  dato 

Contarle ,  e  a  colpo  d'  occhio  segnalarle. 

Forsechè  gli  Austri  afa  mortai  spiranti 

Non  crescon  fuoco  entro  le  umane  fibre, 

E  con  tal  fuoco  i  visceri  non  vampano? 

Ch'  anzi  qua  e  là  pei  campi  (ahi  vista  orrenda) 

Per  boschi  e  rive  stesi  i  corpi  fracidi 

L'  aria  immalignan  dei  lor  putri  efluvii. 

È  voce  pur  (di  cui  peggior  dal  Lete 

Peste  non  sorse  mai)  che  i  fonti  e  i  laghi, 

E  i  chiari  fiumi  che  dall'alto  sgorgano 

E  erran  fra  i  còlti  e  valli,  per  qual  tosco 

Non  so  spruzzato  su  i  lor  puri  argenti 

A  chi  le  sorsa  anguin  velen  stillassero. 

E  non  s'  è  visto  ancor  mentr'  un  moriva 

Che  fissando  i  suoi  occhi  addosso  a  un  altro, 

La  tetra  occhiata  nei  costui  precordii 

La  peste  infuse ,  e  fino  all'  ossa  adusselo  ? 

Sippur  la  rabbia  e  cieche  furie  (oh  piòta) 

Sbalzan  gli  infetti,  e  frenesìa  travolgeli; 

Onde  lor  stessi  mordonsi  le  mani 

E  tra  i  forti  molar  se  le  maciullano. 

Ahi!  male  arriva  allor  chi  vuol  giovarli! 
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Ergo  àbsunt  matres  long  e  ^  natique,  patresqiie; 

Longe  frater  ahest;  tanto  haud  se  credit  amicus 

Exitio:  nec  erat  qua  sese  credere  vellet  110 

Spes  ulla  auxiliiSy  spes  ulta  salutis:  ohorta 

Undique  enim  dirae  nigra  caligine  mortis 

Obtecti,  avertuntur  opem,  avertuntur  et  auras 

Vitales;  luctuque  atro,  gemituque  fatiscunt. 

Quid  tum  Pìiilhjridae ,  quid  rere  Machaonis  artes 

Posse,  aut  dictamum,  panaceamve?  Acrius  ipsis 

Nimirum  officiunt  primis:  frustraque  pettmtur 

Montihus  ex  altis ,  aut  imis  vallihus  herhae. 

Ergo  adeo  infaiistae  Bomana  per  oppida  genteSy 
Quantaecumque  atris  supeì^ant  jaìn  mortihus,  acrem       120 
Exercent  gemitum,  et  tristes  sua  funera  lugent. 
Desunt  qui  tumidos  ponant,  quique  ossihus  urnas 
Collectis  statuant  j  et  cannine  7iomina  signent. 
Cor  por  a  vix  terrae  infodiunt;  vix  aggere  pulvis 
Additur  exiguo  circum;  vix  ultima  dicunt 
Verha:  sed,  heuf  passiìu  quam  midta  sub  aetheris  ora 
Nuda  jacent.  Quis  vulgus  inops ,  heu  !  funere  donet  ? 
Aut  saltem  quis  humo  tegat,  et  de  more  recondat? 
Horrent  usqueadeo  viduatae  civibus  urbes: 
Horrent  tempia  deùm,  squallentque  sine  ignìbus  arae:  130 
Desertaeque  viae ,  fora ,  compita ,  teda  silescunt, 
Squallet  ager:  sata  nidla  virent:  genialia  torpent 
Eura:  sileni  pagi:  pagoì^um  exesa  per  agros 
Armamenta  j acent:  operum  quoque  torpet  agrestum 
Cura,  laborque  gravis:  passimqiie  ar menta,  gregesque, 
Tondentes  campos,  ìitdlo  custode  vagantur. 

Pì^aecipue  vero  deserta,  Subase,  colonis 
Arva  tua  abductis  squallent,  horretque  sub  alto 
Vertice  oliviferum  latus:  it  Tritonia  virgo 
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Quinci  i  parenti  i  figli  ed  i  fratelli 
Batton  lontan ,  né  amico  v'  ha  che  vogliasi 
A  tanto  rischio  espor ,  né  speme  v'  era 
Di  scampo  o  di  salute:  i  grami  istessi 
Paventosi  e  morenti  ogni  soccorso 
Sdegnan  e  odian  perfin  F  aura  vitale , 
E  fra  strida  e  ululati  aman  finire. 
Che  pensi  allor  mai  posson  oppio  o  dittamo 

0  r  arti  di  Fillira  e  Machaone  ? 

]S[on  altro  che  aggravarli:  e  indarno  al  certo 
Su  monti  e  per  vallate  erbe  ricercansi. 

Egli  è  quindi  che  quante  evaser  genti 
Sì  atroce  morte  pel  Roman  dominio 
Hanno  il  corrotto,  e  ognuna  piange  i  suoi. 
Non  v'ha  chi  dia  sepolcro,  o  in  urna  assetti 
L'ossa  raccolte,  e  il  nome  lor  ne  segni. 
Sotterra  appena  alcuni,  appena  poca 
Polve  li  copre,  appena  un  vale,  e  oh!  quanti 
Sopraterra,  e  a  ciel  nudo  ovunque  esposti 
Mssun  lor  volge  una  pietosa  prece , 
D'  avel  niun  pensa  ad  onorar  gli  estinti. 
Erme  son  le  cittadi  e  solitarii 

1  templi ,  e  spenti  i  loro  altari  :  oasi 

Le  case,  i  fòri,  i  viali.  Arido  é  il  campo. 
Rasi  i  còlti  e  in  dolor  le  ville  amene. 
Muti  i  castelli ,  e  sui  lor  solchi  giaccionsi 
Le  marre  arruginite  :  ancor  la  cura 
Torpe  dell'  opre  agresti ,  e  ogni  cornuto 
Mozzante  i  prati  senza  guardia  abberra. 
Massime  poi  le  prode  tue  o  Subasio 
Stan  là  deserte  pei  coloni  evasi; 
Yisso  é  il  tuo  clivo  altier  sì  pria  d'  ulive. 
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Humentes  dejecta  oculos:  collesque  relidos,  140 

Marcentesque  oleas^  nec  jani  de  more  comantes , 
Lugetj  et  indomitos  effundit  'pectore  questus. 

8ed  jam  laeta  dies  aderat  mortalihiis  aegris , 
Qua  Genitor  divùm,  et  magni  Regnator  Olympi 
Exitiiim  infandum,  atque  immania  funera  ah  alto 
Tandem  hominum  miserans^  crudelem  aveì^teret  oris 
Jam  cladem  Ausoniae,  et  poenas  compesceret  atras. 

Quis  vero  hanc  veniam  coelo  deduxerit  alto, 
Et  Patris  ultrices  magni  placaverit  iras, 
Dicitej  Coelicolae  fnon  poscimus  extera  vohisj  150 

Licite:  res  manet:  exiguo  sed  miirmure  quondam 
Nos  docet,  et  famae  tenui  ciet  aura  volatu. 

Stat  latere  in  medio  flavi  praerupta  Suhasi 
Rupe  silex  alta,  devexi  lumina  Phoehi 
Ignea  prospectans ,  suhterque  patentihus  arvis 
Fronte  minans  celsd,  gressuque  haud  trita  frequenti, 
Huic  veteres  saxo  jam  primis  nomen  ab  annis 
Indigenae  f ecere  Rubro,  seì^vantque  fninores. 
Hic  spelunca  fuit  tum  dorso  subdita  montis; 
Ora  aditus  cui  cacca,  altoque  haud  pervia  Phoebo ,        160 
Sed  tantum  occidui  sero  lustrata  rubore. 
Ante  fores  modicas  antri  jacet  area  parvi 
Vestibuli;  quam  sublustris ,  tremulisque  coruscans 
Scena  umbris ,  circum  ilicibus  frondentibus  ambita 
Non  strepit  hic  aer;  non  turbine  concitus  atro 
Miscetur;  non  insurgunt  ad  praelia  Cauri, 
Quale  nemus  crescit,  dum  quis  geniale  fluenti 
Excoluit  littus,  seu  collem  implevit  amoeniim 
Arborihiis  laetis  ;  laurum  Parnassida  primam 
Figens,  tum  Paphias  mijrtos,  nigramque  ciipressum,     170 
Nec  non  auricomas  lauros,  tua  robora.  Mede, 
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Va  Pallade  dimessa  gli  occhi  in  lagrime , 
Piange  i  solinghi  colli,  e  i  vissi  ulivi 
Or  or  sfrondati,  e  manda  lai  che  assordano. 

Ma  già  splendea  quel  giorno  agli  egri  umani 
Che  il  Regnatore  del  ciel ,  Padre  de'  Santi 
Tocco  alla  fin  di  compassion  pegli  uomini , 
Sì  rio  flagel ,  cotante  morti ,  e  stragi 
Stornaa  da  Italia,  e  rintuzzaa  tal  peste. 

Ma  chi  dalF  alto  Ciel  chiamò  il  perdono , 
E  del  G-ran  Padre  l' ire  nitrici  estinse , 
Ditel  Celesti  (a  voi  non  è  ciò  ignoto) 
Ditel ,  sta  in  voi  :  Noi  solo  aura  leggiera 
Di  fama  a  voi  ci  informa,  e  a  dir  ci  muove. 

Sta  in  mezzo  al  dosso  del  Subasio  olifero 
Roccia  stagliata  che  prospetta  il  Sole 
Allor  che  cade  e  che  sovrasta  eccelsa 
Ai  Campi  aprici,  quasi  a  pie  inacessa. 
A  questa  fin  da  pria  gli  antichi  e  i  nuovi 
Coloni  il  nome  dier  di  Sassorosso. 
Qui  ognor  spelonca  fuvvi  sotto  il  monte 
Ceca  air  ingresso ,  cui  se  non  tramonta 
Febo  co'  suoi  bei  rai ,  non  mai  penetra. 
Dell'  antro  innanzi  1'  usciolin  v'  ha  ajuola 
D'  esìl  vestibol  che  per  elei  attorno 
Di  rezzo  chiaro-oscur  scena  vi  scherza. 
Qui  r  aer  non  fischia ,  né  vi  romba  il  turbo , 
Né  mai  v'insorgon  a  battaglia  i  venti. 
Qual  cresce  bosco  se  qualcun  guidovvi 
Agli  orli  un  fresco  rivo,  o  d'  alme  piante 
Un  calle  ameno  ornò,  per  primo  alzandovi 
Del  Pindo  il  lauro ,  o  i  Paffii  mirti ,  o  '1  scuro 
Cipresso,  o  i  vaghi  allòr,  tuo  vanto  o  Medo, 
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Per  longos  hederas  dans  tandem  inserpere  truncos: 
Talia  protentis,  pariterque  hinc  inde  reductis 
Feri  humeris  antro  Saxum  tutamina  Rubrum  ; 
Et  circum  arhorihiis  laeto  simul  ordine  junctis , 
Vestibulum  ohnuhit  sacrum  genialihus  umbris. 

Ergo  Me  non  sedes  dirarum  foeda  voluertim; 
Non  immunda  feris  statio,  catulisque  ferarum; 
Non  gemit  informis  ferali  Carmine  bubo; 
Non  quicquam  obscenmn,  nildeniqiie  trux,  nihil  atrum:  180 
Sed  tantum  aetherei  plausiis,  sacriqiie  canores 
Assultant  circum;  et  didces  sub  frondibus  alte 
Arboreis  resonant  voces ,  et  carmina  divùm. 
Quippe  Mg  aligeris  coeli  (si  credere  dictis 
Agrestum  fas  estj  choreis  gratissima  sedes: 
Nam  credimt  sese  alarum,  narrantque  per  auras 
Et  vidisse  umbraSy  celeresque  audisse  volatus. 
Ex  ilio  indigenae  saxum  terroribus ,  et  jam 
Relligione  sacrum ,  sese  expavisse  fatentur. 
Quo  vero  haec  tandem  ^  cui  rara,  insuetaque  divùm        190 
Munera,  cui  mitis  laeta  indulgentia  coeli, 
Ingeniumque  loci  placidum,  rupisque  benigna 
Stat  facies?  Nempe  id  non  tu,  fortuna,  procaci 
Das  nutu;  aut  temere  alta  suo  sine  sidere  moles 
Exsurgit:  sed  Rex  superum  bonus  ipse  colono 
Venturo  quondam  sub  rupe  paraverat  antrum; 
PantMadae  vatis  nimirum,  in  sede  quieta, 
Hospitium  felix.  Ergo  insons ,  labis  et  expers 
Ille,  dies  agit  Me,  vitioque  excelsior  omni, 
Exemptusque  animum  fatis,  rebusque  caducis,  200 

Spemque,  metumque  domat;  curisque  e  pectore  magno 
Impuris  longe  ejectis,  mens  ignea  tuta 
Arce  sedet,  verum  cernens,  atque  olia  captans: 
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Né  ostando  che  i  gran  tronchi  avvinchii  Y  edera  : 
Tai  Sasso  rosso  offre  ripari  all'  antro 
Or  con  massi  protratti  or  ripiegati , 
E  insiem  con  piante  in  ordin  yago  unite 
D'  ombra  genial  ne  copre  il  sacro  ingresso. 

Non  s'annidan  qui  dunque  augei  rapaci, 
Né  s' accovaccian  fiere  o  i  loro  parti, 
Né  in  tristo  metro  il  sozzo  allocco  stridevi; 
Qui  nulla  infin  d'oscen,  nulla  d'atroce. 
Ma  sol  plausi  superni  e  sacri  cantici 
S' odono  attorno ,  e  sotto  i  folti  rami 
Alto  risuonan  armonie  celesti. 
Che  (se  ai  coloni  creder  lice)  quivi 
Ai  Cori  alati  sede  v'ha  gratissima: 
Perché  credon  d'  aver  visto  fra  l' aria 
L'  ombra  dell'  ali ,  e  il  voi  sentito,  e  il  narrano. 
E  più  confessan  i  terrier  d' avere 
Temuto  e  venerato  ognor  quel  sasso. 
E  d' onde  mai  doni  sì  rari  e  insoliti 
Del  Ciel,  perchè  temperie  tanto  dolce, 
Sì  caro  il  loco,  e  rupe  v'ha  sì  amica? 
Non  fortuna  per  te,  né  a  caso  o  senza 
Un  superno  voler  tal  mole  inalzasi: 
Ma  meglio  il  Re  del  ciel  scavò  dal  monte 
Ad  un  venturo  abitator  quell'antro. 
In  romit'  alpe  egli  è  1'  ostel  felice 
Del  vate  Panto.  Egli  innocente  e  puro 
Qui  passa  i  giorni,  e  sovrastante  al  mondo, 
E  sciolto  dagli  eventi  e  flusso  cose 
Speme  e  timor  rintuzza,  e  dal  gran  petto 
Sbandito  ogni  disio,  ferma  ha  la  mente, 
Il  vero  contemplando,  e  oziando  in  pace. 
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Quatta,  mox  jorimà  nascentis  origine  mundi, 

Aurea  gens  nemoris  carpsit  (^hrevis  horafj  sub  umbra 

Auricomi  stabulans,  et  adhuc  ignara  malorum. 

Denique  in  ambiguis,  Me  rite  Subasides  omnes 

Concursu  gentes  poscunt  r espansa  frequenti: 

Ille  canenSy  trepidis  divina  oracula  pandit, 

At  vero  Ausonias  pestis  dum  dadibus  oras  210 

Foeda  comesi ,  sparsisque  furens,  et  hiantibus  hydris 
Tisiphone  infelix  agit  atra  per  oppida  morbos , 
Infandosque  obitus,  et  funera  miscet  uhique; 
Panthiades,  sacri  custos  sanctissimus  antri  i^). 
Alta  tenens  summae,  pacataque  cidmina  rupis , 
Nunc  prece ,  nunc  tristi  gemitu ,  lacrymisque  profusis 
Compellatj  crebrisque  vocat  'pia  numina  votis: 
Tentat  et  ultrices  detur  mollire  precando 
Si  qua  iras  superum,  veniamque  exposcere  terris. 
Ad  quem  suppliciter,  de  more,  Subasides  urbe  220 

Effusae  properant  matres;  ac  tristia  palmis 
Pectora  tundentes,  uhdatuque  aethera  diro 
Complentes,  scandunt  flavum  longo  ordine  montem. 
Jamque  aderant,  jamque  adstabant  radicibus  imis 
Eupis  faticanae:  quihus  alto  e  vertice  saxi, 
Divinus  sacro  vates  excitus  ab  antro, 
Continuo  laetum  dat  sese,  ac  talibus  infit. 

Parate  moerentes  liictu,  jam  parcite,  matres. 
Ulta  deos,  spretasque  aras  satis  ulta  deorum, 
Nimirum  funesta  lues  :  jam  prorsus  ubique  230 

Supplica  exhaustum  satis  est:  satis  ora  superque 
Ausonis  acta  7nalis,  poenasque  expendit  acerbas, 

Nunc  Pater  omnipotens  f audivi,  his  auribus  hausij 
Despiciens  ter  ras  mulctatas  dadibus  atris, 
Atque  animo  miserans  viduatas  civibus  urbes, 
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Quale  assaggiò  dai  primi  albor  del  mondo 
La  copia  fortunata  (ahi  per  brev'ora!) 
Di  colpe  e  mali  ancor  digiuna  in  Eden. 
Qui  infin  gli  Asisii  tutti  ne'  frangenti 
Ratti  s' accalcan  a  propor  quesiti , 
E  oracolando  Ei  calmali  d' ogni  ansia. 

E  mentre  ancor  l'Itale  piaggio  spopola 
La  peste,  e  imperversando  l'atra  Erinni 
Sbruffa  velen  co'  suoi  colubri  ovunque 
E  ovunque  crude  morti  e  lutto  apporta; 
Panto  5  illibata  scolta  del  sacr'  antro , 
Dell'  aspra  rupe  il  quieto  ostel  tenendo , 
Or  col  priego,  or  col  pianto,  or  coi  sospiri 
Parla  ai  pietosi  Numi  onde  si  plachino  : 
E  insta  se  v'  ha  pur  via  di  raddolcire 
L'ira  del  Ciel  e  ottener  pace  agli  uomini. 
A  cui  giusta  l'usato  supplichevole 
Le  Madri  assisie  accorron  percuotendosi 
11  petto,  e  d'ululati  empiendo  l'aere 
Saigon  in  lunga  fila  il  fulvo  monte. 
Y' eran^  già  staan  dell'augurai  dirupo 
All'ime  falde,  a  cui  dal  sommo  Sasso 
(Dall'  antro  sacro  il  divin  vate  escito) 
Sereno  oltre  s' affaccia ,  e  lor  sì  parla. 

Deh  omai  frenate  o  madri  afflitte  il  pianto. 
La  peste  vendicò  già  i  Numi  e  l'are 
Lor  profanate,  ed  abbastanza  ovunque 
Si  è  riscosso  di  strazii:  ed  abbastanza 
Sostenne  Italia  mali,  e  scontò  pene. 

Ora  il  gran  Padre  (e  udii  con  questi  orecchi) 
Guardando  il  suol  da  stragi  rie  stremato, 
E  mosso  alle  città  di  figli  orbate. 
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Haec  secum  ipse  dolens,  alto  sub  corde  loquutus. 

0  regio  infausta,  unquam  ne  eripiere  nefandis 

Casihiis?  0  nimiiim  diris  exercita  fatiSy 

Totque  malis  adeo  vexata,  tot  excita  poenis, 

Te  ne  decet  sperare  manti  jam  posse  levari  240 

Humana?  dabitur  ne  tihi  has  evadere  clades 

Mortali  auxilio?  an  superum  magis  aetìiere  ab  alto 

Fessa  ciebis  opem;  lachrymisque ,  humiliqiie  precatu^ 

Rebus  in  afflictis^  divos  pulsabis  ad  aras? 

0  vos,  Coelicolae,  o  tandem  miseresce  labantis, 

HeuSj  Latiij  nostrorUm  aliquis:  ttUare,  vademque 

Te  mihi  dede  volens ,  et  fulmina  saeva  reponam. 

Sic  breviter  secum  Genitor:  cui  Filius  nitro 
Adstitit,  et  contra  haec  non  importuna  Parenti. 

0  Genitor  fmitto  innumeros,  tua  robora,  coetus     250 
Alituum;  adscitosque  astris  de  gente  colonos 
Mortali  j  et  superum  donatos  sedibus  altisj 
En  mea  Ccui  nostri  proceres,  cui  sidera  parent, 
Maxiìna  cui  late  solido  de  marmore  tempia 
Mille  gerit  tellus,  cui  sustinet  aurea  mille; 
Cujus  et  ingenti  de  nomine^  sacra  colentes 
Innmneri  delubra  chori,  simul  ordine  festos 
Instituere  dies,  cumidantque  altaria  donisj 
Mater  adest.  Ecqiiid  tutela  potentior  usquam  est? 
Rane  metuunt  tristes  regni  illaetabilis  umhrae:  260 

HanCy  dmn  saevit  hyems,  dum  fluctibus  aequora  canent, 
Dum  cava  discerpunt  obnixi  nubila  venti , 
Audit,  et  acquato  sternit  freta  marmore  Nereus; 
Undarumque  minas  frangit,  tumidasque  procellas. 
Scilicet  haud  polis  haec  tantis  obstare  ruinis? 
Non  haec  Ausonias  valide  tutabitur  oras? 

Praeterea,  oratiti  quem  tu,  Pater,  annuis  olim 
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Impietosito  allor  fra  sé  sì  disse  : 
Piaggia  infelice  ;  e  non  sarai  più  tolta 
Da  sì  atri  casi?  oh  inver  da  troppo  duri 
Fati  provata,  e  assai  percossa  e  assai! 
E  forse  avvienti  in  braccio  uman  sperare 
Per  respirarne,  e  tanto  scempio  evadere? 
0  non  piuttosto  invocherai  spossata, 
E  omai  stremata  da  sì  gravi  pene 
Dall'alto  aita,  e  all'are  sante  andrai? 

0  Yoi  Celesti,  o  alcun  di  voi  si  calga. 
Del  Lazio  spento  omai  sia  suo  garante, 
Mi  s'  offra  intercessor ,  e  io  mi  disarmo. 

Fra  sé  sì  in  corto  il  Padre,  a  cui  fu  avanti 
Il  Figlio,  e  al  proprio  Padre  in  tempo  disse: 

Padre  (lascio  i  tuoi  prodi  alati  eserciti 
E  i  molti  ascritti  agli  astri  de'  mortali 
Quassù  premiati  dei  più  eccelsi  soglii) 
Ecco  la  Madre  mia  (cui  son  sgabello 
Grli  Angeli  e  gli  astri,  cui  la  terra  mille 
D' oro  e  di  marmi  ornate  moli  innalza  ; 
Del  cui  gran  nome  mille  sacri  stuoli  PP 

1  suoi  delubri  frequentando,  giorni 
Solenni  fero ,  e  l' are  empion  di  doni) 
E  dove  mai  tutela  più  potente? 
Questa  temon  d' Averne  i  torvi  mostri, 
Questa  ode  il  verno  quando  incruda,  e  il  mare 
Quando  spumante  alza  i  suoi  flutti,  e  quando 
Venti  lottanti  squarcian  nembi;  calma 
Sue  furie  allor,  e  in  sé,  suoi  fiotti  assorbe: 
E  al  letal  morbo  ostar  non  potrà  dessa? 
Non  varrà  questa  a  ristorar  l' Italia  ? 

Padre,  di  più  che  i  prieghi  miei  sempr'odi 
La  Francisciade  —  Voi.  IL  6 
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Saepe  mihi,  monstrasque  aeterna  mente  futurum; 

Quemque  adeo  similem  nostra  haec  mihi  signa,  paremque, 

Dum  proceres  dictis  equidem  solahar  amicis  270 

NostroSj  venturum  promisi  saepius  ultro: 

En  vigil  arcano j  nodesque  diesque,  sub  antro, 

Indidget  gemitu;  fletti  large  irrigat  ora; 

Multa  orans  divos ,  onerans  multa  aethera  votis 

SupplicihuSy  precibusqtie  piis]  avertere  si  qua 

Finihus  Ausoniis  dirae  contagia  pestiSj 

Irarumque  aestus  valeat  lenire  tuarum. 

Da,  Genitor,  da  quod  petit  Me:  da  protinus ,  optat 

Qiiod  mea  cìiara  Parens:  da  quod  meruisse  lacertos 

Hos  tunc  ipse  dabas,  cum  me  altus  ad  aethera  makis    280 

Conspectum  populis  tulit,  atque  invexit  Olympo. 

Filius  haec:  contra  Genitor  (cui  totus  inhaerens, 
Mox  totum  sese  cum  tota  immiscuit  aura, 
Osculaque  alta  ferensj  alto  sic  intulit  ore. 

Nate,  quid  hoc  precibus  tantis  onerare  necesse  est? 
An  ne  quod  ipse  petis,  non  tu  praestare  roganti, 
Nate,  queas?  Majora  potes  quam  quae  exigis:  aut  quid, 
Quod  nequeaSy  usquam  est?  Tihienim,  tibi  maximus  aetheì 
Paret  ovans:  eumque  ingenti  te  sidera  mundo 
Auctorem,  dominumque  suum  famtdantia  norunt  290 

Quare,  agedum,  seu  te  Genitrix,  Reginaque  divùm 
Inchjta ,  ductoris  seu  jam  spectanda  futuri 
Aurea  signa  moverli;  modo,  Nate,  petentihis  illis 
Da  veniam,  indidge,  da:  sint  rata  munera  faxo 
Per  te  equidem ,  quaecuìuque  hominum  gens  aegra  capessat. 

Haec  fatus:  tunc  excipiens,  sic  Filius  almam' 
Compellat  Matrem,  atque  his  vocibus  excitat  ultro, 

0  Genitrix,  agedum  (quando  haec  te  cura  reposcitj 
Tu  gentes  quascumque  meo  de  nomhte  dictas 
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E  che  ab  eterno  ogni  futur  mi  sveli; 

Grià  Quel  ch'io  per  calmar  questi  Angei  santi 

Lor  promisi  qual  altro  a  dì  venturo 

Simile  a  me,  al  par  di  me  trafitto: 

Eccol  là  vigil  in  romito  speco 

Che  notte  e  dì  di  pianto  il  volto  inonda, 

Molto  pregando,  e  voti  al  Oiel  ergendo 

Senza  posa,  per  cui  tenta  ogni  via 

Sperder  da  Italia  il  sì  letal  contagio, 

E  lenir  possa  il  tuo  furor  sì  acceso. 

Dà,  Padre,  quanto  ei  chiede,  or  compii  i  voti 

Della  cara  mia  Madre,  dà  a  mie  piaghe 

Quanto  un  dì  desti,  allor  che  un  alto  tronco 

Mostrommi  al  Mondo,  e  sollevommi  all'Etra. 

Tai  prieghi  il  Figlio ,  e  il  Padre  a  Lui  sì  replica  : 
(In  quel  che  a  Lui  tutto  inerendo,  e  caldi 
Baci  imprimendo,  tutto  in  Lui  trasfusesi). 

Figlio  che  mai  di  un  tal  pregar  fa  d'uopo? 
Forse  non  tu  accordar  puoi  quanto  chiedi? 
Puoi  più  di  quel  che  chiedi:  o  cosa  v'ha 
Che  tu  non  possa?  a  Te  servir  superbo 
Va  Empirò,  e  col  creato  intero  gli  Astri 
Autor  ti  adoran,  e  ti  acclaman  Ee. 
Or  dunque  o  Figlio,  o  che  la  Madre  muovati 
De'  Santi  alma  Regina,  oppur  le  piaghe 
Rutilanti  del  Duce  omai  venturo  ; 
Condona  e  accorda  il  tutto,  ed  io  farò 
Sia  rato  quanto  per  Te  avrà  l' Italia. 

Ciò  detto,  subentrando  allora  il  Figlio 
Così  interpella,  e  invita  la  Glran  Madre: 

0  Madre,  o  Diva  (se  te  vuol  tal  caso) 
Deh  tutte  Genti  dal  mio  nome  dette 
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CSive  sub  extremo  quantumlihet  axe  repostas, 

Seu  mediis  pressas  zoniSy  alit  ubere  magno 

Terra  parensj  tutare  tuo,  Dea,  numine  sancto. 

Praecipue  vero  Ausonias  modo  respice  ad  oras: 

Pelle  luem;  preme,  Diva,  nefas;  compesce  cruentos 

Ulte  Tisiphone  quos  mine  agii  effera  morbos. 

Quippe  una,  o  Mater,  tu  contra  ire  obvia  monstris 

Tarlar eis  impune  vales:  tu  fumea  quassas 

Eumenidum  tela,  una  potens:  anguemque  superbum 

Dejicis:  una  anguis  superas  lethale  veìienum» 

Nec  te  ullam  in  faciem  versus  deterruit  unquam  310 

Qui  mare  ceì^bereis ,  et  ter  ras  inficit  auris; 

Quique  ignes  summo  astrorum  dejecit  Olympo: 

Sed  te  ìiorret  Phlegeton,  te  formidabilis  Orcus; 

Nomine  et  ipse  tuo  rex  infelicis  Averni 

Mox  tremit  audito,  et  caecis  se  condii  in  umbris. 

Ergo  age,  Diva,  tuos  dextro  pede  vise  clientes. 

Audiit  extemplo  Genit7Ìx  pidcherrima  Natum, 
Jbulce  oculos  dejecta,  suum;  et  pia  dieta  capessit. 

Haec  modo  siderea  divùm  Pater  optimus  arda 
Consilia  humanis  prudens  de  rebus  habebat.  320 

At  postquam  Virgo,  Regis  divina  potentis 
Audivit  jussa  Co  matres,  vidi  ipse,  notavi, 
Accepique  sonos  mente,  exidtantiaque  astra 
Mox  circum  adsp^exij  laetos  contorsit  ad  imas 
Laeta  oculos  terras:  et  inexsatur abile  monstri 
Tartarei  indignans  odium,  execransque  venenum 
Invidiae,  et  primae  gentis  miserabile  secum 
Excidium  repetens  animo;  festina  gementi 
Destinai  auxiliis  Latio  succurrere,  et  Orci 
Quamprimum  aethereis  fera  monstra  avertere  ah  oris,  330 

Insuper  accipite  haec:  vestro  de  sanguine  cretus 
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(0  che  sostienle  il  vasto  suol  riposte 

Fin  sotto  ai  poli  estremi,  o  in  zone  amiche) 

Col  tuo  materno  manto  or  Le  proteggi  : 

Ma  specialmente  adesso  a  Italia  guarda, 

Sperdi  la  peste,  schiaccia  il  mal,  rintuzza 

0  Diva  il  morbo  fior  che  il  Demon  v'  agita  ; 

Che  sola  impune  ir  contro  o  Madre  puoi 

D' Èrebo  ai  mostri ,  tu  la  prode  sola 

Ne  ammorzi  i  tizzi,  e  l'angue  altier  calpesti, 

E  illesa  passi  a'  suoi  letali  sbruffi. 

Né  t'atterrì  giammai  sotto  ogni  ceffo 

Chi  il  mar  la  terra  de'  suoi  toschi  infetta, 

Chi  dal  ciel  tolse  quanti  il  fean  più  bello. 

Ma  Te  paventa  il  sì  feral  Cocito  ; 

E  appena  udito  il  nome  tuo  già  trema 

L'istesso  Re  d' Averne,  e  si  inabissa. 

T' appressa  or  dunque  ai  tuoi  clienti  o  Diva. 

La  bella  Madre  udì  ben  tosto  il  Figlio 
E  dolce  abbassò  gli  occhi,  e  i  detti  accolse. 

Tai  consigli  fissaa  sui  casi  umani 
Chi  bea  di  sé  sull'  etra  i  Comprensori  : 
Ma  poiché  intese  i  suoi  voler  Maria 
(Io  stesso,  0  madri,  io  vidi,  e  ben  notando 
Il  suon  compresi,  e  carolare  intorno 
Grli  astri  osservai)  serena  volse  i  lumi 
Pietosi  al  suol  e  del  Tartareo  mostro 
L' atro  livore  e  l' insaziabil  odio 
Sdegnando,  e  del  prim'  uom  l'atroce  fato 
Riandando,  pronta  fissa  al  Lazio  gramo 
D'accorrer  con  aiuti,  e  quanto  prima 
Stornar  dal  nostro  ciel  dell'  Orco  i  mostri. 

Ma  udite  ancor  :  non  lungi  un  uom  s' appiata 


85 


86 

Vir  latet  haud  long  e  y  vobisgue  ignofus,  et  nitro 

Dejectusque,  humilisque^  piosque  in  pectore  mores 

Asservans;  quem  dehinc  Cmedii  brevis  hora)  sub  auras 

Tollentem  caput,  et  fama  super  aethera  notum 

Adspicietis;  et  o  vobis  girne  gloria  sur g et! 

Moenia  qui  circiim  vestra  haec  tunc  laudis  honores 

Attollent  sese,  vicina  per  oppida  clarum 

Cum  primum  fulgere  viri,  et  crebr escere  nomen 

Incipiet!  Quin,  o  matres  (me  nunc  agii  aurae,  340 

Credile,  agii  vigor  aetheraej  mox  ille,  ubi  fine 

Defunctus,  siiperas  laetus  conscenderit  arces, 

Conciliisque  deùm  adscitus,  nitida  astra  tenebit; 

Assuescet  votis  hominum,  precibusque  vocari, 

Fulgebitque  ingens  sidus  mortalibus  aegris. 

Ergo  Me  praeruptae  secreto  rupis  in  antro 

Nunc  latitans,  gemitu  tristis,  supplexque,  profususgue 

Assidua  cum  voce  vocat,  pulsatque  supremos 

Coelicolas,  terrisque  infandam  expellere  cladem 

Contendit:  jamque  aethereus  Pater  adspicit  illum  850 

Mitior,  orantique  offerì  placabile  pectiis. 

Hic  vir  y  Me  faudistisj  quem  pridem  Filius  orans, 

Ipse  sibi  assimilem  sua  signa ,  ducemqiie  futurum 

Invictum  cecinit,  supremoque  obtulit  ultro, 

Objecitque  Patri;  Me,  caecis  errorihus  actiSy 

Gentibus  auxilio  venit:  et  quos  decolor  aetas 

Infecit,  mores  rursum  excolet  ore,  manuque; 

Componetque  novos  rituSy  vitaeque  salubres 

Ostendet  leges;  atque  ad  meliora  reducet 

Degeneres  popidos,  f elida  saecula  condens.  360 

Sed  jam ,  ne  (hmneoj  vos  hunc  modo  quaerite  y  neve 

IlliuSy  ante  diem,  libeat  cognoscere  cultum, 

Tempus  erit  (^brevis  horaj  ferens  cum  splendida  signis 
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Del  vostro  sangue,  a  voi  non  conto,  e  a  prima 
Abjetto  e  umil,  che  in  cuor  pietà  coltiva; 
Che  presto  voi  vedrete  alzare  il  capo, 
E  la  sua  fama  spignoro  alle  stelle  ; 
E  oh  quante  intorno  splenderanvi  glorie! 
(^uai  preconii  s' alzranno  allor  fra  voi 
Appena  che  il  lui  nome  presso  all'  Asio 
Chiaro  farassi!  Ch'anzi  o  madri  (udite 
Ch'  ora  m' inspira  il  Ciel)  tosto  Egli  avrà 
Chiusa  sua  vita,  e  a  Dio  sarà  volato, 
E  unito  ai  Comprensor  terrà  F  Empirò  ; 
Sarà  invocato  con  preghiere  e  voti, 
E  astro  ingente  splendrà  agli  egri  umani. 
Or  Questi  ascoso  entro  caverna  alpestre. 
Prostrato,  lacrimante  ed  in  eterne 
Preci  occupato,  espugna  il  Cielo  offeso, 
E  s' affanna  a  cessar  dal  suol  gli  scempi  : 
E  già  il  celeste  Padre  dolce  il  mira 
E  a  lui  pregante  offre  il  suo  cuor  placato. 
Desso  è  colui  ch'or  ora  il  Figlio  orante 
A  sé  simil  ne'  segni ,  e  duce  invitto 
Venturo  proclamò  e  al  Padre  eccelso 
L' offrì ,  il  mostrò  ;  desso  gli  error  fugati , 
Viene  in  aita  al  mondo,  e  quanti  illuse 
Un'  era  iniqua,  Ei  colla  voce  e  1'  opra 
Riformerà  riti,  costumi  nuovi 
Ed  alme  leggi  introdurrà  di  vita, 
E  al  ben  ricondurrà  popoli  sviati. 
Avventurosi  secoli  creando. 
Pur,  v'avviso,  non  or  lo  ormaste,  nò  anzi 
Tempo  v'invoglii  il  suo  tener  conoscere. 
Presto  avverrà  che  fulgide  le  membra 
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Auricomis  membra,  atque  astris  ardentia  quinis, 

Aurorae  /Ines,  extremaque  littora  Calpes 

Nomine  percurret  darò,  et  lustrahit  utrosque 

Aethiopas:  quin  vester  adirne  ingloriiis ,  atque 

Vix  Latto  auditus  sola  jam  voce ,  Suhasus, 

Supra  Idam,  et  geminum  Parnassum,  et  culmen  Olympi, 

Supra  Haemum ,  et  Rhodopen ,  Taurumque  et  Caucason  370 

Nomen  inexhaustum  feret,  et  caput  inseret  astris,  [altum, 

Nunc  vero  sai  scire  olim^  quae  gaudia  vohis, 

Quae  sors  fata  dahit ,  bona  quae  Pater  altus  Olympo 

Demittet  terris;  quibus  et  vir  protinus  oras 

Exitiis  Italas,  et  moenia  vestra  levabit. 

Inter ea  his  quae  dicam,  animos  adhihete  paratos; 
Consiliisque  meis,  ìuatres,  parete  volentes. 
Ite,  negata  diu,  et  more  intermissa  profano 
Reddite  liba  aris;  neglectaque  sacra  frequentes, 
Ite,  novate  deum,-  templisque  repoìiite  honores.  380 

Instaurate  pios  ritus,  et  ad  aethera  palmis 
Sublatis  pulsate  deos,  divumque  supremum. 
Voce  ciete  Patrem,  totisque  in  vota  vocatis 
Coelicolum  cuneis,  onerate  altaria  donis, 

Jam  vero,  quo  tantarum  certo  ordine  rerum 
Successus  fortuna  regat,  vos  cogite  primum 
Virgineos  coetus,  matronarumque  catervas: 
Solemnesque  die  sacrata  ducile  pompas, 
Limina  sancta  deùm  celebri  de  more  terentes. 
Praecipue  vero  ante  alios,  vos  munera  poscit  390 

Siderei  Regina  poli:  primam  illius  auram 
Implorate  animis,  donisque  orate  potejitem. 
Tum  pueri,  scelerum  gens  expers,  inscia  culpae, 
Atque  ignara  animi  fraudum ,  et  purissima  corda, 
Linigeri  vobis  procedant  ordine  longo; 
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Di  cinque  eterei  rai  portando,  i  termini 
D'Orto,  e  di  Calpe  i  lidi  estremi,  ed  ambi 

I  lembi  equatoriali  varcherà 

Con  chiaro  nome  :  anzi  il  fin  qui  oscuro , 
Vostro  Subasio  appena  al  Lazio  noto, 
Ptodope  sormontando,  Emo,  Ida,  e  il  Caucaso, 

II  doppio  Pindo,  il  Tauro  e  il  sommo  Olimpo, 
Di  là  immortale  toccherà  le  stelle. 

Ma  vi  basti  or  saper  quai  gaudii  e  beni 
La  sorte  anzi  il  Glran  Padre  è  per  versarvi 
Dal  ciel,  per  cui  tosto  quest'Uom  dai  mali 
Le  vostre  mura  e  Ausonia  allevierà. 

Badate  intanto,  o  madri,  a  ciò  che  aggiungo 
E  a  miei  consigli  pronte  v'arrendete. 
Ite,  e  da  tempo  i  sacrifizii  all'are, 
Sottratti  indegnamente ,  pie  rendete , 
Movete  ai  templi  e  i  sacri  dì  onorate, 
Instaurate  i  pii  riti,  e  al  ciel  le  mani 
Alzando ,  ai  Santi  e  al  Re  de'  Santi  orate , 
E  tutti  i  Comprensor  chiamati  in  vostra 
Aita,  loro  aitar  di  doni  empite. 

Onde  poi  con  cert'  ordin  l' alta  impresa 
Ne  guidi  i  casi,  in  pria  drappei  formate 
Di  verginelle ,  e  stuoli  di  matrone  : 
E  in  giorno  sacro  procedete  assieme 
Ne'  templi  augusti  a  mo'  solenne  entrando  ; 
Ma  anzi  tutto  da  voi  l'alta  Regina 
Del  ciel  sia  presentata:  il  Lei  favore 
Prima  implorate,  e  offerte  a  preghi  unite. 
Quinci  biancovestiti  in  lunga  fila 
S' avanzino  i  fanciulli  :  ciò  si  addice 
Al  lor  candor  beltà  grazia  innocenza  ; 
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Et  magnae  incensas  Divae  sistantur  ad  aras: 

Rite  uhi  carminihus  sacros  puerilihus  ortiis 

Coelestis  dicant  Begis,  Matrtsqiie  verendos 

Intadae  partus ,  illibatumque  pudorem. 

Vos  parte  ex  alia,  non  aspernahile  pepli  (^)  400 

Egregii,  moneo,  quamprimum  intexite  vehim, 

Arte  laboratum,  simul  ostro  dives,  et  auro; 

Donum  ingens  superum  Dominae,  coelique  potenti 

Beginae;  et  pulchrum  simidacro  tegmen  ehurno. 

Principio  magnae  texto  formetnr  imago 
Viva  Deae:  cui  deinde  homùiuìn,  divumque  Repertor, 
Irarum  exardens  aestti,  dextrdque  coniscd 
Fulmina  demittens  terriSj  et  turbine  sontes 
Mortales  caeco  involvens,  super  arduus  instet, 
Incumbatque  minans;  et  jam  dispendia  gentis  410 

Vrgens  humanae,  Pyrrheos  advocet  imbres. 
Tum  Regina  potens,  nequicquam  territa^  Patrem 
Leniatj  ardentisque  animi  demulceat  aestus: 
Protentisque  ulnis,  et  passae  tegmine  pallae, 
Mortalem  excipiat  gentem,  et  tutetiir  eamdem. 
Postremo  heroem  patrium  velaminis  ora 
Ima  gerat;  quem  gnara  manus  circumdet  amictu 
Horrenti:  dehinc  perfossum  thoraca,  pedesque, 
Insignemque  notis  palmas  ratilantibus  auro, 
Passaque  sidereo  tendentem  hrachia  coelo,  420 

Effingat,  magnumque  Patrem  simtd  exorantem. 
Hoc  ebur,  o  matres,  tandem  velamine  sac^nim 
Induite:  his  grates  Divae  per  solvile  donis. 

Haec  ubi  supremo  vates  e  vertice  saxi 
Praecinuit,  monitisque  accendit  pectora  matrum 
Tristia  lugentum,  siluit;  notumque  sto  aìitrutn, 
Surripiens  sese,  leviSy  aversusque  recepii , 
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E  dessa  Diva  all'  ara  accesa  sostino  : 
E  gli  sciolgano  i  lor  carmi  infuocati 
A  onor  del  dì  natal  del  Ee  celeste 
Plaudendo  al  parto  di  sua  Vergin  Madre. 
Ma  avviso  voi  per  altro  che  ben  pronte 
Ordiate  un  vago  vel  quasi  alma  gonna 
(Tessuto  ad  arte,  e  ricco  d'ostro  e  d'oro) 
Degna  che  sia  de'  cieli  alla  Gran  Donna  : 
Sia  veste  egregia  alla  sua  eburnea  Imago. 

Nel  trapunto  anzi  tutto  viva  esprimasi 
Della  Gran  Dea  l'effigie,  cui  sovrasti 
E  minace  assai  quella  sì  degli  uomini 
Che  degli  angei  l'Autor,  d'ira  avvampante 
E  sulla  terra  folgori  lanciaute 
Con  mano  ardente,  e  i  rei  mortali  in  nero 
Turbo  avvolgente ,  incenerir  s' affretti  : 
Poi  la  possente  Dea  non  isgomenta 
Accenni  al  Padre,  e  il  suo  furor  ne  plachi: 
Più  colle  braccia  sparte  e  col  suo  manto 
Steso  gli  umani  accolga  e  li  assicuri. 
In  fin  presenti  il  patrio  Eroe  tenente 
I  lembi  estremi ,  che  F  esperta  mano 
Di  rozzo  sacco  involga,  e  il  mostri  al  petto 
E  palme  e  pie  come  Gesù  trafìtto. 
Le  espanse  braccia  al  ciel  stellato  alzante 
E  propiziante  insieme  il  magno  Padre. 
Ne  ornate  in  fin  il  simulacro  o  madri: 
La  Diva  con  tal  don  v'  aggraduite. 

Proferti  tali  oracoli,  dal  ciglio 
Del  sasso  il  Vate  e  i  loro  mesti  petti 
Incesi,  tacque,  e  giù  per  l'antro  usato 
Dileguando  calò,  lasciando  assai 
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Ancipites  animis  lingiiens,  ac  multa  parantes 

Dicere:  nec  coram  sese  deinde  ohtulit  ultra. 

Illae  autem  pavidae  Cneqiie  enim  reruwt  omnibus  ordo  430 
Notus  erat,  nec  foemineis  sub  cordibus  alte 
Haer ebani  adeo  divini  carmina  vatisj 
Diversa  inter  se  variis  evolvere  votis 
Consilia.  Hae  vatem  riirsum  tentare  rogatu 
Sollicito,  monitusque  addiscere  pressius  optant. 
Ast  aliae:  Quid  rursus  eum  compellere  oportet , 
Edere  quae  dictis  jam  fata  exsolvit  apertis  ? 
Quid  monitus  vobis  y  quid  lucis  egere  videntur 
Jiissa  ?  Diem  sat  scire ,  jubet  quo  ducere  pompas 
Solemnes  y  ferrique  sacris  pia  munera  templis.  440 

Pars  (cupere  ut  semper  nova ,  sernper  foemina  suevit 
Irruere  in  vetitum  )  :  Quin  nos  sub  rupe  latentem 
Montis  (ditj  patrium  heroem,  qui  voce  potenti 
Iratos  placai  superos ,  magnumque  Tonantem 
Conciliat  terris ,  et  certo  foedere  jungit , 
Quaerimus ,  atque  antris  abductuìn ,  sistimus  aris? 
Quaeramus:  quippe  ambages ,  obscuraque  vatis 
Divini  verba  exsolvet  mox  ille  repertus  : 
Ille  dabit  vires  animis,  operumqiie  labori 
Consiliis  aderii ,  simul  auxilioque  juvabit.  450 

Has  lites  querulae  miscent ,  diversaque  matres 
Consilia  haec  simul  inculcante  et  inania  surdis 
Dieta  notis  fundunt  y  et  nubibus  irrita  mandant. 
Non  secus  agrestum  puerorum  in  margine  ìnpae 
Flumineae  collecta  manus ,  qui  ponere  ludos , 
Contendimi;  strepit  altercans ,  certatque ,  diuque 
Dissidet,  inventum  praefert  dum  quisque,  probatque 
Voce  5  manuque  suum ,  et  primo  dignatur  honore. 

Eie  numero  ex  omni,  Cumeae  virginis  una 
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Perplesse,  e  assai  vogliose  quelle  madri 
Di  consultarlo  ancor:  ma  più  non  parve. 

Ma  trepide  esse  (che  non  bene  a  tutte 
Splendè  l'ordin  dell'opre,  né  del  Vate 
Divino  i  detti  nei  lor  cuor  si  impressero). 
Svolger  tra  sé  diversi  avvisi  impresero. 
Queste  bramano  ancor  tentare  il  Vate 
Con  altre  inchieste  a  meglio  i  detti  intendere  : 
Quelle  :  che  occorre  a  più  forzarlo  ?  già 
Con  chiari  accenti  ciò  che  far  si  dee 
Nunzio,  che  a  voi  di  ripetìo  fa  duopo? 
Ci  basti  il  dì  saper,  cui  vuole  al  tempio 
Procediamo  a  recarvi  e  voti  e  doni. 
Ma  altre  dicean  (la  donna  al  vago  e  al  pravo 
Sempre  inchinò)  ma  anzi  cerchiamo  il  nostro 
Eroe,  pur  esso  ascosto  entro  quest'antri. 
Che  con  prece  possente  i  Numi  placa 
E  confedera  al  mondo  il  Gran  Tonante: 
Perché  dagli  antri  noi  portiam  sull'are? 
Su  via  troviamlo;  esso  sciorrà  del  Vate 
I  varii  enimmi,  ed  opportuni  lumi 
Ci  recherà,  più  nostr'alme  afforzerà 
Ed  avviamento  air  opre  accrescerà. 

Così  fra  sé  garrendo  desse  madri 
Mescono  avvisi  varii  lamentose, 
E  r  aria  empion  di  lor  vane  parole. 
Proprio  come  stuol  d'agresti  putti 
Presso  il  margo  d' un  fiume  capitati , 
Che  contendon  qual  gioco  abbia  da  scegliersi. 
Tutta  la  turba  a  lungo  alterca,  e  ognuno 
Propone  e  applaude  al  suo,  che  vuol  prescelto. 

Qui  fessi  avanti  e  in  mezzo  a  tutte  apparve 
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Aequa  annis ,  jamque  ostendens  Cisseida  canis ,  (*)        460 

Eustorge  (multa  indulgens  Tritonia  Pallas 

Fecerat  insignem  quam  lingua ^  atque  arte  decora, 

Ingeniumque  sagax  dederatj  media  adstitit  ultro: 

Talihus  inde  instans  monitis ,  sic  orsa ,  loquiita  est. 

Desinile  j  o  matres ,  tandem  vexare  tumultu 
Discordes  aniìuos  ;  et  quae  modo  pectore  vates 
Fatidico  cecinit  C  long  e  mora  segnis  ahestoj 
Explete  :  haec  equidem  non  expectare  paratum 
Ancipitem  responsa  reor  :  divina  monemur 
Qua,  vox  non  hominis  tantum:  mihi  credile,  malres:    470 
Et  sonus ,  et  vultus  color,  et  (si  rite  ìiotastis) 
Fulgor  in  ore  sedens ,  et  scintillantihm  aequa 
Lux  astris ,  afflansque  oculos ,  et  spiritus  ardens , 
Hoc  vohis  monstrare  queuunt.  Ergo ,  ite ,  sacrandum 
Donum  Reginae  confestim  or  diminor:  aurum 
Fundite ,  quaeque  volens  :  scelus ,  hoc  in  munere  tanto 
Parcere  divitiis.  Equidem  haud  postrema  labori 
Dona  feram  ;  nec  si  totas ,  quarum  mihi  summus 
(Scitis  enimj  proventus,  opes  venerabile  donum 
Deposcat,  moveant  animum  dispendia  rerum.  480 

Addo  (manus  ncque  enim ,  quamquaìn  mihi  fì^igidus  aevo 
Jam  tum  sanguis  hebet ,  nostras  dea  Cecropis  horretj 
Artis  opem :  et  si  qua  ingenii  solertia  nostri  est, 
Ultra  aderii  :  me  priìnam ,  operi  (ne  spernitej  sacro 
Addico  :  vos  certatim  conferte  frequentes 
Mtmera:  Reginae  meritos  ponamus  honores.  f 

Qua  pompis  sacranda  dies ,  ne  quaerite:   Virgo 
Deliget,  ostendet  certam ,  propriamque  dicahit, 

Haec  illa.  At  matrum  coetus  simul  omnis  eodem 
Assensu  fremii,  et  dictis  ore  annuii  uno.  490 

Tum  sedes  patrias  laetae,  celeresque  revisunt  ; 
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Eustorge,  in  aria  di  sibilla,  e  antica 
Qual  di  Cisseo  la  figlia  (che  Minerva 
Prodigando  con  lei  la  rese  insigne 
Per  ingegno  ed  eloquio  ed  arti  belle) 
E  accennando  e  imponendo  così  parla  : 

Finitela  una  volta,  né  più,  o  madri. 
Vi  sturbate  in  piatir,  quanto  il  fatidico 
Vate  svelovvi,  subito  adempite. 
Penso  non  giusto  interrogarlo  ancora, 
A.  me  il  credete,  e  se  il  fissaste  attente 
Converrete  pur  voi;  non  sol  divina 
Era  sua  voce,  ma  il  raggiar  del  volto, 
Ma  il  scintillar  degli  occhi  al  par  degli  astri, 
E  quello  spirto  ardente  or  cel  mostrare 
Più  assai  che  uom.  Su  dunque  tosto  mano 
Al  don  d'offrirsi  alla  Reina,  ognuna 
Profonda  oro  di  cuor,  per  tanto  dono 
Delitto  è  il  risparmiar  dovizie,  i  primi 
Tributi  air  opra  io  porterò ,  e  se  pure 
Tutti  i  miei  censi  (che  sapete  quanti) 
Chiedesse  il  don,  non  mi  sgomento  a  tanto. 
L' arte  di  più  v'  aggiungo  di  mie  mani 
(Che  ancor  gelate  non  le  sprezza  Pallade) 
E  in  me  se  v'  ha  qualche  ingegnuzzo ,  or  eccolo  ; 
Con  vostra  venia  all'opra  io  prima  addicomi: 
Voi  le  offerte  recate  a  gara  tutte  : 
Disponiamo  a  Maria  gli  onor  che  merta. 
Nò  il  dì  cercate  della  pompa  augusta: 
La  Yergin  saprà  scerlo  e  segnalarlo. 

A  tale  arringo  quel  femineo  crocchio 
Unanime  acconsente,  e  lieto  applaude. 
Quindi  allegro  e  veloce  al  patrio  tetto 
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Intentaegue  animas  operi ^  dextrasque  labori  y 
Festinant  reditum.  Vix  alta  ad  moenia  ventum 
Urbis  erat ,  cum  fervei  opus  :  cum  rite  coactum 
Quicquid  gemmarum  patrius ,  longa  aequora  mensus , 
Institor  Eois  pridem  vedarat  db  oris. 
Quaeritur  et  multo  fucatum  murice  velum , 
Sidoniosque  alte  quod  jam  bis  senserit  aestus  ; 
Non  gregis  e  niveo  balantis  veliere  textum, 
Stamine  sed  tenui,  Serum  de  messe,  petito.  500 

Nec  minus  igne  crepante  sensimque  liqitantur  arenae , 
Herme ,  tuae ,  lentosque  Phrygum  teniiantur  in  usus, 
Hic  vero  hortatu  matrum j  lectissima  turba, 
Virgined  tantum  bissenae  e  plebe  puellae 
Sistuntur  medio ,  coramque  adstare  jubentur  : 
Omnes  carbaseis  velatae  carpora  pallis  ; 
Omnes  in  morem ,  nodosos ,  tempora  circum , 
Intortae  crines ,  et  vinctae  retibus  aureis; 
Omnes  edoctas  a  Pallade  credere  posses, 
Virginihus  sed  mox  delectis  insuper  una  510 

Eustorge  longaeva  datur,  qua  rite  magistrà 
Omnis  eat  labor  ;  atque  operi  labor  addai  honorem. 
Ergo  omnes ,  cu7^as  sortitae ,  protinus  adsunt , 
Ordiìie  quaeque  suam  ;  et  calathis  de  more  paratis , 
Acchtguni  sese ,  atque  aequatis  partibus  instani. 
Tum  vero  primum ,  in  medio  velaminis  ampli , 
Eeginam  divum  curae  est  formare  potentem  ; 
Argenti  niveo  obtentu  quam  mollis  obumbrant; 
Huic  et  Erythraeis  fulgor  quaesitus  ab  undis , 
Maeandro  extremas  duplici  circumligat  oras.  520 

Olii  tum  digitus  gemmarum  ardore  nitentes 
Purpureo  incendunt:  sacri  diadematis  altum 
(Fulgore  irradians  orbis,  cava  te^npora  circum 
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Pieno  il  cuor,  la  man  pronta  al  gran  lavoro 
Affretta,  e  non  appena  Assisi  sale 
Che  già  ferve  il  lavor,  che  già  di  gemme 
Quanto  il  nocchier  dai  lidi  Eoi  pei  vasti 
Mari  portato  avea,  v'era  adunato. 
Più  un  vel  si  cerca  fiammeggiante  d'  ostro 
Che  almen  due  volte  imporporò  Sidone  ; 
Testo  non  già  del  niveo  vello  agnino 
Ma  del  serico  stame  (opra  de'  Seri) 
Né  men  tue  fulve  arene  a  lento  fuoco 
Squagliansi  o  Ermo  ad  affinar  frigi  ori. 
Qui  poi  r  eletto  stuol  d' esse  matrone 
Decide  che  fra  mezzo  a  lor  ne  vengano 
Dodici  verginelle  popolane 
Tutte  di  linee  vesti  ricoperte, 
Tutte  all'usanza  rintrecciate  i  crini 
Circa  alle  tempia  ad  auree  reti  avvinti; 
Che  edotte  tutte  creder  puoi  da  Pallade. 
Ma  a  donzelle  sì  scelte  ecco  assegnata 
L'anziana  Eustorge,  cui  maestra  e  preside 
Ben  proceda  il  lavoro  e  onor  ne  venga. 

Dunque  tutte  ed  ognuna  giusta  il  compito 
Toccato,  eccole  al  posto,  e  ben  provisti 
Lor  cesti,  dansi  all'opra  ripartita. 
E  prima  in  mezzo  del  sì  largo  velo 
Vi  trapungon  del  ciel  l'alta  Regina, 
Che  a  fìl  rilevan  del  più  terso  argento  ; 
E  i  lembi  a  questa  con  meandro  doppio 
Cerco  dal  rosso  mar  F  ostro  circonda. 
A  Dessa  pur  le  dita  fan  brillare 
Di  rubini  fiammanti,  e  alto  diadema 
Al  capo  sovrappongon  qual  corona 

Francisciade  —  Voi.  IL  7 
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Aureus  j  et  vario  stellantes  ordine  gemmaej 

Suggestum  attollunt ,  capiti  spectabile  tegmen. 

Hic  irata  super  magni  Genitoris  imago 

Imminet  j  aereo  tractu  sublimis,  et  atris 

Exercens  poenis  gentes,  et  fulmine  quassans  ; 

Reginae  extemplo  precibus ,  quem  pectoris  aestus 

Pacatum  ardentes,  et  inermem  fulmine  dextram  530 

Cernere  erat  :  tanta  est  Divae  vis ,  tanta  potestas  ! 

Addunt  heroem,  postremi  insigne  laboris  ; 

Et  patriae  ignotas  pingunt  in  margine  veli 

Extremo  laudes  :  hunc  primum  horrentis  amictu 

Tegminis  obnubunt;  cruda  reste  ilia  cingunt; 

Trans fodiunt  ille  palmas ,  thoraca,  pedesque , 

Sanguineoque  notant  stellantia  vulnera  cocco, 

Incenduntque  comis  circumradiantibus  aureis: 

Quales  mane  rosae  primo  sub  sole  rubescunt , 

Purpureive  inter  ceu  narcissos  hy acinti  j  540 

Sive  coma  rutilayit  quali  modo  Plejades  ortae. 

Ille  autem  aethereo  Patri  fulgentia  tendit 

Brachi  a ,  7iec  surdas  precibus  diverberat  aures. 

Tandem  operis  jam  finis  erat  :  pulchrisque  nitescens 
Stabat  imaginibus  textum  mirabile  pepli: 
Atque  una  lux  certa  aderat ,  qua  laeta  frequentes 
Sacra  agerent  matres  j  donisque  ingentibus  aras 
Thuricremas  struerent  :  et  jam  simul ,  ordine  loìigo , 
Solemnes  magnae  sacra  ad  donaria  Divae 
Tendebant  pompae ,  promissaque  dona  ferebant.  550 

Ibaìit  linigeri  pueri ,  innuptaeque  puellae; 
Ibant  longaevae  matres ,  sed  passibus  aegris  : 
Nituntur  tamen,  et  lente  comitantiir  euntes , 
Donec  siiccedant  sacratae  postibus  aedis. 
Tum  precibus  Dominam  primo  de  limine  adorant 
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Eaggiante  tutto  del  fulgor  dell'  oro , 
E  attorno  gemme  del  chiaror  degli  astri. 
Su  stavvi  del  Gran  Padre  il  volto  irato 
Che  dall'alto  alle  genti  pene  atroci 
Infligge,  e  colle  folgori  le  squassa. 
Ma  tosto  per  i  prieghi  della  Diva 
È  a  vederlo  indolcito  e  disarmato: 
Tant'  è  la  forza  e  la  potenza  d' Essa 
E  a  corona  dell'  opra  al  margo  pingono 
D'Asisi  i  fasti  pria  non  conti,  e  il  loro 
Novello  Eroe,  cui  rozzo  saio  acconciano, 
E  canapo  ritorto  ai  fianchi  aggirano  ; 
Gli  trapassan  le  mani ,  il  lato ,  i  piedi , 
E  marcan  le  ferite  a  vivo  sangue 
Sprizzanti  attorno  a  mo'  di  rai  vermigli  : 
Vuoi  rosseggianti  come  rose  al  nascere 
Del  sol,  0  quai  giacinti  tra  i  narcisi, 
0  le  Pleiadi  quando  appena  surte. 
Egli  ivi  al  sommo  Padre  alza  le  mani 
Piagate,  né  pregando  prega  in  vano. 

Già  r  opra  era  compita ,  e  d'  ogni  imago 
Splendea  sfarzoso  1'  ammirahil  peplo  : 
Già  il  fisso  dì  sorgea  da  festeggiarsi 
Per  le  matrone ,  e  i  doni  ingenti  all'  are 
Fumanti  accumularsi,  ed  ecco  in  longo 
Ordin  si  sfilan  tutte  a  offrir  con  pompa 
Alla  Gran  Dea  quanto  promesso  aveano. 
Putti  stolati  e  candide  fanciulle 
Aprivano  il  cortèo,  e  concitati 
Lor  passi ,  li  seguian  le  antiche  madri , 
Finché  del  tempio  al  limitar  venire. 
Lì  allor  la  Diva  supplici  adorata 
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Swpplicihus  ;  magnoque  vocant  clamore  potentem. 

Adspice  nos ,  Latiumque  gemens,  populosque  cadentes, 

Siderei  Regina  poli:  miseresce  tuorum, 

Et  cladem  infandam  nostris  (potesj  exciite  ab  oris. 

Hesperiae  defende  mala;  extremoqiie  sub  axe  560 

Pulsa  gemant  Helices ,  Ehodopesque  in  vallibus  errent. 

Haec ,  et  plura  sacris  dant  voce  Subasides  aris 
Affusae  matres  :  puerum  chorus  assonai  altis 
Cantibiis  :  interea  Divae  simidacra  potentis 
Ornai  virgineiis  pepli  velamine  coetus. 

Et  jam  finis  erat  votis  ;  rebusque  solutis 
Divinis  5  hilaresque  nurus ,  puerique  micantes 
E  tempio  sese  referunt.  At  laetus  Hetrusci 
Franciscus  tunc  arva  soli  longinqua  tenebat. 
Namque  Snbasaeo  pernox  modo  conditiis  antro,  570 

Orarat  veniam ,  et  divum  responsa  frequenti 
Voce  implorarat.  0  magni  Rector  Olympi , 
Da  precor  haud  diibiis ,  da  mine  cognoscere  signis , 
Quae  me  fata  pì^emant  :  simid  et  da  scire  pericla , 
Per  quae  me  ire  jubes  olim  :  daqiie  insuper ,  anceps 
Incertusque  animus  sese  quibus  implicet  orsis, 
Nosse,  quibusque  haerens  studiis  operetur ,  et  instet. 
Tu  tandem,  regere  incoeptam  quo  jam  ordine  vitam 
Evaleam,  7nonstra,  Genitor  bone:  certa  voluntas 
Sit  tua  mi,  nemora  an  ne  velis,  penitiisque  repostos     580 
Secessus  petere,  et  ine  dura  per  avia,  solis 
Ardentes  aestus,  et  scintillantia  yioctis 
Lumina,  rorantesque  umbras  vitare  sub  antris; 
Moenia  seu  jubeas  colere,  atque  invisere  gentes, 
Auxilioque  juvare  pias,  et  ad  ardua  segnes 
Praemia  virtutum  stimulis  impellere  mentes; 
Perque  agros,  vicosque,  et  clara  per  oppida,  Nati 
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Ne  implorali  con  gran  voce  il  suo  potere. 
Donna  del  Ciel  deh!  guarda  a  Noi  e  ai  popoli 
Del  Lazio  ahi  !  troppo  afflitti ,  miserere 
De'  tuoi ,  di  noi ,  che  il  puoi ,  cessa  le  stragi 
Caccia  i  flagei  da  Italia  e  fa  che  in  terre 
Gelate  od  arse  irrompano ,  si  sperdano. 

E  queste  ed  altre  preci  all'  are  inalzano 
Le  Matrone  Asisane:  eco  canora 
Fa  il  pueril  drappello ,  e  il  simulacro 
Le  vergini  del  peplo  intanto  adornano. 

Già  sciolto  il  voto,  e  i  sacri  riti  empiuti 
Nuore  e  Garzon  festosi  il  tempio  lasciano. 
Ma  allor  Francesco  già  del  suolo  etrusco 
L'  erme  coste  battea ,  perchè  pur  dianzi 
Da  un  antro  del  Suhasio  insonne  sempre 
Vènia  ottenuto ,  e  riportati  pure 

I  responsi  del  Ciel  con  questi  prieghi  : 
Gran  Re  dell'  Etra ,  con  non  dubbii  segni 
Deh  !  conoscer  mi  fa  quai  fati  impendanmi , 
E  quali  prove  d' incontrar  m' imponi. 
Deh!  tu  addita  al  perplesso  animo  mio 

Qual  sia  1'  assunto  impegno ,  e  come  insistervi  ; 
Tu  mostrami,  buon  Padre,  come  possa 
Condur  l' impresa  vita ,  e  certo  splendami 

II  tuo  voler;  se  vuoi  che  boschi  o  macchie 
Cerchi  e  sott'  antri  sfugga  i  gioghi  alpini 
E  i  Sirii  ardenti,  e  notti  illuni  e  piove; 
Oppur  se  vuoi  che  alle  città  mi  volga 
Visiti  genti,  e  industre  e  effuso  giovi 

Le  lor  pie  menti,  ed  ecciti  i  morosi 
Agli  ardui  premii  ottar  delle  virtudi; 
Se  per  campi  o  per  terre  oscure  o  chiare 
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Magna  tui  canere  eloquio  mandata  frequenti , 
Effraenosque  sacris  animos  ef fingere  dictis. 
Haec  nunc  affatu,  Genitor,  tonitruve  sinistro,  590 

Pande,  oro;  ignarumque  doce,  et  me  dirige  euntem: 

Talihus  orahat  summotae  rupis  in  antro 
Franciscus:  Divum  interpres,  pulcherrimus  Ales 
Improviso  aderat;  coelo  demissus  ah  alto, 
Orantemque  virwn  coelesti  voce  monebat. 

Ne,  quod  es  ipse  libi  tantmn  dehere,  tuoque 
Bere  animo:  quando  orta  suus  labor^  usus ,  et  ordo 
Cuncta  vocat,  certis  sors  quaeque  obnoxia  rerum 
Servita.  Servii  quicquid  vada  caerula  sidcat; 
Quicquid  alit  tellus,  magnum  feri  quicquid  inane;        600 
Aetherei  nec  summa  poli  plaga  volvitur  expers 
Servita-,  astrorum  cursu  data  jussa  citato 
Expediunt  ignes.  Generis  quid  munia  nostri 
Enumerem?  quantos  coelum  nos  poscat  in  usus? 
Quanta  homines  terris  tutandi  cura  fatiget? 
Hinc  agedum,  rerum  Sator  optimus  ire  labores 
Te  quoque  per  magnos  juhet;  et  te  destinai  orbi, 
Navifragoque  mari  sidus  spectabile  donai. 
Nimirum  auxilio  quondam  mortalibus  aegris 
Ipse  venis:  tu  dux  lingudque,  manuque  potenti,  610 

Invictisque  animis  collapsam  restitues  rem. 
Sic  monet  j  et  monitum  linquens,  se  miscuit  aurae. 

Hic  heros  primum  subita  formidine  mentem 
Perculsus,  stupuit,  tacitoque  immobilis  haesit 
Obtutu:  sed  coelestis  levis  umbra  volatus , 
Divinique  oris  decor,  et  vox  certa  loquentis 
Alitis  aetherei,  cunctanti  protinus  omnem 
Excussere  metum;  et  placidae  lux  reddita  menti  est. 
Tum  vero  attollens  animos,  et  piena  sub  imo 
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Debba  annunziar  del  Figlio  tuo  le  leggi, 
E  col  suo  verbo  richiamar  gli  erranti. 
Svelami,  o  Padre,  con  parola  o  segno 
Tai  cose,  deh!  mi  illumina  e  dirigi. 

Così  neir  antro  della  fessa  rupe 
Francesco  oraa ,  quand'  un  bellissim'  Angelo 
Sceso  dal  Ciel  gli  apparve,  e  questi  avvisi 
Porge  al  pregante  il  messaggier  superno. 

Non  pensar  già  che  a  te  tu  sol  sii  fatto  : 
Mentre  opra  ogni  ente ,  e  soffre  e  tende  all'  altro  ; 
Soggiaccion  tutte  cose  a  destinati 
Servigi.  Serve  quanto  solca  i  mari. 
Quanto  il  suol  pasce ,  e  quanto  V  aer  sostiene  ; 
Né  i  cieli  voltan  mai  senza  servire; 
Crii  astri  compion  col  voi  gli  avuti  impulsi. 
Che  dirò  de'  svariati  officii  nostri  ? 
A  quanti  affar  pronti  ci  voglia  il  Cielo? 
Quanti  pensieri  a  preservar  gli  umani? 
Ancor  tu  dunque  vuole  Iddio  che  vada 
Per  dure  strette,  ed  alla  terra  e  al  mare 
Pur  te  destina  astro  novel  benefico. 
Pur  tu  con  opre  e  norme  agli  infelici 
Inviato  sei  soccorritor  potente, 
Prode  rialzar  tu  dei  1'  Orbe  caduto. 
Tai  dati  avvisi  il  lascia,  e  tosto  sparve. 

L'  Eroe  qui  colto  da  improvvisa  tema 
Stupì  in  quel  punto ,  e  a  guardo  fiso  stette  : 
Ma  r  agii  volo  e  il  celestial  sembiante. 
Ma  la  sua  voce  indubbiamente  eterea 
A  lui  perplesso  ogni  ansietà  levare , 
E  all'  alma  sua  riedè  la  luce  a  un  tratto. 
E  allor  fattosi  cuor,  già  pieno  il  petto 
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Pectore  vota  fovens,  laeto  sic  ore  segimttis, 
Alloqiiitur  fugientem ,  et  siijpplex  voce  precatur. 
Qiiisquis  eSy  o  certe  magni  decus  Ales  Olym,pi; 
Seu  tCj  qua  divum  Patris  ardua  regia  summi 
Panditur,  inque  sinus  immensos  fiinditur  aether, 
Sedihus  auricoìnis,  f elida  tecta  locatum 
Excipiunt  ;  seu  sub  certo  tenet  orbe  morantem 
Te  sidus,  vigilique  hominum  statione  tiieris 
Infelix  genus,  et  miserans  fata  aspera  fulges: 
Dexter  ades,  coeptisque  fave,  et  rege  numine  fausto 
Nostrum  opus,  En  tua  dieta  volens,  aniinoque  sequaci  630 
Accipio:  mandata  Patris  qua  me  pia  ducimt, 
Sponte  sequor:  tantum  ipsejuves;  atque  ore  sereno 
Adspice  me;  placidusque  veni^  et  dux  praevius  esto. 

His  orat  dictis,  or  antique  assonat  antrum. 
Tum  vero  exsurgens,  confestim  accersit  amicos 
Bissenos,  vocemque  refert,  et  verba  monentis 
Alitis:  ut  vitae  duros  instare  labores 
Nuntiet;  utque  Parens  divum  j  Rectorque  supremus , 
JJrbesque,  et  vicoSj  populosque  invisere  mandet, 
Auxilioque  juvare  homines ,  operumque  labore,  640 

Exsidtant  socii,  et  jussis  parere  frequentes 
Festinant;  verbisque  piis ,  atque  indice  patris 
Lustrati y  mox  ire  parafiti  mandataque  Regis 
Aetherei  populis  late  deferre  per  orbem, 
Tuìn  vero  in  senas  partes  diducitur  aequas 
Tota  coJiors:  quae  deinde  Cmorae  breve  tempusj  emidi 
Quo  quamque  urget  amor  y  diductae,  iter  ocyus  ormies 
Corripiunt  ;  acresque  patrem,  montemque  relinquunt. 
Egressi  diversa  petunt,  tractusque  peragrant 
Ignotos:  hi  monticolas ,  atque  ardua  laeti  650 

Castella  invisunt;  agrestumque  aspera  dictis 
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D'  alti  consigli ,  il  fuggitivo  insiegue 

Con  questa  fiduciosa  e  umìl  preghiera. 

Qual  che  tu  sii,  del  cielo  Angel  sei  certo; 

0  di  que'  che  1'  Empirò  in  seggi  aurati 

Accoglie  5  donde  s'  apre  dell'  Eterno 

L'  eccelsa  reggia ,  e  in  giri  immensi  estendesi  ; 

0  un  astro  avventuroso  ti  possegga 
Donde  vigil  tu  guardi  de'  mortali 

L'  afflitta  schiatta  ;  e  i  rii  destin  ne  mitighi. 
Deh!  a  me  ed  all'  opre  mie  fatti  presente. 
Oh'  io  di  gran  cuor  già  tuoi  consigli  abbraccio, 
E  ovunque  Iddio  vorrà  che  vada  andrò. 
Patto  che  tu  mi  giovi,  e  arrida  amico; 
Deh ,  benigno  a  me  torna  e  sii  mia  guida. 

Sì  priega  e  a  lui  pregante  echeggia  l'antro. 
Quindi  sorgendo  immantinenti  chiama 

1  sei  compagni  e  sei,  l'apparsa  e  i  detti 
Dell'  Angel  narra  lor  :  per  ammonirli 
Che  lor  sovrastan  gravi  e  lunghi  stenti; 
Giacché  il  Gran  Padre  vuol  per  lor  che  i  popoli 
Sian  visitati  ovunque  e  ognor  soccorsi. 

I  socii  esultan,  e  i  voler  superni 
S'  affrettano  a  compir,  e  illuminati 
Dal  pio  lor  Duce ,  già  s'  accingon  gire 
Per  r  Orbe  in  tutte  Genti  ad  annunziarli. 
E  allor  tutto  il  drappel  si  parte  in  coppie: 
Che  senza  indugio  ove  il  desio  le  sprona 
Corron  pronti  lasciando  e  il  duce  e  il  monte 
Sloggiando  volgonsi  a  diversi  lidi. 
Quei  scorron  tratti  ignoti,  e  alacri  arrampansi 
Per  ardui  monti  e  visitan  castella; 
Quai  de'  selvaggi  i  fieri  petti  ammansano 
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Demulcent  corda,  et  monitis  coelestibus  implent: 

Hi  lustrant  humiles  pagos:  hi  darà  frequentant 

Moenia,  et  ingentes  populos  laeto  ore  salutant. 

Idem  omnes  tamen  ardor  agii,  simul  omnibus  instai 

Cura  eadem:  virtutis  iter  mortalihus  aegris 

Monstrare,  et  sese  quam  celso  diva  receptet 

Vertice,  quam  niveo  cultu  sese  arduus  olii 

Jungat  honor  comitem,  quam  laeto  gloria  vultu, 

Felices  nimium  gentes,  nimiumque  beataci  660 

Felices ,  positaeque  astris  felicibus  urbes; 

Queis  oratores  tales  f  elida  quondam 

Pacis  dona  ferant,  et  nuntia  verba  salutisi 

Extra  bissenos  comites  erat  insuper  unus, 
Fatalemque  extra  numerum:  dixere  Lyaenon  (^). 
Hunc  forte  errantem ,  et  sohim  avia  tunc  lustrantem 
Montana,  aggreditur  pater,  atque  his  increpat  orsis. 
Quid  tu,  age,  die,  hodie  nemora  inter  densa,  Lyaene, 
Longa  animo  solus  vacuo  teris  otia?  nec  te, 
Quae  nunc  sollicitat  ìiostros,  duroque  labore  670 

Exercet  socios,  movet  ardua  cura?  quid  unus 
Expers  divini  monitus,  expersque  laboris 
Quaesiti,  tandemque  Deo  monstrante,  repe?'ti? 
Eja  ,  animum  Me  effer ,  coeloque  attolle  jacentem. 
Te  nunc,  meque  labor  vocat  unus:  idem  expetit  ambos 
Nos  opus:  i  mox ,  i  celer:  ardua  res  premit:  ingens 
Imperium  exercet:  labor  instai,  iterqiie  malignum, 

Talihus  urgebat  dictis  pater  ipse  Lyaenon 
Increpitans  ;  atque  ex  ilio,  sibi  foedere  magno 
Junxit  eum,  comitemque  aeterno  adscivit  amore.  680 

Tum  primum  admisit  rerumque,  operumque  suorum 
Praecipuum  testem;  quaesitoremque  sagacem, 
Arcanumque  animi  accepit,  mentisque  profiindae; 
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E  di  dolcezze  celestiali  béanli. 
Yan  questi  in  borghi  oscuri,  e  scelgon  altri 
Cittadi  illustri,  e  ai  cittadin  bendicono. 
Però  uno  stesso  arder  agita  tutti, 
Miran  tutti  a  mostrar  ai  lassi  umani 
L' aspro  cammin  della  yirtude ,  e  quanto 
Sulle  celesti  sfere  onor  la  irraggi 
E  quanta  gloria  gli  rifulga  in  volto 
Oh  troppo  e  assai  avventurate  denti  ! 
Oh  città  fortunate  a  tali  auspicii! 
Cui  tali  Araldi  portano  altra  fiata 
Voci  nunzio  di  pace  e  di  salute! 

Ma  fuor  del  fisso  duodenario  novero 
V  era  un  sol  chiaro  assai ,  detto  Leone  ; 
Errante  forse  allor  fra  balzi  e  bricche  : 
Il  sorprende  Francesco  e  sì  il  rinfiamma: 
Leon  via  dimmi,  e  che  tu  sol  fra  boschi 
Disoccupato  passi  i  dì?  né  il  duro 
Travaglio  eh'  or  sì  forte  aggrava  i  socii 
Punto  ti  muove?  il  sol  tu  non  partecipe 
Del  divin  cenno,  e  di  quel!'  ardua  impresa 
Esplorata  e  indicata  al  fin  da  Dio? 
Su  il  cor  ridesta,  e  lo  solleva  al  cielo. 
Or  una  sola  ed  un'  istessa  impresa 
Ci  chiama  entrambi,  ella  è  scabrosa,  scuotiti 
Ci  incalza  il  Ciel ,  1'  opr'  insta ,  e  Grenti  attendonci. 

Così  sgridando  il  padre  urgea  Leone  ; 
E  da  quel  giorno  se  lo  alleò  compagno 
Con  sacro  giuro  ed  in  eterno  amore. 
Fu  allor  che  il  volle  a  ogn'  opra  e  cosa  sua 
Presente ,  che  1'  ammise  a  penetrargli 
Accorto  e  fido  i  più  riposti  arcani. 
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Qui  cum  etiam  curam  primam  Urne  ordine^  qui  cum 
Tum  primum  partitur  iter ,  primiimque  lahorem  : 
Et  tandem  patrio  simul  excessere  Subaso. 

Ergo  dum  tristes  clamorihus  alta  frequentant 
Matres  tempia  piis,  Franciscus  Tyhridis  undas 
Trans  pater  evedus,  fido  Gomitante  Lyaeno, 
Finihus  errdbat  Tuscis:  qua,  milite  Poeno  690 

Dum  vincente,  acies  caderent,  gemer entque  Latinae, 
Ingeminans  atras  lachrymas,  Thrasimenus  amaro 
Intumuit  luctu,  Romanaque  vidnera  lymphis 
Sanguineis  lavit:  tristes  latuere  sub  imo 
Gurgite  Ndiades ,  gemitusque  dedere  profundos. 

Forte  dies  aderat,  mensis  quae  rite  calendas 
Florentis  laetas  aperit,  sertisque  coronat; 
Muneribusque  aris  instructis,  annua  Regis 
Siderei  geminos  proceres  deducit  Olympo: 
Quippe  hanc  heroesy  divini  Jussa  magistri  700 

Dum  laeti  subeunt,  effuso  sanguine,  claram 
Morte  obita  f ecere  simul,  coeloque  sacrarunt. 
Hinc  et  Tyrrhenas  fulgebat  crebra  per  oras  ; 
Praecipue  Tarcontis  agros,  Coritique  ruinas 
Qua  veteres,  Clusique  lares  gens  Lyda  frequentai, 

His  tum  compertis,  animo  exsultavit,  et  ore 
Infremuit  laetum  pater;  atque  ita  voce  Lyaenon 
Aggreditur.  Nos  ergo  hodie  sors  improba  tantae 
Laetitiae  dabit  expertes?  tantum  malus  error 
Nos  hodie  abducens,  sacris  arcebit  ab  aris?  710 

Di  nobis  meliora  velini;  proceresque  gemelli 
Hanc  laetam  dent  ire  diem.  Sed  Jam  tum ,  age ,  segnes 
Rumpe  moras;  agedum  festas  properemus  ad  aras. 
Non  iter  avertit  durum,  non  flexa  viarum 
Distinet  ambages:  rutiloque  Hyperionis  ortu, 
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E  quindi  allor  con  lui  die  i  primi  arringhi 
Alla  grand'  opra ,  e  i  primi  passi  al  viaggio , 
Assiem  partendo  dal  natio  Subasio. 

Or  mentre  con  preghiere  il  Tempio  assordano 
Le  meste  madri ,  in  quel  Francesco  ,  il  Tebro 
Yarcato  con  Leone ,  erraa  pe'  Toschi 
Fini  là  proprio  u'  il  Trasimeno  enfìossi 
D'  amaro  lutto  e  rosseggiò  di  sangue, 
E  a  lui  dal  fondo  le  pietose  Najadi 
E/isposer  con  fortissimi  ululati 
Quando  il  duce  Africano  vittorioso 
Battea ,  prostrava  le  Romulee  squadre. 

Per  sorte  ai  due  viaggianti  allor  splendea 
Il  bel  dì  primo  del  più  roseo  mese. 
Annuo  solenne  ai  due  gloriosi  Apostoli 
Che  li  ricorda  ascesi  in  sull'  Empirò. 
Che  questo  in  terra  e  in  Ciel  fer  chiaro  e  sacro 
Tai  magni  Eroi,  avendo  in  esso,  fidi 
Perchè  al  Yangel,  versato  il  loro  sangue. 
Quindi  era  assai  festivo  appo  i  Tirreni; 
E  più  quei  di  Tarconte  e  del  fu  Còrito , 
Donde  a  Chiusi  sen  va  V  Etrusca  gente. 

Certo  di  tanto  il  padre  esulta  e  inneggia , 
E  sì  Leone  arringa  :  E  sarà  mai 
Ch'  oggi  una  sorte  rea  da  tanto  gaudio 
Ci  escluda,  o  un  tristo  error  tanto  ci  svii 
Da  stornarci  in  tal  dì  dai  sacri  altari? 
Noi  voglia  il  Ciel;  e  i  due  campioni  eccelsi 
Lieto  cel  faccian  gir  !  t'  affretta  adunque  ; 
Affrettiamci  giulivi  all'  are  accese. 
Non  torto  calle  o  scabra  via  rattienci  : 
Il  beli'  astro  del  dì  spuntante  or  ora 
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Nunc  primtim  effidgent,  enitunturque  recentes 
Sub  luce  auricoma  hijuges:  imo  adspice  leda 
fNempe  errabundis  simul,  ignarisque  locorum 
Jam  tum  improviso,  vetus  urbs,  ostenderat  altos 
Aretium  muros ,  seseque  objecerat  illisj  720 

Ardua  :  non  procul  aufugiunt ,  nec  tramite  longo 
Jam  distant  :  breviter  visa  sistemur  in  urbe, 
Perge  modo  :  haud  vanam  pars  haec  nos  prima  diei 
Ad  curam  accersit  :  non  Me  labor  irritus  ibit  : 
Nostra  haec  successus  non  deseret  orsa  petitus, 
Haec  ille  effatus  y  gressus  acquante  Lyaeno  ^ 
Festinabat  ;  et  una  urbem ,  portamque  suhibant. 

Ventum  erat  ad  magni  fulgentia  limina  templi  : 
Pronus  uterque  cadit ,  veniamque  altaria  circum 
Exorat  j  divosque  ciet  per  vota  gemellos.  730 

Interea  rebus  divinis  rite  peractis , 
Stant  nivei  sine  voce  chori  ;  purusque  sacerdos , 
Igne  vaporatas  vigili,  donisque  Sabaeis 
Lustrata  in  morem  jam  plebe ,  reliquerat  aras. 
Fit  strepitus  ;  passim  coeuntque  ^  fremuntque  coronae 
Laetantis  vulgi;  serpitque  per  aethera  clamor 
Paulatim.  Hic  heros  Cfandi  sese  obtulit  ultro 
Copia J  suggestum  stantem ,  ac  de  more  paratum 
Forte  operi  y  scandens  ;  oculis  unde  eminus  omnes 
Et  legere  adversos  coetus ,  et  ìioscere  posset  ;  740 

Infit  :  eum  extemplo  populus  circum  ambiit  omnis. 

0  proceres ,  atavis  gens  nobilis ,  o  bona  pubes ,  (^) 
Vota  hodie  superùm  qui  solvitis  annua  Regi, 
Et  geminis  meritos  laeti  instauratis  honores  : 
Sacratumque  diem  geminornm  nomine ,  ritu 
Perpetuo  colitis  priscorum  ;  atque  ordine  pompas 
Solemnes  agitis,  struitisque  altaria  donis: 
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D'  aurea  sua  luce  ai  rai  di  gir  e'  invita  : 
Anzi  osserva,  già  appaion  gli  alti  tetti 
(Che  proprio  allor  ad  essi  erranti  e  ignari 
De'  luoghi  5  Arezzo ,  città  antica ,  avea 
Mostre  sue  mura;  al  lor  cospetto  offrendosi.) 
Non  distan  guari,  breve  fora  in  essa 
Città  la  sosta,  meco  avanza,  dessa 
Ben  ci  promette:  questa  mane  vana 
Non  tornerà  nostr'opra,  e  un  buon  successo 
Primo  sarà  d'  auspicio  al  preso  assunto. 
Sì  detto,  seguitandolo  Leone, 
Giunti  alla  porta,  addentransi  in  Arezzo. 

Al  sogliare  arrivati  del  gran  Tempio 
Si  prostran  ambo  e  attorno  all'  are  orato , 
L'  aura  degli  ambo  Eroi  con  voti  implorano. 

Grià  offerto  1'  olocausto  stassi  intanto 
Silente  il  niveo  coro ,  e  Y  Unto  espiata 
B'  uso  la  plebe ,  avea  lasciato  F  ara 
Tuttor  fumante  de'  Sabei  timiami  : 
S'  ode  un  susurro ,  il  popolo  festante 
Fluttua ,  va  viene ,  e  il  grido  s'  alza  e  spandesi. 
E  qui  r  Eroe  (giacché  gli  s'  offre  il  destro 
Di  dir)  salito  il  pergamo  lì  stante, 
E  forse  all'  uopo  nobilmente  ornato , 
Donde  potea  veder  vicini  e  scosti  . 
Comincia  :  tutto  il  popolo  1'  attornia. 

0  padri  o  figli  da  avi  illustri  scesi, 
Che  oggi  al  gran  Dio  sciogliete  gli  annui  voti. 
E  rinnovate  ai  due  campion  gli  omaggi; 
Che,  questo  dì  da  lor  nomato,  a  esempio 
De'  Maggiori  onorate ,  e  con  gran  pompa 
Ne  venite ,  e  di  don  1'  are  stipate  : 


112 

Ne  pigeat ,  ne  j  quaeso  j  animos  adhibere  quietos , 
Atque  aures  nostris  didis  praebere  partimper 
Arrectas ,  breviter  prò  vobis ,  reque  timida  750 

Vestrae  urbis  j  dum  panca  loquar;  dum  moenibus  altis 
Praesidia  adjiciens ,  et  propiignacida  jimgens , 
Tntarique  domos  y  long  eque  arcere  furentem 
Vos  hostem  edoceam ,  et  sedes  servare  quietos. 

En  fragilem  aequoreis  audet  dare  navita  puppim 
Fluctibiis  ;  et  fremitiis ,  tempestatesque  sonoras 
Undarum  premit ,  àtqiie  insanos  despicit  euros  ; 
Eoas  ut  quaerat  opes ,  et  littora  rubìn 
Diripiat  maris ,  et  fidgoribus  exuat  Indos , 
Gemmarumque  decus  patrias  convectet  ad  oras.  760 

En  juvat  agricolas  duros  per f erre  labores  : 
Nec  dum  bruma  horret  borea ,  glacieque  nivali^ 
Nec  dum  findit  agros  ardenti  Sirius  astro , 
Lenit  arator  opus  durum ,  somnive  quiete 
Excuhias  molli  ^  et  curas  demidcet  agrestes  : 
Luce  sed  obnixus  terram  insectatur  inertem , 
Exercens  rastris ,  et  adunco  vomere  glebas  : 
Contra  autem  incusat ,  damyiatque  silentia  noctis 
Importuna  operi,  saevoque  inimica  labori; 
Nec  non  increpitans  lentis  irascitus  astris.  710 

Tantus  amor  messis  ;  tantis  vacua  horrea  curis 
Sollicitant  animos  ;  is  demum  agit  ardor  habendi! 
Jam  vero  huc  oculos ,  celeresque  advertite  mentes 
In  partem  adversam  :  discriminaque  horrida  passim 
Armorum,  et  grave  martis  opus  ^  saevosque  labores 
Adspicite,  0  proceres.  Non  formidabilis ,  amens 
Bellorum  fremitus  ?  non  vis ,  funestaque ,  ferri 
Exhorrenda  acies,  dirarum  immania  caedum 
Instrumenta?  an  non  incendia ,  furta,  7npinaeque, 
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Deh  !  non  v'  incresca  ,  prego ,  essermi  facili , 
E  per  poco  al  mio  dir  porger  Y  orecchio; 
Sostate,  mentre  breve  per  la  vostra 
Città  e  per  voi  dirò  per  premunirvi 
D'altri  nuovi  presidii  e  più  alte  mura 
Da  fugar  F  inimico ,  e  case  vostre 
Francar  da  insidie ,  e  tranquillar  per  sempre. 

Ecco  che  fragil  legno  osa  il  nocchiero 
Al  pelago  affidar  ;  calca  i  marosi , 
Sprezza  tempeste  e  turbini  mugghianti  ; 
In  cerca  d'  ori  Eoi ,  per  predare 
Lidi  Eritrei,  e  agli  Indi  e  perle  e  gemme 
Torre  per  traghettarle  al  patrio  suolo. 
Ecco  il  colono  ligio  a  immensi  stenti  : 
Né  pur  se  crudo  verno  indura  i  campi , 
0  se  li  spacca  T  Infuocato  Sirio 
Ei  perdona  a  sudori  a  veglie  ad  ansie. 
Né  mai  s'  allevia  dell'  un  peso  o  1'  altro. 
Ma  appena  dì  pronto  sui  solchi  inerti , 
Li  graffia  e  svolge  con  rastrelli  e  aratri, 
E  la  rèduce  notte  accusa  e  impreca 
Perchè  dissuade ,  e  opponsi  a  ogni  travaglio  ; 
Rampognandone  fin  lente  le  stelle. 
Tanto  è  1'  amor  per  le  ricolte  e  tanto 
L'  ardor  di  rifornir  i  suoi  granai  ! 
Ma  r  occhio  ed  il  pensier  volgete  or  Padri 
Ad  altra  scena.  Qua  e  là  osservate 
Cimenti,  assalti^  fieri  cozzi  e  zuffe 
D'  accese  guerre.  Non  tremendo  forse , 
Non  orrendo  è  il  furor  cieco  dell'  armi? 
Del  ferro,  atroce  ordigno  a  stragi  immani? 
Non  valgon  forse  ad  agghiacciare  i  cuori , 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  S 
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Et  fraudum  ambages  caecae ,  insidiaeque  latentes ,         780 

Exterrere  queunt  animos?  Memorem  ne  cruenti 

Ut  vulgo  interitus ,  et  plurima  mortis  imago , 

Lugubrisque  dolor,  scissoque  insanus  amictu  y 

Et  lacì^ymae ,  et  gemitus  hellum  comitentur  amari? 

Ut  saejpe  in  cineres  clarae  cum  moenihus  altis 

Consedere  urbes?  crebro  ut  cecidere  superbi 

Marte  sub  infando  reges ,  populique  feroces? 

Et  tamen  ecce  audet  passim  haec  discrimina  obire 

Gens  hominum:  gens  quippe  amens:  gens  indiga  mentis  y 

Consiliique  expers ,  et  dulcis  prodiga  vitae  ;  790 

Dum  petit  infandum  pretium,  tristisque  coronae 

Sanguineum  decus ,  et  funestae  laiidis  honorem. 

Contra  autem  (^o  pravae  mentes ,  o  cacca  furentum 
Corda  hominum  ì)  quid  nos  aversis  mimerà  divum 
Certa  animis  ultro  abnuimasì  sic  laeva  sequentes 
Consilia  y  irruimus  vetitum?  oblitique  supremi 
Hospitii,  patriaeque  domus  ;  unde  ignea  nobis 
Vis  animi  y  quo  nos  durum  y  ac  miserabile  mensos 
Exilium  y  magni  revocant  teda  aurea  coeli  ; 
Quaerimus  externas  sedes ,  alienaque  regna?  800 

Felices  o  nimirum ,  et  felicibus  astris 
Exortos ,  quoscumque  vehit  levis  ardor  ad  auras 
Usqueadeo  excelsas  ;  donec  sua  noscere  possint 
Gaudia ,  quaeque  illis  servai  bona  Rector  Olympi. 
His  ncque  vipereis  ultra  mentita  veneiiis , 
Imbuet  incautas  mentes,  animosque  voluptas ; 
Non  captos  fortuna  bonis  servire  caducis , 
Ambiguas  non  coget  opes  optare;  sed  idtro 
Degeneres  hominum  curas ,  et  inania  vulgi 
Gaudia  vesani  jam  deridere  parati ,  810 

Exemptique  malis  vitiis ,  et  casibus ,  extra 
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Gli  aguati,  le  irruzion,  gli  incendi,  i  sacchi? 
Eicorderò  come  i  più  strani  eccidii 
E  dolor  disperati  e  pianti  amari, 
Distrette,  orrori  e  danni  i  più  fatali 
Sieguon  le  pugne?  come  spesso  in  cenere 
Città  famose  e  alto  murate  giacquersi? 
Come  non  raro  Re  superbi  e  popoli 
Feroci  spenti  fur  da  guerre  truci  ? 
Eppure  ecco  e  frequente  che  l'umana 
Glenìa  tai  rischii  osa  affrontar,  genìa 
Pazza  che  getta  la  sì  cara  vita, 
Mentre  un  infame  prezzo  e  un  serto  lordo 
Di  sangue  ambisce  e  agogna  onor  fra  scempii. 

Per  contro  (o  prave  menti,  e  ciechi  cuori 
Nostri!)  perchè  i  superni  doni  certi 
Sdegniamo,  e  tratti  da  sì  rei  consigli 
L' illecito  appetiamo  ?  e  dell'  eterna 
Magion  scordati,  donde  scende  all'alme 
E  lume  e  forza,  e  dove  dopo  questo 
Duro  e  misero  esigilo  Iddio  richiamaci; 
Cerchiam  patrie  non  nostre  e  regni  estranii? 

0  in  ver  felici,  e  nati  ognor  sott' astri 
Felici,  quanti  un  santo  ardor  solleva 
Dell'Etra  all'aer,  finché  conoscer  possano 
Que'  gaudii  che  lor  serba  il  Re  del  cielo. 
Che  né  fortuna  o  voluttade  infinta 
Con  falsi  beni  o  con  viperei  toschi 
Velenando  adescando  trar  potralli 
Loro  a  servir:  ma  disprezzar  decisi 
Le  mondane  ansietà  coi  gaudii  stolti 
Del  volgo  insano  ;  d' ogni  vizio  scevri , 
Tetragoni  all'urtar  di  tutti  i  casi, 
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Errores ,  extra  spem  turpem ,  extraqiie  timorem 
Securt ,  divum  tantum  otia  laeta  capessent. 

Quare ,  agite  o  tandem,  cives ,  tuque  inclyta  pubes , 
Eximite  ignavis  torporem  cordibus  atrum, 
Et  magno  exutas  mentes  attollite  coelo  ; 
TJnde  animis  genus ,  unde  hominum  spes  certa  salutis. 
Blanda  vokiptatis  captivo  vincula  collo 
Projicite  :  ah  !  monco ,  longe  defendite  vestris 
Pectorihiis  caecos  ignes ,  et  foedera  turpis  820 

Rumpite  amicitiae  :  neu  felle  venefica  vohis 
Vipereo  inficiai  mentes ,  et  fascinet  atris 
Vocibus  aethereos  sensns  :  jam  carmina  posthac 
Colchica  non  segnes  surdd  aversaminor  aure. 
Linquite  Circaeae ,  quamprimwn  linqiiite  terrae 
Crudele  hospitium;  miscens  ubi  dira  venenis 
Poetila  tartarei s ,  et  sacro  murmurc  adiirens, 
Vos  hominum  ex  pulchra  facie ,  illaudata  voluptas , 
Induit  in  vtdtus ,  et  lurida  terga  ferarum. 

Ecce  autem  (ncque  enim  tantum  ìuarcentia  turpis  830 
Do7ia  voluptatis ,  fucataque  gaudia  dictis 
Acribus  impetere ,  immanesque  ostendere  fraiides 
Fert  animus J  contra  sese  gerit  obvia  virtus  : 
Quanta  olim  invictos  heroas  ad  astra  vocabat  ; 
Dum  rata  praesidibus  tumidis ,  saevisque  tyrannis 
Intrepidi  responsa  darent;  mandataque  Regis 
Ardua  siderei  divina  voce  tonarent  ; 
Spernentesque  minas  regum ,  simul  obvia  ferrent 
Suppliciis  idtro ,  et  vibratis  pectora  telis. 

Hanc  ego  (^divinos  quoniam  sibi  poscit  honoresj    840 
Ne  dictis  efierre  queam  y  ne  laudihus  aequem 
Obstat  iners  animtis ,  gelidusque  in  pectore  sanguis  : 
Et  tamen  haud  duhitem  custodem  ìnoenibus  illam 
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Senza  error  senza  tema  o  speme  indegna. 
Sol  de'  celesti  agogneran  la  pace. 

Yia  dunque  o  cittadini  o  prodi  giovani 
Cacciate  alfin  dal  cuore  il  vii  torpore, 
E  le  affrancate  menti  al  ciel  levate; 
Donde  l'origin  nostra,  e  il  nostro  scampo. 
I  blandi  nodi  del  piacer  gittate 
Dal  collo  schiavo,  deh!  quel  fuoco  impuro 
Dai  vostri  cuor  schiantate,  ed  ogni  laccio 
Di  turpe  amor  rompete,  onde  fatale 
Con  fiele  anguino  non  v'infetti  l'alme, 
E  gli  alti  insiti  sensi  non  v'  affascini 
Co'  suoi  prestigii  :  quinci  di  Medea 
Ai  carmi  vi  involate ,  e  l' antro  infido 
Circeo  fuggite,  ove  la  strega  in  nappi 
Stigio  velen  mesce  con  fumi  e  detti, 
E  a  suo  piacer  cangia  i  bei  volti  umani 
In  ceffi  e  membra  di  dragoni  e  mostri. 

Ma  (ahi  !  che  non  reggo  a  dir  que'  sì  schifosi 
Frutti  d'osceno  amor,  sue  fatue  gioie 
E  tutti  svergognar  suoi  turpi  intrighi) 
Ecco  Virtù  che  a  contrariar  vien  tutto  : 
Tragrande  essa  incelò  que'  tanti  Eroi 
Quando  a  superbi  presidi  e  tiranni 
Rispondevano  intrepidi  e  inculcavano 
Dell'Eterno  i  precetti,  e  disprezzando 
Le  minaccio  dei  Re,  contro  i  supplizii 
Ivan  festosi  e  daan  lor  petti  ai  dardi. 

Questa  (poiché  si  morta  onor  divini) 
Se  non  posso  encomiarla  e  al  ciel  levarla. 
Perchè  inerte  ne  ho  Y  alma  e  il  sangue  torpido , 
Pur  non  esito  aggiugnerla  a  guardiana 
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Addere  nimc  vestris,  servatricemgue  potentem. 

Pr asside  non  hac  vos ,  fremitus ,  subitosgue  tumultiis 

Bellorum  y  non  incursus  ^  saevasque  rapinas , 

Non  dira  excidia,  aut  clades  horrebitis  atras. 

Omnis  hyperhoream  furor,  impetus  omnis  ad  Arcton 

Hinc  pulsus  frernet ,  extremoqiie  sub  orbe  gemiscet  : 

Quin  etiam  atra  fames  Scythiae  deserta  nivosae ,  850 

Canea seasqiie  domos  repetet  ;  notisque  sub  antris 

Condita ,  saxososque  tenens  ,  et  /rigore  campos 

Exustos ,  vanas  captabit  hiatibus  auras. 

At  vos  certa  quies ,  et  laetae  mimerà  pacis 
Securos  tranquilla  manent  ;  non  messibus  aegros 
Ultra  infida  Ceres  vacuis  eludei  agrestes  ; 
Frugiferis  sed  terra  parens  redimita  coronis , 
Attollet  late  florentes  vivida  vultus. 
Imo ,  agite ,  o  cives ,  o  plebs ,  ne  cì^edite ,  quaeso , 
Fortuitas  tantum  nutu  virtutis  agi  res ,  860 

Donarique  manu  divae  mortalibus  aegris 
Divitias  solas,  terrenaque  praemia  ferri: 
Nimirum  illa  adeo  curam  hanc  haud  pectore  versai , 
Nec  tam  dejecti  laetatur  nomine  regni  ; 
Sed  levis  astra  petit  cursu ,  sedesque  supremas 
Alta  colit  ;  vocat  unde  hominum  laetissima  coetus, 
Et  magni  ad  celsas  arces  invitai  Olympi, 
Quippe  fores  sedei  ad  nitidas ,  fidissima  coeli 
Portar um  custos  ;  venientesque  accipit  ultro 
Felices  animas,  clarisqne  inlerserit  astris  ;  870 

Transcribitque  piis  choreis ,  magnaeque  quieti. 

Inlerea  divae  sacra  vos  ne  linquite  signa, 
Neve  horrete  acres ,  quos  objicit  ipsa ,  labores. 
Tuque  adeo ,  o  pubes,  animos  attolle  ;  nec  ultra 
Descisce  a  divae  caslris ,  ne  verte  fugaci 


E  sovrastante  invitta  a  queste  mura. 

Essa  custode,  palpitar  non  più 

Avrete  al  suon  di  guerre,  a  insidie  e  assalti 

E  rube,  incendii,  eccidii,  stragi  e  morte. 

Ogni  furore  ogni  impeto  n'  andrà 

Al  polo  estremo  boreal,  là  frema. 

Più  r  atra  fame  riederà  ai  deserti 

Della  nevosa  Scizia,  e  al  nudo  Caucaso: 

Là  rintanata,  sol  fra  sassi  e  campi 

Brulli  dal  verno,  pascerassi  d'aria. 

In  vece  tutti  i  don  d' un'  alma  pace 
Attendon  voi:  non  più  l'infida  Cerere 
Di  messi  froderà  gli  egri  coloni; 
Ma  il  fertil  suol  di  bionde  e  opime  ariste 
Vivace  ovunque  fiorirà  i  suoi  campi. 
Sebbene ,  o  egregio  popolo ,  ah  !  non  credere 
Che  a  caso  sol  Virtù  muova  gli  eventi, 
0  sol  dovizie  e  guiderdon  terreni 
Cotanta  Diva  ai  grami  umani  profonda. 
Ah  !  eh'  Essa  poco  s' occupa  di  questo , 
Né  tanto  di  sì  poco  tiensi  paga  ; 
Ma  ratta  al  Ciel  si  slancia,  e  in  Ciel  risiede. 
Donde  giuliva  accenna  a  noi  mortali, 
E  tutti  invita  dell'Empirò  ai  troni. 
Del  Cielo  essa  è  all'ingresso,  e  ne  ha  le  porte, 
E  le  veggenti  alme  felici  abbraccia 
E  ognuna  inserta  agli  splendori  eterni, 
E  tutte  allieta  di  perfetta  pace. 

Non  sia  mai  dunque  che  da'  suoi  vessilli 
Disertiate  abborrendo  i  suoi  conati; 
Tu  massime  o  fiorente  Glioventù 
T'accendi,  né  da  lei  fia  mai  che  de  vii, 
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Terga  gradu ,  ne  cede  malis  ;  sed  fortihus  ausis 

Tende  volens  contra:  et  qua  te  dea  concitata  altum 

Vince  iteVj  et  summos  abnixa  capesse  penates. 

Tolle  oculos  coelo ,  et  sedes  ìnetire  heatas 

Mente  hilari ,  virtus  quo  te  vocat  ardua:  ne  tu  880 

Defice  5  neu  devicta  cadas  :  praeludit  eiinti 

Ipsa  tihi  dux  fida ,  manu  coelestia  portans 

Praemia ,  et  invictd  protendens  mimerà  palma, 

Contra  autem  demitte  aciem ,  et  Styga  despice  nigram  : 
Cerne  Ulte  tumidum  lacrymis  Cocyton  amaris , 
Et  Phlegetontaeas  ripas  torrentihus  undis 
Fumantes:  cerne  immanes  ex  ordine  poenas , 
Qiiae  sontum  exercent  animas ,  quibus  aurea  virtus 
Despecta  ad  superos.  Irà  sedet  impius  ardens 
Umbrarum  rector,  vitasque ,  et  cjimina  sontes  890 

Poscit  inexhaustd  rabie  ;  semperque  cruentus 
Irritat  saevos  angues ,  et  Ermnyas  atras 
Advocat  increpitans  y  tardasque  incusat  ad  iras 
VUrices:  misero  fervent  loca  turbida  Inetti: 
Fumificae  regemunt  undae ,  exustaeque  lacunae, 
Haec  monstra  ^  o  cives ,  has  exhorrescite  poenas , 
Hos  luctuSj  claudit  nullo  quos  terminus  aevo. 

Jam  plura  expectans ,  animis  turba  omnis  Jiiabat: 
Finem  improviso  cum  dat  pater  optimus  orsis. 
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0  il  tergo  gli  rivolga  per  viltade  ; 

Ma  generosa  a  grandi  cose  accingiti 

E  dove  essa  ti  sprona,  là  ti  slancia. 

Al  Ciel  gli  occhi  e  gli  sforzi,  e  il  Cielo  avrai. 

Là  ti  chiama  Virtù ,  ardua  sia  pure  ; 

Ma  ti  sarà  però  scorta  sicura  : 

Ti  precede,  e  t'  alletta  anzi  co'  premii 

Che  in  sua  man  porta,  te  li  porge,  afferrali. 

Per  contro  abbassa  gli  occhi ,  e  osserva  il  Lete  : 
Le  sue  piene  non  son  che  pianto  amaro, 
Che  Flegetonte  con  Cocito  accresce: 
Fuman  lor  rive  di  cocenti  flutti. 
Guarda  per  ordin  le  sformate  pene 
Che  scerpano  color  cui  Virtù  increbbe 
Pel  ciel.  Là  Satan  siede,  il  fello  il  truce 
Che  a  ognun  rinfaccia  suoi  delitti,  il  cruccia 
Spietato,  e  sempre  ultor  ceraste  e  furie 
Lor  contro  adizza,  che  se  tarde,  incolpale. 
Quel  tetro  stagno  sol  di  lutto  mugghia, 
Ne  echeggian  F  onde  ed  i  fumanti  laghi. 
Tremate  o  Genti  a  tali  orrori,  a  pene 
Tali  e  tal  lutto,  che  niun  tempo  infrena. 

La  calca  s' attendea  tant'  altro  più  : 
Ma  a  un  tratto  V  Orator  qui  s' arrestò. 
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NOTE  ALL'OTTAVO  LIBRO 


(^)  Quantunque  della  pestilenza  descritta  dal  vers.  31  al  142  non 
si  trovi  al  tempo  di  San  Francesco  cenno  nelle  storie  contemporanee, 
e  quindi  appaia  un  mero  parto  dell'  Epico  nostro  per  farsi  strada  in 
tutto  questo  canto  parte  storico,  e  parte  fantastico,  e  sia  pure  che  si 
sia  giovato  di  Giovanni  Boccaccio  che  da  gran  maestro  nel  proemio  del 
Decamerone  vi  tratteggiò  quella  purtroppo  vera  di  Firenze  nel  1318; 
e  da  Virgilio  pure  nel  3.°  delle  Georgiche  per  la  peste  degli  animali 
abbia  presi  alcuni  tetri  colori  ;  però  sì  felice  è  l' imitazione ,  e  tale  è 
la  dovizia  delle  sue  terribili  bellezze  che  vi  aggiu^jne  e  che  con  tanta 
avvedutezza  vi  inserta  da  doversi  questo  quadro  tuttoché  spaventoso 
riputare  anche  per  giudizio  del  Locatelli  uno  de'  più  salienti  della  sua 
epopea. 

(2)  Nel  luogo  sì  brillantemente  dipinto  ove  incavernavasi  la  spe- 
lonca, entro  cui  santamente  viveasi  il  vate  Pantiade,  se  si  cerca  chi 
egli  fosse,  non  puossi  dare  sicura  risposta,  tanto  più  che  può  credersi 
questo,  pure  inventato  dal  nostro  sempre  pronto ,  benché  vecchio ,  tro- 
vatore. Tuttavia  non  é  lontano  il  Francolini  dal  tenerlo  Frate  Silve- 
stro, celebre  a  que'  tempi  per  superne  e  meravigliose  illustrazioni,  a 
cui,  come  riferisce  S.  Bonaventura,  S.  Francesco  mandò  due  de'  suoi 
compagni  per  consultarlo  intorno  al  da  farsi  per  compiere  in  tutto  la 
divina  volontà. 

(^)  Assai  vaga  da  questo  verso  fino  al  termine  è  la  descrizione 
del  peplo  da  pitturarsi  ad  ago,  inserente  con  oro  i  più  brillanti  colori, 
de'  quali  sia  capace  la  seta  più  fina,  in  onor  di  Maria  ;  ossequio  di  data 
antichissima,  che  poi  sempre,  benché  in  diverse  altre  maniere,  si  è 
praticato  nella  Chiesa. 

('*)  Cisseida,  cioè  figlia  di  Cisseo,  coetanea  di  Ecuba,  consorte  di 
Priamo,  ultimo  re  di  Troja. 
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(5)  Lyaenon,  così  per  grazia  della  lingua,  a  mo'  virgiliano  in 
altri  nomi,  rabbellito  il  nome  di  fra  Leone,  confldentissimo  di  S.  Fran- 
cesco, la  cui  mirabile  vita  unitamente  agli  altri  due  frati  Rufino  ed 
Angelo  scrisse,  la  quale  porta  il  titolo  di  Leggenda  dei  tre  compagni. 

(6)  Qui  incomincia  una  di  quelle  tante  altre  parenesi,  tenute  e  cal- 
deggiate dal  santo  Patriarca  a  salutare  scuotimento  ed  istruzione  del 
popolo  nel  tempio  massimo  d'Arezzo,  volgendo  il  dì  primo  di  Maggio 
sacro  ai  Santi  Apostoli  Filippo  e  Giacomo. 


AD  LIBRUM  IX  FRANCISCIADIS 


ARGUMENTUM 


Patriarcha  quasi  Numeri  habitus  aditur  ab  Orando ,  aretinorum  locupletissimo ,  qui  illi 
euarrat  vices  suae  domus  et  quanta  possideat ,  et  petit  quid  ei  faciendum  sit.  Responso 
accepto  obfert  Francisco  Lavernae  rupem  cum  quibusdam  casis  aedificandis  prò  se 
suisque,  quam  voluti  donum  acceptissimum  habet.  Praefectus  inde  in  Aemiliam,  et 
Bononiam  versus,  secus  Rheni  ripam  prae  lassitudine  stratus  et  dormiens,  appa- 
ritione  Deiparae  refectus,  admonetur  ad  patriam  regredi.  Ibi  ipso  et  Leo  indivisus 
Comes  ejus  vident  jam  factitari  a  rusticis  accolis  quoad  cultum  et  sollicitudinem 
de  aeterna  salute  quae  Franciscus  ipsis  iterum  commendare  exoptabat.  Hinc  di- 
gressus,  ac  de  Samnio  ad  radices  Gargani  mentis  progressus,  denuo  dormitanti  fit 
praesens  in  visione  Arcangelas  Michael ,  in  cujus  templum  ingressus  eum  enixe 
obtestatur;  qua  in  oratione  crux  ipsi  e  caelo  demittitur  in  magnum  suae  sobolis 
omen.  Dein  prosequenti  iter  et  Sipontum  ad  ventato  fìt  obviam  quidam  Euphrosius , 
vir  admodum  probus  ac  dives,  dudumque  cupidus  cognoscendi  eum,  quem  cum  so- 
cio introducit  in  aedem  suam ,  eumque  precatur  ut  prò  die  crastino,  sacro  Nativitati 
Virginis  Mariae,  praedicet  in  Ejus  tempio  verba  salutis. 


Surgit  db  his  magnus  procerum  consessus;  ovansque 
Paulatim  exoritur  rumor;  vocesque  faventis 
Crebrescunt  vulgi,  et  clarae  praeconia  laudis. 
Sicut  apes^  gens  prisca  novos  excedere  reges 
Cum  jubet  antiqua  e  sede y  et  nova  quaerere  regna, 
Dant  primum  lenes  sonitiis,  tractimque  susurrant  ; 
Donec  tota  favisy  castrisque  effusa  Juventus, 
Seti  propter  rivos ,  seu  sub  frondentibus  unibris 
Pendula  ludit  ovans ,  camposque  sonoribus  implet. 


AL  IX  LIBRO  DELU  FRANCISCIADE 


I 


AEGOMENTO 


A]  Patriarca  come  celeste  in"viato  fassi  incontro  il  conte  Orlando ,  ricchissimo  aretino,  il 
quale  gli  narra  le  vicende  di  sua  casa,  e  quanto  possegga  col  chiedergli  che  debba 
fare.  Avute  buone  risposte  offre  a  Francesco  la  rupe  della  Verna  con  promessa  di 
costruirgli  alcune  case  per  sé  e  pe'  suoi.  Tal  dono  lo  accetta  di  tutto  buon  grado. 
Partito  poi  per  l'Emilia  verso  Bologna,  lungo  una  riva  del  Reno  per  istanchezza 
adagiatosi  e  colto  dal  sonno  vien  confortato  dall' apparizione  della  divina  Madre,  e 
avvisato  che  ritorni  alla  patria  sua.  Ivi  esso  e  il  suo  indivisibil  compagno  fra  Leone 
veggono  già  praticarsi  da  que'  circostanti  coloni,  quanto  al  culto  e  premura  di 
loro  eterna  salute,  tutto  quello  che  Francesco  desiderava  di  raccomandar  lor  calda- 
mente. Quindi  ripartito,  e  dal  Sannio  giunto  alle  radici  del  Monte  Gargano,  a  lui 
in  sogno  si  fa  presente  1'  Arcangelo  S.  Michele,  nel  cui  tempio  poi  entrato  gli  ri- 
volge calda  preghiera,  e  questa  durante  gli  vien  calata  dal  cielo  fulgida  croce  come 
in  felice  augurio  di  se  e  de'  suoi  venturi.  In  fine  proseguendo  il  viaggio  e  arrivato 
a  Siponto,  vede  venirgli  incontro  un  certo  Eufrosio,  personaggio  assai  probo  e  fa- 
coltoso, che  da  gran  tempo  era  bramosissimo  di  vederlo  e  parlargli,  introdottolo 
quindi  in  sua  casa  lo  prega  pel  giorno  di  domani ,  sacro  alla  Natività  di  Maria , 
di  bandir  nel  di  Lei  tempio  parole  di  salute  al  popolo. 


Sorge  da  ciò  tra  il  popolo  e  suoi  capi 
Desìo  sempre  maggior  per  la  sua  fama, 
Prodigandogli  a  gara  onori  e  laudi. 
Coni' api,  se  le  antiche  Yon  che  sloggino 
Le  nuove  dall'ostello  in  cerca  d'altro. 
Queste  fan  pria  sentir  sussur  sommesso. 
Poi  preso  il  largo  solazzose  aggiransi, 
0  sotto  a  piante  o  lungo  un  rio  liet' alzano 
Il  lor  ronzar,  sicché  ne  romba  il  campo. 
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Ergo  omnes  uno  ore  fremunt:  stupor  insuper  omnes  10 
Altus  habet:  simul  heroem  dignantur  honore 
Omnes  divino:  pueri,  juvenumque  catervae 
Illum  suspiciunt;  illum  admirantur,  amantque 
Primorum  coetus  patrum  ;  ohservantque  piarum , 
Attonitisque  inhiant  animis  tota  agmina  matrum. 
Tum  referunt  ut  prima  dahat  monita  aurea  pubi; 
Obscenae  ut  fraudeSj  utque  exitiale  venenum 
Nosse  voluptatis ,  simul  et  vitare  docebat; 
Ut  virtutis  opes,  regnumgue  insigne  canebat: 
Cum  tantum  illa  animis  felicibus  aurea  donet  20 

Hospitia,  et  coelo  sedes  par  et  una  beatas: 
Contra  autem  exceptos  pellaci  f rande ,  voluptas 
Praecipites  volvat,  stygiasque  agat  atra  sub  undas. 

Inter  primorès  fama  notissimus  urbe  (}) 
Civis  erat  tota,  simul  et  ditissimus  agri 
Tuscorum:  omnis  eum  primis  consuerat  ab  annis, 
Jam  tum  surgentem  puerum,  gens  Lyda  vocare 
Oranden .  Tantum  Me ,  fama  gliscente  per  oras 
Tyrrhenas,  dudum  clarum,  ac  venerabile  nomen 
Francisci  audierat:  mtdtumque  heroa  petitum,  30 

Quaesitumque  diu  (o  superum  bona  numina,  votis 
0  nullis  pietas  non  exorabilisfj  olii 
Tandem  improvisum,  insperatumque  attulit  ultro 
Sacra  dies,  lux  alma,  favens  et  amabile  numen. 
Ergo  adeo  huic  animus  magno  exardebat  amore 
Compellare  virum,  dextraeque  innectere  dextram. 
Accessit  tandem ,  et  placido  prior  institit  ore, 

0  mihi  laeta  dies,  o  felix  orbita  lucis 
Sidereae,  atque  animo  nimium  expectata  volenti; 
Quae  vehit  optatum  lumen,  specimenque  beatae  40 

Nunc  insigne  meis  oculis  dat  cernere  vitae! 
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Quindi  ne  parlan  tutti,  e  alto  stupore 
Comprende  tutti,  e  tutti  il  tengon  degno 
D'onor  divini:  i  giovani  l'ammirano, 
L'amano  i  padri,  adoranlo  le  madri. 
Narrano  queste  come  ai  figli  loro 
Ei  dava  i  primi  celestiali  avvisi, 
Ed  insegnava  come  rilevare 
E  insiem  sfuggir  tanto  i  misteri  infami 
Quanto  il  mortai  veleno  del  piacere  : 
Come  esponea  della  Virtù  i  tesori 
E  il  suo  gran  regno,  mentre  dà  sol  essa 
All'alme  il  cielo,  ove  le  fa  beate. 
Voluttà  invece  quanti  insidia  e  allaccia 
Scaglia  neir  Orco  a  là  penar  per  sempre. 

V'era  tra  i  capi  un  segnalato  assai 
Per  fama  e  per  ricchezze,  detto  Orlando, 
Fin  da  fanciul  dai  Toschi  sì  chiamato. 
Questi  da  pezza  udito  aveva  il  nome, 
Per  la  gran  fama  corsane  in  Etruria, 
Sì  illustre  e  venerato  di  Francesco, 
E  a  lui,  da  tempo  sì  bramato  e  cerco 
(0  Cielo  a  voti  pii  sempre  inchinevole) 
Eroe,  tutt'  ad  un  tratto  ed  insperato 
Infin  l'offerse  un  sacro  giorno,  giorno 
Almo  e  propizio  in  ver,  caro  e  divino. 
Come  dunque  a  lui  1'  alma  ardea  cotanto 
Di  favellargli,  e  strigner  destra  a  destra 
Al  fin  s'appressa,  e  così  primo  parla. 

Che  lieto  e  fausto  giorno  or  m' offre  il  Cielo  ? 
Griorno  affrettato  da  miei  caldi  voti, 
Che  il  luminar  sì  atteso,  ed  il  modello 
Mi  dà  a  veder  d' un' ammiranda  vita! 
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At  tu  5  magne  pater  (quamquam  primorihus  istis 

Multiim  hodie  venerattis  ahis)  ne  despice  nostros, 

QuaesOj  lares:  meme  veterem  novus  hospes  amicum 

Nasce  hodie:  dts  auspicihus  ^quorum  alma  trimnphis 

Fulget  inexhaustis ,  atque  haec  redit  annua  pieno 

Orbe  diesj  reor  haec  directi  ad  moenia  gressus. 

Sic  ait,  accepitque  manu,  et  procurvus  inhaesit. 

Proceduntj  unaque  aequatis  passihus  ihant: 

Jamque  altos  suheunt  posteSy  tectisque  superbis  50 

Succedunt:  jussae  extemplo  stant  ordine  mensae, 

TJtque  suus  dapibus  finis  datus,  ilicet  ambo 

Excessere  toro  simul,  et  penetralibus  altis 

Excepti  sedere:  dehinc  gratissimus  hospes 

Occupai  Orandes  prior ,  ac  mox  talibus  infit. 

Audieram,  pater  fet  dudum  sub  pectore  nomen 
Servo  tuumj  audieram  sese  quam  darà  Subasi 
Tollit  olivi/eri,  et  quam  forti  gloria  nixu 
Coelum  adii,  et  nitidis  summum  caput  inserii  astris; 
Quam  crebris  magnae  resonent  tua  facta  per  omnes        60 
Vocihus  Ausoniae  fines;  quam  praepete  cursu 
Fama  tuum  deferì  Romana  per  oppida  nomen. 
Nec  me  dura  fides  tanti  rumoris  habebat: 
Credere  suasit  amor  pius  omnia:  nec  malus  error 
Credentem  abduxit,  nec  murmurc  lusit  inani, 
Hinc  votis  le  saepe  meis,  FranciscCj  cupitum, 
Ut  tandem  huc  vectum  adspicio!  ut  te  Giostra  terentem 
Limina  nunc ,  pater ,  agnosco  !  ut  juvat  ora  lucri 
Exoplala  diu!  Sed  enim  tua  maxima  virlus 
Quae,  reor,  huic  hodie  sese  divinilus  urbi  70 

(^Ostendil)  superai  famam;  et  memorabile  nomen 
Extulil,  insignique  adeo  claravit  honore , 
Bum  monita  ingenti  lonilru  coelestia  pandis; 
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Ma  tu  gran  Padre  (oggi  benché  t' ambiscano 

Questi  Ottimati)  deh!  gradir  ti  piaccia 

L' ostello  mio  :  tu  ospite ,  amico  io  tuo  : 

Ritienmi  tal:  fu  il  Ciel  (dei  cui  trionfi 

Sempre  maggior  quest'almo  dì  risplende) 

Il  credo  che  ti  volse  a  queste  mura. 

Sì  detto,  chino  il  prega,  e  a  mano  il  prende. 

Muovonsi  entrambi ,  e  a  passi  eguali  inoltransi  : 

Giunti  alla  soglia,  addentransi  nell'aula 

Superba,  già  parata  a  lauta  mensa. 

E  come  al  desco  è  posto  fine,  entrambi 

Levansi,  e  ascesi  agli  aditi  secreti 

Seggono  :  poi  F  Ospitator  commosso , 

Il  grato  Orlando,  apre  sì  il  labbro  a  Lui. 

Udito  ayea  (e  in  cor  da  tempo  il  serbo) 
Quanto  il  tuo  nome,  o  Padre,  dal  Subasio 
Si  spanda  ovunque  glorioso  e  sacro , 
E  fin  s'estolla  al  ciel  più  accetto  e  grande. 
Quanto  tue  gesto  ognor  per  tutta  Ausonia 
Eisuonino  ammirate,  e  quanto  canti 
Di  te  la  fama  alle  latine  Genti  : 
Né  io  mi  peritava  a  creder  tanto  ; 
Pio  amor  mi  indusse  a  creder  tutto,  e  veggo 
Che  né  frode  o  rumor  vago  m'illuse. 
Ed  oh  che  sorte  é  mai  la  mia,  Francesco 
Sì  bramato,  il  vederti,  entro  mie  soglie 
Averti,  e  a  faccia  a  faccia  il  contemplarti! 
Ma  già  il  tuo  morto ,  che  in  città  rifulse , 
Tua  fama  avanza,  immortalò  il  tuo  nome 
Coprendolo  di  gloria  imperitura: 
Sì,  il  credo,  che  oggi  risalisti  a  tanto, 
Quando  tonavi  celestial  sapienza. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  S 
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Et  puhem  angtistis  rebus  consuescere  suades, 

Ohnitiqiie  alias  clarae  virtiitis  ad  arces. 

Veruni,  agedum  f quando  haud  animum  communia  tantum 
Sollicitantj  sed  certa  suum  jam  cura  mearum 
Tempus  amai  rerumj  primum  hoc,  pater,  accipe  de  me. 

Cum  primaeva  mihi,  nec  dum  bene  firma  Juventus 
Vix  malas  tenero  vestirei  flore  nitenies;  80 

Non  egOj  quod  senior  studiis  pater  ipse  parabat 
SollicitiSy  inhiabam  aurum:  sed  protinus  acer 
Et  contemptor  opum,  et  curae  aversator  inanis. 
Ad  cultus,  ad  tempia  deum,  ritusque  ferebar 
Sponte  sacros;  totdque  volens  cum  mente  vovebam 
Aris  pubentes  annos,  seniumque  futurum. 
Hoc  autem  tacitus  versabam  corde  sub  imo 
Mecum  ipse ,  expectans  si  fors  ulta  afltoret  unquam 
Coelo  lapsa  dies,  qua  plenis  auspice  votis , 
Tandem  aris,  sacrisque  focis  me  rite  dicarem:  90 

TJnde,  opibus  spretis,  vanisque  e  pectore  curis 
Jam  procul  emotis,  liquidis  anima  ignibus  aurae 
Aetereae  flagrans,  penitusque  exempta  caducis 
Usibus,  in  numerum  divùm  sublata  volarci, 
Et  soliis  tandem  coeli  succederei  altis. 
Consilii  rumor  sed  eni?n  contingeret  aures 
Multa  equidem  patì^is,  vigilans,  tacitusque  cavebam, 
Exhorrens  fremitus  senis ,  indomitosque  furores. 

Interea  (b  nosiris  nequicquam  aequabile  fatuìn 
Optatisi  0  Parca  obstans!  o  lugubre  pensumfj  100 

Festus  hymen,  patris  accitus  jam  voce,  per  urbem 
Auditur  totam ,  mihi  vincla  jugalia  tendens. 
Fando  autem  nostras  vox  tandem  percutit  aures: 
Tum  cordi  incubuit,  durisque  sub  ossibus  haerens 
Altius  insedit  dolor,  et  spes  excidit  omnis. 
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E  i  giovani  spronavi  a  praticare 
L'ardue  virtù  per  i slanciarsi  al  cielo. 

Ma  deh  !  (se  il  duol  comun  m' agita  l' alma , 
Or  più  mi  preme  aprirti  il  cuore  o  Padre) 
Dunque  pria  questo  sappi  Tu  di  me. 

Quand'  appena  nel  fior  de'  miei  prim'  anni 
La  giovinezza  m'infoltìa  le  guancie, 
Non  agognava  all'  ór  che  il  vecchio  padre 
S'affannava  ammucchiarmi,  ma  anche  allora 
Spregiator  di  ricchezze,  e  vane  cure 
Al  culto  e  riti  suoi,  e  al  tempio  augusto 
Mi  sentia  tratto,  e  appien  contento  gli  anni 
Fiorenti  e  gli  avvenir  votava  all'  are. 
Questo  però  tacito  e  sol  fra  me 
Volgeva  in  cuor,  spettando  ognor  se  mai 
Qualche  bel  dì  brillasse,  auspice  cui 
Libero  alfin  potessi  innanzi  F  are 
Stringermi  a  Dio  con  solenne  giuro  : 
Onde  ogni  amor  d'oro  e  di  lucri  svelto 
Dal  cuor ,  dai  bei  di  quaggiù  francato , 
Quest'alma  mia  potesse  ardere  solo 
D'amor  celeste,  e  un  dì  ai  colesti  unirsi. 
Ben  mi  guardaa  però  che  un  tal  consiglio 
Saputosi,  arrivasse  al  padre  annoso, 
Tanto  temea  lui  gridi  e  le  sue  furie. 

Frattanto  (o  fato  avverso  ai  voti  nostri  ! 
0  rio  destin,  che  nostre  spemi  elude!) 
Di  fauste  nozze  per  città  si  parla 
Dal  padre  a  me  parate,  e  già  la  voce 
Vien  correndo  a  ferir  l'orecchio  mio. 
Fu  allor  che  al  core  e  fino  all'ossa  corse 
Doglia  crudel,  fu  allor  che  disperai, 
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Tum  perii  ^  tum  me  nox  circiiìnfusa  tenehris 
Ohduxit  caecis,  luctuque  involvit  amaro. 
Quid  facerem?  qiiae  tum  praeceps  fuga,  qiiaeve  latentem 
Tuta  satis  loca,  terra  aut  quae  satis  ima  dekiscens 
Meme  ore  acciperet?  quae  animo  hic  sententia  tandem   110 
Sargeret  ambiguo!  Patrias  stetit  alite  pianta 
Linquere  saepe  domos;  terraeque  invisere  fines 
Desertae,  et  saltus,  horrendaque  lustra  ferarum 
Quaerere;  longaevumque  fuga  deludere  patrem; 
Atqiie  atro  infedos  luctu  incestare  hymenaeos. 
Non  hoc  fata  dabant ,  reor;  inde  audacia  rebus 
Succubuit,  fateor,  tantis,  animusque  refrixit. 

Ergo  aderat,  thalamos  quae  jam  de  more  pararci, 
Taediaque  ingrati  me  ferve  invisa  cubilis 
Cogeret,  atra  dies:  resonant  alta  atria  plaiisu:  120 

Pendent  ardentes  lychni:  funalibus  umbrae 
Cedunt  nocturnae  incensis:  domus  instrepit  omnis 
Laetitid.  Unus  ego,  haud  animum  mulcentihus  ullis 
Moerentem  ludis,  imo  suspiria  tantum 
Anxia,  et  assiduos  ftmdebam  e  pectore  questiis, 
Sensit  luctisonas  voces,  atque  affuit  nitro 
Mox  pater ,  et  gemitus  causas  scitatur  amari; 
Nullaqiie  7ion  tristi  spondei  solatia  cordi. 
Dissimulans  partim  situi,  partimque  negavi. 
Vera  diu  longis  soler s  ambagibiis  abdens.  130 

Vi  contra  ille  instai  midtd:  ac,  de  more  paterno, 
Ntmc  me  blandus  obit;  placidis  mine  aspera  jungens , 
Turbibus  irà,  acerqiie,  minis  incessit  amaris. 
Hic  animi  tandem  retegens  arcana  profundi , 
Heu!  cessi,  heu!  perii  ^  heuf  victus  fera  jussa  subivi 
Tunc  equidem  infensi  patris  :  atque  exinde  jugalis 
Me  torus  invitum  tenet ,  ac  dolor  angit  aìuarus. 
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E  ogni  notte  coprendomi  di  fitte 

Tenebre,  in  pianto  amaro  io  le  passava. 

Che  far  ?  qual  fuga  o  qual  secura  piaggia, 

Qual  caverna  tentar  che  m'ascondesse? 

Qual  consiglio  in  un  caso  sì  rischioso? 

Più  volte  stetti  lì  per  dileguare 

Dal  patrio  tetto,  ed  emigrare  in  terre, 

Deserti  o  boschi,  o  in  tane  accovacciarmi, 

Per  deluder  così  F  austero  padre 

E  funestar  dell'  Imeneo  la  festa. 

Ma  forse  i  fati  non  patiano  questo , 

E  a  tanto,  il  dico,  osar  mio  cuor  non  valse. 

Dunque  già  il  dì  spuntava  ahi!  quanto  infausto. 
Che  mi  strignea  col  talamo  nuziale 
L' inviso  nodo  :  il  lare  esulta ,  applaude  ; 
Pendon  F  accese  lampane  a  fugare 
L'atra  notte,  e  la  casa  è  in  gaudio  tutta. 
Era  io  quel  sol  che  estranio  a  tal  tripudio, 
Sospir  profondi  anzi  esalaa  dal  petto 
E  corrucciato  non  mandaa  che  lagni. 
Notò  ben  presto  un  tal  disdegno  il  padre, 
E  mi  fu  addosso  del  secreto  in  cerca. 
Promettendo  al  mio  cuor  mille  conforti. 
Dissimulando  or  tacqui  ed  or  negai. 
Destreggiando  e  ascondendo  a  lungo  il  vero. 
Ma  in  cambio  Ei  più  si  incoccia  e  a  mo'  de'  vecchi, 
Or  dolce  or  aspro  mi  blandisce  o  investe, 
E  a  detti  e  ad  atti  mi  minaccia  bieco. 
E  qui  scoprendo  alfine  i  miei  arcani, 
Ahi!  perduto  mi  vidi  e  vinto,  il  fero 
Di  Lui  desìo  subii,  e  fin  d'allora 
Forzato,  e  a  mal  in  cuor  fui  sposo  e  sono. 
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Nec  tamen  ullus  adirne  (cjìmmviSy  Lucina  ^  vocarit 
Te  quater  ad  partum  conjux;  quippe  omnis  ah  ortii 
Erepta  est  primo  soholesj  mihi  servai  avitas  140 

Divitias  haereSy  vacua  haud  jam  ludit  in  aula 
ProgenieSj  seram  consolatura  seneeta?n. 

Quare,  age ,  ne  tantis  opibus  C fortuna  henigno 
Qiias  non  parca  sinu  rediens  vehit  undique  nohis  ) 
Externa  de  gente  olim  satus  incuhet  haeres; 
Tu  j  pater ,  ohsta  hodie ,  amhiguis  tu  consule  rebus. 
Sive  inopum  turbas  alere  j  atque  ìiorrentibus  artus 
Nudatos  tegere  ipse  jubes;  sive  alta  per  urbem 
Ponere  me  mavis  pietà  de  marmoi^e  tempia 
Coelicolis ,  meritosque  aris  indicere  honores,  150 

Et  festos  sacrare  dies  de  nomine  divùm 
Edicis;  mox  ipse  voleìis  mandata  facessam  : 
Nec  quondam  idla  animum  tangent  dispendia  rerum, 
Praeterea ,  quo  jam  ?ion  opportunius  ullum 
Esse  tibi,  coeptisque  tuis  reor,  accipe  munus. 

Stai  capita  attollens  praeruptis  ardua  saxis 
Undique  mons ,  campis  long  e  conspectus  Hetruscis; 
Utilis  umbrosis  tantum  mihi  saltibus,  et,  quae 
Lanigerique  greges  nohis  j  armentaque  late 
Tondent  j  dumetiSj  herbisque  virentibus  aptus:  160 

Exerit  unde  pater  primo  Tyberinus  in  auras 
Eonte  caput  superas;  qui  postquam  cornila  fronti 
Aptarit  gemina ,  et  famularibus  auxerit  undas 
Amnibus  adscitis  flavas ,  mox  ohvius  austro , 
Iliadae  petit  aurato  sacì^a  moenia  cursu. 
Hunc  fama  est,  veteres  olim ,  de  more  profano , 
Praedonum  ,  furnmque  deae  sac?^asse  Lavernae  ; 
Et  primum  horrenti  luco  tum  nomen  ah  illa 
Fecisse ,  indigenum  vulgus  quod  rite  minorum 
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Non  però  padre  (che  sebben  Lucina 
A  quattro  parti  t'abbia  addotta  o  Sposa 
Il  sai...  che  al  nascer  ci  fur  tolti  i  figli!) 
Mia  casa  è  spenta,  un  sol  non  v'ha  cui  passi 
L'avito  censo,  e  mia  vecchiezza  allevii. 

Per  cui,  deh  bada,  onde  un  alieno  erede 
Qua  non  venga  a  carpir  que'  beni  tanti 
Che  a  man  profusa  mi  versò  fortuna  ; 
Oggi  Tu  il  vieta  prevenendo  il  caso. 
0  vuoi  che  d' essi  i  tanti  miserabili 
Sfami  e  copra  lor  membra,  o  per  città 
Tempii  ai  celesti  bei  di  marmi  innalzi, 
0  fissi  all'  are  i  giusti  onori ,  o  i  giorni 
Votivi  a  Dio  che  renda  oguor  più  sacri. 
Parla  ch'io  pronto  adempirò  tuoi  cenni, 
Né  dal  profonder  questo  cuor  starassi. 
Di  più,  deh!  accetta  un  doa,  che  più  opportuno 
A  Te  e  Tue  imprese  esser  non  puote,  opino. 

S' erge  fra  rupi  un  monte ,  la  cui  vetta 
Da  lungi  è  vista  dall' Etrusche  genti; 
Soltanto  utile  a  me  pei  boschi  ombrosi 
Ed  atto  ai  paschi  d' erbe  e  di  roveti 
Che  in  largo  brucan  miei  lanuti  armenti. 
Donde  il  Tebro  alza  il  capo  all'aure  pure 
Col  primo  fonte,  il  qual,  dopo  che  in  due 
Sparto  e  rifonfio  le  sue  fulve  piene 
Dai  molti  confluenti  a  sé  dedotti, 
Subito  torce  ad  ostro  e  corre  a  Roma. 
E  fama  che  a  Laverna  Dea  de'  ladri 
Gli  Idolatri  sacrassero  quel  monte. 
E  al  balzo  il  nome  Alverna  allor  da  Lei 
Tien  ne  venisse  il  volgo  antico  e  odierno. 
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Servai  adhuc,  Exin  raptortim  huc  agmina  siierunt        170 
Magna  coire  simula  nigroqiie  in  culmine  montis j 
Solis  inaccessas  radiis  celebrare  cavernas. 
Ergo  Me  non  laeti  canili,  tenuique  cicuia 
Pasiores  mnlcere  greges ,  non  Carmine  liies 
Alternis  miscere  leves ,  non  ponere  ludos  ; 
Sed  spoliis  ianium  praedairix  iurha  crueniis  y 
Ei  conveciaiis  simul  exsultare  rapinis. 
Caedibus  hinc ,  iàboque  airo ,  sanieque  iepehani 
Speluncae  JiorrenieSj  hominiimqiie  avulsa  sub  aliis 
Ilicibus  semper  pendebani  ora,  vohicrum  180 

Diraru?n  foedae  rosirts  immanibus  escae, 

Advenisse  diem  jam  nunc  reor  (b  bona  iandem  ^ 
Saxum  ingens .  iua  nosce  libensj  quo  nominis  airi 
Deponas  ignominiam  ;  veiertimque  malorum 
Exutum  probris,  nemus ,  immanesque  cavernas 
Usibus  addicas  sacris:  nova  gens,  novus  Jiospes 
Adveniei  ;  cidtiisque  novos ,  novaque  ingerei  aniris 
Ille  iuis  spolia ,  ei  ìnagno  diiabii  honore. 

Ergo  age  (si  ie  amor  is ,  si  feri  ea  corde  voluniasj 
Ille  Uhi,  sociisque  iuis  jam  cedai  habejidus.  190 

Illic ,  longa  animo  dum  propulsare  juvabii 
Taedia ,  ei  ambigui  peniius  commercia  vulgi 
Linquere ,  ceria  quies  :  illic  laeia  olia  fessum 
Excipieni.  Ai  si  (forie  hoc  impensius  opiasj 
Ardei  sidereas  animus  coìiscendere  sedes , 
Scruiarique  juvai  niiidas  siellaniis  Olympi 
Menie  dotnos;  scire  unde  animas  hominumque ,  ferarimique 
Arcessai  genus  ;  unde  saiis  levis  imber  ;  ei  asiris 
Unde  viae ,  unde  orius ,  defecius  unde;  quis  ignes, 
Luminaque  iìiier  se  pugnaniia  temperei  illis:  200 

Ui  moniem ,  ui  densum  7iemus ,  ui  saxa  ardua  voiis 
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Poscia  infatti  là  far  use  a  intrupparsi 
Orde  di  ladri  su  quel  ner  cacume 
Rintanati  in  caverne  impervie  al  sole. 
Né  là  i  pastori  con  zampogno  o  canti 
Usar  Lor  greggi  molcere,  né  a  carmi 
Scioglier  lor  sfide,  o  matteggiare  a  giostre. 
Ma  gavazzarvi  sol  frotte  assassine 
Cruente  e  carche  di  importate  prede. 
Onde  di  scempii  e  sanguinosi  laghi 
Fumano  i  lor  orrendi  spechi  e  pendono 
Dall'  alte  guercie  i  svelti  umani  teschii 
Pascolo  ai  rostri  d'avvoltoi  rapaci. 

Ma  credo  adesso  esser  venuto  il  giorno 
(0  sasso  ingente  or  del  tuo  bene  allegrati) 
Cui  del  tuo  nome  stersi  i  mali  e  F  onte , 
Tua  selva  ed  antri  assegni  ad  usi  sacri: 
Nova  gente,  novo  Ospite  verrà; 
Ei  nuova  vita  e  ne' tuoi  spechi  nuove 
Spoglie  indurrà,  ti  colmerà  di  onore. 

Dunque  se  amor  di  lui  ti  scalda  il  petto 
Fin  d' or  quel  monte  sia  per  Te  e  pe'  Tuoi. 
Quel  per  cacciar  dall'  alma  i  lunghi  tedii 
Ed  appartarsi  da  ogni  uman  commercio 
È  il  luogo  ver,  là  pace  avrai  se  stanco. 
Che  se  (forse  più  questo  bramerai) 
Arde  tua  mente  sollevarsi  al  cielo, 
E  i  varii  seggi  contemplar  d'Empirò, 
Per  saper  donde  trae  l'origin  vera 
Dell'alme  umane,  e  il  derivar  de'  Bruti; 
Donde  le  pioggie,  e  il  traghettar  degli  astri 
Chi  i  lor  fuochi  e  splendor  fra  sé  concilii: 
Oh!  come  atto  saranno  il  monte  il  bosco 
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Aequa  tuis  reor  !  ut  specus ,  atqiie  imrnanis  hiatus 
Te  capient  silicis ,  jpraerujptaque  culmina  rupis  ! 

Pr aeterea  in  inedia  montis ,  viridissima  tractu 
Convallis  jacet  exiguo  :  cui  ^  tramite  recto , 
Hinc  atque  hinc  modici  defendunt  flamina  colles  ; 
Ilicihus  densis,  procerdque  abiete  utrisqiie 
Exhorret  dorsum;  lucusque  hinc  inde  silentem 
Obnubit  vallem  obtentu ,  ac  siiperimminet  atro. 
Dira  loci  facies,  et  religionis  honorem  210 

Terrificae  multum  jam  tum  ostentare  videtur  : 
Umbrarumque  horror em,  et  nigra  silentia  luci 
Jampridem  indigenae  sese  expavisse  trementes 
Haud  temere  agrestes  perhibent:  audisse  canores  j 
Quippe  inter  densas  frondosi  cidminis  umbras , 
Credimt  coelicolum,  atque  alas  vidisse  micantes. 
0  quis  te  Superum  non  jam  mox  sistat  amoena 
Valle?  Quis  optandam  vasta  sub  rupe  qiiietem 
Invideat?  neve  aethereas  attingere  possis 
Obstet  delicias?  Eja ,  extemplo  cape  tantae  220 

Sedis  opes  :  age ,  montis  ama  solatia  sacri: 
linde  animum  attollas  ;  magni  penetralia  coeli 
linde  ineas  ;  ubi  mille  Pater  spirantibus  aurae 
Ignibus  omnipotens  Volucrum  fovet  agmina  sanctae. 
Queis  etiam  sese,  manifesta  in  luce  refidgens , 
Totum  indefessis  spectandum  visibus  offert, 
Immiscetque  volens:  sensiisque  infusa  per  omnes 
Lux  agitat  turbam ,  et  totos  alit  ignea  coetus. 

At  tibi,  ne  tantum  ramis  frondentibus  arbor 
Rorantes  stellas ,  et  solis  temperet  aesttis ,  230 

Defendatque  hyemes,  et  f rigor  a  dura,  ìiivesque  , 
Mox  equidem  idtro  adero  ;  nec  te  usquam  in  rebus  egenis 
Dimittam ,  fessumve  tui  me  cura  relhiquet. 
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Dell'arduo  sasso!  allor,  sì  il  credo,  quando 
T' accoglierà  quel  balzo  entro  suoi  spechi. 

Di  più  frammezzo  al  monte  a  breve  tratto 
Verde  valle  s'adima,  cui  via  retta 
Da  ambi  lati  colline  ai  venti  oppongonsi, 
Coperte  il  dorso  d' elei  e  abeti  annosi  ; 
Quindi  selvose  a  destra  e  a  manca  ombreggiano 
La  muta  valle.  Sacro  orrore  inspira 
Il  luogo,  e  par  ti  dica:  adora  Iddio. 
E  in  ver  da  pezza  que'  natii  coloni 
Asseveran  aver  tremato  presso 
L'orror  di  quelle  ombrone  paurose  ^ 
E  fra  il  silenzio  aver  udito  canti: 
Anzi  aver  visto  tra  i  frondosi  steli 
L'ali  degli  Angei  lucicare  a  tratti. 
Oh  qual  mai  de'  celesti  non  porratti 
In  valle  sì  auspicai?  Chi  là  tua  quiete 
0  fia  che  invidii,  o  di  gustar  ti  vieti 
Le  die  delizie  ?  eh  via  d' assalto  piglia 
Un  tanto  ostel,  di  lui  deh  ti  innamora; 
Donde  alzrai  l'alma,  e  al  ciel  trasvolerai; 
Ove  r  Eterno  sue  legioni  alate 
Al  fuoco  accende  d'un  amor  purissimo. 
Cui  faccia  a  faccia  rifulgendo  tutto 
Lor  dassi  e  sempremai  da  vagheggiare, 
Anzi  le  india  in  sé  stesso,  e  per  sua  luce 
Trasfusa  in  tutte  lor,  vivon  di  Lui. 

Sol  gli  alberi  però  colle  lor  fronde 
Onde  non  t' abbian  là  dai  rai ,  dai  nembi 
Dai  verni  e  dalle  nevi  a  riparare. 
Pronto  verronne  a  Te,  né  mai  fra  strette 
0  fatiche  o  malor  t' oblivierò. 
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Bina  autem  primum  excelsa  sub  rupe  locabo 

Teda,  humilesque  casas :  et  si  dehinc  aucta  tuorum 

Gens  comitum  exsurgat ,  pluresque  ex  ordine  poscat  ; 

Està,  ipsi  jam  tum  numerumque,  modumgue  domorum 

Praecipiant  tantum  :  me  cura ,  laborque  fatigent, 

His  bonus  Orandes  ani?num  pulsaverat  orsis 
Hospitis:  ille  pio  sic  rettulit  ore  vicissim.  240 

Rem  magnam  y  votique  hominum  nullius  egentem, 
Nidli  non  adeo  frugi  j  bone  consulis  hospes. 
Mortales  ultro  cuncti  se  velie  fatentur 
Nosse  iter,  et  summas  virtutis  scandere  sedes; 
Praemiaque  alta  petunt ,  animisque  ardentibus  omnes 
Illius  exoptant.  Quid  vero  (^heu ,  perdita  rerum 
Conditio  nostrarum!  )  animos  vota  irrita  ludunt 
Saepe  avidos?  quid  praeda  boni  tam  rara  petiti 
Contingit  nobis  ?  quae  sors ,  quis  debita  fato 
Munera ,  promissumque  decus  ,  pactoque  deorum  250 

Mortali  addictum  genti ,  rapit  invidus  hostis  ? 
Et  tamen  e  summa  divum  Pater  optimus  a?xe 
Intonai  assidue ,  densisque  micantia  jlammis 
Lumina  praemonstrans ,  acclive  ingentis  Olympi 
Sternit  iter,  panditque  aditus  ;  vultuque  sereno 
Mortales  coelo  invitai,  sedesque  beatas , 
Hospitia  infidae  quondam  male  eredita  genti, 
Objicit.  Ignavum  nos  contra ,  et  futile  vulgus , 
Fortunaeque  palam  ludibria  vana  jocantis. 
Abnuimus  divum  certissima  munera  :  fixas  260 

Dedignamur  opes  :  animisque  haerere  caducis 
(^Heu  facinus  fj  juvat  usque  bonis  :  juvat  utile  passim 
Linquere  :  damnosis  juvat  ultro  incumbere  lucris. 

Hunc ,  0  magne  hospes  (^sermonis  gratia  tanti 
Ne  libi  nulla J  ad  te  simul,  et  tua  dieta  revertor. 
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Per  primo  alzrò  due  case  sotto  F  ardua 
Rupe,  e  se  poi  cresciuta  tua  milizia 
Altre  ed  altre  ne  chiegga,  ciò  pur  sia. 
Essa  ne  traccii  il  numero  e  la  forma, 
A  me  lo  sborso,  a  me  l'indago  e  F  opra. 

Con  tali  auspicii  il  savio  Orlando  F  ospite 
Spronava,  e  questi  in  cambio  a  Lui  così: 
Tu  gran  cosa  consiglii.  Ospite  esimio 
Ch'ogn'uom,  il  più  frugai,  deve  approvare. 
Ogni  mortai  protesta  di  volere 
Saper  la  via  che  mena  alla  Yirtù, 
E  il  premio  con  gran  cuor  ne  cerca  e  brama. 
Ma  (ahi  nostra  deplorevol  condizione!) 
Perchè  son  pria  sì  ardenti  e  poscia  vani 
I  voti  nostri?  E  che  sì  raro  il  premio 
Ci  tocca?  0  qual  ria  sorte  o  rio  nemico 
Di  man  ci  strappa  il  guiderdon  promesso, 
Anzi  per  patto  a  noi  da  Dio  fissato? 
Eppur  dalFalto  spesso  il  Divin  Padre 
Ci  parla  forte,  e  lumi  sfolgoranti 
Ci  mostra,  e  dolce  e  facil  la  salita 
Ci  appiana  al  ciel,  e  là  con  volto  ameno 
Invita  noi  mortali,  e  ci  offre  i  sogli 
Donde  gli  Angeli  felli  un  dì  fur  svelti. 
Ma  in  vece  noi,  codardo  volgo  e  stolto. 
Presi  ai  ludibrii  d'una  sorte  matta, 
I  veri  doni  rifiutiam  de'  Numi, 
Sdegniam  lor  beni,  e  ai  beni  di  quaggiù 
Amiamo  affezionarci  (oh  perversione!). 
Col  nocuo  e  '1  vii  scambiam  Futile,  e  '1  grande. 
Ora,  onde  apprezzi,  Ospite  egregio,  il  tuo 
Sermon  sì  grato,  ad  esso  e  a  Te  ritorno. 
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Si  tua  vota  pater  primis  discerpsit  ah  annis , 
Invidifgue  tihi  laetam ,  eripuitque  quietem  ; 
Si  non  sorte  olim  divis  sacrata  supremis , 
Servitioque  aris ,  templisque  addicta  Juventus  ; 
Si  te  praepediunt  sociati  vincla  cuhilis  :  270 

Ne  modo,  ne,  quaeso ,  desponde  ingentia  coeli 
Atria  :  neu  superum  jam  tu  commercia  rere 
Perdita  :  amicitias  antiquo  foedere  junctas 
Cognata  cum  stirpe  deum  ne  desere,  neve 
Ceu  desperatas ,  confractasque ,  ornine  defle 
Infausto.  Fatet  usque  poli ,  patet  omnibus  ingens 
Janua  siderei.  Quem  non  laetissima  divum 
Concilia  expectant?  cui  non  solia  aurea  circum 
Sceptriferi  Patris ,  volucres ,  de  more,  minisUn 
Expediunt  sedes ,  et  constatura  per  aevum ,  280 

Ordine  cuique  sua,  auratis  tentoria  velis , 
Affigunt  late ,  magnumque  per  aethera  pandunt  ? 
Nempe  haud  gens  usquam  ,  nulloque  sub  axe  reposta 
e  Siderei  modo  dieta  sacro  de  nomine  Eegis , 
Justitiaeque  tenax ,  cidtrix  pia  servet  honores 
CoelicolumJ  jacet  ulla  hominum,  cui  limen  Olympi 
Non  pateat.  Multos,  quos  ad  divortia  raptans 
Tisipìione  immani  jam  pridem  eluserat  astu, 
Vipereique  adeo  foedarat  labe  veneni; 
Bespexit  tandem  Genitor  bonus  aethere  ab  alto,  290 

Immundamque  animis  pollutis,  ignibus  aurae 
Divinae,  exussit  pestem,  ac  scelus  eluit  omne, 
Aethereos  sensus  pura  sub  luce  relinquens. 
Hos  ne  aedes  habitare  poli,  sedesque  piorum 
Incolere  addubitas?  hos  tu  non  rere  beatos? 
Non  ita:  sed  quamquam  ad  templum  custodia  sorti 
Non  illis  cecidit,  nec  sacra  evinxit  honestas 
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Se  il  padre  affranse  il  giovanil  tuo  slancio, 
E  ti  invidiò,  e  ti  tolse  un'alma  quiete; 
Se  allor  tua  gioventù  non  si  potea 
Sacrar  all'  are  ed  al  divin  servigio , 
Né  adesso  il  puoi  pel  nodo  maritale; 
Del  ciel  perciò  non  disperar  ten  priego, 
Né  creder  vani  i  tuoi  desir  superni; 
Né  venir  meno  all'amistà  cogli  Angeli 
Stretta  da  antica  data,  né  rimpiangerla 
Qual  rotta  affatto  o  irreparabil  fosse. 
Del  ciel  la  porta  è  aperta  ancora  a  tutti. 
Qual  non  v'  attendon  mai  que'  Cori  amanti  ? 
Cui  quegli  Angei,  ministri  attorno  al  soglio 
Dal  sommo  Padre ,  non  dispensan  sedi  ? 
Cui  per  ordin  non  fissano  a  ciascuno. 
Spiegandole  nel  magno  firmamento, 
Sue  tende  aurate  durature  sempre? 
Popol  non  v'ha,  sia  pur  de'  poli  estremi, 
(Purché  dal  Eedentor  denominato. 
Fido  a  giustizia,  e  pio  cultor  de'  Numi) 
Cui  non  aperto  sia  del  ciel  l' ingresso. 
Molti  anzi  pria  che  la  feral  Tisifone 
Tratti  a  sé  avea  con  dolo  e  accalappiati 
Ed  indragati  fin  col  suo  veneno, 
Guardoni  in  sua  pietà  dall'alto  Iddio, 
Dai  cuori  infetti  loro  svelse  il  tosco. 
Li  riabbellì  col  suo  divino  fuoco 
Lasciando  di  sua  luce  a  lor  l' impronta. 
Ch'  essi  regnino  in  Ciel  forse  ne  dubiti  ? 
Non  li  stimi  beati  ?  ah  !  non  così  : 
Giacché  sebben  non  loro  avvenne  in  sorte 
La  custodia  del  Tempio,  né  lor  chiome 
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Vitta  comaSj  haud  exsortes  fas  credere  regni 

Siderei.  Ncque  enim  impurus  coelestia  livor 

Corda  habet:  haud  idli  super um  Rex  invidet  astra:      300 

Imo  animis  o  quae  divinis,  coetihus  o  quae 

Laetitia  Alitimmf  quam  densa  per  agmina  crebri 

Inserpunt  plaususf  quam  festis  maximus  aether 

Exsiiltat  thiasis!  simili  ut  bona  sidera  gaudenti 

Dum  pater  indigetes  magno  transcribit  Olympo, 

Aligerumque  acies  heroum  coetihus  auget, 

Quare  age,  nunc,  hospes,  spem  certam  agnosce  salutis 
Coelestes  agnosce  aditus,  divosque  faventes. 
Alide  animis:  desponsa  piis,  age,  praemia  factis 
Jam  ne  dissimula:  ne,  quaeso ,  avertere:  passim  310 

Cerne,  ea  sidera  divmn  ut  Sator  altus  ab  arce 
Praemonsti^et j  tendatque  manti,  ac  bonus  offerat  nitro. 

Inter  ea  conceptum  animo  ne  discute  votum; 
Ne  tu,  magne  hospes,  sanctum,  atque  optabile  verte 
Consiliiim  :  vocat  insignis  te  gloria  facti 
Clamore  ingenti:  vocat  indiga  turba:  reclude 
Nunc  nunc  thesaiiros:  age  (^mandai  non  hominum  haec  vox; 
Rex  magnus ,  Rex  nempe  deum,  bonus  aetheris  Auctor 
PraecipitJ  horrentes  inopum  tege  vestibus  artus; 
Jejunosque  fove;  positisque  per  atria  mensis ,  320 

Ne  pigeat  crebro  conventum  accersere  egenum. 

Praeterea  (quo  jam  non  ardor  honestior  ullus 
Te,  reor,  hospes ,  agitj  magnis  non  parcus  honores 
Coelicolis  defer  meritos:  delubra  per  urbem 
Pone  frequens ,  arasque  sacra,  ac  simul  instrue  ìnagnis 
Muneribus,  festosque  dies  de  nomine  divùm 
Institue.  0  quae  fama  tuum ,  quae  gloria  nomen 
Attollet  coelo!  quam  te  tua  vivida  virtus 
Civibiis  insignem  quondam  dabit!  o  libi  quantis 
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Sacra  benda  ricinse,  indi  non  lice 
Diseredati  crederli  dell'Etra. 
Lassù  non  regna  né  livor  nò  invidia. 
Anzi  oh  qual  gaudio  a  que'  divini  Cori  ! 
0  quanti  plausi  odonsi  fra  que'  Spiriti! 
Come  gioisce  in  liete  danze  Empirò! 
E  tutti  insieme  esultano  i  Beati  ! 
Quando  il  gran  Padre  nuovi  Santi  incela 
Agli  Angeli  accrescendo  Eroi  terrestri. 

Da  qui  rileva  or  le  tue  spemi  Orlando, 
Vagheggia  il  cielo  ed  il  favor  de'  Numi. 
Osa  e  rammenta  i  premii  ai  fatti  egregii 
Promessi,  non  ti  oppor,  ma  guarda  come 
L' Eccelso  Autor  de'  cieli  a  ognun  li  mostri , 
E  largo  e  pio  fin  colla  man  li  porga. 

Frattanto  il  voto,  che  formasti,  attieni, 
Né  il  pio  partito  inverti ,  Ospite  illustre  : 
Di  chiare  imprese  ingente  gloria  attendeti  : 
T'  attende  in  pria  turba  tapina  :  orsù 
Grli  apri  i  tesori  tuoi  (f  obbliga  a  tanto 
Non  monarca  terren,  ma  il  Re  de'  cieli) 
Copri  ai  pezzenti  il  mal  difeso  dorso 
Sdigiuna  il  miserel,  né  mai  ti  gravi 
In  tua  casa  chiamar  poveri  a  mensa. 

Di  più  (già  penso  esser  maggior  tua  voglia) 
Splendido  onora  i  comprensor  celesti: 
Per  città  lor  delubri  innalza  e  altari, 
E  insiem  li  dota  di  preziosi  censi, 
E  dì  votivi  ai  nomi  loro  assegna. 
0  qual  fama  o  qual  gloria  alzranti  al  Cielo! 
Virtù  sì  maschia  oh  quanto  insigne  ai  Tuoi 
Ti  renderà!  la  generosa  Etruria 

La  Franclscìade  —  Voi.  II.  10 
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Laudibus  assultans,  generosa  per  oppida  circum, 

Perque  agros  passim ,  tua  fada  Hetruria  dicet  ! 

Ardua  Coelicolis  effidgere  rite  dicata 

Adspicient  populi  cum  tempia;  auctorque  per  urhem 

Tantorum  Orandes  operum,  positorque  feretur. 

Quamquam  autem  o  moneo,  ne  tu  popularihus  auris, 

Ne  vulgi  mtdcere  animum  clamore  profani: 

Votorum  libi  enim  summi  Regnator  Olympi 

Spectator  sat  erit  tantum  j  assertoìrpie  tuorum. 

Jam  vero  haec  multis.  Ecquid  mihi  tertia  dona 
Excessere  animo?  praerupti  ne  horrida  montis  340 

Saxa  5  Lavernicolis  male  quondam  insessa  profanis , 
Et  nemus  umbriferum,  et  caeca  antra  indicta  relinquam? 
Cum  tu  olim  ista  meis  sociis,  gentique  futurae 
(^Postuma  si  qua  mihi  ventura  sub  aetheris  aurasj 
Cedere  cuncta  velis,  nostrosque  exire  sub  usus 
Constituas.  At  me  donis  sine  mimine  divum 
Haud  reor  his  oneras.  Quid  dehinCj  si  comoda  votis 
Antra ^  nemus,  scopidos,  lucos,  deserta,  latebì^as, 
Alta  dabunt  montis  juga  nostris  ?  0  mihi  rere 
Quicquam  optabilius  contingere  posse?  quid  aeque  350 

Demulcere  animum  queat  ac  tua  munera  nostrum-? 
Ne  sic  alta  quidem  Parnassi  culmina  (nec  si 
Nulla  redarguerent  priscos  mendacia  vatesj 
Sollicitent;  non  sic  poìnaria  flava  sororum 
Hesperidum  moveant;  non  sic  genialia  tempe 
Me  capiant,  ut  saxa  juvant ,  atque  antra  Lavernae. 
Quis  vero  libi,  magne  hospes,  quis  praemia  factis 
Aequa  tuis  referat?  Primum  dignissima,  recti 
Di  semper  memores:  tua  dehinc  te  maxima  habebit 
Semper  honoratum  virtus,  nec  laudis  egentem  360 

TJnquam  destituet;  sed  enim  tua  dona  loquetur 
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Di  quante  laudi  eco  farà  al  tuo  nome, 
E  le  tue  gesto  applaudirà  dovunque! 
Ciò  sarà  quando  i  popoli  vedranno 
Torreggiar  tanti  templi  a  onor  de'  Numi , 
E  di  tant'  opre  autor  dirassi  Orlando  : 
Sebben ,  t' avviso ,  all'  erta ,  né  invanire 
All'  aure  ai  plausi  d' un  profano  volgo  : 
Lo  scrutator  de'  voti  tuoi  ti  basti  : 
Ti  lodi  solo  il  Regnator  de'  cieli. 

Ma  in  ciò  se  fui  prolisso,  forse  il  dono 
Maggior  degli  altri  caddemi  di  mente? 
Tacerò  di  Laverna  e  selve  ed  antri 
Infestati  già  un  dì  da  gente  a.troce? 
Mentre  già  vuoi  che  tutto  ceda  a  me 
E  a'  figli  miei  se  dopo  me  verranno , 
E  già  fìsso  hai  che  serva  agli  usi  nostri? 
Ah  penso  che  non  senza  un  divin  raggio 
Tal  don  ci' offristi!  oh  sì  che  immensi  beni 
Que'  boschi  e  bricche  e  roccie ,  e  oasi  e  anfratti , 
Que'  gioghi  al  viver  nostro  presteranno  ! 
Tien  pur  che  nulla  essermi  può  più  grato, 
Nulla  come  il  tuo  don  può  il  cor  bearci. 
Non  così  certo  i  culmini  di  Pindo, 
(S'anco  non  fosser  fantasie  di  vati) 
Non  sì  i  giardin  delle  tre  suore  Esperidi, 
Né  gli  orti  i  più  genial  mi  toccan ,  piacciommi' 
Quanto  i  greppi  e  le  tane  di  Laverna. 
Ospite  generoso  e  chi  e  con  quale 
Premio  potrò  rimunerarti?  i  Dei 
Prima  il  sapran  :  dappoi  virtù  tua  grande 
Sempre  onorato  ti  vorrà  e  laudato. 
Ma  ancor  la  storia  parlerà  di  Te. 
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Longa  dies:  canet  Hetruscas  ea  fama  ;per  urhes 

Ardua  ^  et  externas  vehet  indefessa  per  oras, 

Sed  jam  ego  quid  tantis  onerans  te  demoror  ultra  ? 

Non  vox,  non  praeco,  non  deerit  gratia  factis. 

Crede  (viam  inveniet  rerum  certissimus  ordoj 

Crede:  exsiirget  enim  fandi  non  fictor  inanis, 

Non  levis,  at  numeris  gravihus  narrator,  opimas 

Qui  laudes  dicat,  qui  facta  ingentia  cantu 

Attollat  coelo.   Tantum  hic  ego  pectore  toto,  370 

Ingentis  quem  das  monumentum ,  et  pignus  amoì'is, 

Accipio  montem ,  et  ìiostros  complector  in  usus; 

Natorumque ,  ac  dehinc  si  qui  mea  fata  sequentur 

Natorum  nati,  quibus  horrida  suadeat  ardens 

Incolere  antra  animus,  lucosque  habitare  Lavernae. 

Me  vero  Csese  primo  cum  crastina  Eoo 
Attollens  Aurora,  polo  dimoverit  umbram, 
Et  roseam  terris  lucem,  rebusque  colorem 
ReddideritJ  mox  hinc  digressum,  longa  necesse  est 
Accipiat  via,  tanti  haudquicquam  muneris  olini  380 

Immemorem.  Sed  quas  coelestia  fata  per  oras 
Ire  velint,  lustranda  meis  quae  gressibus  arva; 
Me  ne  Italas  tantum  gentes  invisere,  seu  jam 
Di  magis  externos  fines ,  et  noscere  mores, 
Ignotoque  acres  sub  sole  haurire  labores 
Compellant ;  adeo  incertum  est:  mihi  sed  vaga  solum 
Servitia,  instabilisque  obtendunt  munia  vitae. 
Hinc  reditus  ne  certa  quidem  mihi  tempora:  nec  te 
Exigere  id  fas  rere,  hospes  gratissime;  quanìqnam 
Multa  licent  de  me  tibi,  quamquam  exposcere  midta.      390 
Et  tamen  haud  frustila  fnostram  sic  numina  firment 
Sancta  fidemj  spondere  ausim,  meme  hospita  rursum 
Tecla  ìiaec  visurum:  tunc  et  scruposa  Lavernae 
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Per  le  etrusche  cittadi  alta  tal  fama 

Corrà  e  Y  udran  le  più  rimote  piaggie. 

Ma  aggravandoti  e  che  ti  tardo  io  tanto  ? 

Non  grato  banditor  ti  mancherà. 

Lo  credi  (i  fati  troveran  la  via) 

T'accerta  che  un  Cantor  verranno  quale 

Non  fingitor  di  nenie,  o  lievi  ritmi, 

Ma  grave  imboccherà  l' epica  tromba , 

E  al  ciel  tue  laudi  alzrà  pe'  Tuoi  gran  fatti  : 

Ma  qui  sol  prendo  dal  tuo  amore  il  monte. 

Tuo,  mio,  quel  fora  monumento  eterno. 

Che  i  miei  seguaci  e  gli  altri  a  lungo  andare. 

Cui  piaccia  inabitar  recessi  ed  eremi. 

Di  Laverna  al  dirupo  affretteranno. 

Io  poi  di  qui  partito  all'  alba  prima 
Di  domani,  lorchè  fugata  l'ombra 
Venga  il  roseo  caler  reso  a  natura. 
Se  lunga  via  m'attende,  non  però 
Smemore  mi  rendrà  del  Tuo  gran  dono. 
Ma  per  quai  lidi  i  Numi  vòn  che  vada, 
Quai  terre  a  ricalcar  co'  piedi  miei  ; 
Se  solo  visitar  l' Itale  genti , 
0  piuttosto  slanciarmi  a  estranee  piaggie, 
E  sotto  ignoto  sol  conoscer  culti 
E  divorar  fatiche,  emmi  anco  incerto. 
Sol  certo  di  servirli  a  un  modo  o  1'  altro. 
Quindi  arcano  anche  il  dì,  cui  torni  a  Te. 
Grià  non  mei  cercherai ,  Ospite  egregio , 
Benché  sii  in  dritto  d' esplorarmi  assai , 
Eppur  prometto  (così  piaccia  ai  Numi 
Mia  parola  afforzar)  di  rivedere 
Questo  tetto  ospitai  :  tempo  avrò  allora 
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Nuhiferae  antra  mihi  liistrandi  tempus:  ovantem 
Tunc  me  laeta  sinu  frondoso  culmina  montis 
Accipient,  primum  nemora  inter  densa  colonum. 
Tu  vero  inter ea  ne  rebus  defice  egenis; 
Sed  strue  rupe  casas,  aut  frondea  teda  sub  alta, 

Talibus  Hetruscum  consoldbatur  amicum 
Franciscus.  Sol  inter  ea  solvebat  Ibero  400 

Littore  defessos  bijuges,  pronusque  lavabat 
Hesperio  sub  fonte  comas,  vultumque  rubentem. 
Dant  mensae  Cereris  j  nox  intempesta  quietis 
Munera;  compositosque  sopor  suus  occupat  artus. 

Posterà  lux  primo  Franciscum  excusserat  ortu. 
Impiger  e  strati s  mox  sese  corripit  ille, 
Sopitumque  manu  fidum,  de  more,  Lyaenon 
Sollicitans:  Age,  digressos  CaitJ  haud  breve  nos  hinc 
Poscit  iter:  labor  eximiiis  compellit  ad  oras 
Externas:  tu  rumpe  moras:  nos  afflai  anhelis  410 

Phoebus  equiSy  7utila  perfundens  lampade  terras. 
Sic  memorans,  fdi  praeclaras  hospitis  aedeSj 
Ipsum  et  moerentem ,  festinatosque  regressus 
Orantem,  et  dextrd  acceptum  sese  usque  tenentem 
Linquebat^  multamque  dabat  laeto  ore  salutem. 
Ceti  pater,  Eoas  longinqua  per  aequora  ponti 
Quaesiturus  opes,  extremo  in  littore  natis 
Nunc  instat  monitis,  nunc  oscida,  nunc  rapii  arctos 
Amplexus:  ciet  inter  ea  de  puppe  morantem 
Navita ,  jamque  sinus  pandit,  solvitque  rudentes,  420 

Ergo  adeo  egressi  simul  altis  moenibus,  ambo 
Festinant  heìves  iter,  cursuque  citato, 
Transiliuntque  cavas  valles ,  ìnontesque  supinos 
Obnixi  exsuperant.  Coepto  non  ulta  labori 
Interfusa  quies:  fulgentem  praevia  virtus 


Di  visitar  Laverna  e  gli  antri  suoi: 
Sue  cime  allor  m' accoglierai!  giulivo , 
Per  primo  abitator  m'avran  sue  macchie. 
Ma  tu  frattanto  accorri  a  nostre  urgenze. 
Case  0  capanne  sotto  il  balzo  acconcia. 

Così  addolcia  Francesco  il  Tosco  amico. 
Intanto  il  sol  sciogliea  dal  lido  ibero 
Grli  affuocati  destrier,  ed  in  que'  flutti 
Chino  astergea  sue  chiome  e  il  roseo  volto. 
Indi  una  lieta  mensa  e  l'alta  notte 
Suoi  doni  offrono  a  Lor  di  cibo  e  sonno. 

La  nov'  alba  già  avea  desto  Francesco. 
E  ratto  egli  si  invola  dalle  coltri, 
E  all'usato  scotendo  il  fido  socio, 
Andiam,  gli  dice,  che  qui  usciti  abbiamo 
Gran  viaggio  a  far;  un'alta  impresa  a  lidi 
Lontan  ci  chiama,  sorgi,  il  sol  già  avvampa, 
E  la  terra  allumando,  a  noi  fa  scorta. 
Così  dicendo,  il  signorile  ostello 
E  lasciano  il  Padron  mesto  e  pregante 
Presto  il  ritorno,  a  cui  stretta  la  destra 
Francesco,  ricambiaa  con  almi  augurii. 
Qual  padre  per  montar  marina  nave 
Ond'  ire  in  cerca  d' orientali  perle , 
Sul  lido  ai  figli  or  volge  avvisi  or  stringe 
L'un  l'altro  e  bacia;  ma  il  nocchier  a  indurlo 
Apre  le  vele,  e  sgroppa  in  fin  le  corde. 

Or  dunque  escita  assiem  da  quel  palagio 
La  coppia  degli  Eroi,  suoi  passi  affretta, 
Scende  alle  valli,  e  varca  gli  erti  monti. 
Né  tregua  accorda  punto  al  preso  arringo. 
Previa  Virtù  gli  è  scorta,  e  a  lor  mostrando 
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It  simul  ohtendens  vuUum,  sternitque  malignaSj 

Emollitqiie  vias:  olii  pernicibus  ingens 

Corripiunt  plantis  spatium;  Rubicone  relieto, 

Exigui  donec  libantes  flmnina  Rheni, 

Praegelidis  curent  defessi  corpora  lijmphis;  430 

Et  tu  Cecropiae  sacrata,  Bononia ,  divae, 

Heroas  pacis  coelestia  doìia  ferentes 

Agnoscas ,  ultroqiie  pios  laeto  ore  receptes. 

Sol  jiibar  oceano  demerserat  ;  atraqiie  fiiscis 
Nox  terras  complexa  alis  y  lucemqiie,  coloremqiie 
Abstulerat  rebus;  somniisque  oppresserat  altus 
Gressigerum,  volucrumque  genus ,  pictosque  colubros  ; 
Fhiminaque,  et  sylvae,  colles ,  ager ,  arva  quierant  : 
Tantum  indefesso  currebant  sidera  lapsu, 
At  pater,  Ì7i  morem ,  Franciscus ,  tecta  domorum  440 

Suffugiens ,  mollisque  tori ,  didcisque  quietis 
Dona  exhorrescens ,  herboso  in  littore  Bheni , 
Sollicitis  imo  versabat  pectore  curis 
Longiim  iter  ;  et  magni  simul ,  externique  laboris 
Eventum  orabat  facilem  :  cum  vieta  sopore 
Duro  ìnembra  solo  stravit ,  tandemque  petivit 
Non  importunos  defesso  corpore  somnos. 
Ecce  auteìn  sensus  vix  prima  oblivia  passi  ;  (^) 
Cum  Regina  deùm  (qiialis  Natoque,  Patrique 
Sese  ultro  spectanda  infertj  adstare  jacenti ,  ■  450 

Et  niulcere  animi  om^as  sic  visa  loquendo. 

Quid  tu  longinquos  ardes  lustrare  recessiis? 
Quidve  acres  tentare  paras ,  vetitosque  labores  ? 
Non  datur  hoc:  Natus  non  ìiis  meus  annuii  orsis. 
Non  Rhodanus ,  7i07i  mitis  Arar ,  non  te  excitus  undis 
Fluctisonis  Liger  expectat  ;  non  magnus  Iberus , 
Non  Tagus  auricomis  vocat  invidiosus  arenis. 
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Suo  volto  etereo,  l'aspre  vie  gli  spiana. 
Quind'  essi  il  lungo  suo  cammin  divorano, 
E  il  Rubicon  lasciato,  il  picciol  Reno 
Toccan  libando  quelle  sue  frese'  onde 
Ricrean  l' arsiccie  labbia  e  i  corpi  lassi. 
E  tu,  Bologna,  altro  Ateneo  di  Italia, 
Coppia  sì  eroica,  che  ti  porta  i  doni 
Del  ciel,  ravvisa,  e  giubilante  accogli. 

S'era  nel  mare  immerso  il  Sol,  ed  atra 
Notte  annerìa  la  terra,  ed  alle  cose 
Tolto  il  color,  la  luce,  un  alto  sonno 
Premea  chi  striscia,  ormeggia  e  va  sull'ali, 
E  tacean  fiumi  e  selve  e  colli  e  campi  : 
Sol  col  lor  rotear  correano  gli  astri. 
Francesco  all'uso  suo  sfuggendo  i  tetti, 
Grli  agi  avversando  delle  piume,  e  il  sonno, 
Del  Ren  sul  lido  erboso,  anzi  pensava 
Sul  lungo  viaggio,  ed  imploraa  men  duro 
L' andar  del  grande  assunto  :  allorché  vinte 
Sue  membra  dal  sopor,  sul  suol  si  stese, 
E  il  bisogno  avvertì  d' un  po'  di  sonno. 
Quand'ecco,  appena  che  alienati  i  sensi 
Degli  Angei  la  Reina,  quale  in  Cielo 
Suol  per  darsi  a  veder  al  Figlio  al  Padre 
Presentarsi,  apparir  pur  al  giacente, 
E  per  calmar  sue  ansie,  a  Lui  sì  dire: 

Che  brami  tu  di  perlustrar  deserti? 
Che  t'  accingi  a  tentar  disdette  imprese  ? 
Non  sei  da  ciò;  né  a  ciò  mio  Figlio  assente. 
Né  il  Rodano  o  la  Senna  o  la  sonante 
Loira  t'  attende ,  né  il  grand'  Ebro  o  il  biondo 
Tago  per  te  sanno  emular  d^  invidia. 
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Gens  externa  tui  sortitus  inscia:  sed  quae 

Jam  Uhi  Romano  surgens  e  sanguine  ^passim 

Ostentai  sese  puhes ,  inopumgue  sub  armis  460 

Effulget  (scis  ipsej  olim  tua  rite  capessens 

Jussa ,  neque  alpinas  caiites  y  aditusqiie  nivosos 

Horrescens ,  sponte  hoc  tacito  sub  fasce  laborat. 

Et  mine  aequoreae  partim  limosa  Garumnae  ^ 

Partim  Atlantei  flaventia  littora  Baetis 

Pervadens ,  clarae  festina  propaginis  urget 

Incrementa  tuis  castris ,  sociatque  Latinis 

Barbaricas  acies  ;  longo  haud  post  tempore  ductor 

Una  omnes  quas  ipse  meo  sub  numine  coges 

Concilium  in  magnum  ;  tantis  formosa  Suhasis  470 

Hospitium  dabit  ora ,  ea  serviet  una  catervis. 

Tum  prolem  ipse  tuam  adspicies  ^  procerumque,  ducumque 

Et  numerum  optatum ,  et  praeclara  insignia  disces. 

At  modo  surge,  moras  rumpe ,  arva  recise  Subasi. 

Sopitum  sic  Diva  moneta  monitumque  relinqiiit, 
Excutitur  y  gelidoque  solo  se  corripit  heros, 
Attonitus  visis  ;  siipplexque  ad  sidera  palmis 
Sublatis ,  tali  fugientem  voce  precatur. 

Diva  potens  coeli,  Genitrix  pulcherrima  Regis 
Siderei,  thalamique  expers ,  sanctique  pudoris  480 

Haud  unquam  immunis  ;  quae  te  modo  tanta  fatigat 
Cura  mei?  duros  ne  hodie  mihi,  Diva,  labores 
Solatura  venis?  0,  me  quocumque  vocabis , 
Sponte  sequar:  tu  parentem  meme  accipe  jussis. 
Diva ,  tuis ,  arceque  malis ,  et  numine  dextro 
Adsis,  eventuque  pio  tua  dieta  secundes, 

Talibus  orabat  :  Divam  sic  ore  ciebat, 
Tum  vero  accersit  fidum ,  ad  seseque  Lyaenon 
Accipit  ;  et  monitiisque  Deae ,  et  visa  ordine  narrai. 
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Strania  Tribù  del  tuo  sorteggio  ignara. 
Ma  che  scendendo  dal  romano  sangue, 
Già  splende ,  il  sai ,  sotto  de'  tuoi  vessilli , 
E  un  dì  più  chiari  udendo  i  tuoi  oracoli, 
Non  temendo  varcar  1'  Alpi  nevose , 
Sotto  un  tal  carco  volontier  la  dura. 
E  parte  or  pur  della  Glaronna,  e  parte 
Del  Beti  ai  lidi  presso  i  mari  andando, 
Affretta  alle  tue  tende  nuovi  prodi, 
E  mauro  schiere  alle  latine  appaia. 
Che  poco  dopo  tu  lor  Capo  unrai 
Tutte  sotto  il  mio  nome  in  gran  Concilio. 
La  sola  e  bella  Assisi  a  tante  squadre 
Presterà  coli'  albergo  ogn'  altro  ufficio. 
Tu  allor  tua  prole,  e  dei  campioni  e  Duci 
L'  albo  e  F  insegne  attonito  vedrai. 
Ma  sorgi  adesso,  e  volane  al  Subasio. 

La  Dea  sì  parla  a  lui  sopito  e  il  lascia. 
Si  scuote ,  e  ritto  è  già  sui  pie  1'  Eroe 
Colpito  da  tal  vista,  e  al  cielo  alzate 
Sue  man ,  così  chi  s' involaa  seguìo  : 

Bella  Diva  del  ciel,  di  Dio  gran  Madre, 
Vergine  eccelsa,  giacché  sempre  intatta; 
Qual  tanta  ora  per  me  cura  ti  muove? 
Vieni  oggi  forse  ad  alleviar  mie  pene  ? 
0 ,  eh'  ovunque  mi  chiami ,  alacre  i'  vegno. 
Tu ,  docile  ai  tuoi  cenni ,  o  Diva  accoglimi , 
Storna  gli  impacci,  di  tua  possa  assistimi 
E  fa  che  i  detti  tuoi  sien  coronati. 

Così  seguia  e  supplicaa  la  Diva. 
Quinci  a  sé  chiama  il  suo  fedel  Leone; 
E  il  visto  e  udito  narragli  per  filo. 
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Moxque  iter  incoeptwn  Imquunt  ^  retrogue  citatum         490 
Ad  flavum  vertunt  cursum ,  celerantqiie  Suhaswn. 

Interea  Latiae  ^pacata  per  oppida  gentes, 
Securae  martis  fremitus^  sectira  maloriim 
Otta,  felicisque  agitant  bona  tempora  vitae. 
Namque  y  ut  ah  aethereo  divum  Pater  altus  Olympo 
Despiciens  terras,jam  tum  placabilis,  imas , 
Et  cladem  pestis  tandem  miseratiis  acerbam , 
Finihus  Eumenidas  superis  decedere  jussit  ; 
(^Haud  moraj  continuo  populi  meliora  sequentes 
Consilia^  in  priscos  revocant  liventia  mores  500 

Pectora  ;  rursus  amant  monitus ,  legesque  severas. 
Ex  ilio  Superis  meriti  instaurantur  honores: 
Tntermissa  diu  passim  sua  liba  repostae 
Accipiunt  arac  :  atque  ignes  pia  dona  cremantes , 
Aethera  fumifico  nidore  y  et  tempia  vapor ant. 

Franciscus  vero  fneque  enim  usquam  pectore  virtus 
Ardens  absistit  ;  non  usquam  inserpere  quicquam 
Herois  dat  segne  animoj  non  dura  laborum , 
Non  trepidus  perterrificos  horrescere  casus: 
Quin  mentem  assiieto ,  sanctoque  accensus  amore,  510 

Et  vitae  incoeptae  ciiris  ardentibus  actus , 
Attollit  confestim  animum  y  viresque  sub  imo 
Corde  ciet,  stimulatque ,  hortatuque  arrigit  acri, 

Tunc  stai  Japygios  (sacri  fortissimus  Alea 
Gargani  custos  id  pridem  suaserat ,  et  jam 
Ardore  ingenti  saepe  illum  acciverat  ante  ; 
Saepe  et  nescio  quis  cupientem  abduxerat  errorj 
Perlustrare  agros  :  popidosque  per  oppida  magnos  y 
Perque  arva  incultos,  durosque  invisere  agrestes  : 
Nuntiaque  aethereae  pacis  mandata  frequenti  5  20 

Eloquio  vulgare:  acrique  incessere  sontes 
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E  tosto  smesso  V  intrapreso  viaggio 
Ricalcai!  1'  orme  a  foga  pel  Subasio. 

Frattanto  il  Lazio  dai  furori  e  mali 
Di  guerre  alfìn  sicuro ,  dapertutto 
Passava  in  piena  pace  i  dì  felici. 
Che  come  il  sommo  Padre  dall'  Olimpo 
Guardando  il  suol,  tosto  placato,  sperse 
La  cruda  peste  che  menava  strage, 
Così  a  tór  Marte  rintanò  le  furie. 
Le  Glenti  quindi  datesi  a  più  savii 
Consigiii ,  air  odio  il  prisco  amor  surrogano , 
E  i  detti  ai  fatti  austeri  aman  di  nuovo. 
Lì  stante  ai  santi  i  giusti  onor  rinnovansi, 
Le  are  più  scoste  alle  oblazion  già  smesse 
Riedon  ,  e  i  fuochi ,  sacri  doni  ardendo , 
Profuman  F  aer  di  grati  odori  e  i  tempii. 

Ma  Francesco  (poiché  Yirtù  pertutto 
L'  assiste ,  né  all'  eroico  cuor  consente 
Che  nulla  incresca  mai,  non  teme  stenti. 
Né  paventa  affrontar  casi  i  più  truci. 
Anzi  infiammato  del  suo  santo  amore, 
E  spronato  vieppiù  dal  preso  arringo. 
Pronto  si  incuora,  le  sue  forze  aderge 
Nel  magno  petto ,  le  urge  e  slancia  all'  opra. 

Da  allor  voglia  1'  adugge  (e  già  da  tempo 
Il  Gran  Michel  Custode  del  Gargano 
Più  volte  aveal  chiamato,  e  da  chi  stòlto 
Ei  noi  sapea)  di  perlustrar  la  Puglia; 
E  i  popoli  sì  colti  che  foresti 
Visitar  per  città,  castella  e  ville, 
Spesso  per  lor  nunziar  del  del  la  pace, 
E  con  severo  tuon  scuotere  i  rei 
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Verborum  increpitu ,  et  vitae  monstrare  nocentis 

Ultrices  poenas ,  diiruniqiie  aperire  quietas 

Virtutum  ad  sedes ,  et  dar  a  palatia  callem. 
Pandit  inox  corniti  fido  praestahile  mentis 

Consilium  :  ille  audìt ,  votisque  una  incitus  isdem , 

Vitro  ahitum  celerare  ^  morasque  ahruinpere  suadet. 

Ac  veluti  hihernis  torrens  super  imbrihus  auctus , 

Jam  cultiim  irrumpens  agrum  ;  si  forte  colonus 

Saxa ,  trabes ,  glebasque  putres ,  ramosque  virentes         530 

Praecipiti  opponat ,  raucum  sonat  objice  fractus; 

Nec  mora j  parte  alia,  stridenti  spiimeiis  unda 

Aggere  subsultat  rupto  ^  et  late  obruit  arva. 

Sic  pater  aethereae  Francisciis  mimine  vocis 

Permonitus ,  snblapsa  retro  vestigia  torqiiet  : 

Et  coeptum  abrumpens  iter,  ignotoqiie  sub  axe 

Linquens  ignotas  urbes ,  populosque  repostos , 

Fatales  sectatur  agros  ;  seseque ,  laboresque 

Ipse  suos  ultro  concessis  devovet  oris. 

Ergo  heros  y  flavi  jam  tum  alta  e  sede  Subasi        540 
Digressus ,  fido  vestigia  fida  Lyaeno 
Una  acquante  j  ibat  :  qui  cum  midta  ore  ferebat; 
Multa  animo  servanda  dabat  mandata  sub  imo  : 
Multa  itidem  alterno  miscent  sermone ,  levantes 
Taedia  long  a  viae  scruposae ,  acrisque  laboris. 
Jam  Marrucinos  campos ,  fontisque  Velini 
Eosea  praetereunt  arva ,  ac  saxa  aspera  linquunt  ; 
Prisca  Sabinorum  stabula,  horrentesque  recessus. 
Nec  longum ,  excepti  hospitio  Samnitidis  orae , 
Demulcent  ciirsum,  et  paulisper  corpora  curant.  550 

At  ne  tanta  quidem  frustra ,  aut  iìnpime  viarum 
Emensi  spatia;  haudquicquam  labor  irritus  ammani 
In  tenuem  prorsum  effusus:  quippe  inclitus  heros, 
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Mostrando  ad  essi  d'  una  vita  indegna 
L'  nitrici  pene ,  e  poi  lo  scabro  calle 
A  virtù  conducente  ed  all'  Empirò. 
Confida  al  suo  Leon  sì  grande  intento  : 
Egli  ode  e  mosso  dagli  stessi  voti 
L'  esorta  a  tor  gli  indugi  e  presto  andare. 
Qual  fiume  che  per  sciolte  nevi  alzato 
Irrompendo  ne' còlti,  se  il  colono 
Sassi  5  travi  gli  opponga  ,  e  zolle  e  rami 
Rotto  da  tali  impacci  rugge  e  tosto 
D'  altra  parte  spumante  apresi  un  varco , 
E  gli  argini  prostesi  inonda  i  campi  : 
Così  Francesco  al  divin  cenno  scosso 
Torce  all'  indietro  il  pie  dal  cammin  preso 
E  sotto  ignoto  ciel  lasciando  ignote 
Cittadi  e  Genti  accantonate  e  sparse, 
Batte  il  fatai  terreno,  e  sé  e  sue  imprese 
Consacra  affatto  all'  indicato  campo. 

Dunque  F  Eroe  già  toltosi  dall'  Asio 
Andava  e  a  passo  egual  seguial  Leone  , 
Con  cui  tra  via  scambiaa  discorsi  varii. 
Molti  secreti  daa  da  in  cuor  serbarsi  ; 
Più  cose  iva  alternando  ad  alleviarsi 
Di  lunga  alpestre  via  tedii  e  disagii. 
Già  i  Maruccini  campi  e  i  rosei  poggi 
E  gli  aspri  sassi  del  Yelin  trapassano, 
Antiche  sedi  e  grotte  de'  Sabini. 
Indi  accolti  ad  ospizio  dai  Sanniti 
Sostano  a  ristorar  lor  salma  alquanto. 

Ma  non  percorser  tanta  strada  indarno. 
Né  senza  frutto  è  il  lor  viaggiar  pedestre  : 
Giacché  il  preclaro  Eroe  facondo  in  dire. 
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Eloquio  exardens ,  passim  mandata  salutts 

Sparserat;  et  virtutis  opeSy  vitaeqiie  nocentis 

Turpem  ignominiam ,  et  poenas  monstraverat  acres. 

Scilicet  audierant  illiim  alta  per  oppida  gentes 

Praeclarae:  audierat  pagana  per  arva  Juventus 

Agrestum  j  turhaeque  nurum ,  matrianque  choreae: 

Et  tunc  perspicuus ,  vitreisque  suhalbidus  undis  560 

Fiicinus ,  illum  ipsum  circum  piscosa  morari 

Littora ,  multum  illum  divina  oracida  vulgo 

Spargentem  eloquiis  audire,  animisque  vereri. 

Jaìn  post  ter  denas  succedens  nona ,  quadrigis 
Purpureis  siihvecta  ,  polos  aurora  patentes 
Lustrarat  juhare  auricomo  ;  atque  ex  ordine  coeptum 
Carpehant  ìieroes  iter:  simid  improviso 
Gargani  tandem  cum  summa  cacumina  magni 
Apparent  longe.  Garganum  voce  Lyaenus 
Max  prior  ingeminat:  supplex,  ad  sidera  palmis  570 

Suhlatis  j  undque  hilaris  Franciscus  ovanti 
Assultans  corniti  y  laeto  sic  ore  sequutus. 

Salve  ingens  j  salve  aethereumy  gratissima  sedes 
Alituum  j  vertex  ;  salve  o  mihi  saepe  cupitus. 
Nec  plura  his.  Cursum  accelerant:  amor  acrius  urget, 
Quo  sese  montis  jam  jam  vicinius  offerì 
Ardua  siderei  moles,  crescitque  videndo. 
At  vero  intento  tandem  ut  conamine,  ad  imas 
Radices  ventum,  et  sedis  tetigere  sacratae 
Limina  prima  gradii;  rorantia  sidera  noctis ,    ,  580 

Et  fractae  vires  lentam  suasere  quietem. 
Parent  heroes  sitasi;  sternuntque  virenti 
Memhra  solo  defessa:  altae  frondentia  quercus 
Brachia  defendunt  rores,  et  sidera  lassis. 

Volvitur  interea  circum  pohts,  et  rapii  ignes 
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Qua  e  là  gli  annunzii  di  salute  e  i  premii 
Della  virtù  diffusi  avea  e  mostrato 
De'  yizii  V  abiettezza  e  1'  acri  pene. 
L'  aveano  infatti  udito  in  più  cospicui 
Luoghi  genti  ben  colte  e  in  più  dimessi 
Folle  di  giovinetti  e  nuore  e  madri. 
E  allor  FosceccMo  dalle  sue  chiar'  onde 
Visto  udito  ammirato  aveal  più  volte 
Spargere  lungo  i  suoi  pescosi  lidi 
Con  forte  tuon  gli  oracoli  superni. 

Già  trentanove  volte  era  comparsa 
Sul  roseo  cocchio  a  inzaffirare  i  poli 
L'  aurora ,  che  gli  Eroi  seguian  lor  viaggio  : 
Quando  a  un  tratto  da  lungi  1'  alte  vette 
Lor  del  Glargano  appaion ,  ve'  il  Gargano 
Ye'  sclama  Leon  per  primo ,  e  alzate  supplici 
Le  mani  al  ciel  Francesco ,  al  giubilante 
Compagno  ognor  festoso  Esso  plaudendo, 
Sì  apostrofa  giulivo  il  sacro  monte. 

Salve,  salve  o  gran  Monte,  ostel  sì  accetto 
De'  spirti  alati ,  o  quanto  cerco ,  salve. 
Non  altro.  Ad  affrettar  più  amor  li  spingne 
Quanto  più  da  vicin  1'  eccelsa  mole 
S'  offre  a  lor  sguardi ,  e  più  lor  cresce  a  vista. 
Ma  come  in  fin  giusta  il  desir  si  venne 
Air  ime  falde ,  e  il  pie  toccar  del  Tempio , 
Le  cadenti  rugiade  e  più  le  affrante. 
Forze  persuaser  loro  un  po'  di  quiete 
Si  rassegnan  gli  Eroi,  stanche  lor  membra 
Stendendo  al  verde  suol  :  Le  immani  braccia 
D'  un  elee  altier  da  mali  influssi  affrancali. 

Eoteando  intanto  il  ciel  sottrae  tant'  astri  : 
La  Francisciade  —  Voi.  IL  11 
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Astrorum  ardentes:  partim  hinc  sese  aequore  condunt; 
Luce  adversd  illinc  partim  nova  lumina  surgunt. 
Et  jam  praecipiti  nigrantes  humida  currus 
Nox  temone  urget:  heroas  mitior  angit 
Cmn  sopor,  et  tenui  sensiis  ohnuhit  amicfu.  590 

Ecce  aiiteni  astrigeri  levis  alto  e  vertice  Olympi 
Delapsus  Volucer^  Francisci  ante  ora  Jacentis  {^) 
Adstitit.  Horrificà  praefulgurat  aegide  pectus 
Olii  divinum:  performidabilis  hastà 
It  dextra:  aurata  sopitum  cuspide  patrem 
Tunc  una  excutiens,  his  idtro  affarier  infit. 
0  longum  optato,  Reginae  numine  fausto 
Sidereae,  et  fido  meme  ductorCj  potile 
Tandem  rite  solo;  certam  Me  ne  rere  quietcm 
Inventam ,  aut  penitus  te  jam  exhausisse  labores.  600 

Namque  hinc  digressum  latis  te  maxima  campis 
Haec  regio  exposcit:  te  rura,  urhesgue  morantur: 
Te  juvenum  coetus  cupiunt ,  patrumque  senatus, 
Quin  et  pastorum  vulgus  rude,  sive  per  altos 
Secessus  nemorum,  seu  prata  per  herbida,  magnos 
Collectum  in  coetus ,  et  te  circum  undique  fusum , 
Audiat  effantem  coelestia  dieta,  necesse  est, 
Nec  tu  adeo  quondam  latrantia  saxa  hiformis 
Horrescas  Scillae,  non  aestibus  ora  Carihdis 
Fervida,  pervadas  Siculam  qiiin  protinus  oram:  610 

Et  popidis  sanctos  monitus,  divifiague  jussa 
Insinuans,  iter  ostendas  virtutis  ad  aedes. 
Et  nunc  surge,  agedum:  rosea  te  luce  suhortd, 
En  Aurora  a f fiat,  matutinisque  volucrum 
Cantihus  assuUant  campi,  ramiqiie  virentes. 
Surge,  iter  acclivum  supera:  ohnixusque  per  altum 
Montem ,  age,  carpe  viam;  ìiorrifici  sacra  limina  donec 
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Parte  s'  ascoadon  dopo  il  mare  e  parte 
Dal  lato  opposto  sorgono  a  risplendere. 
L'  umida  notte  il  nero  carro  incalza 
Quando  occupa  gli  Eroi  più  lieve  il  sonno , 
E  ne  coprìa  con  tenue  velo  i  sensi. 
Ecco  a  Francesco  tutt'  a  un  tratto  apparve 
Dal  più  5.1to  del  ciel  sceso  un  Alato 
Cui  splende  in  petto  un'  egida  tremenda  : 
La  destra  ha  armata  di  terribil  lancia. 
E  allor  coir  aurea  punta  tocco  e  desto 
Francesco,  così  prende  a  dirgli  Ei  tosto: 

0  tu  che  alfin,  scorta  la  Glran  Regina 
De'  cieli ,  e  me  tuo  Duca  or  qua  arrivasti  : 
Non  creder  qui  tua  meta  aver  raggiunta  , 
Né  aver  pertanto  esausti  i  tuoi  sudori. 
Poiché  di  qua  sloggiato,  questa  vasta 
Region  ti  vuol ,  ville  e  città  t'  aspettano  : 
Di  giovani  e  d'  anzian  torme  ti  bramano  ;. 
Anzi  fa  di  mestier  che  de'  pastori 
Il  rozzo  ceto  o  su  per  gli  alti  boschi 
0  in  prati  erbosi  attorno  a  te  stipato 
T'  oda  parlante  li  celesti  dommi. 
Né  tu  sì  tema  li  rabbiosi  scogli 
Del  doppio  Scillo,  o  i  Caridditi  ardori 
Da  non  tosto  passare  alla  Sicilia. 
Onde  insinuando  ai  popoli  i  consiglii 
E  i  precetti  superni  al  Cielo  avviarli. 
Sorgi  su  dunque:  Ecco  ti  scorge  aurora 
Coi  rosei  rai ,  gli  alberi ,  i  campi  echeggiano 
Dei  mattutini  canti  degli  augelli. 
Sorgi ,  varca  il  mont'  erto ,  e  su  per  esso 
Piglia  la  via  finché  del  sacro  speco 
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Contingens  antri  j  nostras  conspexeris  aras. 

Ulte  supplicihiis  votis,  manihusqiie  supinis^ 

Cum  precihis  castiSj  divùm  intemerata  Parenti  620 

Corda  feres:  liba  haec  bonus  ille,  hos  poscit  honores. 

His  volucer  dictis,  levibus  se  miscuit  auris. 
Somnum  heros,  noctemque  oculis  una  effugat  atram: 
Emicat  inde  solo,  constansque  ita  voce  precatiir. 

Magne  Ales,  magni  decus  aetheris ,  inclyte  ductor 
Coelicolum,  quo  raptus  abis?  an  non  tibi  sedes 
Hic  prisca,  an  non  lecta  animo  domus  una  volenti? 
At  tu  fseu  mine  astra  poli ,  seu  cidmen  amati 
Montis  habes;  seu  te  Stygis  invida  monstra  per  aequor, 
Perque  altas  nubes  mox  debellanda  reposcuntj  630 

Adsis  0  bonus,  et  fausto  meme  accipe  laetus 
Numine:  dira  mihi  ciistos  mala  longius  aì^ce, 
Et  casus  defende  atros:  tandemque  labores 
Tu  felix,  miti sque  f ove ,  placidusque  secunda. 

Talibus  orantem  jam  tum  vigil  aure  Lyaenos 
Hauser  at  arreda.  Cui  mox  pater:  En  bona  jussis 
Numina  (quid  tu  haeres?J  rursum  coelestibus  urgent: 
Tolle  moras:  lux  alma  vocat:  via  praemonet  acris. 
Sic  memorans,  velox  iter  arripit:  impiger  una 
Insequitur  comes,  et  gradibus  se  concitai  aequis.  640 

Non  tam  sollicito  redi  tu,  plausuque  canoro; 
Cum  matutinis  arguta  volatibus  errans^ 
Jejunis  primas  jam  tum  captaverit  escas 
Foetibus;  ad  nidos  progne  defertur  amatos: 
Pectore  quam  gemini  valido,  nisuque  potenti 
Heroes  super ant  montis  latera  ardua  sacri. 

Et  jam  siderei  prospectu  limina  templi , 
Vestibulumque  patens,  gradibusque  eductus  ab  imo 
Ter  trinis,  ingens  suggestus  liminis  alti 
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Tocche  le  soglie ,  1'  ara  mia  vedrai. 
E  là  con  mani  alzate  caldi  voti 
Caste  preci,  cuor  mondo  a  Dio  offrirai. 
Tai  sacrificii  Egli  ama  e  tali  onori. 

Ciò  detto  il  Magno  Arcangelo  sparlo. 
L'  Eroe  dagli  occhi  e  sonno  e  notte  fuga , 
Brilla  sui  piedi,  e  fermo  così  prega: 

0  Magno  Spirto ,  onor  de'  Cieli  e  Duca 
Do'  Spirti  alati ,  ove  t' involi  ?  forse 
Non  qui  prescelta  e  antica  v'  ha  tua  sede  ? 
Ma  0  in  Ciel  ti  trovi,  or  tu,  o  sull'  amato 
Monte ,  0  pei  campi  equorei  ovvero  aerei 
Ti  costringan  volar  d' averne  i  mostri , 
Deh  propizio  a  me  sii,  sotto  tue  ali 
M'  accogli,  ogni  sinistro  da  me  storna  , 
Da  casi  rii  mi  scampa,  e  in  fin  mie  imprese 
Tu  benigno  proteggi  ed  asseconda. 

Tal  prece  udita  avea  1'  attento  socio , 
Cui  Francesco  (e  che  dubbii?)  ecco  il  buon  Dio 
Che  ancor  ci  sprona  con  comandi  nuovi. 
Ti  sbriga,  è  giorno,  ed  aspra  è  assai  la  via. 
Così  dicendo,  tosto  il  viaggio  imprende, 
E  snello  il  socio  a  passi  eguali  il  siegue. 
Non  con  tanto  smaniar  volteggia  ed  erra, 
E  garre  arguta  sul  mattin  la  rondine , 
Lorchè  trovato  il  primo  pasto  agli  avidi 
Nati,  gioiosa,  al  nido  amato  vola; 
Quanto  i  due  Grandi  a  tutta  lena  salgono 
Del  sacro  monte  gli  stagliati  fianchi. 

E  già  in  prospetto  del  sacrario,  appare 
Il  vestibolo  aperto  e  il  limitare. 
Cui  su  per  nove  gradi  s'  erge  un  grande 
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Apparent  primo.  Accelerant  vestigia  laeti  :  650 

(^Nec  mora)  continuo  succedimt  postibiis  aureis, 

Fumosiqiie  antri  j  et  divino  horror  e  tremendi  ^ 

Arcanum  penetrale  ineunt:  adijtisque  profundis^ 

Accurvi,  affusiqiie  arae  venerantur  opacum 

Saxum  horrendwn ,  ingens ,  fortimaiumque  Volucris 

Aetherei  affatila  atque  oraclo  insigne  vetusto, 

Tum  Franciscus  ovans,  divinaeque  ignihus  aurae 

Deflagrans  liquidis,  magniim  flammantis  Olympi 

His  Regem  implorat  dictis.  0  qui  tua  nutu 

Sidera  perpetuo  toì^ques ,  et  pondere  figis  660 

Tellurem,  ingenti;  qui  lata  tumescere  fliictu 

Das  freta  ^  moxque  eadem  fremitus  compescere  cogis: 

Accipe  nos,  quaeque  nitro  hodie  damus,  accipe  corda 

Puris  juncta  animis:  ades,  o  Pater  optime ,  fausto 

NuminCy  ades  felix^  et  nostris  annue  votis. 

Da  (tuus  UT  gei  enim  Volucer;  seriemque  lahorum, 

Sojnto  mihi  nocfe  canenSj  denuntiat  acrem) 

Nosse  viam  optatam;  qua  tandem,  limite  certo, 

Semita  defessos  magno  nos  sistat  Olympo, 

Tuqiie  adeo  interea  nos  cedere  casihiis  idlis,  670 

0  Genitor,  prohibe:  contra  sed  fortihus  ausis 

Ire  docCj  adversisque  caput,  gravibusque  periclis 

Objectare  jube ,  et  dare  prodiga  pectora  vitae. 

En  laeti  accipimus,  da  mine  sanctissime,  jussa: 

Da:  seqniinur  quocumque  trahis,  paremiis  et  idtro: 

Juveris  auxilio  tantum ,  et  felicibus  astris. 

His  postquam  oravit  Patrem,  sic  ore  Volucrem 
Compellat  coelestem  iterum,  votisque  precatur. 

Tu  dehinc,  o  Superum  interpres  fidissime,  ne  jam, 
Ne  patere  haec  discerpta  Notis  volitare  per  auras         680 
Dieta  leves:  sed  nwx,  precor,  insinuanda  Parentis 
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Ambone.  Affrettali  lieti  il  passo  e  tosto 

Air  auree  porte  avanzan  e  dall'  antro 

Fosco  e  inspirante  sacro  orror,  si  inoltrano 

Nel  penetrale  e  in  que'  profondi  svolti 

Curvi  e  prostrati  all'  ara  il  sasso  inchinano 

Scuro  tremendo  ma  felice  e  illustre 

Perchè  da  voce  angelica  percosso. 

Allor  Francesco  giubilante,  e  ardente 

Del  divin  fuoco,  ora  con  questi  accenti 

Il  Magno  Re  de'  cieli  :  0  tu  che  a  un  cenno 

Fai  correr  gli  astri  sempre  e  star  la  terra, 

Tu  che  ad  ire  e  bufere  ecciti  i  mari 

E  poi  li  astringi  a  rintuzzar  lor  furie  ;| 

Deh  !  ci  accogli  coi  cuori  e  1'  alme  nostre 

Che  offriamo  a  Te.  Tu  colla  grazia  tua 

Ci  assisti  0  Padre  e  compii  i  voti  nostri. 

La  vera  via  ci  addita  (che  di  guai 

Piena  l'Arcangel  tuo  nunziommi  in  sogno) 

Cui  duce  perveniamo  a  certa  meta 

E  stanchi  ci  ristori  alfin  del  cielo. 

Tu  vieta  intanto  che  sotto  a  niun  caso 

Veniamo  meno,  anzi  a  gran  lena  andare 

Ci  insegna,  e  fa  che  in  faccia  a  gravi  e  avversi 

Perigli  ci  slanciam  dando  la  vita. 

Tre  volte  Santo  impera,  ecco  noi  pronti 

Ovunque  ci  vorrai,  là  noi  saremo: 

Sol  del  tuo  aiuto  ci  conforta  e  scorgi. 

Poiché  in  tal  guisa  al  sommo  Padre  orò, 
Sì  di  nuovo  l'Arcangelo  interpella  : 

Tu  de'  celesti  condottier  fedele 
Deh  non  soffrir  che  nostre  preci  vane 
Cadan  per  1'  aer ,  ma  portale  all'  Empirò , 
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Aiirihus  aetherei ,  summo  levis  infer  Olympo. 
Sic  antrum  hoc,  pario  nunc  marmore  dives j  et  auro 
Barbarico  effulgens,  semper  Ubi  laudis  honores 
Divinae  resonet;  sem'perqiie  horrentia  liices 
Saxa  colant  haec  rite  tuo  de  nomine  sacras, 

Conticuit  tandem,  pressoque  immobilis  ore 
Haerebat,  miranda  tuens:  simul  ecce  coruscans 
Gemmisque,  auroque,  ac  mediis  interlita  guttis 
Sanguineis,  labi  coelo  crux  visa  per  auras,  690 

Thuricremasque  ambire  aras  ter  concita  circum. 
Dumque  heros  animo  stupet,  obtutuque  rigescit, 
Vocem  insperatam  mox  insuper  auribus  hausit. 
Ne  visa ,  o  flavi  proles  generosa  Subasi , 
Haec  horresce:  tuam  sortem  hinc,  age,  percipe:  signo 
Fata  sub  hoc  te  dura  manent.  Tu  fortibus  ausis 
Tolte  modo:  insignem  te  quondam  hoc  ire  ìiecesse  est. 
Vox  siluit:  crux  alta  polo  se  sustidit  una. 
Jamque  antrum  attonitus,  mentemque  exterritus  heros, 
Praecipue  vero  confusus  iìnagine  vocis  700 

Obscurae,  egrediens  ibat;  caecosque  sub  imo 
Multa  animo  oracli  eventus  secum  ipse  putabat, 
Nec  vero  idli  iisquam,  non  ipsi  visa  Lyaeno 
fArcanum  ire  palam,  in  morem,  cui  sueverat  omnej 
Miranda  effatur:  sed  tantum  his  institit  olii. 

Vidimus  Co  laetam,  et  felici  sidere  lucem, 
Auspicibusque  deis  exortamlj  vidimus  antrum; 
Antrum  ingens  fama ,  atque  ingenti  nomine  clarum. 
Et  nunc  ignicrepis  divinae  afflatihifs  aurae, 
Et  Volucrum  plausu  coelestum  ingentius  illud  710 

Assiduo,  quis  non  credat?  quis  nomina  saxis 
His  addicfa  neget?  Felix  o  terque  quaterque, 
Alituum  ductor  cui  prisca  or  acida  pandens, 
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Le  presenta  al  Grran  Padre  e  le  accomanda. 
Così  quest'  antro  or  d' òri  Eoi  e  marmi 
Parli  fulgente  di  tue  laudi  sempre 
Risuoni,  e  sempre  questi  tetri  sassi 
Festeggin  giorni  al  tuo  gran  nome  sacri. 

In  fin  qui  tacque,  e  qual  rapito  in  estasi 
Stava  mirando  in  ciel ,  quand'  ecco  vede 
Raggiante  d'  oro  e  gemme  e  sparsa  tutta 
Di  goccio  a  sangue,  giù  per  l'aer  calare 
Gran  croce  che  l' aitar  tre  volte  aggira  ; 
E  mentre  a  vista  tal  l'Eroe  trasale 
Di  seguit'  ode  un'  improvvisa  voce. 
Greneroso  Assisate  non  ti  abbatta 
Tal  vista,  anzi  da  Lei  scorgi  tua  sorte. 
Sotto  tal  segno  arcani  fati  attendenti. 
L'abbraccia,  d'essa  insigne  andrai  mai  sempre. 
Tacque  la  voce,  e  in  ciel  la  croce  alzossi. 
Egli  ammirato  F  antro ,  e  in  cuor  tremante , 
Ma  più  confuso  pel  non  chiaro  oracolo 
Griva  sortendo,  e  seco  stesso  in  mente 
Ravvolgendo  n'andaa  gli  arcani  eventi. 
E  a  niun  giammai,  né  anche  al  fedel  Leone 
(Cui  soleva  svelar  ogni  secreto) 
La  visione  narrò  ;  sol  gli  soggiunse  : 

Vedemmo  (oh  dì  ch'altro  più  fausto  il  cielo 
Largir  non  ci  potea)  vedemmo  l'antro, 
Antro  per  fama  singoiar  sì  grande. 
Ed  or  più  grande  pei  celesti  spirti, 
E  pel  continuo  angelico  trisagio. 
Chi  dubbierà  chi  negherà  che  sede 
Gli  Angeli  han  qui?  felice  mille  volte, 
Cui  disse  oracolando  il  gran  Michele  : 
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Dixit:  ego  huic  meme,  caecis  mortalihus,  antro 

Custodem  addixi,  servatoremque  potentem. 

Nunc  ergo  unde  animis  haec  tanta  ignavia  nostris 

Inserpit?  quo  gens  hominum  male  sana  veterno 

Torpet,  hehetque  adeo,  meliora  ut  saepe  relinquat 

Consilia,  et  superum  dona  avertatur,  et  aedes 

Spernat  sidereas?  Ah,  tandem  agnoscite  certas  720 

Spes,  0  mortaleSj  coeloque  attollite  mentes; 

Ducitis  unde  genus,  delapsa  unde  ignea  vestris 

Lumina  pedoribus  fulgent:  huc,  huc  modo,  gentes, 

Huc  aegrae  properate  omnes:  hic  numina  vestro 

Et  generi  cognata,  animisque  addicta  tuendis 

fDum  fas,  dumque  sinit  tempus,  praesentia  dum  se 

Ipsa  ultro  objiciunt ,  dumque  exoranda  patescunt 

Corda J  agite  o,  votis,  donisque  accersite  opimis. 

His  pater  exardens  animo  conclamai,  et:  0  tu 
Nunc,  age,  fide  comes;  nos  hinc  (aitj  avocai  ingens     730 
Jam  tum  opus,  et  duri  superai  quod  deinde  lahoris, 
Poscit,  iterque  ahilum  monet  acre,  urgetque  moranles. 
Per  gè  modo:  nec  tu  certusve)  ancepsve  doceri 
Quaere  adeo,  qui  te  callis,  quo  limite  ducat; 
Quodque  solum,  pagi  ne  humiles,  urhes  ne  polentes 
Hospitio  accipiant:  mille  hanc  e  pectore  curam, 
Astra  viam  ostendent  certam:  teda  hospita  flagrans, 
Codesti  delapsa  sinu ,  mox  aura  parahit. 

Sic  monitis  instai  pater:  ille  una  incitus  acri 
Mox prior  ire  gradii:  linquunt  sacra  culmina,  et  antrum  740 
Sidereum  aversi  geminata  voce  salulant. 
Festinant  ergo:  passimque  ingenlia  lalis 
Arva  agris  lustranl  oculis:  si  qua  oppida  claris 
Geyitihiis  insessa,  aut  pagos  de  more  jacenles , 
Flumina  seu  propler,  seu  vasta  per  aequora  campi. 
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Io  qui  custode  mi  fissai  dell'  antro 
E  per  gli  umani  Protettor  potente. 
Or  dunque  donde  in  noi  sfiducia  tanta? 
Perchè  la  nostra  insana  schiatta  a  segno 
Stordisce  da  avversar  spesso  i  migliori 
Consiglii,  e  il  cielo  e  i  doni  suoi  sdegnare? 
Ah  mortali  una  volta  ravvisate 
Le  sode  spemi  e  1'  alme  alzate  all'  Etra 
Donde  Y  origin  vostra ,  e  lumi  e  ardori 
Scesero  in  voi:  Grenti  universe  al  cielo 
Al  ciel  tendete:  spirti  là  potenti 
Affini  ai  vostri  e  a  tutelarli  addetti: 
Dunque  (mentre  il  consente  il  tempo,  ed  essi 
S' offrono  a  voi ,  tanto  propensi  a  udirvi) 
Li  pregate  e  con  doni  il  culto  ornatene. 

Ei  sì  infiammato  erompe,  e  vòlto  al  fido 
Socio  gli  dice ,  o  Tu ,  disponti ,  un'  opra 
Glrande  ci  chiama  altrove  a  empir  là  il  resto; 
E  r  aspro  viaggio  ci  fa  pressa  e  incalza. 
Su  dunque:  né  voler  cercare  ansioso 
Qual  calle  t'avvierà  ed  a  qual  meta, 
Qual  suol,  se  borghi  oscuri  o  città  illustri 
T'  ospiteran  :  caccia  dal  cuor  tal  ansia. 
Grli  astri  ci  indicheran  la  via  sicura, 
E  la  fiducia  in  Dio  daracci  un  tetto. 

Giravo  così  lo  sprona,  e  quegli  primo 
Mettesi  al  passo,  e  ambo  lasciando  il  sacro 
Antro,  il  salutan  con  divoto  salve. 
Affrettan  dunque,  e  vasti  tratti  ovunque 
Adocchiando,  s'alleviano  in  mirare 
0  terre  illustri  per  preclare  genti 
0  paesi  avvallati  lungo  i  fiumi 
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Prospiciant;  aut  jam  collectos  ordiìfs  detur 
Saltihus  in  magnis  pastorum  offendere  coetus. 

Interea  ruhetj  et  devexo  Phoehis  Atlantis 
Coeliferi  temone  jugis  super  imminet  altis. 
Et  jam  improviso  tectorum  culmina  Sypiis  750 

Gelsa  aperit:  coram  apparent  ignota  repente 
Moenia,  Prospectu  subito,  pater  intonai  ore 
Mox  laetum ,  exsultansque  animo  gestivit,  et:  0  quam 
Certa  (^inquitj  nostris  adspirant  numina  votisi 
Quippe  haud,  ignarosque  viae,  ignarosque  locorum, 
Nos  hodie  huc  vacuo  fortuna  voluhilis  egit 
Appulsu  y  aut  regio  desitela  errore  fefellit. 
Vis  major  j  vis  nimirum  stellanlis  Olympi 
E  sede,  ingenti  cum  numine  lapsa  suhegit. 

Haec  dabal  ore,  undque  gradum ,  comitemque  citabat,  760 
Jamque  propinquabant  portae;  majorque  videri    , 
Urbs  sensim,  et  celsae  paidatim  assurgere  lurres. 
Vir  futi  Me  Cprimum  nomen  f ecere  parentes 
EuphrosioJ  praestans  animi,  pietatis,  et  aequi 
Servalor,  justique  tenax ,  et  clarus  avilis 
Slemmatibus,  lateque  agris  opidentus  j  et  auro. 
Ergo  Me,  nescio  quo  (hamque  haud  ea  /erre  voluptas 
Suerat  eumj  tum  multa  animum  raptatus  amore  j 
Liberiore  gradu,  porta  se  eduxerat  alta: 
Desueta  cui  mox  in  veste  Subasius  heros,  11^ 

Atque  insperato  gressu  simul  obviiis  ibat, 
Admirans  primo  adspectu  vir  constitit;  atque  haec 
Secum  una.  0  nunc  si  de  gente  Subaside  forte 
Hi  venienti  gentis  sed  quam  magis  inclytus  ipse 
Dux  Franciscus  (eum  vulgo  sic  nomine  dicunt) 
Afforet  optarim  I  quam  mallem  Me  nuntia  pacis 
Verba  salutiferae  illuni  ipsum  spedare  canenteml 
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0  piani  prospettantisi  nel  mare 

0  ne'  boschi  incontrar  pastori  e  armenti  : 

Sfolgora  intanto  il  sol,  e  col  suo  cocchio 
Preme  del  magno  iltlante  i  gioghi  eccelsi. 
Quando  ad  un  tratto  lor  Siponto  scopre 
L'alte  sue  cime,  e  già  sue  mura  appaiono. 
Per  tal  subita  vista  intuona  un  cantico 
Tosto  Francesco ,  e  giubilando  aggiugne  : 
0  quanto  il  cielo  ai  voti  nostri  aspira! 
Certo  che  qua  ad  approdar  né  sorte 
Cieca  noi  trasse  d' ogni  strada  ignari , 
Né  fuorviocci  region  mai  praticata. 
Bensì  forza  maggior,  quella  che  scende 
Dal  cielo  con  gran  possa  qua  ci  spinse. 

Così  sclamando,  il  passo  e  il  socio  urgea. 
E  appressando  alla  porta  lor  pareva 
Man  man  le  torri  e  la  città  aggrandirsi. 
Iv'era  un  personaggio  (detto  Eufrosio) 
D'alto  sentir,  della  pietà,  del  giusto 
Osservator  severo,  e  assai  preclaro 
Per  avi  illustri,  ed  estension  di  beni. 
Ei  dunque  non  saprei  per  qual  suo  moto, 
(Griacchè  non  mai  solea  darsi  un  tal  spasso) 
Con  pie  veloce  uscia  da  quella  porta. 
Cui  quinci  in  veste  strana  e  a  dritto  passo 
Yeniano  incontro  i  magni  Eroi  dell' Asio. 
A  prima  vista  Ei  si  rimase  e  seco 
Dicea:  venisser  questi  pur  da  Assisi! 
0  quanto  bramarci  che  fra  que'  due 
Vi  fosse  il  chiaro  Istitutor  Francesco! 
(Sì  detto)  oh  quanto  mi  godrei  qui  udirle 
Lui  stesso  ad  annunciar  salute  e  pace! 
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Ille  haec  secum  animo  versai:  simul  ecce  propinquat 
Franciscus:  jam  jamque  adstat^  jam  verha  salutis 
Edity  amicitiaeque  haud  aspernabile  signum.  780 

Cui  civis  bonus  arridens:  Qui  vos  genus ,  inquit? 
TJnde  domo  ?  quo  sacra  duce  haec  insignia  fertis  ? 

Sigila  5  vides  quae  fors  nunc  primum  (subdidit  herosj 
Jampridem  sub  flavicomo  gens  orta  SubasOj 
Tollimus  alta  Deo;  et  vitae  discrimina  egenae 
TentanteSy  casus  fortunae  evolvimus  acres. 
Est  quoque  turba  ingens  comitwn,  atque  experta  laborum, 
Juncta  adeo,  et  lateri  nostro  subnixa,  meoque 
(^DiCj  age  j  tu  pudor,  hocj  primum  de  nomine  sur  gens. 
Nec  vero  ignotam  jampridem  finibus  istis  790 

Hanc  reor.  Obstupuit  civis  perculsus  amati 
Nominis  auditu;  nec  plura  inferre  loqiientem 
Desinit:  extemplo  sed  enim  procurvus  inhaeret; 
Et  dextrd  acceptum,  et  geminis  hinc  inde  revinctum, 
Implexumque  uhiis,  sic  magno  affatur  amore. 

Chare  pater,  quod  numen  agit?  quis  te  deus,  olhn 
Optatumque  mihi,  et  toties  simul  ore  vocatum 
Dirigit  huc,  atque  has  sedes  invisere  suadet? 
Dt  faciles ,  hodie  quid  vos  felicius  orem? 
Aut  quid  amabilius  poscam?  Nec  nomine  duro,  800 

Nec  parco  meme  adspicitis:  non  irrita  Coris 
Vota  dedi:  non  aversas  pulsavimus  aures. 

Sed  jam  ad  te  redeo,  pater:  eja,  age,  limina  ne  tu 
Nostra  fuge,  externis  de  more  patescere  sueta 
Hospitibus:  tu  laetus  ini,  quando  illa  morantur 
Laeta  ineuntem,  ultroque  tibi  arrisura  recepto. 
Talibus  haerentem  dictis  bonus  incitai  hospes: 
Tum  simul  ingressi,  subeunt  urbemque ,  domumque. 
Defessis  mox  optatam  f ecere  quietem , 
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Mentre  così  si  allieta,  che  Francesco 
Grli  è  già  a  rimpetto,  e  col  più  dolce  garbo 
In  segno  d'amistà  dagli  il  saluto. 
Cui  sorridendo  il  nobiluom  :  Chi  ?  donde 
Voi  siete,  disse,  e  di  chi  queste  insegne? 

Le  insegne  che  tu  forse  or  prima  osservi 
Da  tempo  appo  il  Subasio  alzammo  a  Dio, 
(L'Eroe  rispose)  e  di  mendica  vita 
Tentiam  le  strette,  e  dispregiam  la  sorte. 
Con  noi  e  al  nostro  fianco  avvi  una  turba 
Ingente  di  compagni  appien  provata 
Che  sì  (dil  tu  rossori)  da  me  si  noma, 
Né  credo  eh'  ora  sol  qui  siavi  nota. 
Trasalì  quegli  udito  il  nome  amato, 
Nò  vuol  che  a  sue  richieste  altro  risponda: 
Ma  tosto  presso  lui  fattosi  chino, 
Toltolo  a  mano,  e  braccio  a  braccio  inserto, 
Così  con  grande  amor  prende  a  parlargli: 

Qual  Nume,  o  caro  padre,  sì  bramato 
Da  tempo,  e  tante  volte  sì  invocato 
Qua  ti  volge  a  onorar  le  nostre  mura? 
Benigno  ciel!  che  di  più  fausto  e  grato 
Chieder  potea  da  te?  veggo  che  meco 
Grazioso  e  largo  fosti:  non  ai  venti 
Sparsi  i  miei  voti,  nò  a  nemico  i  prieghi. 

Ma  a  Te  ritorno,  o  Padre  :  orsù  ti  degna 
La  mia  casa  aggradire  aperta  sempre 
Ai  pellegrini,  lieto  v'entra,  ch'essa 
Lieta  t'attende,  e  larga  ospiteratti. 
Sì  il  gentiluom  decider  fé'  il  perplesso  : 
E  insiem  dalla  cittade  irò  al  palagio. 
Qui  grata  pausa  ai  lassi  offrir  le  sedie 
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In  morem,  positae  sedes;  dapihusque  paratis ,  810 

Instriidi  micuere  tori:  tunc  ordine  primi, 

Una  heros,  sociusque  alto  accubuere  sedili. 

Ut  primum  dapihus  finis  datus,  occupai  hospes 
His  prior  heroas  dictis.  Nox  humida  coelum 
Fnscis  multa  alis  complectitur :  astra  qiiadrigis 
Surrepunt  tacitis,  et  scintillantia  siiadent 
Corporibus  requiem  fessis,  oculisque  soporem. 
Ergo  et  colloquiis  jam  tum  mihi  saepe  cupitis 
Par  Camus  j  noctique  idtro  cedamus  opacae; 
Quo  pariter  mentes  sonino  curemus,  et  artus.  820 

Parent  hortanti  heroes;  penitusque  recepii 
Sub  sede  arcana,  se  compostiere  cubili. 

Inierea  humentes  pressis  addensai  Iberis 
Nox  umbras:  contra  Eoas  Tithonia  conjux 
Illustrai  croceis  surgens  fulgoribus  oras. 
Jamque  orius,  de  more,  tuos  lux  annua  signans, 
0  magni  Regina  poli,  lux  aurea,  lux  quae 
Divino  ter  ras,  et  coelum  lumine  compiei, 
Expectata  oritur:  cum  sese  corripii  altis 
Franciscus  pater  e  stratis;  Geniumque  vocatum,  830 

In  morem,  ipse  suum,  breviter  sic  voce  precatur. 
Accipe  me,  infandisque  malis,  saevisque  periclis 
Arce  hodie,   Vigil  alme:  ades,  et  me  tramite  redo 
Tendere  iter  cerium,  et  dextro  da  fine  potivi. 

Haec  tantum  ille:  altis  foribus  gratissimus  liospes 
Jam  jam  aderai ,  jungiique  manum,  et  de  more  salutans, 
Infit:  Ego  Jiaud  volucrem  tantummodo  nominis  auram 
Audieram,  Francisce,  iui:  sed  darà  per  aures 
Fada  ìneas  ierant;  fadorumque  incitus  omnis 
Rumor  Japygiae  sonitu  nunc  verberai  oras.  840 

Qimi  et  oliviferi  quae  gloria,  quique  Subasi 
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Sfilate,  e  un  signori!  banchetto  al  punto 
Splendè  fornito  di  Aàvande  elette, 
E  ai  primi  posti  si  seder  gli  Eroi. 

Levato  appena  il  desco ,  primo  1'  Ospite 
Così  favella  a  Lor  :  l' umida  notte 
xibbuia  il  cielo,  e  cheti  avanzan  gli  astri, 
E  scintillando  placidi  conciliano 
Eequie  alle  stanche  membra,  e  agli  occhi  il  sonno. 
Dunque  per  ora  dal  parlar  vachiamo, 
E  di  buon  grado  assecondiam  la  notte 
Per  ristorar  col  sonno  i  corpi  e  l'alme. 
All'invito  ambo  cedono  e  in  riposte 
Stanze  raccolti  s' adagiar  su  strati. 

Ma  mentre  che  la  notte  addensa  1'  ombre 
Sui  lidi  Ispani,  al  lato  opposto  aurora 
Sorgeva  ad  indorar  le  piaggio  Eoe. 
E  già  il  gran  giorno,  o  dell'Empir  Eeina 
Ohe  il  Tuo  natal  sovvien,  dì  in  ver  felice 
Che  terra  illustra  e  cielo ,  allor  nascea  : 
Quando  Francesco  sorto  dalle  coltri, 
E  giusto  r  uso  all'  Angelo  rivolto 
Suo  tutelar ,  breve  così  lo  invoca  : 
Yigil  mio  duce ,  oggi  m' assisti  e  guida , 
Storna  da  me  mali  e  perigli,  e  adoprati 
Che  per  via  retta  a  fausta  meta  arrivi. 

Non  più  :  ma  già  alle  porte  alacre  l' Ospite 
Stava ,  cui  stretto  e  salutato ,  disse  : 
Non  sol  Francesco,  il  nome  tuo  da  vaga 
Yoce  portato  m' era ,  ma  i  preclari 
Tuoi  gesti  m'eran  conti,  e  tutta  Paglia 
D'  essi  ne  parla  fino  all'  entusiasmo. 
Anzi  qual  gloria  e  qual  ouor  ne  vegna 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  12 
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Jam  tum  honor  exsiirgat ,  summisque  interserat  astris 

Jam  caput ,  Ausoniam  fama  indefessa  per  oìnnem 

Concinity  audituque  urhes  simul  implet,  et  agros. 

Nec  mimis  et  gentes,  quas  indiga  ad  arma  coactas 

Dux  monitis  formas  bonus ,  et  virtutibus  amjplis 

Tmbuis,  attollitque,  et  claris  laudibus  effert. 

Cunda  haec  nimirum  de  te,  pater  optime,  dudum 

Audieram:  sed  enim  ex  ilio,  mihi  corde  sub  imo 

Interdum  fandi  tecum  una  amor  arsit  iniquus.  850 

Et  mine  quid  superest?  Video,  potiorque  cupito 

TCj  pater.  Unum  adeo  hoc  par  est,  luxque  annua  poscit; 

Beginae  meritos  divùm,  da  gratus  honores: 

Da  (clifferre  nefas  tantae  praeconia  lucisj 

Da  monitus  hodie  populo,  divinaque  nostro 

Eloquio  mandata  cane ,  et  plebem  instrue  dictis. 

Sic  hospes:  laeto  haec  Franciscus  rettidit  ore. 

Opportuna  adeo,  nec  jam  spernenda  profecto 
Exigis,  alme  hospes:  rerum  nec  me  labor  ipse 
CQuandoquidem  haud  darà  sine  luce,  sine  ornine  fausto,   860 
Aut  sine  mente  deùm  hac  nos  sistimur  urbe)  gravabit. 
Te  vero,  qui  nos  (gratum  ac  memorabile  factum  !  ) 
Ignotos,  inopes,  sed  nil  pietatis  egentes, 
Sponte  domo  socians,  das  victibus  ire  refectos. 
Non  foenus  nidlum ,  non  gratia  mdla  sequetur: 
Officii  non  te  magni,  non  muneris  ampli 
Poeniteat:  dignas  grates  per  solver  e  nostrae 
Non  opis  est,  fateor,  sed  divum,  Age  protinus ,  hospes 
Magnanime,  aude  olim  his  sperare  ingentia  factis 
Mimerà;  teque  hodie  sedes,  age,  rere  beatas  870 

Promeritum:  spedare  pias  tu  numina  mentes 
Ne  dubita:  fandi  stant  praemia,  stantque  nefandi. 

Dixit;  et  ad  templum,  multa  cum  luce  dici, 
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Al  natale  Tuo  suol,  che  al  ciel  si  innalza, 

Per  tutta  Italia  una  costante  fama 

Lo  canta,  e  ne  rimbomba  ogni  sua  plaga. 

E  esalta  pure  con  eiogii  insigni 

Le  genti  che  al  Tuo  umìl  stendardo  chiami, 

E  addestri  e  formi  alle  virtudi  eroiche. 

Tanto  di  te  gran  Padre  udii  da  pezza  : 

E  da  quel  punto  arse  ne'  miei  precordii 

Un  indomito  amor  di  favellarti. 

Ed  or  che  resta?  il  mio  desir  vincesti 

0  Padre.  Un  che  se  resta,  il  chiede  il  giorno 

D' oggi  a  Maria  nascente  consacrato  : 

(Fora  delitto  il  differirne  i  vanti) 

Oggi  dunque  ne  parla,  e  le  Divine 

Leggi  v'aggiugni  ad  istruzion  del  popolo. 

Sì  l'Ospite  a  Francesco,  e  questi  a  quegli: 

Priego  opportuno  e  commendevol  molto 
Mi  volgi ,  Ospite  illustre ,  né  mi  grava 
La  fatica  del  dir  (che  pur  non  senza 
Chiaro  voler  del  Ciel  qua  noi  femm'alto). 
Tu  poi  che  ignoti  e  poveri  e  sfiniti 
Ci  volesti  in  tua  casa  e  reficiasti, 
T'aspetta  pur  maggior  ricambio  e  premio, 
Di  un  tanto  beneficio  non  ti  penta: 
Non  è  di  noi,  ma  del  celeste  padre 
Il  degnamente  rimertarti:  Orsù 
Magnanim'  Ospite  osa  attender  tanto 
Un  giorno  o  l'altro  pel  tuo  fatto  egregio. 
Lo  credi,  né  esitarne,  oggi  un  diritto 
T' acquistasti  a  quel  Ciel  eh'  ama  i  pietosi  : 
Pel  ben  pel  mal  sta  fisso  a  ognuno  il  suo. 

Disse ,  e  seguito  dal  fedel  Leone 
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Natorum  Eiiphroshis  turba  fiorente,  Lyaeno 
Franciscus  comite,  approperant.  Jamgite  alta  suhihant 
Limina:  siibmissi  Beginae  numen  adorant 
Sidereae,  magnoque  vocant  ex  ordine  divos. 

Inter ea,  rebus  divinis  rite  peradiSj 
Conticuere  chori;  purusque  reliquerat  aras 
Thure  vaporatas,  crepitantique  igne  sacerdos.  880 

Hic  heros  Cfandi  sese  haud  brevis  obttdit  idtro 
CopiaJ  suggestum  stantem ,  ac  de  more  paratum 
Forte  operi  j  scandens;  ocidis  unde  eminus  omnes 
Et  legere  adversos  coetus,  et  noscere  possit;  ' 

Infit:  eum  extemplo  popidus  circum  amhiit  omnis. 

Magnanimi  proceres,  genus  aitimi,  et  darà  propago, 
Insignisque  atavis,  Grajorum  et  sanguine  fui  gens: 
Tuque  annis  florenSj  et  firmo  robore  pubes; 
Annua  qui  magnae  vota  instauratis  Olympi 
Beginae,  meritoque  diem  signatis  honore  890 

Natalem,  et  ductas  priscormn  ex  ordine  pompas 
Solemnes  agitis,  striiitisque  altaria  donis: 
Farcite,  vesano  modo  parcite,  quaeso,  tumultii. 
Neve  animos  pigeat  nostris  adhibere  qiiietos 
Paulisper  dictis:  prò  vobis,  reque  tuendd 
V estrae  urbis  dum  panca  loquar,  dum  moenibus  altis 
Instituam  vigiles,  et  propugnacida  circum 
Adjiciam  cum  fossarum  munimine  longo. 

Principio  sed  enim,  o  patres,  agnoscite  rerum 
Cui  jus  vestrarum  j  totiiisque  urbis  habenas ,  900 

Cuive  potestatem  par  sit  committere  legum: 
Cui  regere  imperio  populiim,  atque  ignobilis  iras 
Conveniat  vulgi ,  et  stibitos  mulcere  furores. 
Nimirum  immanem  quondam  illaudata  voluptas 
Dei  regem  immani  vobis  de  gente,  cavendum  est: 
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E  Eufrosio  dallo  stuol  vispo  de'  figli 
Yauno  al  Tempio,  e  già  sono  entro  le  soglie. 
Si  prostran  nanti  della  Dia  l' imago 
E  invocan  f  un  poi  V  altro  i  magni  Santi. 

Compiuto  il  sacrificio ,  tacque  il  coro  ; 
E  il  pio  sacrificante  già  lasciava 
L'  ara  fumante  de'  Sabei  timiami. 
E  qui  r  Eroe  (  giacché  gli  si  offre  il  destro 
Di  dir  )  salito  il  pergamo  lì  stante , 
E  forse  all'  uopo  d'  auree  trine  ornato , 
Donde  potea  veder  vicini  e  scosti , 
Comincia  :  tutto  il  popolo  lo  attornia. 

Generosi  Magnati,  alta  progenie, 
Tanto  per  avi  e  greco  sangue  illustre  : 
E  tu  robusta  gioventù  fiorente 
Ch'  alla  Reina  del  ciel  vi  offrite  ogn'  anno , 
E  segnalate  il  suo  natal  con  pompe; 
E  a  mo'  degli  Avi  con  solenni  riti 
Ne  venite  e  di  don  stipate  V  are  : 
Or  deh  frenate  ogni  profan  tumulto  , 
Né  vi  incresca  per  poco  attenti  stare 
A  detti  miei,  mentre  per  voi  dirò; 
Per  tutelar  vostra  città,  cui  fide 
Scolte  porrò ,  la  cingerò  di  ròcche , 
Che  lunghe  fosse  più  rendran  sicura. 

Ma  pria  di  tutto ,  o  padri ,  a  mo'  scrutate 
Cui  convenga  affidar  di  vostre  leggi 
Il  dritto  ed  il  poter  pel  ben  di  tutti , 
Cui  regger  con  impero  inquiete  plebi 
E  rintuzzarne  i  sùbiti  furori. 
Ma  air  erta  all'  erta  che  un  capriccio  insano 
Yi  dia  da  gente  truce  un  re  più  truce. 
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Vertim  felkes,  fortunafiqite  'profedo, 
Sidereo  delapsa  polo  sanctissima  virtiis 
Si  dux  laeta  adsit  vohis,  si  moenibus  istis 
Praesideat  custos,  et  portis  excuhet  aitisi 

Ecce  autem  (aversam,  dedignantemque  superbo        910 
More  homines  socios  divam  nec  credere  fas  estj 
Illa  ultro  vobis  sese  gerit  obvia  passim: 
Qualis  bissenos  heroas  ad  astra  vocabat; 
Dum  rata  principibus  coram,  saevisqiie  tijrannis 
Intrepidi  responsa  darent^  atque  enthea  Regis 
Siderei  populis  canerent  mandata  jjrofanis; 
Spernentesque  minas  tumidas,  violentaque  regum 
Jussa  siiperborum. ,  vibratis  pectora  telis 
Obvia,  siippliciisque  darent  immanibus  idtro. 
Quare,  agite,  hanc  delectam  animis,  et  pectore  toto        920 
Complexam  accipite,  atque  ingenti  adsciscite  amore 
Huic  vestrae  reginam  urbi.  Tuque  inclyta  pubes, 
Hanc,  monco,  sedare  ducem;  ducis  ardua  signa 
Tolte  marni;  cane  sidereae  praeconia  divae: 
Neve  ultra  e  fidis  castris  descisce ,  nec  ulto 
Terrere  incursu ,  hostilemve  horresce  tumidtum, 
Nec  te  adeo  infringant  duri,  insuetique  labores, 
Quos  primum  ingressis  objedat,  iterqiie  malignumy 
Qua  te  praevia  agit:  ncque  enim  fastigia  rerum 
Ardua  per  molles  nixus,  per  inertia  vinces  930 

Oda:  sublimes  posuit  sibi  diva  penates: 
Mox  ubi  per  praeceps,  perque  aspera  saxa  clientes 
Raptos ,  laeta  suos  tandem  locat  ipsa  beatis 
Sedibus.  0  tum  felices  quoscumque  manet  sors 
Tanta  olimi  Ergo  illis  virtus  bona  gaudia  servai: 
Exemptique  malis  vitiis,  et  casibus,  extra 
ErroreSy  extra  spem  turpem,  extraque  timorem, 
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Per  contro  voi  ben  lieti  e  fortunati 
Se  e  voi  qual  duce  ne  verrà  dal  Cielo 
L'  alma  virtù ,  se  essa  custode  e  ascolta 
Presiegga  a  vostre  mura  e  all'  alte  porte. 

Ecco  essa  infatti  (ah  non  credeste  mai 
Che  essa  disdegni  aver  gli  uomini  a  socii) 
Spontanea  ovunque  accorre  ai  passi  vostri 
Qual  gli  Apostoli  un  giorno  al  ciel  scorgeva: 
Quando  a  superbi  presidi  e  tiranni 
Rispondevano  intrepidi,  e  i  precetti 
Del  Sire  eccelso  ai  popoli  inculcando, 
Sprezzaan  gli  ordin  rabbiosi  e  le  minaccio 
Dei  re  terreni,  e  poi  contro  i  supplizii 
Ivan  festosi  e  daan  lor  petti  ai  dardi. 
Onde  in  vostra  città  questa  Eegina 
Da  voi  trascelta  e  amata  ricevendo, 
Vostra  in  eterno  sia.  Tu  l'abbia  a  duce 
Preclara  gioventù ,  d'  essa  le  insegne 
Alzane  sempre,  e  leva  al  ciel  sue  laudi, 
Né  mai  diserta  da  sue  file,  cozzo 
0  rombo  ostil  né  ti  spaventi  o  prostri , 
E  molto  men  t'  abbattano  i  conati 
E  i  calli  angusti  eh'  essa  pria  ti  traccia , 
E  eh'  essa  corre  :  già  i  fastigii  sommi 
Non  s'  afferran  cogli  ozii  o  esigui  sforzi  : 
Pose  in  alto  la  Diva  il  nido  suo  : 
U'  per  bricche  e  per  greppi  i  suoi  seguaci 
Condotti ,  alfin  ne'  seggi  suoi  li  bea. 
0  sì  felici  quanti  una  tal  sorte 
Attende!  Lor  Virtù  già  gaudii  assegna; 
Che  da  vizii  affrancati  e  da  sciagure. 
Senza  tema  od  error  o  speme  indegna , 
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Secicris,  laetisque  animis  laeta  oda  ducent. 

Contra  autem  deflede  ocidos  ;  jamqiie  adspice  turpis 
Regna  vohiptatis;  sinml  ipsam  sceptra  tenentem  940 

Tur  pia  cerne  modo;  atque  animo  metire  sagaci, 
Quas  struat  insidias ,  qiias  caeco  pectore  fraudes 
Ver  set;  agat  quo  praecipites  juvenesqiie ,  senesque. 
Pr omissis  viden^  ut  hlandis  fucata  dolosi 
Oris  verha  sonent?  Latet  (ah!  mihi  credej  venenum 
Sub  donis  laethale:  mante  laethalia  miscet 
Pocula  circaea,  et  sacro  ter  murmurc  adurit. 
Excute  quampriìnunij  o  puhes  generosa,  nefandae 
Tur  pia  dona  deae;  quihus  (Ifieu^fax  dira  malorum!) 
Illa  homines,  pulchrd  ex  f ade,  sanctoque  decore,  950 

Induit  in  vultus,  et  lurida  terga  ferarum. 

Sed  jam,  agedum,  tum  forte  juvat,  tiim  grandia  defert 
Munera,  cum  bella  accendit,  cimi  funera ,  luctiis, 
Excidia,  et  clades  parit,  atque  incendia  miscet? 
Haec  Priami  tum  servai  opes ,  tutatiir  et  arces 
Bhoeteas,  cum  Tyndaridem  dedit  ire  sub  idnas 
Pastoris  molles,  et  semiviros  amplexns! 

Quo  vero  jam  me  rapit  intractabilis  ardori 
Quidve  magae  noxas  Cnidliiis  nescia  culpae) 
Prodere  conor?  Eam  haud  aequis  incessere  dictisy  960 

Quamvis  mille  sonent  aerato  in  gutture  linguae, 
Peì'valeam,  et  diros  evolvere  pectoris  astus. 
Nimc  tantum  o  libeat,  cives,  sed  enim  illius  altam 
Nosse ,  ubi  regnet  ovans ,  sese  quo  celsa  receptet , 
Quàque  suas  acies  stipe  dux  tandem  inclyta  ditet. 
Despicite  ergo  imi  stagna  exhorrentia ,  et  aestus 
Cocytiy  lacrymis  tumidos,  et  luctibus  atris, 
Et  Phlegetontd  fumantes  gurgitis  undas. 
Cerne  illic,  o  plebs,  immanes  ordine  poenas, 
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Dolce  pace  godran  sicuri  e  lieti. 

In  vece  abbassa  gii  occhi  e  i  regni  osserva 
Di  voluttà  ,  turp'  essa ,  turpe  impugna 
Lo  scettro,  guarda  e  ben  sagace  apprendi 
Quai  tenda  insidie  e  quali  ordisca  inganni, 
E  in  quali  baratri  ogn'  età  sospinga. 
Non  vedi  che  bugiarde  ha  le  promesse 
Sul  labbro  infido?  e  che  mortale  asconde 
Sotto  i  doni  il  velen  ?  mesce ,  t'  accerta , 
Tazze  circee ,  tòsco  v'  infonde  e  morte. 
Di  strega  tal  tai  doni  o  gioventù 
Pronta  rigetta,  cui  (causa  ahi  di  mali!) 
Essa  gli  omin  d'  aspetto  e  lustro  etereo 
Volta  in  ceffi  di  fiere  e  orror  di  mostri. 

Ma  forse  giova  allor,  gran  doni  arreca 
Che  guerre  adizza,  e  orrori  e  lutti  e  eccidii 
Cagiona  e  stragi,  e  ovunque  incendii  appicca? 
Lei  di  Priamo  allor  la  reggia  e  il  regno 
Conserva  quando  1'  Elena  costringe 
Darsi  agli  amplessi  d'  un  pastor  mezzuomo  ! 

Ma  dove  mi  trasporta  un  zel  veemente? 
Che  cerco  tutti  della  Maga  i  doli 
Scoprir  ?  quand'  anche  mille  lingue  in  enea 
Gioia  m'  avessi  non  varrei  sue  infamie 
Colpir,  né  svolger  suoi  crudeli  inganni. 
Ma,  cittadini,  or  sol  saper  v'aggradi 
La  reggia  ove  fastosa  ha  il  trono  e  regna, 
E  con  qual  soldo  infin  paghi  sue  schiere. 
Giù  r  occhio  adunque  ai  stagni  orrendi  d' Èrebo 
Del  gorgo  stigio  ve'  F  onde  fumanti , 
Gonfie  e  bollenti  sol  di  pianto  e  angosce? 
Lì  questa  e  l'altra  atroce  pena  osserva 


1 


186 

Quae  sontuni  exercent  animas,  quihis  atra  voluptas       970 

Dilecta  ad  sujperos:  illam  ipsam  cerne  suoriim 

In  medio  affixam,  et  poenas  cum  sanguine  dantem. 

Horresce  haec  ergo  tormenta,  atque  effuge,  puhes: 

His  terrere  malis:  fucata  avertere  turpis 

Dona  voluptatis:  summoque  attolle?r.  Olgmpo; 

linde  tihi  genus,  unde  salus,  unde  aurea  virtus 

Te  vocaty  expectatque,  tihi  immortalia  nectit 

Serta,  ultroque  offert:  age,  tu  festina ,  capesse. 

Finis  erat:  plehs  omnis  hians,  immohilis  haeret, 

Et  plura  expectans,  fremit  ore,  silentiaqiie  amens         980 

Improvisa  adeo,  et  finem  indignatur  iniquum, 

Tum  vero  exoritur ,  serpitque  per  agmina  murmur, 
Fit  glohus  extemplo  gentis^  confusaque  circum 
Heroa  addensat  sese  omnis  turba  ;  juvatque 
Cominus  usqueadeo  spectare ,  et  noscere  patrem. 
llle  aiitem  avertens  plausiim,  et  rumoris  honorem, 
Exosusque  auram  vulgi ,  et  praeconia  laudum, 
Vim.  fugit  undantis  turhae,  incursumque  molestae: 
Et  furtim  elapsus ,  noto  mox  hospite  tantum 
Rite  salutato,  populumque,  et  moenia  linquit  990 
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Che  straziai!  l'alme  che  impazzir  per  lei. 
Anzi  essa  stessa  osserva  in  mezzo  a'  suoi 
Che  si  svena,  si  morde  e  si  dibrana. 
Trema  tu  dunque  o  gioventude  e  scampa 
Da  tai  tormenti;  orror,  ribrezzo  incùtati 
L' insana  voluttà ,  e  al  Ciel  ti  slancia  ; 
Donde  tua  origin,  tua  salute,  e  dove 
L' alma  virtù  ti  chiama  e  attende ,  e  t'  offre 
Serti  immortali,  ah  questi  pronta  afferra! 
Qui  tacque  :  il  popol  stassi  attento  e  immoto 
Altro  aspettando  in  vano,  onde  bisbiglia. 
Scalpiccia,  lamentando  un  fin  sì  presto. 

E  allora  un  mormorio  nasce  e  serpeggia  : 
L'  uno  urta  V  altro  per  serrarsi  tutti 
Intorno  al  magno  Eroe,  che  ognuno  agogna 
Davvicino  vederlo  e  in  Lui  bearsi. 
Ma  desso  rifuggendo  onori  e  plausi. 
Ed  abborrendo  da  favori  e  laudi 
Torce  dall'  ondeggiante  e  irruente  turba  : 
E  salutato  sol  l' Ospite  suo 
Dilegua  inosservato  da  Siponto. 


NOTE  AL  NONO  LIBRO 
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(^)  Da  questo  verso  sino  al  420  narrando  il  Mauri  l' incontro  e 
la  conversione  del  conte  Orlando  o  Orando ,  Signor  di  tutto  il  Casen- 
tino; nonché  il  dono  che  questi  fece  a  S.  Francesco  del  monte  Al- 
verna,  pria  sacro  alla  Dea  Laverna,  che  era  la  protettrice  dei  ladri; 
essendo  però  tal  luogo  ermo  scoglioso  e  dirupato,  nato  fatto  pel  ri- 
tiro ,  silenzio  ed  orazione ,  il  Patriarca  l' accettò  di  gran  cuore ,  e  gli 
fa  dir  il  poeta  (  accennando  però  chiaramente  se  stesso  )  nei  versi  3(37 
e  68,  che  verrà  un  de'  suoi  figli ,  il  quale  con  epica  tromba  divulgando 
al  mondo  il  dono  e  le  meraviglie  che  in  essa  rupe  accadranno,  immor- 
talerà il  donatore  medesimo.  Questo  tratto  benché  lungo  neppur  di- 
spiace al  Francolini ,  perché  assai  ingegnoso  e  pieno  di  brio. 

('-)  Nel  suo  tetro  é  pur  vaga  la  descrizione  della  notte  dal  verso 
indicato  sino  al  460,  come  pure  assai  speciosa  e  poeticamente  oppor- 
tuna dal  verso  448  al  474  1'  apparizione  della  gran  Madre  di  Dio  al 
dormiente  Francesco. 

(^)  Altresì  bella,  e  felicemente  immaginosa  è  quest' altra  appari- 
zione dell'Arcangelo  S.  Michele ,  e  della  Croce  calata  dal  Cielo  all'  as- 
sorto Archimandrita  de'  Frati  Minori,  che  incomincia  dal  verso  688  sino 
alla  fine  coli'  artificioso  intreccio  del  sì  pio,  facoltoso  e  splendido  Eufro- 
sio  che  alla  porta  dell'antica  Siponto,  ora  Manfredonia,  quasi  presago 
lo  riconosce ,  1'  accoglie ,  e  lo  prega  pel  dì  vegnente  sacro  alla  Natività 
di  Maria  Santissima  di  tenere  al  popolo  parenetico  discorso ,  che  è  un 
vero  gioiello  di  sacra  oratoria ,  come  le  su  riferite  apparizioni  e  de- 
scrizioni sono  ipotiposi  magnifiche  anzi  che  no. 


AD  LMUM  X  FRANCISCIADIS 


ARGUMENfUM 


Tancredius,  unus  ex  sociis  Francisci,  cura  Morico,  magnani  ejus  Ordinis  in  Sicilia  famam 
exsuscitarat ,  quos  Patriarcha,  prius  apostolice  peragratis  Partenopeis  piovinciis, 
Siciliani  ipsam  appellens,  obvios  habet  Messanae.  De  loco  in  locuni  invenit  plurimos, 
eosque  ferventissimos  asseclas ,  quibus  iocitameuta  praebet  ad  aemulanda  de  die  in 
diem  charismata  meliora,  seque  in  Apostolos  exemplandos.  Quod  quidem  ministe- 
rium  ipsemet  sub  eorum  ocujis  exercet  in  ea  Insula  tam  fauste  disposita.  Panormum 
inde  et  Neapolim  advectus,  pia  habita  conversatione  cum  suis,  molitur  iter  La- 
vernam  versus ,  visitato  tamen  prius  Orando  ceu  isti  antea  pollicitus  orat.  In  ora- 
tione  postea  ad  Deum  pio  se  suisque  et  mundi  salute ,  Deus  eum  monet  de  indi- 
cendis  comitiis  prope  Subasium;  bine  innumeri  Fratres  ex  tota  Italia,  Gallia,  Hi- 
spania  confluunt  Asisium,  desiderio  incensi  videiidi  Patriarcham,  seque  inspirandi 
in  eumdem. 


Fama  Subasaeae  gentis,  pridem  ardua  fines 
Ausoniae  extremos  linquens ,  pervaserat  oram 
Sicanam,  et  populos  ?'timore  exciverat  omnes, 
Namque,  ut  prima  suae  Franciscus  germina  prolis 
Cedere  olivifero  pariter  diducta  Suhaso 
Jussit,  et  externas  quamprimiim  invisere  gentes, 
Et  canere  eloquio  populis  divina  Magistri 
Praecepta  aetherei,  moresqiie  ostendere  sanctos, 
Et  durum  virtutis  iter,  sedesque  heatas: 
Haud  mora,  continuo  Tana^edius  exsilit  ardens  10 

Bissenùm  e  numero  comitum,  et  primoribus  unus; 
Haerentemque  sibi  Moricum,  sic  vocibus  instans, 


AL  X  LIBRO  DELLA  FRANCISCIADE 


ARGOMENTO 


Tancredi ,  uno  dei  compagni  di  Francesco ,  con  Morico ,  gran  fama  avea  suscitata  nella 
Sicilia ,  del  nuovo  Ordine ,  i  quali  vennergli  incontro  da  Messina ,  mentre  Egli , 
già  apostolicamente  percorse  le  napoletane  Provincie,  approdava  in  Sicilia.  Di 
luogo  in  luogo  visita  moltissimi  e  fervorosissimi  suoi  seguaci ,  che  eccita  a  sem- 
pre più  emulare  carismi  migliori ,  e  ad  esemplarsi  negli  Apostoli.  Il  qual  ministero 
Egli  sotto  i  lor  occhi  esercita  in  queir  Isola  sì  ben  disposta.  Trasferitosi  quindi 
in  Palermo  e  Napoli ,  e  tenuta  co'  suoi  una  pia  conversazione  ,  riprende  il  viaggio 
verso  la  Verna,  visitato  però  pria  il  conte  Orando,  come  già  gli  avea  promesso. 
In  una  preghiera  poi  rivolta  a  Dio  per  se,  pe'suoi  ,  e  per  la  salute  del  Mondo, 
Iddio  1'  avvisa  di  indire  da  tutte  le  parti  i  Comizii  presso*  Asisi  ;  quindi  iunume- 
rabili  frati  vi  convengono  da  tutta  Italia ,  dalle  Gallio ,  e  dalle  Spagne ,  trattivi 
dal  desiderio  di  vedere  il  Patriarca ,  e  di  inspirarsi  in  Lui. 


D'  Ausonia  i  fini  estremi  già  varcati 
La  fama  di  Francesco  e  invasa  1'  Etna, 
I  popoli  a  entusiasmo  mossi  avea  ; 
Giacché  com'  Egli  volle  che  i  suoi  primi 
Figli  lasciato  F  Asio  gisser  sparti 
E  presti  a  visitar  lontane  genti, 
Per  nunziar  del  divin  Maestro  ad  esse 
I  precetti  e  mostrarne  i  pii  costumi, 
E  di  virtù  r  arduo  cammino  e  il  premio  : 
Eatto  Tancredi,  singoiar  tra  i  primi 
Dodici  socii,  si  fa  inanti  ardente 
E  il  balenante  Mòrico  sì  investe  : 
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Occupai:  TJnus  adhuc  haeres,  Morice?  eja,  age,  mecum 
Te  labor  idem  urget  ;  nos  sors  una  accipit  amhos. 

Tantum  effatus;  et  in  dictis,  vestigia  uterque, 
Quo  primum  ardor  agit,  quo  vis  dehinc  enthea  raptat, 
Contorsere  acres.  Nusquam  mora,  fronte  Pelorus 
Arduiis  adversd  donec  sese  ohtidit  illis. 

Ergo  hos  jampridem  Sicana  acceperat  ora 
Hospitio;  cultusque  novos,  hahitusque  rigentes,  20 

Et  curam  vitae  angustam,  insuetiimque  tenorem 
Admirans,  sacro  jam  dignabatur  honore. 
Tum  vero  coefus  juvenum  divinitus  acti, 
Et  cultus  novitate  pii,  melioris  et  usu 
Flagrantes  vitae  ^  passim  per  vota  gemellos 
Conveniunt  nitro  heroas;  seseque  volentes 
Addicnnt  illis ,  gentisque  Suhasidos  orant 
Castris  adscisci,  juraìnentisque  ligari 
Militiae  insuetae,  et  sacrato  foeder e  j ungi. 
Ceu  quondam  magnus  cum  rex,  signa  ardua  tollens ,      30 
Cogit  ad  arma  acies ,  hello  nova  quaerere  regna , 
Seu  jam  sceptra  sibi,  terrasque  reposcere  abactas 
Constituens  ;  subito  excitae  circum  undique  densis 
Agminibus  coeunt^  stipantque  insignia  fortes 
Celsa  manus;  crebro  complentur  milite  castiga: 
Sic  acies  vulgo  innumerae  juveniimqiie  senumque 
Agglomerant  sese,  circumque  heroas  inimdant 
Affusae  geminos ,  7ion  cidtns  aspera ,  non  Jam 
Angusta  horre^ites  vitae,  non  dura  laboriim; 
Sed  laeiae  monitus,  et  loto  pectore  jussa  40 

Ardua  complexae,  signis  fulgeìitihis  haerent. 
Jamque  adeo  nova  gens,  pia,  sancta,  atque  inscia  culpae, 
Crebra  locis,  humiles  pagos,  arva,  oppida  compiei; 
Nec  non  et  lucos  sacros,  nemorumqiie  recessiis 
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Tu  sol  Merico  dubbii  ancor?  via  meco. 

Che  un'  opra  e  un  fato  istesso  ambi  ci  accoppia. 

Non  piùj  che  entrambi,  a  detti  tali,  ardenti 
Diero  il  passo  ove  il  zelo  e  il  Ciel  li  spigne  : 
Né  mai  fer  sosta  finché  lor  di  fronte 
Coir  alte  cime  non  si  offrì  il  Pelerò. 

Questi  già  dunque  ospitaa  Trinacria; 
Ed  ammirando  colla  nuova  vita 
Lor  rozzi  ammanti  e  povertà  sì  nuda, 
Tanto  rigor,  già  sacri  onor  gli  offria. 
E  allor  dall'  alto  mossa  e  più  invogliata 
La  verde  età  da  un  tal  tenor  di  vita, 
Non  che  bramosa  di  immegliar  suo  stato 
Balda  s'  avanza  ai  due  campion  e  vuole 
Loro  associarsi,  e  prega  essere  inscritta 
Degli  altri  all'  albo ,  e  vincolarsi  ai  nuovi 
Loro  vessilli  coi  più  sacri  giuri. 
Come  allorché  un  Monarca  alzando  i  stemmi 
Chiama  all'  armi  i  suoi  prodi  o  pel  conquisto 
Di  nuovi  regni  o  a  riacquistar  gli  aviti; 
Tosto  eccitate  le  robuste  squadre 
S'  addensano  dintorno  all'  alte  insegne , 
E  già  d'  armati  ogni  trincea  ribocca  : 
Così  falangi  di  garzoni  e  adulti 
Af&uiscon  e  attornian  i  due  Eroi, 
Non  isgomente  al  manto  e  vitto  austero. 
Né  alle  fatiche  continuate  e  dure; 
Ma  calde  e  di  gran  cuor  consigli  e  leggi 
Abbracciate ,  stan  fide  all'  alme  insegne 
E  già  la  neo  milizia  pura  e  santa. 
Folta  pe'  luoghi  empie  castelli  e  ville , 
Occupa  campi  e  boschi  e  sacri  erèmi. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  13 
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TJmhrosos  tenet.  Et  Jam  sicuhi  caeca  per  altos 

Offenda  montes,  quae  relligionis  honore 

Horrescant,  mitra,  extemplo  siihit,  atqiie  frequentat , 

Laeta,  catervatimque  colit;  Cererigue,  Lyaeique 

TJsqiieadeo  parcit  latici,  mollisque  cuhilis 

Immunes  ducit  noctes:  tantum  aethera  cordi  50 

Divinis  pidsare  modis,  Regemque  deoriim 

Et  cancro  est  illis,  et  compellare  precando, 

Dumque  ea  Trinacrias  nova  gens  inonumenta  per  oras 
Spargit  ovans,  vidgique  animos  accendit  amore 
Vitae  inopis,  callemqiie  aperit  virtutis  ad  aedes; 
Parte  alia  (nequicquam  animum  conterritiis ,  arva 
Daunia  percurrensj  pagos  Francisciis ,  et  tirhes 
Invisit,  monitisque  instai  coelestibiis  acer: 
Et  passim  ignaros  popidos  hortatihiis  implet 
Divinis;  riidihiisqiie  animis  inserpere  mores  60 

Dat  castos ,  sensusque  pios  habitare  pudicis 
Pectorihus.  Gaudent  turhae,  sanctumque  verentur 
Heroa.  Ille  autem,  qua  se  cumque  anreiis  inferi, 
Aurea  virtutis  sua  post  vestigia  linquit 
Signa  :  micant  gentes  morum  pietate  refectae. 
Non  secus  ac  si  forte  polo  decussa  sereno 
Sidera  per  noctem ,  longo  transversa  meatu 
Percurrant,  signentque  vias,  et  perpete  sidco 
Limitem  agant  flammis,  et  midta  luce  coruscum. 

Et  jam  insopitis  longe  lateque  patentes  70 

Per  campos,  urhesque  altas,  popidosque  frequentes 
Fama  vagans  pennis,  sanctum,  ac  memoràbile  nomen 
Francisci,  ingenti  sonitu,  magnoque  favore 
Sparserat:  illum  TJfens,  illum  et  flaventia  Liris 
Littora  arenosi,  Vulturnique  accola  norant, 
Nec  vos,  Bomanis  ducibus,  Latiisque  triumphis 
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E  se  incontra  pe'  monti  un  qualche  speco 
Che  col  suo  orror  a  religion  si  presti 
Giuliva  tosto  vi  si  affolla  e  intana  ; 
Debba  ivi  intanto  d' ogni  don  privarsi 
Ch'  offron  le  spiche  e  vigne ,  e  sul  terreno 
Passar  le  notti:  è  sol  delizia  sua 
Bussare  al  Ciel  con  melodie  divine, 
Lodare  ed  invocar  il  Ee  de'  Santi. 

E  nel  frattempo  che  una  tal  colonia 
Per  la  Sicilia  i  suoi  splendor  diffonde 
E  r  alme  accende  a  povertà  e  virtude  ; 
Francesco  (a  tutto  pronto  divertendo 
Alla  Daunia)  città  visita  e  borghi, 
E  col  verbo  di  vita  insta  dovunque  : 
D'  esortazion  divine  il  volgo  ignaro 
Incende  e  fa  che  in  quo'  rubesti  insinuinsi 
Dolci  costumi  e  sentimenti  pii. 
Plaudon  le  turbe  e  al  santo  Eroe  si  prostrano. 
Ei  poi  dovunque  splendido  si  rechi 
Splendide  dietro  sé  lascia  sue  traccie, 
E  le  genti  n'  esultan  riformate. 
Come  se  a  caso  in  ciel  seren  di  notte 
Stelle  cadenti  slancinsi  a  traverso, 
Di  lunga  striscia  luminosa  e  bella 
Segnan  la  via  nel  lor  vago  tragitto. 

E  già  la  fama  stesi  i  vanni  arditi 
Vagando  ovunque  avea  fra  tutte  genti 

Vulgato  il  nome  augusto  di  Francesco  Hj 

Con  magni  annunzii  e  i  più  gloriosi  auspicii.  ^^ 

Baldin  1'  echeggia,  Aufente  e  il  Glarigliano 
E  quanti  ai  lati  ha  popoli  il  Volturno. 
E  tu  già  un  tempo  sì  fatale  all'  armi 
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Cannae  olim  infensae,  non  audivistis  hiantes 

Heroa  effantem  coelestia  dieta  Magistri 

Aetherei.  Illum  ipsum  simul  aiidiverej  supermim 

Mille  urhes  qiiae  littiis  habent;  mille,  allitit  unda  80 

Qiias  maris  inferni;  mille  insiiper  oppida,  late 

Quae  media  ingenti,  pinguiqiie  alit  uhere  telliis. 

Nec  vero  natorum  expers,  Francisce,  tuoriim 
Tunc  regio  haec:  nempe  occurrunt  tibi  gentis  uhiqiie 
Agmina  crebra  tuae;  simul  Me  insignia  fidgent 
Clara  Subasaei  cidtus;  et  milite  egeno 
Piena  merent  Me  aere  tuo  castra  indiga  passim. 

Volvitur  interea  polus;  et  monstrosa  suburgens 
Signa  "per  altus  equos  Titan,  afflare  gemellos 
Tgndaridas ,  jam  jamque  minari  incendia  Cajicro;         90 
Intortisque  comiSy  flavisqiie  tumescere  aristis 
Pulchra  Ceres:  cum  sic  Franciscus  voce  Lyaenon 
Compellat  fidum ,  cunctantemqiie  incitai  nitro. 

Fama  (etenhn  audisti J  canit,  ut  Tancredins  olim 
Digressiis  flavo,  Morico  comitante,  Subaso, 
Scyillaeosqne  canes,  adversique  arda  Pelori, 
Intrepidusque  animo,  tutusqiie  evaserit:  et  j ani 
Sicanis  insedit  agris,  crehrasque  co'égit 
Indiga  ad  arma  acies;  nutiique  faventis  eunt  res 
Siderei  Patris;  et  successu  gloria  laeto  100 

Alta  Subasaeae  gentis  se  tollit  nbiqiie, 
Quare,  agedum  fcurae  quando  hic  satis,  atque  laboris 
Exhaiistum;  jam  jamque  vides  conferta  manipUs 
Castra  SubasaeisJ  nos  hinc  absistere  fas  est. 

At  ne  terra  quidem  veniat  miJii  gratior  idla, 
Nec  magis  optanda  est,  quam  quo  Tancredins  ardens 
Advocat,  atque  animo  jam  nos  expectat  anhelo. 
Adde  quod  aetherei  monitus  impensins  urgent 
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Ed  ai  trionfi  de'  Romani  o  Canne 
L'  Eroe  stupisti  predicante  il  Cristo. 
Quelle  mille  città  pur  Esso  udirò 
Che  sopra  e  sotto  bagnano  i  due  mari, 
E  le  miir  altre  che  nel  vasto  centro 
Nutre  quel  suol  colle  sue  pingui  zolle. 

Ma  né  pur  priva  è  tal  region ,  Francesco , 
Di  figli  tuoi  :  che  ovunque  a  Te  falangi 
Ne  vengon  tutte  insigni  del  tuo  vello, 
E  in  ogni  dove  qui  tua  umìl  milizia 
Pianta,  Te  duce,  le  sue  tende  austere. 

Si  volge  intanto  il  Ciel ,  ed  alto  il  Sole 
Pe'  magni  segni  urgendo  il  cocchio ,  ai  Cremini 
Accenna ,  e  d'  avvampar  minaccia  il  Cancro 
Per  intrecciare  il  crin  di  spiche  a  Cerere: 
Quando  così  Francesco  il  peritante 
Fido  Leone  investe  e  lo  decide. 

La  fama  (e  già  F  udisti)  narra  come 
Tancredi  col  suo  Mòrico  partito 
Testé  dall'  Asio  e  Scilla  ed  il  Pelerò 
Intrepido  e  sicuro  trapassasse; 
Che  già  Sicilia  ottenne,  e  là  più  nostre 
Formò  legion  cui  Dio  propizio  arride; 
Che  pel  lieto  successo  alta  s' estolle 
La  gloria  ovunque  dell'  Assisia  gente. 
Onde  anche  tosto  (mentre  qui  già  oprammo 
Quant'  era  duopo ,  e  già  vedi  che  piene 
Son  nostre  tende)  girne  lice  altrove. 

Né  suol  più  grato ,  o  più  de'  miei  sospiri 
Degno  mi  può  toccar  che  quello  in  cui 
Ci  chiama  e  pressa  il  magno  Eroe  Tancredi. 
E  arrogi  che  in  vision  notturna  un  Angelo 
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Per  noctem  Voliicris;  latrantiaque  inguina  Scillaey 
Angiistamqiie  vetant  rahiem  exhorrere.  Quid  ergo  110 

Distinet?  aut  quae  causa  rnorae?  Brevis  hora  profecto 
Extremo  (tu  "perge  modo)  nos  littore  sistet. 

Haec  ille:  aequatisque  und  mox  passibus  ibant. 
Nec  longuMj  infernam  contingunt  limitis  oram 
Atisonii,  suheimtqiie  antiqui  moenia  Ehegt 
Afftiit  optato  levis  Me  siihdueta  phasehiSy 
Immuniqiie  operis,  vacuoqiie  sedente  magistro. 
Hanc  simul  heroes  conscendtmt ,  protinus  ille 
Servitio  laetus  siibit:  haiid  ignara  vadorum 
Enatat  uncfa  ratis,  notosque  assueta  per  aestus  120 

Currit  5  et  alternos  fluctus  secat  ocyor  aura. 
Et  jam  Zanclaei  saxa  eructantia  monstri  (^) 
Caiitiiis  evitanSy  Siculà  considit  arena. 

Vix  dum  Franciscus  terra  pede  constitit,  et  jam 
Fama  viri  accessum  passim  vulgarat.  Et  ecce 
(  Lucus  eiim  tum  forte  mari  vicinus  habehat) 
Primus  sacrato  descendens  vertice  Collis  j 
Occurrit  patri  laeto  Tancredius  ore. 
Junguntur  dextris,  mixtaque  hinc  hide  salute  j 
Itur  in  excelsum  collem,  liicumquCy  sacratum  130 

Tum  primum  insueti  cultus  statione  verenda. 

Interea  ex  urbis  Zanclaeae  moenibus  altis 
Effusae  approperant  turbae ,  lucoque  freqitentes 
Conveniimt,  magnum  heroem,  lectosqiie  sodales 
Compellare  avidae,  coramqiie  audire  loqiientes: 
Quas,  ultro  occurrénSy  vultuquej  et  pectore  laeto 
Excipit,  ingentique  ardens  affatur  amore 
Franciscus  pater  ^  et  monitis  coelestibus  implet. 
Ille  animis  centra  intentae  sitientibus  adstant: 
Attonitaeque  j  soloque  haerentia  lumina  fixac^  140 
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Là  mi  impone  di  gir,  né  vuol  che  io  tema 
Glli  urli  di  Scilla  e  yìI  sua  rabbia.  Or  dunque 
Che  ci  tarda  o  rattien  ?  brev'  ora  al  certo 
(Mi  siegui)  ci  porrà  sul  lido  estremo. 

Ciò  detto,  ecco  appaiati  ivano  entrambi. 
Né  a  toccar  tardan  dell'  Ausonio  l' infera 
Spiaggia,  e  s'addentran  nell'antica  Reggio. 
Qui  tratto  a  terra  giusta  i  voti  apparve 
Leggier  burchiello  col  nocchiero  oziante. 
Lo  montan  ambo,  e  quel  ratto  il  mar  corre  : 
Scaltro  de'  gorghi  il  navicel  vogando 
Sicuro  avanza  pei  riflussi  noti, 
Solcando  i  flutti  più  del  vento  lieve. 
E  già  dell'  Etna  gli  eruttanti  sassi 
Cauto  evitando,  al  suol  siculo  approda. 

Appena  che  Francesco  il  pie  vi  pose 
Che  già  la  fama  ve  lo  annunzia  apparso. 
Ed  ecco  dalla  vetta  d'un  vicino 
Bosco,  ove  a  caso  si  inselvò  Tancredi, 
Primo  scendendo,  lieto  gli  va  incontro. 
Strette  le  destre  e  avvicendati  i  salve 
Si  va  da  entrambi  al  monte  e  al  bosco,  allora 
Pria  consecrati  dalla  lor  presenza. 

Frattanto  da  Messina  a  torme  a  torme 
Vengon  le  genti  e  salgon  la  montagna, 
Avide  di  veder ,  di  udir  parlanti 
Il  magQo  Eroe  e  i  suoi  compagni  eletti. 
Cui  Francesco  incontrando  in  lieto  aspetto 
Accoglie ,  e  pien  d' amor  parla  a  lor  tutte , 
E  le  riempie  di  celeste  scienza. 
Ed  esse  inanti  a  Lui  bramose  estatiche 
Pendon  e  al  suol  fissati  i  lumi  ammiranlo 
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Mirantur  simul  effantem;  mirantur  et  orts 

Non  imporhmo  depressa  silentia  more. 

Nec  tantum  spectasse  viros,  ciiltusque  virorum 

Sat  semel  insuetos;  sed  enim  usque  haerere,  novaeque 

Settari  juvaf,  et  primordia  discere  vitae» 

Liquerat  amplexiis  jam  terque  quaterque  seniles 
Lutea  purpureis  suhvecta  Aurora  quadrigis;     - 
Accitos  nitro  medius  cimi  constitit  inter 
Franciscus  comites,  atque  his  pater  optimus  infit. 

Multum  olim,  o  sodi,  curae,  vigilisque  lahoris        150 
Per  Salentinos  agros,  perque  Appida  ìnultum 
Late  arva  exhaustum  nohis;  populique  frequentes 
Multum  littoreas  nos  distinuere  per  oras. 
Nec  vero  frustra  id,  reor^  aut  sine  ìuente  deorum: 
Liquimus  alta  etenim  passim  tyronihus  aucta 
Castra  Subasaeis:  ììos  audivere  loquentes 
CSic  rem  sor  tiri  divùm  E  ex;  maximus  Ales 
Gargani  custos  sic  adspirare  labori J 
Perque  humiles  pagos,  per  rura,  per  oppida,  gentes. 

At  postquam  Aetnaeos  nostram  pubescere  prolem     160 
Per  campos  auditum,  aìiimis  amor  ilicet  ardens 
Non  expectatos,  improvisoque  subortos 
Visendi  incessit  natos:  ìiinc  nec  mora  segnis , 
Non  longum  terrae  spatium^  non  monstra,  nec  aestus 
Adventum  horrisoni  nostrum  vetuere  profundis 
Et  mine,  sive  altos  nemormn,  viridesque  recessus 
Sive  casas,  sive  antra  habitent,  et  frondea  teda 
Compellare  alios  comites,  et  visere  cunctos , 
Multa  aveo;  multa  amplexus ,  et  Jung  ere  dextras 
Jamdudum  exopto,  Eja,  age,  mine  milii  fide  laboris     170 
Tu  Comes,  o  Morice,  optati,  monstrator  et  idem 
Atque  virùnij  atque  viae  ignotae,  jam  praevius  ibis. 
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E  quando  parla  e  quando  il  dir  sospende. 
Né  basta  aver  Lui  contemplato  e  i  suoi 
Più  Yolte,  che  da  Lor  torsi  non  puonno, 
Tanto  son  vaglie  e  sempre  più  bramose 
Per  saper  di  lor  vita  e  suoi  primordio 

La  beli'  alba  adagiata  all'  aureo  carro 
Già  sette  volte  Oriente  avea  lasciato 
Quando  Francesco  a  sé  chiamati  i  socii 
Tutto  dolcezza  in  mezzo  a  lor  sì  disse  : 

Molto  testé  da  noi  si  fé'  o  compagni 
In  opere  di  zelo  e  di  fatiche 
Pei  Salentini  campi  e  per  la  Puglia, 
E  assai  lungo  i  due  mar  ci  udir  le  genti. 
Né  penso  in  van  o  senza  il  Ciel  ciò  fosse: 
Giacché  qui  e  là  di  nuovi  alunni  crebbero 
I  nostri  ostelli,  e  ci  ascoltaro  ovunque 
Popoli  còlti  e  rozzi  in  grandi  folle. 
(A  Dio  sì  piacque  di  dispor  le  cose, 
E  al  Gran  Michele  caldeggiarle  in  cielo). 

Ma  poi  che  udissi  per  le  terre  Siculo 
Nostra  prole  fiorir,  tosto  anelai 
Di  vederla  e  stupirla  ingigantita  : 
Quindi  né  increscimento  né  lunghezza 
Di  viaggio,  né  i  due  scoglii,  né  le  furie 
Del  mar  rattenner  la  venuta  mia. 
Ed  or  agogno  ravvisarli  tutti, 
0  vivan  essi  entro  boscosi  asili 
0  alberghin  case  od  antri  ovver  capanne. 
Io  vo'  stringer  lor  destre  ed  abbracciarli. 
Mòrico  or  dunque  tu  di  mie  fatiche 
Fedel  compagno  che  conosci  tutti, 
E  sai  le  vie,  mio  precursor  sarai. 
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Haec  pater:  una  omnis  turba  infremit  ore,  recessusque 
ImpatienSj  causas  parata  innectitque  morarum, 
Ille  marni y  in  morem,  tristes  mox  lustrata  iterqiie 
Ingreditiir ,  dieta  simid,  acceptdqtie  salute. 

Ergo  ihant  sociusque  recens,  fidusqiie  Lyaenos, 
Assiietiis  misqiiam  curis  absistere  patris: 
Ihant  alternis  divos,  divumqiie  canentes 
Sidereum  Regem:  vestigia  pone  sequutus  180 

Amborum,  sese  pater  aequis  passibiis  inferi. 
Qualis  lucifero  excitus  praeduriis  arator , 
Terga  gravis  cerere  exiguà  ^  cum  vomere  adimco, 
Mane  agit  abjmictos  incurva  ad  aratra  juvencos. 

Pronus  Atlanteas  riitilìs  jam  comùius  undas 
Sol  afflabat  equis:  En,  o  pater,  adspice  7nontem, 
fCum  Moricus  prior)  excelsuni:  Lilybeia  dicunt 
Saxa  illa  indigenae.  Non  ìios  nulla  agmina  nostrae 
Gentis  habent  scopulos.  Sunt  Me  nemora  ardua  passim, 
Antraque,  saxaque,  hiatibus  exb  or  renda  prof imdis;       190 
Et  circum  abruptae,  montis  latera  aspera,  pendent 
Frontibus  exesis  rupes.  Posusre  sub  illis 
Partim  jam  comites  aìigusta  cubilia  nostri, 
Tecla  super  quernis  texentes  concava  ramis; 
Partim  speluncas  suhiere ,  et  nocte  frequentant: 
At  cultus  simul  idem  omnes  habet,  omnibus  idem 
Bitus,  idem  studium  placet,  una  corpora  curant. 

Talia  commemorai  Moricus;  pariterque  seqìtentem 
(Jam  jam  etenim  fuscis  nox  coelmn  amplectitur  alisj 
Festinare  patrem  hortatur,  fidumque  Lyaenon:  200 

Et  tandem,  stellante  polo,  multdque  sub  umbra 
Noctis,  ad  excelsas  rupes,  atque  ardita  saxa 
Deveniunt  fessi.  Stabat  tum  forte ,  sub  alta 
Spelunca,  somni  immuni s  Corradus,  Amesto 
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Tai  cose  il  padre  :  i  figli  assai  dolenti 
Del  suo  partir,  cercano  opporgli  indugii. 
Ma  benedetti  Ei  quegli  aiflitti,  avviasi 
Eatto,  sol  dato  e  ricevuto  il  vale. 

Francesco  adunque,  il  nuovo  socio,  e  il  prisco 
Sempre  al  suo  fianco  e  di  sue  cure  a  parte: 
Ivan  lodando  alterni  i  santi  e  il  loro 
Celeste  Re  cantandone  le  laudi. 
Essi  in  avanti  e  il  Patriarca  addietro  : 
Quale  arator  che  per  la  scarsa  messe 
Triste,  surto  al  mattin,  due  bovi  appaia 
Al  curvo  aratro,  e  più  al  lavor  li  sprona. 

Ma  al  mar  d'  Atlante  Febo  i  suoi  corsieri 
Curvando,  sclama  Merico,  ve',  Padre, 
Ecco  il  gran  monte,  detto  Lilibeo. 
De'  nostri  alcune  schiere  han  quegli  scogli. 
Irte  selve  son  là  che  da  ogni  svolto 
Scuopron  bricche  e  caverne  paurose, 
E  pendon  ai  lor  fianchi  aspri  dirupi, 
Logori  e  screpolati  dalle  piove. 
Sotto  dessi  talun  vi  fé'  suo  nido 
Coi  rami  d' elee  arcuandone  la  volta  ; 
Ed  altri  in  spechi  hanno  i  notturni  asili: 
Ma  tutti  come  noi  vestono  e  vivono. 
Lo  stesso  spirto  e  povertà  li  iuforma. 

Sì  Merico  previene,  e  al  tempo  istesso 
(Perchè  la  notte  già  offuscava  il  cielo) 
Studiarsi  esorta  il  padre  e  il  suo  Leone. 
E  in  fine  a  ciel  sereu,  ma  a  notte  innoltra 
Arrivan  stanchi  all'alta  e  scabra  rupe. 
Dall'  usciolin  d' un  antro  a  caso  allora 
Yegliaan  Corrado  e  Amesto,  che  in  Sifano 
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Germano  coniite;  uno  olim  quos  Laria  parhc , 

Acis  arenoso  fiaventis  littore,  mater 

Edideraty  pariterqiie  vovens  addixerat  aris 

Amhos  coelicolùm ,  et  capere  indiga  jusserat  arma. 

Hi  lucum  ingressos,  per  nigra  silentia  nodis, 

Tum  primi  sensere  viros;  primique  sub  antro  210 

Exceptos,  pariter  duro  statuere  sedili. 

Paulatim  interea  per  tecta  virentia  murmur 

Desiietum  inserpit:  comitum  plebs  caetera  ad  antnim 

Mox  excita  coif-,  insperatumque  ciipiti 

Ut  patris  adventum  norimt,  simid  ore,  manuque 

Continuo  plausere  omnes  ;  laetum  ardua  rupes , 

Laetum  antra  assultu  simul  increpuere  profundo. 

Ad  postquam  ima  animos ,  et  corpora  lassa  refecti , 

Stramine  praeduro  se  coìnposuere,  siletur. 

Posterà  jam  nigris  Aurora  citabat  ah  Indis  220 

Quadrijuges ,  croceis  immensi  gurgitis  undas 
Illustrans  radiis ,  terrasque  coloribus  ornans. 
Excussus  duro  Franciscus  ìnembra  cubili, 
Corripit  extemplo  :  ac  primum  fiammantis  Ohjmpi 
Supplex  voce  vocat  Dominum;  Geniiimque  subinde 
Compellat  de  more  suum ,  faturque  precando. 

Fide  Ales ,  custosque  vigil ,  cui  creditus  aura 
Vescor  inoffensa  ;  pynmo  jam  semita  ab  or  tu , 
Quo  monstrante ,  mihi  swnmo  patet  ardua  coelo  : 
Dexter  ades ,  felixque  veni ,  et  meme  accipe  fausto        230 
JSfumine:  neve  hodie  patere  idlos  comimcs  ìiostes 
Insultare  mihi:  quin  tu  inala  longius  arce ^ 
Et  casus  defende  atros  ;  acresque  labores 
Tu  tandem  mitisque  fove ,  placidusque  secunda. 

His  pater  implorai  Franciscus  amabile  numen  : 
Nec  minus  arhuteis  comitum  sanctissima  pubes 
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A  un  parto  schiuse  la  lor  madre  Laria, 
Ed  ambi  assieme  avea  votati  all'are, 
E  volle  pur  che  di  conserva  unissersi 
Sotto  il  vessil  del  poverel  d' Assisi. 
Questi  pei  primi  in  quella  cheta  notte 
S'accorser  che  i  tre  socii  entraan  nel  bosco, 
E  all'  antro  accolti ,  li  adagiar  sui  massi. 
Spargesi  intanto  pei  fronzuti  ostelli 
L'alma  novella,  e  tosto  tutti  i  figli 
Corrono  all'  antro ,  e  come  dell'  arrivo 
Inatteso  si  addan  del  caro  padre, 
Ne  applaudon  colle  lingue  e  colle  mani; 
E  il  monte  e  i  balzi  eco  ne  fer  lontana. 
Ma  poi  che  l' alme  e  i  corpi  ricreare , 
Tutti  su  strame  s' acconciar  :  silenzio. 

Spingnea  poc'  indi  la  novella  Aurora 
Dall'  India  la  dorata  sua  quadriglia , 
Saggiando  il  mare  e  colorendo  il  suolo. 
Dal  duro  letto  scosso  allor  Francesco 
Eizzasi  ratto,  ed  invocato  pria 
L'alto  Signor  de'  cieli,  indi  all'usato 
Yolge  al  suo  Genio  tutelar  la  prece. 

Fido  e  vigil  custode,  cui  mercè 
Aure  propizie  io  spiro  e  per  cui  scorta 
Fin  da  prim'  anni  al  ciel  la  via  mi  s' apre  : 
Deh  scendi  a  me  benigno  e  lieto  accoglimi: 
Né  soffrir  eh'  oggi  alcun  nemico  insultimi 
D' appresso  :  anzi  ogni  mal  Tu  n'  allontana , 
Sventa  i  perigli,  e  i  miei  travagli  infine 
Pietoso  allevia,  e  placido  asseconda. 

Così  al  suo  amabil  Genio  óra  Francesco  : 
E  dai  ramosi  tetti  pur  la  turba 
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Sub  tectis  Patrem  aeihereum ,  cimi  plebe  Volucrum  j 
Reginam  sed  praeci^iie  divùmqiie ,  poliqiie , 
Supplex  ore  ciet ,  votisque  precafur  opimis. 

Jamque  adeo  ipse  siiani  exoptans  cognoscere  prolem  240 
Et  coram  spedare  avidtis ,  pater  optimus ,  ultro 
Accitu  sistit  totum  sibi  protinus  agmen. 
Conveniunt  omnes ,  animisque  volentibiis  adsunt: 
Ille  his ,  in  medio  postquam  stetit,  ore  serenus 
Infit  Ego  ut  tandem ,  longo  post  tempore  vectus 
Huc ,  vos  cerno  libens  !  Ut  me  juvat  ora  tueri , 
0  sodi y  dudum  optata;  et  misceì^e  vicissim 
Sermones  castos  ;  vitaeqiie  evolvere  egenae 
Principia^  atque  acres  sanctis  mollire  labores 
Oraclis !  Eja  ergo,  hodie  spes  discite  vestras ;  250 

Atque  animis  penitus  memores  mea  figite  dieta. 

Principio  nostrae  ne  vana  exordia  vitae, 
Ne  prorsus  deserta  opìbiis,  ne  credile  mdlis 
Auxiliis  siifftdta  :  jacent  immota  sub  alta 
Fundamenta  operis  coepti  strile.  Terreat  asper 
Forte  animos  cultus,  diirisque  horrentia  setis 
Tegmina.  Sed  7nagnis  num  pur  pur  a  regibus  arcet 
Acrem  hyemem ,  saevumque  gelu ,  aiit  morte  eripit  atra  ? 
Exsortesqiie  mali  facit ,  exsortesque  dolor um  ? 
Esto ,  agimur  totum  extorres ,  domimmqiie  per  orbem    260 
Ignari,  erramus;  rerum  premit  arda  facidtas, 
Oj  ubi,  dicite ,  opes  Croesi?  sceptra  aurea  regis 
Laomedontei  monstrate ,  arcemque  superbam. 
Scilicet  hos  aurum ,  regnique  iìnmensa  potestas , 
Fortunaeque  anceps  manus ,  ac  variabile  nimien 
Donavere  astris ,  et  coeli  sede  beata? 
Proli  dolor!  ignarosque  viae  virtutis ,  et  altae 
Oblitos  patriae  simul ,  ìiospitiique  supremi  ^ 
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De'  pii  compagni  óra  l'Eterno  e  gli  Angeli, 
Ma  specialmente  la  Reina  d'  essi 
Con  più  di  Yoce,  e  pieni  voti  implora. 

Ma  già  bramando  Ei  di  conoscer  tutta 
La  sua  prole  e  vederla,  tutta  a  un  tratto, 
Chiamata  appena,  già  gli  sta  dinante 
Col  pie  più  pronto,  e  con  il  cuor  più  lieto. 
E  poi  che  in  mezzo  stette  a  lor,  sereno 
Sì  parla:  alfin  qua  giunto,  oh  quanto  godo 
Vedervi  o  cari,  e  avvicendarci  casti 
Sermoni,  e  svolger  del  mendico  assunto 
Le  prime  norme ,  e  rammollirne  V  aspro 
Colla  soavità  dell'Evangelo! 
Su  dunque  oggi  apprendete  vostre  sorti, 
E  in  cuor  impressi  i  detti  miei  riandate. 

Non  crediate  anzi  tutto  che  sull'aura, 
Perchè  sprovvisto,  il  viver  nostro  appoggi: 
Ha  basi  sode  e  salde  fondamenta 
Sovra  immensi  tesori.  È  mai  che  il  sacco 
Irsuto  che  vi  involge  vi  sgomenti? 
Ma  gli  ostri  stornan  forse  dai  Monarchi 
Verni  aspri,  crudi  geli,  e  fati  truci, 
0  almen  li  francan  da  dolori  e  mali  ? 
Sia  pur  che  vaghi  erriam  per  1'  orbe  intero 
Di  case  ignari,  e  poveri  accattiamo. 
Ma  ditemi  ove  son  gli  ori  di  Creso? 
La  reggia  e  i  scettri  di  Priam  mostratemi. 
Forse  i  tesori  e  la  possanza  immensa, 
0  il  vario  altalenar  di  lor  fortuna 
Li  bearo  nel  Ciel,  li  alzare  agli  astri? 
Ahi  !  no  :  che  infida  sorte  e  pazza  smania 
D'accumular,  li  rese  ignari  e  smemori 
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Sors  instriicta  dolis,  rerumque  infanda  cupido  ^^ 

Ahjuìixere  bona,  et  caeco  mersere  harathro.  270 

Cantra  hisseìii ^  jam  tum  spedate^  clientes 
Siderei  (^nempe  electissima  pectoraj  Regis, 
Quo  cultu ,  quonam  vitam  excoluere  paratu: 
Discite  quos  monitus ,  quae  jussa ,  audite ,  Magister 
Olim  errahundis  dederit  ;  quae  praemia  suhdat , 
Percipite,  una  acres  demidcens  rite  lahores. 

Ite,  ait ,  este  humiles ;  animisque  ardentibus  nitro 
Temnite  opes ,  aurumque  nocens  ;  contemnite  honores. 
Imo  j  agite  j  extemplo  ne  dum  deponite  amictus 
Conspicuos  ;  sed  bina  fovens  ne  penida  posthac ,  280 

Vel  dum  horrens  Ghiro  nervo  stridente  sagittas 
Dirigit  Aemo7iias ,  algentes  amhiat  artus: 
Una  satis  :  superai  qiùicquid,  natura  recusat. 

Prosequitur  divus  Bex ,  atque  ita  mandat  alumnis. 
Ite  modo,  et  magnis  occurrite  regihus  idtro ; 
Et  simul  audaci  sic  ore  monete  potentes. 
Discite  justitiam ,  sanctos  jam  discite  cidtus  ; 
0  gens  mentis  inops  :  Aiictorem  agnoscite  rerum. 
Semiferis  ne  tempia  deis ,  ne  ponile  monstris 
Thuricremas  aras  :  ncque  enim  saxa  aspera ,  sed  nec     290 
Aera  pios  ignes  cum  thuris  honore  merentur, 
Tum  contra  iratos ,  tormentaque  saeva  minantes 
Formidetis  fadest  quippe  haud  superabile  numen , 
Aetliereo  demissa  polo  levis  aiiraj  cavete. 
Ergo  ite  intrepidi:  vibratis  pectora  telis 
Obj celate  tdtro:  cedent  tela  impia ,  cedei 
Saeva  acies  ferri  :  nec  deinum  praemia  vestris 
Digna  ausis  deerunt:  maggio  solia  aurea  coelo 
Stani,  ubi  certa  quies  vobis ,  laelique  triumphi, 

Ilaec  canere  aetliereiis  Rex  olim  suerat  amicis        300 
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Sì  di  virtù  che  dell'eterna  patria, 
Stolser  dal  bene,  e  inabissarli  all'Orco. 

Per  contro  or  osservate  del  Re  eccelso 
Li  dodici  magnanimi  campioni. 
Di  qual  foggia  e  apparato  ornar  lor  vita: 
Scorgete  e  udite  quai  consigli  e  leggi 
Lor  viaggianti  die  un  dì  l' alto  Maestro , 
Badate  ai  premii,  cui  addolcì  lor  pene. 

Andate,  disse,  siate  umili,  e  fermi. 
Oro  e  dovizie  disdegnate  e  onori. 
Anzi  or  non  sol  svestite  ricchi  ammanti; 
Ma  in  poi  non  doppia  tunica  vi  copra. 
Neppure  allor  che  co'  suoi  geli  acuti 
Yi  punzecchiasse  il  sagittario  algente: 
Una  sola:  il  di  più,  natura  avversa. 

Prosiegue  il  Ee  celeste,  e  a  lor  sì  ingiugne: 
Ite  or  ed  affrontate  i  regi  altieri, 
E  a  lor  così  con  franco  labbro  dite  : 
La  giustizia  imparate,  e  il  vero  culto 
Che  del  tutto  all'Autor  dovete  o  stolti, 
Né  a  dei  imbestiati  o  a  mostri  alzate  templi, 
Né  a  scolti  marmi  o  bronzi  offrite  incensi; 
Che  tali  onori  agli  idoli  non  dènsi. 
E  se  contro  di  voi  vampanti,  atroci 
Vintentan  pene,  dal  temer  guardatevi, 
Che  un  Dio  v'ha  invitto,  il  qual  dal  ciel  conforta. 
Dunque  ite  prodi,  offrite  i  petti  ai  dardi: 
Cedranno  gli  empii  strali  e  i  ferri  acuti: 
Ma  in  fin  al  vostro  osar  non  mancheranno 
Condegni  premii  :  sull'  Empir  v'  han  soglii 
Di  pien  contento  e  d'  eternai  trionfo. 

Tal  guerre  e  tai  corone  un  tempo  usava 

La  Francisciade  —  Voi  IL  14 
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Bella  suis  ;  sic  deinde  acres  mollire  lahores. 

Ergo  j  agite  Cipsa  eadem  quando  et  certamina  nohis 
Instant ,  saeva  tsdem  Bex  ipse  incommoda  mulcet 
PromissisJ  ne  dura  animis  horrescite  victis  ; 
Neve  acer  vitae  cultiis  premat ,  arctaque  rerum 
Conditio.  Brevis  urgeìitum ,  facilisque  malorum 
Nos  agitat  series  :  vocat  immortale  per  aevum 
Longa  quies ,  longaeque  expectant  gaudia  vitae; 
Nempe  ignara  metus ,  fortunaeque  inscia  caecae. 

Sic  pater.  At  comites  assidtavere  loquenti  ;  310 

Et  circum  una  omnes  addensavere  coronam, 
Assensu  unanimi  divina  exorsa  prohantes, 
Ille  autem  populos  sanctae  virtutis  egenos , 
Ignarosque  boni,  monitis  coelestibus  optans 
Imhuere  ^  excessiim  parai  ;  affaiiisque  Lyaenon  ; 
Tu  Moricum ,  nostrumque  ducem ,  comitemque  fidelem 
Siste  (ait)  actutum  huc  :  opo^a  intermissa ,  viaeque 
Qui  superest  coepta  jani  nos  labor  ipse  reposcit. 

Dux  aderat  ;  hrevibus  quem  inox  pater  occiipat  idtro. 
Littoreo  stant  darà  sinu  fsic  fama)  Panormi  320 

Moenia ,  tranquillo  ratihus  fidissima  portu, 
Huc,  postquam  pagique  hreves .  atque  oppida  darà j 
Nos  monitus  sanctos ,  divinaque  jussa  caìientes 
Audierint ,  callemque  arctum  virtutis,  et  aedes 
Monstrantes ,  popidi  cognorint  ;  ultimus  esto 
Cursus:  ad  Hesperium  vel  nos  brevis  inde  phaselus 
Abductos  revehat  litus:  demumque  Subasus , 
Beginaeque  poli  sedes  veneranda  receptet, 

Haec  effatus ,  iter  Moricum  jam  rite  tenentem 
Subsequitur,  Pituita  arcano  sub  corde  volutans  330 

Secum  una,  multdque  vid  taciturnus  obibat. 
Jam  vero  haud  temere  protenta  silentia  sermo 
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Predire  a'  suoi  seguaci  il  Nazareno. 

Su  dunque  (mentre  Ei  stesso  i  cozzi  istessi 
Instanti  a  noi  coi  premii  istessi  allevia) 
Tai  prove  non  temiate  pusillanimi, 
Né  r  austerezza  o  inopia  unqua  v'  aggravi. 
Brevi  e  vincibil  sono  i  mali  instanti, 
Ma  un  lungo  regno,  anzi  immortai  v'attende, 
Gaudii  v'  aspettan  d' un'  eterna  vita 
Che  non  conoscon  tema  o  cieca  sorte. 

Così  Francesco,  e  a  lui  fèr  eco  i  socii, 
E  a  lui  d'intorno  fèr  densa  corona, 
'Tutti  approvanti  la  divina  impresa. 
Ei  poi  bramando  di  celeste  scienza 
Viziose  e  ignare  plebi  ammaestrare, 
Dispon  l'andata,  ed  a  Leon  sì  parla: 
Qua  il  nostro  Duce  Merico  m' adduci 
Tosto;  che  l'opra-  or  intramessa,  e  il  resto 
Dell'  aspra  via  ci  vuole  alacri  e  pronti. 

Già  v'era  il  duca,  cui  Francesco  dice: 
È  fama  che  appo  lido  sinuoso 
S' alzi  Palermo  e  sia  stazion  di  navi. 
Dopo  che  udito  avran  cittadi  e  ville 
Noi  come  nunzii  del  divin  Vangelo, 
E  ai  popoli  indicando  di  virtù 
La  via,  la  meta,  avranle  apprese,  in  ultimo 
Andrem  colà,  poscia  all'Esperie  sponde 
Picciol  burchiello  ci  rendrà,  ed  in  fine 
Ci  accoglierà  il  Subasio  e  la  Porziuncula. 

Ciò  detto,  siegue  Merico  sua  scorta. 
Fra  sé  svolgendo  arcane  cose  in  mente, 
Nò  mai  nel  cammin  lungo  aprendo  labbro. 
Se  non  che  gli  altri  diie  a  quando  a  quando 
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Buperat  opporhinus  ^  et  in  geminata  vicissiiu 

Verha  ierant  passim;  cum  diix :  Pater  optime,  campos 

Cerne  Arethusae  CaitJ  excelsumgue  Pachynum; 

Cerne  Syraciisiasae  tiirres,  urhisque  vetiistae 

Moenia ,  famosis  appynme  insessa  tyrannis. 

Crastimis  afftdgens  primo  cum  lumine  vesper 

Umorosa  nos  sede,  reor ,  liicoque  Panormi 

Sistet  littoreo ,  et  sociis  conjunget  amatis.  340 

Talia  dux ,  patri  nequicqtiam  audita ,  ferehat  : 
Nam  neque  festiniim  cursum ,  sed  lentius  omnem 
Bestinat  ire  viam ,  et  medias  pervisere  gentes. 

Ergo  animo  exardens ,  populosa  ijer  oppida  cives 
AUoquitur,  monitisqiie  ciet  ;  corda  inscia  recti, 
Et  mentes  coeli  expertes ,  pietatis  amore , 
Atque  aequi  fovet ,  et  divinis  ritibus  implet. 
Non  humiles  pagos ,  non  dedignatur  agrestum 
Conventus ,  non  pastorum  magalia  linquit: 
Omnes  affatur ,  simid  omnes  instruit ,  omnes  350 

Et  virtutis  iter  docet ,  et  coelestia  monstì^at 
Praemia:  contra  aperit  dictis ,  ignava  voluptas 
Una  suos  ignominiis  qiieis  turpet  aliimnos  : 
Tartareis  de?num  ostendit  quam  dira  sub  umhris 
Slip pli eia  expectent  sontum  miseràbile  vulgus, 

Haec  pater  intentis  passim,  divinitus  acto 
Ore,  dabat  populis ;  apparent  celsa  Panormi 
Cum  jam  improviso  conspectu  ìnoenia  :  et:  0 ,  mox 
(^Dux  priorj  extremumque  viae ,  extremumque  laboris 
Haec ,  pater ,  hora  dabit,  Nigri  viden'  ardua  luci  360 

Culmina?  Turba  loco  nostrorum  Jiaud  degener  alto 
Consedit  comitum  j  felicique  ornine  servai. 
Sic  memorans ,  iter  Jiaiid  segnis  breve  corripit:  et  mox 
Emicidt  iwior  j  et  jam  jam  nemus  ili  e  tenebat. 
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Con  qualche  buon  riflesso  ivan  rompendo 
Sì  gran  silenzio ,  quando  il  duca  grida  : 
Vedi,  0  Padre,  ecco  i  greti  Aretusei, 
L'alto  Pachino  osserva,  e  Siracusa 
Sì  antica  e  nota  per  i  suoi  tiranni. 
Diman  spandendo  i  primi  albori  Venere, 
Penso  che  ci  porrà  nel  bosco  ombroso 
Di  Palermo  e  ci  unrà  coi  socii  amati. 

Sì  il  duca,  ma  Francesco  noi  seconda. 
Che  in  vece  d'affrettarsi,  a  soste  vuole 
Tra  via  le  genti  visitar  di  mezzo. 

Epperò  ardente  tuona  per  cittadi. 
Le  scuote,  e  cuor  perversi  e  menti  ignare 
Quali  accende  all'  amor  del  giusto  e  retto , 
Quali  rischiara  del  Vangelo  ai  lumi. 
Non  borghi  oscuri  sdegna,  o  frotte  agresti , 
Non  le  capanne  de'  pastor  trapassa , 
Tutti  dirozza,  a  tutti  affassi,  e  a  tutti 
Insegna  e  mostra  il  calle  al  ciel,  che  è  premio. 
Per  contro  spiega  di  quai  macchie  imbratti 
L' ebete  voluttade  i  suoi  segnaci , 
E  mostra  in  fin  quai  nell'  Averno  orrendi 
Attendan  tutti  i  peccator  tormenti. 

Così  inspirato  il  Patriarca  ai  popoli 
Attenti  sermonava,  quando  a  un  tratto 
Appaion  l'alte  mura  di  Palermo. 
E  tosto  il  duca,  o  Padre,  or  siamo  al  fine 
Del  viaggio  e  dei  sudor  :  non  vedi  il  bosco 
Ove  una  turba  di  tuoi  figli  ha  sede, 
E  il  custodisce  co'  più  fausti  auspicii  ? 
Così  dicendo,  affretta  il  passo  e  già 
Baldo  e  primiero  nella  selva  avanza. 
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Conventum  in  magnimi  comites  de  more  sedebant 
Instriicti ,  heroìimqUe  inter  se  fada  vicissim , 
Virttitumgne  recensehant  msignia  clava  ; 
Cum  jam  vnproviso  Moricus  corani  adstitit  :  olii 
Laetitia  exciti ,  plausiique ,  et  voce  re'pente 
Turhant  coticilium ,  venientemqiie  agmine  cingunt  :         370 
Tum  fesso ,  et  longe  vestigia  lenta  trahenti 
Occiirritnt  j^atri  ;  midtaque  salute  receptimi  ^ 
Mox  hrevihiis  tectis  statitunt ,  et  corpora  curant. 

Jam  ter  ah  Eois  Titan  excesserat  hidis , 
Cum  patri  sedit  Trinacrida  linquere  terram. 
Ergo  omnem  aggrediens  coetimi ,  sic  protinus  infit. 

Vidi  equidem  Co  superum  jam  tum  indulgentia  votis 
Non  diversa  meis  !J  quam  laeti  flaminis  aura 
Bes  nostras  siiccessus  alat:  quo  mimine  gentis 
Castiga  Suhasaeae-  vulgo  tentoria  jpandant  :  380 

Et  quam  felices ,  foì^tunatique  labores 
Jam  credi  possint  nostri ,  dicique ,  heatis 
Sedihus  aetherei  qnos  Rex  dignatur  Olympi. 
En  modo ,  qiiis  coetus ,  nemornm  per  opaca  sequentes 
Dura  Subasaei  ritus  insignia  tantos , 
Finihus  his  unquam  se  posse  o/fendere  credat  ? 
Qiiis ,  quot  lapygiis  invenimus  agmina  campis  ^ 
Commemoret  dictis?  turhae  quae  littora  egenae 
Illic  ignota y  et  nostrae  non  hospita  genti? 
Horrores  qui  lucorum ,  nemorumqiie  recessus  390 

Immimes  inopum  cultiis,  ritusque  S ubasi? 
Ergo ,  agite ,  o  sodi ,  tantos  agnoscite  hoìiores. 
At  vero ,  angustae  quod  vos  incomoda  vitae , 
Expertes  et  opunij  simul  expertesque  quieti 
Hospita  male  snuda  pr emani ,  jam  muneris  esse 
Credile  divini:  ncque  enim  solia  aurea  coeli, 
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Sedeano  in  gran  concilio  i  dotti  socii 
E  degli  Eroi  fra  sé  passan  le  gesto 
Notando  lor  virtù  le  più  saglienti; 
Quando  ad  essi  improvviso  apparve  Merico  : 
Quelli  esultando,  e  a  lui  plaudendo  rompono 
Lor  cerchio  e  un  altro  intorno  a  lui  descrivono  : 
Quindi  al  già  lasso  e  barcollante  padre 
Corrono  incontro,  e  accoltolo  a  più  salve 
D'abituro  e  ristoro  il  riconfortano. 

Già  il  sol  tre  volte  s'  era  all'  Indie  tolto , 
Lorchè  il  padre  fissò  lasciar  Sicilia, 
Per  cui  tutti  chiamando  a  lor  sì  disse  : 

Ben  vidi  (o  Cielo  a  voti  miei  benigno) 
Quanto  il  divino  spiro  alleni  i  nostri 
Sforzi,  e  per  tutto  sotto  quali  auspicii 
Vieppiù  s'attelin  le  assissiane  schiere: 
E  quanti  lieti  e  fortunati  possono 
Credersi  e  dirsi  i  nostri  patimenti, 
Che  il  Sire  eterno  dal  suo  soglio  degna. 
Ecco  or,  qual  gente  è  mai  che  creder  possa 
In  queste  parti  riscontrar  cotanti 
Seguaci  di  sì  rigido  Istituto? 
Chi  mi  novera  i  miei  eh'  io  stesso  in  Puglia 
Scontrai?  quai  lidi  strani,  e  quai  tribù 
Tapine,  erranti  a  noi  non  ospitali? 
Qual  rupe  o  selva  orribile  e  riposta 
Che  vada  esente  dal  veder  nostr'  abito  ? 
Su  dunque  socii  un  tanto  onor  pregiate. 
Che  poi  vi  pesin  i  disagii  forti 
D'una  vita  mendica,  e  senza  casa; 
Ah!  questo  è  un  don,  credetelo,  del  cielo: 
Griacchè  que'  tutti  che  accarezza  il  lusso , 
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Luxuries  quos  atra  fovet ,  tiirpisque  vohiptas , 

Promeriiisse  gueuìit ,  nec  sese  tollere  in  auras 

Altius  aethereas ,  cuneisqiie  inferre  beati s  ; 

Tartareos  sed  adire  lacus ,  stifgidque  necesse  est  400 

Node  premi ,  aeternoque  urgeri  carcere ,  et  igni. 

Vos  atttem ,  quihus  e  coelo  spectahile  lumen 

Affulsitj  dtidimique  animi  penetralihis  haesit  ; 

Quo  nunc  j  exemptis  errorum  ambagibus  atris , 

Et  sperare  polum  fas  est ,  et  ceìiiere  veriim  ; 

Accipite  haec  qiiae  dicam  hodie ,  et  date  mentibus  imis. 

Duriimiter,  acre,  altiim,  praeceps,  immane j  treìnendnm, 
Qua  vocat  j  et  magnis  hortatibus,  aurea  virtus 
Ire  adeo  nobis ,  dux  prudentissima,  suadet  : 
Sed  j ani  contra  acies  deflectite  himinis  ambas;  410 

Et  pariter  spectate  deam ,  spectate  supremo , 
Quam  posuit,  celsi  montis  sibi  vertice,  sedem, 
Nimiriim  aethereis  illic  splendoribus  aedes 
Exstructae  effulgent  :  stat  formosissima  moles  : 
Aurea ,  vestibulo  in  magno ,  niox  prima  termitur 
Limiìia:  compages  laterum  aurea  surgit ,  et  aureum 
Tectum  omne  auratis  inciimbit  rite  columnis  : 
Ac  circum  ex  altis  vidgo  numerosa  trophaeis 
Dependent  spolia ,  Jieroum  immortalia  quondam 
Et  decora ,  et  longum  rerum  monumenta  per  aevuni.     420 
Hic  tandem  Co,  vestras  spes  discitej  servat  alumnis 
Diva  suis  non  mortalem,  fatisque  malignis 
Mercedem  addictam  ;  at  laetos  sine  labe  trittmpJios , 
Ociaque  occasus  ignara ,  et  gaudia  :  quae  quis 
Dixerit  ?  haud  fas  hic  bona  tanta  efferre  loquendo. 

Et  nunc  ergo  animos  certatim  attollite,  et  altum 
Arripite ,  o,  virtutis  iter:  neu  terreat  acer 
Vos  labor :  ite  nitro,  duris  assuescite  rebus: 
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0  il  senso  immondo  non  potranno  i  sogli 
Meritarsi  del  Ciel,  nò  mai  levarsi 
Anche  col  sol  desire  ai  gaudii  eterni  ; 
Ma  giocoforza  piomberan  nelF  Orco. 
Ivi  notte,  ivi  fuoco,  e  ceppi  eterni. 
Or  voi  cui  già  dal  ciel  rifulse  il  chiaro 
Lume ,  e  da  tempo  vi  pervase  l' alme  : 
A  voi  francati  d' ogni  errore  e  dubbio 
Come  ora  è  dato  il  ciel  sperare,  e  il  vero 
Conoscer,  vel  dirò,  ben  ritenete. 

Duro,  agre,  rotto  è  il  calle,  irto,  aspro,  ripido 
Donde  l'alma  virtù  ci  chiama  e  incalza 
Ed  u',  fida  essa  scorta,  andar  ci  sprona: 
Ma  deh  appuntate  ambe  le  luci  a  Lei, 
La  Dea  sguardate  attenti,  e  qual  sublime 
Seggio  a  sé  pose  sull'aerio  monte. 
Là  in  ver  sua  reggia  di  chiarori  eterei 
Splende,  e  tal  mole  più  che  bella  sta: 
Chi  v'  entra ,  calca  il  limitar  che  è  d'  oro , 
D' egual  metallo  innalzansi  le  mura , 
Né  dissimili  son  colonne  e  tetti. 
E  intorno  pendon  di  trofei  gloriosi 
Più  spoglie  che  un  dì  fur  d'Eroi  le  insegne, 
E  di  lor  gesto  monumenti  eterni. 
Qui  serba  in  fin  la  Diva  a'  suoi  vassalli 
(Oh  quali  spemi!)  un' immortai  mercede, 
Da  fati  iniqui  immune,  anzi  trionfi 
Almi  e  sicuri  una  ad  eterni  gaudii  : 
Chi  dir  li  può?  tai  ben  niun  dir  li  puote. 

Quindi  in  coraggio  or  gareggiate  e  l'alto 
Calle  aggredite  di  virtù,  né  abbattavi 
L'acre  fatica,  ite  oltre,  a  stenti  affatevi. 
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Atque  animos  duì^ate  malis  :  durate  nivali 

Membra  gelu.  Ne  magna  quidem ,  ne  clara  putanda  est  430 

Gloria  j  per  duros  veniat  itisi  pa^^ta  labores: 

At  guae  vim  passa  est  validanij  nisusque  per  acres 

Trita  diu,  extremos  neqiiicqiiam  sentiet  ignes, 

Nec  cineres  visura  rogi  est  ;  sed  laeta  per  au7'as 

InserpenSy  claris  sese  mox  implicai  astris, 

Jam  vero,  o  socii,  tempus  monet,  ipsaque  rerum 
Conditio  impendens,  meme  hinc  excedere  cogit. 
Vos  autem  imanhni  jam  dudum  pace  jugati, 
Este  pii,  sincerique,  et  date  mutua  amoris      • 
Vincla  haerere  animis  :  foedae  sit  7iescia  cidpae  440 

Vita,  piique  hàbitent  sincero  in  pectore  mores. 

Haec  postquam,  haerentem  compellat  voce  Lyaenon; 
Atque  una  ad  portum  tendwit,  sociosque  relinquunt 
Olii  supplicihus  votis  comitantur  euntes  ; 
Et  laetum  pariter  cursum  properantìhus  orant. 
Interea  molles  (sic  ìiiimen  agehatj  ad  undas 
Stabat  suhductd  vacuus,  de  morCy  phaselo 
Rector:  Me  lieroas  venientes  occupai  tdiro 
Mox  prior ,  invitatque  rati:  simrd  accipit  ambos , 
Ingentes  parva  veciores  piippe  ferendos.  450 

Nec  mora  longa,  Noios  undantia  vela  secundos 
Accipiiint:  flatu  ì^atis  acta,  et  mimine  dextro, 
Laeta  secai  fluctus:  validis  Neptunus  habenis 
Instai  aquis,  curruque  premit ,  sternitque  sonanti. 
Subsidunt  tindae:  Theiis,  et  cìiorus  excitus  omnis 
Nereidum  ciscumsiliunt ,  lustrantque  choreiSj 
Impelluntque  citam  dextrd  laevdqiie  carinam, 
llaud  nayidi  ignarae.  Velox  fugit  illa  per  itndas; 
Donec  Sebeii  formoso  in  margine  sidai , 
Semiferaeque  altam  coniingat  virginis  urnam.  460 
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L'alme  indurate  ai  mali,  e  al  gel  le  membra  : 
Non  è  a  stimarsi  grande  e  bella  gloria 
Che  per  larghi  sudor  non  venga  acquista  ; 
Ma  quella  che  per  lunghi  e  gravi  sforzi 
Passò ,  né  essa  di  là  d' Averne  il  fuoco , 
Né  il  rogo  avrà  di  qua,  ma  giubilante. 
Su  levandosi,  ratta  al  ciel  n'andrà. 

Ma  già,  compagni,  e  il  tempo  e  il  corso  istesso 
De'  vostri  affar  di  qui  partir  mi  astrigne , 
Voi  dunque  omai  congiunti  in  piena  pace 
Fede,  pietà  sincera  e  amor  fraterno 
Giunga  i  cuor  vostri  :  scevra  sia  di  colpa 
La  vita  vostra  e  angelici  i  costumi. 

Indi  chiama  Leon  sì  a  lui  congiunto, 
E  assiem  tendono  al  porto  e  i  socii  lasciano. 
Questi  con  caldi  voti  li  accompagnano 
E  fausta  andata  agli  affrettanti  pregano. 
Frattanto  a  riva  (il  ciel  sì  disponea) 
Stava  il  nocchier  di  pria  col  vuoto  schifo; 
Che  di  per  sé  accennando  ai  due  vegnenti 
Al  suo  burchiel  li  invita  ed  ambi  accoglie. 
Superbo  di  portar  que'  due  sì  Grandi. 
Né  più  :  già  i  venti  soffian  nelle  vele  ; 
Spinto  il  battei  dall'aure  e  spron  superno 
Ratto  apre  il  mar  :  F  onde  Nettuno  infrena 
Che  preme  e  spiana  col  sonante  carro; 
Dà  il  fiotto  giù.  Teti  e  le  franche  al  nuoto 
Nereidi  a  destra  e  a  manca  e  danze  e  salti 
Alternando  sospingon  1'  agii  legno. 
Questo  sui  flutti  presto  va,  né  posa, 
Che  sul  fiorito  margo  del  Sebeto, 
L'  urna  toccando  della  gran  Partenope. 
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Franciscus  vero  ciim  primiim  littoris  ora 
Constitit  Ausonii,  sic  fidiim  voce  Lyaenon 
Affcdur  prior.  En  votis  labor  omnis  ahunde 
Plenis  noster  ut:  nec  non  expleta  Volucris 
Aetherei  mandata:  iirget  super  una  lahoris 
Quae  nos  ad  fiavum  revehat  jam  cura  Suhasimi. 
Hinc  modo  carpe  viam;  secjuar  ipse;  age,  previus  ito. 
Nona  (ego  ni  fallorj  cum  se  lux  fessa  sub  undas 
Condet  Atlanteas^  prima  cum  nocte  Suhaso 
Beddet,  et  aethereae  Dominae  nos  sistet  ad  aras.  470 

Haec  effatus;  et  una  excitis  passihus  ambo 
Corripiunt  iter.  Extorrem  ja?n  longa ,  per  oras 
Ignotas  terrae,  et  ventosa  per  aequora  ponti  j 
Perqiie  hominum  immanes  ritus^  gentesque  feroces  ^ 
TJsque  adeo  expertum  charae  discrimina  vitae, 
Sic  domus,  et  nati,  conjuxque  pudica  reposcunt, 

Jaynque  adeo  vallesque  cavas,  collesque  supinos 
Transiliunt  :  jamque  Iliadae  superantia  longe 
Moenia  prospiciunt,  septenaque  cidmina  Bomae, 
Accelerante  avidi  geminorum  limina  divitm  480 

Visere  (^tantum  animis  ea  cura  recursat)  ;  et  alta 
Jam  porta  excepti,  mox  sancta  ad  tempia  subibant. 
Suhnissi  divos  precibus  venerantur,  et  urnis 
Suppliciter  geminis  geminata  ter  oscula  figimt. 
Dts  uhi  factus  ìionos,  et  casta  mente  litatum: 
Nos  iter  abruptum  revocat  f pater  inquitj:  et  una 
Corripiuntque  viam,  templumque ,  et  moenia  linquunt, 
Accipit  egressos  regio  mox  limite  darò, 
Flaminia  qua  strata  mmiu  saxa  aspera  fidgent: 
Et  jam  piniferi  dextrd  latera  ardua  raduni  490 

Soractis:  mox  te  saxoso  in  vertice  linquunt, 
Narnia:  teqiie  albo  pingues,  Nar,  jìumine  campos 
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Quando  dunque  Francesco  il  lido  ausonio 
Scórse,  così  a  Leon  primier  ragiona: 
Ecco  che  il  viaggio  i  nostri  voti  avanza, 
Ecco  empiuti  i  voler  del  nunzio  alato. 
Or  sol  urge  il  pensier  di  far  ritorno 
Al  patrio  suol.  Però  la  via  tu  piglia^ 
Precedi  ch'io  ti  sieguo,  (se  non  erro) 
Quando  in  mar  s' ascondrà  la  nona  luce , 
Tal  notte  ci  rendrà  al  natio  Subasio, 
E  all'are  ci  porrà  della  gran  Diva. 

Ciò  detto,  entrambi  a  passi  mossi  vanno. 
Così  la  casa  e  i  figli  e  moglie  bramano 
Sollecito  il  da  lungi  esule  capo. 
Che  espon  la  cara  vita  tra  i  perigli 
Di  terre  ignote  e  di  frementi  mari. 
Fra  barbari  usi  e  tra  feroci  genti. 

E  già  varcando  monti  e  fonde  valli 

I  muri  osservan  ,  che  da  lungi  s' alzano , 
E  i  sette  colli  dell'Iliaca  Eoma. 
Studiansi,  e  ansiosi  di  vedere  i  templi 
Di  Piero  e  Paolo  (amor  sol  tal  li  sprona) 
L'alte  porte  passate  entrare  in  quelli. 
Bocconi  adoran  i  due  gran  Prenci,  e  ad  ambe 
L'arche  imprimono  baci  ripetuti, 

E  reso  onore,  e  i  cuori  offerti  ad  essi, 

II  viaggio  or  rotto  ci  richiama,  disse 
Francesco,  e  insiem  ripresol  lascian  Eoma. 
Sortiti,  da  quel  lato,  u'  massi  appaiono, 
La  via  famosa  di  Flaminio  accoglieli  : 

E  a  destra  radon  il  Soratte  arboreo; 

Quindi  te  lascian  o  scogliosa  Narni, 

Te  varcan  Nera  che  il  suol  pingue  ammezzi. 
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Scindentem  evadimi:  nec  dehinc  mora  longa^  Subasum, 
Reginaeqiie  "poli  propitis  sacra  cidmina  cernunt. 

Interea  sociis  optatum  nuntia  patris 
Fama  canit  reditiim  Francìsci:  et  amabile  nomen 
Ilaud  dubio  praecone  sonai.  Simul  ipse  propinguans , 
Jam  ium  improviso  Reginae  iempla  subibat 
Aethereae,  Sed  enim  longo  liaud  post  tempore^  turbae 
Conveniunt  avidae  heroem  de  more  loquentem  500 

Audire ,  et  sanctas  viriittes  rite  doceri; 
Quas  ille  et  placidis  monitis,  undque  severis 
Proseqiiitur  dictis;  et  hiantia  ritibus  implet 
Corda  piiSj  mentesque  docci  servare  pudicas, 
Qiiin  etiam  ipse  nitro ,  assiieto  de  more^  frequentes 
Invisit  popidos:  vicos,  riira,  oppida  vidgo 
Percurrens,  divizia  canit  pì'aecepia^  miìiasque 
Commemorai  divùm  infensas,  scelerumque  ìnalorum 
Ulirices  poenas  instare  nocentibus  atras 
Commonet:  inde  animos  acuens ,  simul  aurea  contra      510 
Praemia  viritcium  osiendii;  clarosque  trinmphos 
Effulgere  polo,  et  quondam  expectare  beatas, 
Felicesque  animas.  Ille  Jiaec  canit:  auribus  adstani 
Arrectis  pojndi,  mentesque  ad  sidera  iolhint, 

Haec  inter,  ìnagno  circumlabentibns  astris 
Orbe  poli;  auratam  ver  gens  puer  aureus  urnam  (^), 
Aurato ,  auricomi  perfuderai  imbre  jugales 
Auricomos  Phoebi;  et  jam  mitior  ire  solutis 
Alma  dies  nivibus:  cum  jam  pater  oda  mentis 
Tranquillae  Franciscus  agens,  laetabile  magni  520 

Orandae  hospitium  reminiscitur ;  altaque  sedis 
Colloquia  arcaìiae,  penetraliaque  intima,  tantum 
Conscia  sermonum,  shnul  et  memorabile  primae 
Foedus  amicitiae,  et  nemorosae  dona  Lavernae: 
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E  poco  dopo  scorgono  il  Subasio 
E  più  d' appresso  della  Diva  il  tempio. 

La  fama  intanto  con  non  dubbio  squillo 
L'arrivo  annunzia,  e  il  nome  evulga  ovunque 
Dell'atteso  Francesco.  Egli  avanzandosi 
Eatto  alle  soglie  di  Maria  sottentra: 
Né  guari  avvien  che  calche  assai  bramose 
Là  pur  convengon  per  udir  l' Eroe , 
E  apprender  le  virtù  da  Lui  più  elette  : 
Ch'  Egli  or  con  miti  ed  or  con  gravi  accenti 
Insinua  e  n'  empie  i  lor  aneli  cuori , 
E  le  lor  menti  impara  a  ben  serbare. 
Ch'  anzi  di  più ,  giusta  il  consueto ,  visita 
Genti,  e  città  scorrendo  e  borghi  e  ville, 
Nunzia  i  voler  superni,  e  a  ognun  ricorda 
Sì  le  minacele  che  l' nitrici  pene. 
Che  instare  intuona  ai  trasgressor  protervi. 
Indi  r  alme  eccitando ,  mostra  in  cambio 
Delle  virtudi  i  magni  premii,  e  i  pieni 
Trionfi  in  ciel  parati  da  beare 
Lor  alme  avventurose.  Ei  tanto  annunzia 
E  gli  attenti  uditor  al  cielo  aspirano. 

Grli  astri  intanto  percorso  il  firmamento, 
Il  bel  frigio  garzon  rapito  in  cielo 
Versando  l'aureo  vaso  avea  inacquati 

I  raggianti  corsier  del  biondo  Febo. 

E  il  dì  già  mite  andaa  pe'  sciolti  ghiacci. 
Quando  Francesco  reso  a  sé  ricorda 

II  grato  ostel  d' Orlando ,  e  gli  alti  detti 
Della  secreta  stanza,  testimone 

Sol  d' essi  ;  e  l' amistà  stretta  con  lui 
Rammenta,  e  il  don  della  boscosa  Alvernia. 
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Cunda  animo  suhsunt:  dextrae  data  dextra ,  fidesque, 
Jam  reditum  exposcunt  pro7mssiim;  et  tempora  suadent. 
Sed  quid  agat?  qiionam  respondeat  ordine  rebus 
Diversis?  Nam  "parte  alia,  venerabile  magnae 
Reginae  oraclum,  et  mandata  impensiiis  urgent. 
Ergo  multa  animum  nunc  huc,  nunc  dividit  illuCy        530 
Aftcipitemque  trahit;  cum  taìidem  manina  Patris 
Coelicolùm  implorat,  supplexque  ita  voce  precatiir. 

Tu  Pater  j  unde  geniis  7tobis,  arcessimus  unde 
Aethereos  sensus;  lux  unde,  et  spiritus  astris; 
Unde  igniSj  vegetusque  color,  unde  aura  caducis 
Rebus  inest:  animi  dubium  bonus  adspice  meme, 
Ignarumque  viae  tu  dux  rege:  limite  ìnonstra 
Quo  me  ferre  pedem  jiiheas  :  qìiid  postulet  usus 
Ostendas:  propiusque  adsis,  Pater  optirne,  coeptis: 
Tum  vireSj  animumque  fove,  tandemque  labores  540 

Da  mites  simid  ire,  et  certo  fine  potiri. 

His  ille  orabat  dictis;  undgue  repente 
Affidget  tonitriis  laeva  de  paiate  coruscans. 
Prosequitur  subito  e  media  vox  reddita  luce. 

Tu,  libi  quae  mandai  divùm  Regina,  necesse  est 
Expedias:  primus  labor  ìiic  te  agii:  arduus  idtro 
Ecce  aditus  rerum  sese  offerì,  Eja,  age,  mox  te 
Laetitia  excipief,  cum  tu  numerosa  tuorum 
Agmina  natorum  adspicies:  ne  defice  rebus 
Sub  tantis,  aitimi  victus:  nam  praeside  magna  550 

Diva ,  opus  hoc  geris:  haud  tanto  sub  mimine  fas  est 
Formidare  libi,  Mox  vero,  his  vite  peractis, 
Festinum  Hetruscus  te  jure  reposcit  amicus. 
Vox  tantum.  Auditu  primum  vir  constitit  haerens, 
Obtutuque  oculos  defixus,  inhorruit:  al  mox, 
Postquam  laetitia  exorta,  et  vis  reddita  menti  est, 
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Tutto  soYYiengli,  e  più  le  strette  destre 
E  la  fé  data  di  tornar  lo  pressano. 
Sebben  che  far?  come  a  qual  pria  qual  dopo 
A  un  tempo  soddisfar?  che  gli  alti  oracoli 
Della  Divina  in  cielo  or  pur  lo  pressano  ; 
Onde  esitante  assai  da  ambo  le  parti 
Per  decidersi  in  fin  supplice  implora 
11  Sire  de'  celesti  e  sì  lo  prega. 

Tu  Padre ,  donde  a  noi  1'  erigo  e  donde 
Ebbimo  il  lume  di  ragione,  e  agli  astri 
Donde  il  moto  e  il  fulgor,  e  il  vital  fuoco, 
Donde  al  suolo  il  vigor,  guardami  or  tanto 
Perplesso,  e  ignaro  tu  mi  guida,  u'  il  piede 
Vuoi  ch'io  porti  mei  mostra,  e  esperto  fammi: 
Tu  buon  Padre  a  mie  imprese  arridi,  e  forza 
E  coraggio  m'accresci,  e  fa  che  in  fine 
Leniti  i  stenti  miei  tocchin  lor  meta. 

Sì  orava  e  ratto  allor  dal  manco  lato 
Un  baleno  guizzando  e  alto  tonando 
Fra  mezzo  al  fuoco  a  lui  risponde  tosto. 

Fa  duopo  che  tu  adempia  or  quanto  impone 
Del  ciel  la  Diva:  opra  tua  questa  prima. 
Fausto  avvenir  già  a  te  si  para  innanti. 
Fin  d'  ora  esulta  che  vedrai  non  guari 
Le  migliaia  de'  tuoi  :  sotto  a  tal  carco 
Non  ti  smarrir,  auspice  sì  gran  Diva 
Te  l'accolli:  propizia  Lei  non  lice 
Temer.  Suoi  cenni  empiuti,  a  dritto 
Indi  fedel  t'attende  il  tòsco  amico. 
Sol  qui  la  voce:  udita  cui  rimase, 
E  fisi  i  lumi  egli  allibbì  :  ma  presto 
Sorta  la  gioia,  e  resa  a  lui  la  mente 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  15 
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Accingit  sese  curis,  anhmirnque  vigentem, 

Rerum  adeo  versai  successum,  agitatque  per  omnem. 

Tuni  vero  accersit  fidum ,  de  more ,  Lyaenon , 

Consiliumqite  ajperit  totisque  ex  ordine  rebus  560 

EdictiSy  certumqiie  facity  mandatque  sitbinde 

Certa  ministerio  quam  primum  explenda  fideli 

Munia,  solliciti  nempe  exposcentia  curam 

Structoris:  siihit  ille  anhno  mandata  volenti; 

Nec  secus  ae  jussus  (medii  hrevis  horaj  facessit  {^), 

Interea  comitum  simul  omnis  conscia  rerum 
Fit  turba:  laeto  parvas  rumore  per  aedes 
Vox  resonat,  tempus  jam  tum  adventare  petitum , 
Tota  Subasaeae  quo  mox  simul  agmina  gentis 
Conveniant  certam  ad  sedem;  numerumque  suoriim ,      570 
NominaquCy  atqiie  acies,  et  sacra  insignia  discat 
Franciscus,  pater  ipse  ducum;  et  praeclara  Subasi 
Gloria  j  qiiaque  Lidos,  et  qua  sol  spectat  Iberos, 
Fulgeat,  ac  sublime  caput  tandem  inferat  astris, 
His  inopum  coetus  tum  sic  rumoribus  actus, 
Instaurai  sacros  cantus^  atque  acrius  instai 
Ritibus  aethereis,  donisque  impensius  aras 
Instruit,  ingeminans  cultus,  et  laudis  honores. 
Scilicet  imploratque  deos,  summimique  deoruìn, 
Supplicibus  votis,  Genitorem,  animisque  precatiir:        580 
Reginae  sed  enim  aethereae  spectabile  numen 
Midta  vocai;  tantique  assuetam  numinis  auraìu^ 
Auxiliiqus  exposcit  opem ,  eventumque  negoci 
Felicem  exorat  magni:  tandemque  vocatu 
Indigetes  crebro^  et  precibus  compellat  amicos. 

Ai  pater  fhic  primum  rebus  fortuna  gerendis 
Nimirum  oblata  est  par  atque  accommoda  visaj 
Centurias  gentis  mox  rite  Subasidis  omnes 
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S'accinge  all'opra,  e  vistane  l'ampiezza 
Tutto  yì  sacra  il  rafforzato  cuore. 
Poscia  all'  usato  chiama  il  suo  Leone 
Fido  e  a  lui  per  ordin  tutte  cose  aperte, 
Di  tutto  il  rassicura,  indi  gli  assegna 
Uffizii  impreteribili  da  compiere 
Sollecito,  che  tal  lo  YOglion  dessi. 
Fido  egli  poco  stante  empie  i  comandi, 
Come  imposti  gli  fur,  del  miglior  grado. 

A  tutti  i  suoi  ciò  yien  conto  in  tal  torno  : 
Per  ogni  ostello  il  lieto  annunzio  echeggia, 
Che  il  tempo  impende  sì  bramato,  in  cui 
S'aduni  il  ceto  intero  in  fìsso  luogo, 
Ove  il  gran  Patriarca  apprenda  il  novero 
Delle  falangi,  loro  insegne  e  i  nonù 
De'  duci,  esso  primiero  duce  e  gloria 
Somma  dell'Asie,  e  splenda  u'  il  sole  illumina 
Gli  Iberi  e  gli  Indi,  e  fìn  salgane  all'Etra. 
Scossa  da  grido  tal  l'inope  turba 
Pe'  sacri  canti  e  religiosi  riti 
Vieppiù  s'accende,  orna  gli  aitar  di  rose, 
Sacrificii  iterando  onori  e  laudi: 
Per  implorar  con  calde  preci  e  voti 
L'aura  dei  divi  Cori  e  del  lor  Padre. 
Pur  con  pari  ferver  volgesi  al  trono 
Della  donna  de'  cieli  ed  il  sì  usato 
Favor  ne  chiede,  e  prega  al  gran  Concilio 
Fausto  il  successo,  e  in  fin  i  suoi  più  cari 
Beati  comprensor  chiama  in  aita. 

Ma  il  Condottier  (giacché  la  sorte  aspira 
Alla  prova  primiera)  s' argomenta 
Di  tosto  a  sé  chiamar  F  una  poi  l' altre 
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Ad  sese  acciriy  sistiqiie  ex  ordine  curat. 

Praecipue  vero  jiissis,  ductorihus  instat,  590 

Conveniant,  multa  edicens;  jam  tmn  ipse  coactos 

Qiios  adeo  ima  omnes  optai  spectare;  quibusciim 

Opportuna  queat  magnis  de  ì^ehiis  habere 

Consilia,  atque  acres  jnsto  simul  ordine  curas 

Quondam  partirij  et  dnivs  aeqiiare  lahores. 

Nec  non  et  leges,  et,  qui  modo  traditus,  ordo 

Vitaeque ,  et  cidtus ,  quo  jam  venerentur  honore , 

Explorare  optat:  num  liba,  et  mimia  divis, 

JSosse  ciipit,  mun  jugis  honor  praefulgeat  aris. 

Ergo  adeo  cursum  simtd  accelerare  juhentur,  600 

Flavaque  conventu  celebri  petere  arva  Subasi, 
Et  sacra  aethereae  deluh^a  invisere  Divae. 

Nuntia  fama  volai ,.  primum  vidgata  per  urbes 
Finitimas;  (nec  dehinc  mora)  tollitur  alta  per  auras. 
Nubilaque  atra  secans,  cursum  rapit  excita,  et  oras 
Externas  invisit  ovans,  long  eque  repostos 
Sese  agit  in  populos,  vigil,  immtmisque  quietis  ; 
Donec  sublimi,  celerique  impulsa  volatu, 
Limina  cuncta  manu  gentis  contingat  egenae; 
Atque  improviso  ìnandata,  urgentia  cursum  610 

Concilium  ad  magnum,  valvis  affigat  apertis. 

Tum  vero  una  adeo  cunctos  idem  ardor  eundi 
TJrget:  amant  omnes  quamprimum  linquere  sedes , 
Quisque  suam:  haud  animos  lahor ,  Jiaud  pefylexa  viarum 

Territat  ambages:  lieroa  audire  loquentem 

Tarn  magis  exardent,  quam  lux  magis  aurea  gliscit 

Usque  viri,  nomenque  ingens  crebrescit  iihique. 

Nec  mora,  jam  e  cunctis  egressae  partibus  ibant 
Centuriae,  flavique  petebant  arva  Subasi, 
Non  tamen  effusas  passim,  ac  sine  lege  ruentes  620 


I 


229 


Sue  schiere  tutte,  e  massime  i  lor  duci; 
E  a  questi  che  non  manchino  alto  intima. 
Brama  Ei  davanti  a  sé  squadrarli  uniti 
Onde  così  poter  consigli  acconci 
Con  lor  tener  de'  più  seriosi  affari , 
E  seco  lor  partir  le  più  ardue  cure, 
E  adattare  a  ciascun  pesi  e  travagli. 
Brama  di  più  esplorar  se  della  nuova 
Vita  osservin  le  leggi  ed  il  tenore  : 
Vuol  saper  se  ai  celesti  offransi  onori, 
Se  all'are  sempre  splendavi  il  decoro! 
Dunque  a  sollecitar  vengon  spronati. 
Per  recarsi  appo  Assisi  al  gran  Comizio 
E  a  veder  di  Maria  la  chiesa  madre. 

Pria  alle  città  vicine,  e  presto  il  largo 
Dell'  àer  preso  volane  la  fama  ; 
E  squarciando  atre  nubi  allena  i  vanni 
E  a  stranii  lidi  e  a  popoli  men  conti 
E,eca  il  felice  annunzio,  né  si  posa 
Finché  impulsata  dal  suo  immenso  volo 
Tutte  non  tocchi  de'  Minor  le  soglie , 
Ed  a  lor  porte  non  affigga  1'  ordine 
Inatteso  d'avviarsi  al  gran  ritrovo. 
Allora  un  solo  ardor  agita  tutti, 
Tutti  al  più  presto  von  lasciar  l'asilo 
Proprio  a  ciascun:  non  li  sgomenta  il  lungo 
0  intralciato  cammin  :  anzi  più  infiammansi 
D'udir  l'Oracol  lor,  quanto  più  bella 
Splende  sua  gloria  e  il  nome  suo  si  spande. 

Non  avvi  indugio,  escite  da  ogni  parte 
Gian  le  centurie  del  Subasio  in  cerca. 
Non  però  sciolte  e  senza  legge  é  dato 
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Ire  dattim;  sed  qimeqiie  simm,  de  more,  caterva 

Diictorem  inseguitur,  certoque  iter  ordine  tendit. 

At  tu  y  magne  pater  ftìbi  primum  liaec  agmina  nosse , 
Signa,  duces,  striictasqtie  datum  lustrare  cohortes: 
Nohis  jam  facti  seriem  longa  occtdit  aetasj 
Pande  modo,  quam  quisque  ducum,  quibus  egit  ab  oris 
Tunc  acie^n:  flava  die  deinde  e  rupe  Suhasiis 
Arduus  adspexit  tentoria  quanta  per  agros, 
Tarn  multas,  tam  diversas  coiisse  sub  uno 
Nomine  demirans  gentes:  die  denique  pubis  630 

Tarn  spernacis  opum ,  et  jam  tum  simul  omnium  egenae 
Agmina  quod  numen  coelo  respexit  ab  alto: 
Quis  deus  auxilio  victus  advenerit  illis , 
Gramineosque  toros,  positasque  sub  arbore  mensas 
Struxerit,  extemploque  epulis  onerarit  abunde. 

Prima,  Lavernigenae  passim  qtiae  Ttjbì^idis  oras 
Foecundas  abjuncta  locìs,  quaeque  arva  Subasi 
Flava  colit,  quam  sulphured  Nar  albidus  undd 
Alluit,  et  niveo  Clitumnus  gurgite  creber 
Perfundit,  generosa  cohors ,  duce  lecta  sub  uno,  640 

Ingreditur.  Non  hac  e  loto  pulchrior  idla 
Siiccedit  numero:  nulla  hac  violentius  atras 
Eumenidas  premit,  et  regnis  insultai  avernis 
Acrius;  omnis  eam  legio  miratur  euntem, 
Attonitisque  inhians  animis,  hanc  siispicit  unam. 
Ipsa  caput  populis,  sceptroque  insignis  eburno. 
Incessa  regina  gravi,  sacra  arva  per  errai, 
Mente  polos,  atque  astra  tenens,  animoque  furentes 
Proculcans  hostes ,  stijgiae  fera  monstra  paludis. 

Post  hanc,  Picenis  e  collibus  exsilit  ardens,  650 

Signa  improviso  attollens,  pulchrisque  sub  armis 
Effidgens  ductor;  totum  cui  protinus  agmen 
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Loro  il  viaggiar,  ma  ognuna  il  proprio  duce 
Siegue  assegnato ,  e  l' orme  sue  ricalca. 

Ma  tu  gran  Padre  (cui  fu  dato  prima 
Contar  le  insegne,  i  duci  e  i  lor  drappelli: 
Il  resto  a  noi  del  fatto  il  tempo  asconde) 
Or  dicci  guai  legion  e  da  guai  piaggio 
Mosse  ciascun  de'  duci ,  e  poi  ci  narra 
Quante  tende  osservò  l'alto  Subasio 
Pe'  campi,  genti  così  molte  e  varie 
Griunte  stupendo  unite:  e  in  fin  ci  svela 
Qual  nume  in  ciel  giovani  squadre  scòrse 
D'ogni  ben  sprezzatrici  e  sì  tapine, 
Qual  Dio  di  vitto  le  provide  mai, 
E  a  lor  suir  erba  i  strati ,  e  sotto  ai  faggi 
Spiegò  le  mense,  e  a  un  tratto  empiile  a  iosa. 

Vien  prima  sotto  un  sol  duce  l'insigne 
Legion  che  sparsa  fra  il  Subasio  e  il  Tebro 
Alvernio ,  anco  abitaa  que'  pingui  campi 
Che  l'albicante  Nera  inzolfa  e  scalda, 
E  il  nevoso  Clitunno  affredda  e  inaffia. 
Non  altra  più  di  questa  entrava  illustre, 
Mssuna  è  più  agguerrita  ad  affrontare 
I  cozzi  e  r  ire  delle  Furie  d' Èrebo. 
Ciascun  drappel  l'ammira  allor  vegnente, 
E  stupendo  in  suo  cuor  l' esalta  a  cielo. 
Dessa  incedea  regina,  avente  in  pugno 
L'eburneo  scettro  onde  imperar  sull'altre, 
Dessa  col  piede  erra  in  quel  suol,  ma  spazia 
Coir  alma  in  cielo ,  e  giù  nell'  orco  pugna. 

Fuor  dei  Piceni  colli  dopo  questo 
Baldo  erompe,  gli  stemmi  a  un  tratto  ergendo 
Un  prode  duce,  cui  da  tergo  sfila 
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A  tergo  subii  ;  et  longo  micat  ordine  piihes: 

Gens  quippe  haud  virtiitis  egens  j  haiid  indiga  laiidis; 

Nil  armorum  expers;  molli  haud  assiieta  quieti; 

Non  ignara  mali.  Qiialis  sub  nocte  minores 

Astrorum  currus  inter  micat  aurea  Phoebe, 

Jam  luce  adversà  fraternae  lampados  icta: 

Namque,  ut  flavicomo  vicinior  alta  Siibaso 

Castra  tenet,  magnumque  patrem  vel  prima  vocantem    660 

Aiidivity  captdque  ducis  stipe,  fortihus  ausis, 

Addixit  sese  castris,  patrique  vocanti; 

Viribus  invictis  ita  darà,  animisque  superba, 

Nequicquam  trepidans,  nequicquam  bella  perhorrens, 

Ardua  signa  fovet,  laetisque  onerare  triumphis 

Festinat:  tantos  versai  sub  pectore  honores! 

liinc  et  Tarpei  supremo  in  cidmine  saxiy 
Assuetus  lustrare  suos ,  et  cogere  coetus, 
Et  mulcere  rudes ,  et  fortibus  addere  saeva 
Jura  animis,  caìio  praefulgens  vertice  ductor,  670 

Procedit:  tota  non  hoc  maturior  aevo 
It  turba,  et  Pylios  cui  jam  non  aspera  soles 
Fata  negent,  dignus.  Juxta  hunc  Aeneia  sese 
Prima  acies  inferi:  cui  mox  bonus  incola  sacri 
Soractis,  comites  nequicquam  adjungit  inertes. 
Addimi  se  laeti  celso  de  colle  F alisci: 
Et  qui  Vestinos  rastris,  et  vomere  curvo 
Exercent  colles ,  Marriicinique  coloni 
Accedimi j  canique  ducis  sub  nomine  fidgent. 
Adsunt  qui  gelidos  urna,  potuque  Velinos  680 

Exagitant  fontes ,  et  Bosea  vomeri s  unco 
Arva  insectantur.  Mittunt  Aniena  magistro 
Flumina  longaevo  lectissima  corda  vifvrum: 
Mittit  opes  Anxur  niveum,  crebrosque  colonos 
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Tutta  una  schiera  ben  compatta  e  aitante  : 
È  schiera  chiara  assai  per  fama  e  palme, 
Eicca  d'armi,  armeggiante  e  sperta  ai  mali. 
Splend'  essa  quale  fra  minori  stelle 
Di  notte  splende  in  ciel  l'argentea  luna, 
Contro  percossa  dal  raggiar  del  sole. 
Che  come  più  vicina  all'  Asio  fulvo 
Alloggia,  prima  fu  che  udì  il  gran  Padre 
Chiamar,  tosto  ubbidì,  e  audace  e  forte 
Air  altre  schiere  e  al  padre  amato  unissi , 
Sì  forte  al  braccio  che  nelF  alma  invitta , 
Né  mai  temendo  o  paventando  guerre 
Tien  alta  sua  bandiera,  e  affretta  accrescere 
Nuovi  trionfi:  in  Lei  sì  può  la  gloria! 
Quindi  procede  un  Capitan  canuto 
Avvezzo  sul  Tarpeo  contar  suoi  prodi. 
Mitigarne  le  scherme,  e  ai  forti  petti 
Forti  dritti  accordar:  con  tutto  il  corpo 
S'avanza  venerando,  e  degno  cui 
GÌ' invidi  fati  i  dì  del  sì  longevo 
Di  Navarin  non  neghino  :  a  lui  giungonsi 
Eutuli  e  Yolsci,  ed  Ernici  poi  quanti 
Soratte  il  sacro  ha  generosi  figli. 
Dall'alture  Falische  altri  s'associano 
E  accedono  i  Yestini  ed  i  Chietini, 
Gente  d' Abruzzo  ai  rastri  e  aratri  avvezza , 
Non  mai  domata  da  fatiche  o  stenti. 
Va  ognun  sotto  il  vessil  del  duce  annoso. 
Sonvi  pur  quei  che  al  gelido  Velino 
Dissetansi  e  di  Rieti  arano  i  campi. 
E  a  lui  manda  1'  Anien  guerrieri  eletti. 
Manda  ausiliarii  Terracina  e  molti 
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Delegai  Pontina  palus ,  delegai  et  Ufens. 

Insitper  herhosis  Marsorum  e  moniihiis  acres 

Adsuni  igrvnes,  tetricdque  e  plebe  Sabelld: 

Diirum  utrumque  genus;  qiiibiis  et  pastoriiis  omnem 

Mos  cultum,  viciumgue  dahai:  sed  providtis  illis 

Defnulcensque  animos  diciis,  et  pectora  lambens  690 

Signifer  ore  piOj  saevos  ìnansiiesceì^e  sensiis 

Edocuit,  legesque  pati,  monitusqiie  coegit, 

Centum  aliae,  ex  aliis  viciSj  ins\gnibus  aliis 

Bomulidae  sese  ducis  addixere  caler vae, 

Nec  mora,  continuo,  longo  structa  ordine  latos 
Linquit  lapygiae  campos,  signa  alta  ferente 
Sub  duce,  laeta  manus:  jpatriam  huic  imam,  ani  genus  unum 
Nec  mores,  nec  lingua  sonant;  quamquam  omnibus  idem 
Cultiis,  idem  studium,  et  cura  raptantiir  eddem. 
Namque  hos  dux  Solymi  deduxit  moenibus;  illos  700 

Flebs  Canusina  dedit;  gelidis  dehinc  Fucinus  undis 
Mille  alios  misit,  corda  indefessa  labore. 
Tum  variae  gentes  (^magmis  quas  vertice  ab  alto, 
Per  latos  sparsas  Garganus  prospicit  agros: 
Garganus  Duce  sidereo,  temploque  superbus 
Augusto,  ingenti,  aique  argento  divite,  et  auro; 
Fumoso  ìiorrifici  cui  fornice  mille  sub  antri 
Igne  calent  arac  vigili,  redolentque  Sabaeas, 
Et  Cilicum  messes,  sertisque  virentibus  halantj 
Agmina  dant  passim:  mittiintque  ex  ordine  coetus,        710 
Quos  Salentini,  quos  educai  ipse  Neaetus, 
Quos  Sybaris,  Samiae  quos  moenia  docta  Crotonis, 
Quosque  Arpi,  atque  Hydrus,  Lacedaemo7iiumque  Tarentiim. 
Acceduni  acies,  mittunt  quas  ri  te  coactas 
Olim  Romano  spumantes  saìiguine  Cannae: 
Tum,  quae  Sebethi  ì^ipas,  cineresque  vetiisios 
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Ne  dà  FAufento  ed  il  Pontino  stagno. 
G-arzon  robusti  scendon  pur  dai  monti 
Marzi,  e  con  lor  gli  intrepidi  Sabini: 
Schiatte  ambedue  rubeste,  cui  daa  l'arte 
Pastoral  vitto  e  vello:  cui  però 
11  savio  Capo  con  soavi  eloquii 
Lor  ammansando  i  fieri  petti,  usolli 
A  infrenarsi,  addolcirsi  e  soggiacere. 
Cent' altre  accolte  altronde  sorte  aggiungersi 
Al  gran  vessil  del  condottier  Eomano. 

Non  tosto  sfila  questa  ch'altra  eletta 
Più  snella  e  fitta  dalla  Puglia  move 
Dietro  il  suo  duce  :  a  questa  o  stirpe  o  patria 
Dai  costumi  ed  accenti  una  non  è; 
Benché  dal  manto  e  spirto  una  sol  sia. 
Che  questi  il  Duce  da  Selenio  trasse, 
A  quelli  il  die'  Canosa  :  ed  altri  mille 
Spedì  nerbuti  il  fucino  gelato. 
Poi  varie  genti  (che  il  Gargan  dall'alto 
Prospetto  sparse  per  i  vasti  campi: 
Quel  sì  chiaro  Gargan  pel  gran  Michele 
Cui  s' erge  tempio  augusto  ingente  e  ricco  : 
Sotto  alle  fosche  volte  del  cui  cupo 
Speco  ardon  mille  faci  il  dì  e  la  notte, 
E  olezzan  di  timiami  e  florei  serti. 
Approntan  squadre  :  in  ordin  pur  spediscono 
Quanti  prodi  più  n'  han  Otranto  e  Noto , 
Croton  la  dotta ,  e  Sibari  l' antica , 
Ed  Arpe  ed  Idre  e  Taranto  spartano. 
Le  schiere  accedon  che  spedìa  serrate 
Canne  spumante  un  dì  del  latin  sangue 
Poi  quelle  che  lasciare  il  mausoleo 
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Sirenis  liqiiere^  adsunt;  atqiie  agmine  denso 

Signa  diicis  stipant  hilares:  qiiibus  ordine  Locri 

Naricii  dant  se  comites:  tum  denique  jungit 

Littore  ab  extremo  postremum  Rhegion  agmen.  720 

Cesserat  Hesperid,  Sicidumque  evaserat  aequor 
Fama  Subasaei  conventus  niintia:  jamque 
Sicaniae  tota  ora  fremii:  moxque  hidiga  piches 
Fervei  amore  viae,  studioqtie  ardescii  eundi. 
Tum  bonus  exsurgens  dux,  aique  insignia  tollens 
Laeta  manti  ^  dei  iìigenii  clamore  jphalanges. 
Nec  mora,  festinant:  coetus  simul  undique  ledi, 
Quisque  siias  linqmmi  sedes.  Zanclea  vocanti 
Ductori  mox  prima  acies,  non  segnibus  ansis, 
Haeret  :  eam  arctoi  linquens  angusta  Fetori  730 

Litiora,  subseqiiitur  :  tum  quae  saxa  alta  Pachyni 
Incoia  imbriferi,  subii:  ìiuic  Lilybaeia  sese 
Agglomerai  pubes,  tsdemqiie  insignibus  haeret, 
Caetera  confuso  varias  gens  ordine  sedes 
Linquii:  adest  Erycis  cidtor  :  properanique  catervae , 
Quas  Agragas  praecelsus  alit  ;  quae  mitis  Elori 
Stagna  bibuni:  et  quae  circiim  Symethon  aquantur: 
Quaeque  Arethusaeos  permiscent  ore  liquores: 
Fi  Cyanes  liaustu  lacrymas ,  urndque  freqiientant. 
Adsunt,  quas  Drepani  liiius,  quasque  alta  Panormi,    740 
Sive  antris  tecias ,  seti  lucis,  moenia  pascunt, 
Jamque  instrucia  omnis  legio  undas  classe  premebai, 
Naufraga  qua  ponti  rabies,  visque  effera,  liiius 
Ilinc  lialum  angusto,  Siculum  illinc  proluii  aestii. 
Jam  vasto  epoios  revomeniem  gurgite  flucius, 
Zancleam  e  stimma  speciabai  piippe  Citar ybdin, 
Plenaque  circuitu  fieciebai  carbasa  laevum 
In  laius,  aequor eis  canibus  resonantia  Scyllae 
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Di  Partenope  e  il  margo  del  Sebeto. 
Stringonsi  tutte  dietro  ud  duce,  cui 
Quei  siegaoD  di  Gieraci ,  e  in  fin  dall'  ultimo 
Calabro  lido  accresce  Reggio  i  suoi. 

Del  gran  convegno  il  grido  era  volato 
Da  Esperia  al  mar  Trinacrio,  e  già  Sicilia 
Tutta  ne  freme  :  i  più  spigliati  tosto 
Fervono,  agognan  di  pigliar  la  via. 
E  allor  focoso  antesignan  gridando 
Dietro  sé  chiama  quelle  pie  coorti. 
Studiansi  tutti  :  ognun  de'  scelti  ovunque 
Stuoli  abbandona  i  proprii  asili,  e  primo 
Il  Messinese  audace  al  duce  accede. 
Sussiegue  Y  altro  che  al  boreal  Pelerò 
Male  s'adagia,  poi  vien  quel  che  ai  greppi 
Sta  del  Pachin  nemboso  :  a  questi  accoppiasi 
Il  più  fiorente  Lilibeo  drappello. 
Genìe  tant'  altre  in  prescia  la  lor  patria 
Piantano,  e  v' è  l'abitator  dell' Erice: 
Y'accorron  turbe  che  Agragante  pasce, 
E  quelle  che  delibano  l' Abiso , 
0  di  Simeta  o  d'Aretusa  i  flutti; 
0  r  acque  beon  o  asportano  di  Ciane. 
y  han  quelle  che  sostien  Trapani  e  quelle 
Che  nutre  dentro  e  fuor  l' alta  Palermo. 
E  tutto  già  r  esercito  compatto 
Sceso  su  nave  il  mar  sfidaa  là  dove 
Chiuso  ai  due  lidi  freme  più  rabbioso. 
Desso  da  poppa  già  scorgea  Cariddi 
Che  ingoia  i  flutti  e  li  rimbalza  in  alto, 
E  nel  giro  volgea  le  gonfie  vele 
A  manca  per  sfuggir  dal  contro  scoglio 


Sub  rupe  adversd  devitans  ora  hiformis: 

Tum  vero  optafos  velis  a  piippe  sequentes  750 

Dat  Zephiros:  rapii  acta  levi  placida  aeguora  cttrsu, 

Et  laeta  Eiéoico  potitiir  mox  littore  classis. 

Emicat  in  siccicm ,  primoque  in  margine  pubes 

Constitit  omnis:  eam  monitisj  victuqiie  refectam 

Diix  bonus  accingique  viae,  longoque  labori 

Hortatur:  parent  omnes  hortatibus:  at  lux 

Nona  Subasaeis  parentes  sistit  in  agris, 

Interea^  parte  ex  alia^  percurrit  Hetruscos 
Fama  agros^  scandii  monieSj  cacca  antra  recliidiij 
Invisii  lucos,  nemorumque  silentia  riimpiiy  760 

Tum  vero  effidgens  pidchris  dux  pulcher  in  armis, 
Attollii  signa,  et  coetus  vocai  undique  egenos. 
Haiid  inora y  continuo  primi,  quos  sufficit  Arnus; 
Arnus  florentem  pidchro  qui  dividit  urbem 
Ji  AmnCj  secaique  agros,  cursu  formosus  amoeno; 

I  Assistunt  idiro:  sequitur  dehinc,  moenia  linquens 

Aretina,  acies:  tum  quae  Clusina  frequentai 
Arva  (errore  latent  non  extricabilis  urnae 
Qua  cineres,  Porsenna,  tuij  subii  agmine  laeto: 
Huic  sese  comites  addimi  qui  littoris  or  ani  110 

Piscosam,  Thrasimene,  tui,  tenuesque  phaselos, 
Betiaque,  et  remos,  udo  cum  foenore  linquunt: 
Insuper  Alpheae  Tyrrhena  insignia  Pisae 
Nequicquam  exosae,  Tuscd  de  gente  petitis, 
Adsciiisque  sibi  castra  indiga  coetibiis  augent. 
Ergo  ihat  tum  ducior  ovans;  jamque  arva  Subasi 
Laeta  ienens,  acies  Divae  sistebai  ad  aras, 

Hic  improviso  dux  imperterritus  oris 
Adstat  ab  Adriacis ,  longoque  agii  ordine  gentes 
Tergeminas.  Ipse  in  medio,  praestantibus  ausis,  780 
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Della  bifronte  Scilla  ire  e  latrati. 
Ed  apre  allor  ai  zefiri  propizii 
Le  vele  e  corre  lieve  in  placid'onde, 
E  al  golfo  Euboico  già  festoso  approda. 
Sul  lido  esulta,  e  al  primo  margo  sosta 
Tutta  l'accolta,  qual  di  avvisi  e  cibi 
Dal  duce  confortata,  ei  pur  la  esorta 
La  lunga  via  pigliar  :  nissun  ricusa  : 
E  al  nono  dì  tutti  al  Subasio  adduce. 

Frattanto,  da  altra  parte,  i  campi  Etruschi 
Scorre  la  fama,  sale  i  monti  e  schiude 
Gli  antri,  traversa  i  boschi  e  squilla  ovunque. 
E  allor  brillando  in  alme  insegne  un  duce 
Le  alza  e  povere  schiere  ovunque  aduna. 
Offre  tosto  le  prime  l'Arno  il  quale 
Parte  coi  flutti  la  regal  Fiorenza, 
E  qui  e  colà  corre  a  bagnar  sue  ville 
Limpido  maestoso  e  sì  célèbre. 
Desse  son  pronte  :  indi  d' Arezzo  viene 
Altra  squadra,  e  altra  pur  appresta  Chiusi, 
(Dove  il  tuo  avel,  Porsenna,  è  sempre  ignoto). 
A  queste  accedon  quei  che  alla  pescosa 
Tua  spiaggia  o  Trasimen  burchielli  e  remi 
E  reti  immergon  per  campar  la  vita. 
Accrescono  la  turba  poverella 
Altre  legion  prese  dal  Tosco  ceppo, 
Massime  poi  dalla  sì  illustre  Pisa. 
Dunque  iva  lieto  il  Capitan  di  tante 
Schiere  che  all'Asie  ed  a  Maria  portava. 

Quivi  inatteso  appar  duce  altro  impavido 
Che  tripla  squadra  trae  dai  lidi  adriaci. 
Si  volge  in  mezzo  ad  esse  e  picn  di  fuoco 
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VerUtur,  ore  canens,  dextràque  arma  indiga  tollit; 

Tarn  magis  effulgenSj  et  claro  laetus  honorem 

Quam  magis  innumerae  coelo  se  gloria  gentis 

Attollit.  Primos  huic,  quam  tu  flumine,  mitis 

Ehene,  secas  parvo,  Phoehea  Bononia  coetus 

Siihjicit:  hos  seqititur  quae  linquit  Arimiìion,  et  quae 

Scindit  arenosi  Bubiconis  littora  puhes. 

Tum,  quae  coenosae  liquerunt  arva  Ravennae, 

Accedunt ,  hilaresque  ducem  comitantur  euntem 

Ette  manus:  mox  centum  aliae;  quas  deinde,  per  oras  790 

Littoreas,  passim  ohscuro  sub  nomine  pagi, 

Et  clarae  legere  urbes,  populique  potentes, 

Hae  simul  tmanimes  heroem  ad  sidera  tollunt 

Voce  Subasaeum ,  laetaeque  imd  illius  omnes 

Facta  canunt:  ut  siderei  jam  diruta  Regis 

Instauret  castra;  ut  magni  regalia  tecta 

Praesidis  attollat;  sacram  ut  suffidciat  aedem. 

Ceu,  dum  Maeandri ,  seu  per  vada  nota  Cagstri, 

Jam  pastu  saturi ,  jam  twn  raptoris  obuncum 

Nil  formidantes  rostrum,  laeto  agmine  cygni  800 

Dant  nivei  cantus;  stagna  alta,  amnisque  canoris 

Eespondent  modidis,  et  floìHda  prata  residtant. 

Continuo  his,  ìiec  more  adeo,  nec  sanguine  distans, 
Immiscet  coetus  sese:  ìiuic  geniis  Erida^ius  rex; 
Eridanus  pater  Hesperidum,  ae  generator  aquarum; 
Flumine  qui  centum  pagos,  centum  alluit  urbes; 
Ingentique  hominum  centenis  usibiis  alveo 
Nec  vectare  rates,  campis  ìiec  f under  e  rivos 
Desinit,  avulsasque  trabes  devolvere;  donec 
Fluctibus  Adriacis  pronum  caput  altius  abdat,  810 

Et  septemgeminis  proscindat  cornibus  aequor. 
Ergo  hic  ductori  circiim  sua  fiuìnina  gentes 
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Lo  stemma  alzando  poverel  le  arringa; 
E  più  s' allieta  e  più  si  gloria  allora 
Che  più  s'aderge  al  ciel  la  sua  gran  gente. 
A  questa  porge  i  primi  ranghi  Felsina 
La  sì  dotta  il  cui  suol  tu  o  Reno  inaffii: 
Ne  siegue  il  fior  di  Eimini  e  Cesena 
Bagnate  entrambe  dal  sì  biondo  Luso. 
Né  il  pingue  suol  dell'inclita  Ravenna 
Manca  a  dar  forti  in  compagnia  del  duce. 
Indi  un  buon  nerbo  di  cent'  altri  prodi 
Da  borghi  o  terre  illustri,  o  alme  cittadi 
Che  scelto  avean  lungo  V  Adriaca  Dori. 
Concordi  queste  elette  ergono  agli  astri 
L'Eroe  Assisate,  e  esaltano  sue  imprese: 
Come  del  Re  celeste  le  abbattute 
Ròcche  rialzi  e  del  Pastor  supremo 
La  reggia  assodi  e  il  Lateran  sostenga. 
Quai  nivei  cigni  che  satolli  e  franchi 
Dal  rostro  adunco  del  rapace  nibbio 
In  lieto  stormo  appo  il  Meandro  o  Chias 
Cantan  di  guisa  che  quo'  fonti  e  i  floridi 
Prati  ritornan  le  lor  note  armoniche. 

Di  botto  a  quei  legion  si  mesce,  nata 
Sul  PO;  che  al  sangue  e  al  far  quasi  somiglia. 
Quel  Po  padre  alle  Ninfe  e  mare  d'acque; 
Il  qual  nel  corso  cento  borghi  e  cento 
Bagna  cittadi,  ed  a  confusi  umani 
Col  suo  grand' alveo  inserve,  ora  portando 
Zattere  e  navi,  o  ai  campi  inaffii  dando; 
Nò  cessa  se  non  quando  in  Adria  immergesi  ; 
Da  sette  foci  aprendo  il  seno  a  Teti. 
Or  lungo  questo  un  duce  chiama  e  assembra' 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  16 
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Advocat  in  coetus:  celeri  inox  undiqiie  cursu 

Laetae  acies  properant.  Aihesin  prima  agmina  linqimnt: 

Exin  Ticini  ripis  assueta  vadosi 

Adveniunt:  et  tu  Cmelior  mine,  aspera  quondam 

Damna  ferens,  spedare  tuas  dum  sanguine  ripas 

Romano  juvat  undantes;  et  laeta  triumphis 

Gentis  Agenoreae  coelo  se  gloria  tollitj 

Das  coetum ,  o  Trehia ,  insignem  fulgentihiis  armis,       820 

Tu  quoque,  dives  avis,  lauroque  apprima  virenti 

Fulgida,  Idumaeisque  insignis  Manina  palmis, 

Vitro  ades,  agmen  agens  pidchrae  pulcherrima  gentis: 

Et,  qui  te  placido  cursu,  vitreisque  fliientis 

Alluit,  et  stagno  pariter  circumdat  inerti, 

Laetus  ah  auricomo  Benaci  littore,  coetus 

Expertos  rerum  comites  tihi  Mincius  addit: 

Ahduaque  ìiinc,  Lambrique  tihi  piscosa  catervas 

Littora  delegant  crehras:  struit  Ollius  inde, 

Transmittitque  acies:  ìiec  te  vicina  Crcìuonae  830 

Moenia  deficiunt:  ingeìitisque  accola  Lari 

Creher  adest:  cunctae  tihi  enim  tihi,  Mantua,  sese 

Hae  comites  jungunt  acies ,  undque  volentes , 

Tollunt  Adriaci  tecum  pia  signa  magistri. 

Tertius  ecce  viràm,  duce  mox ,  signisque  suh  isdem, 
Impiger  exsurgens  Venetis  glohus  instai  ah  oris. 
Huic  se  prima  nianus,  cineres ,  antiquaque  magni 
Busta  Phrygis  linquens  (assuetaque  pinguia  circum 
Littora  Medoaci  laetas  suspendere  glehas 
Vomere ,  et  aeratis  sudihus ,  de  more,  juvencùm  840 

Terga  fatigare ,  et  duro  fodere  hispida  ferro) 
Admiscet:  tum,  quae  non  segnis  lapidis  oraìn, 
Et  vada  praecipitis  linquit  saxosa  Tintavi, 
Plebs  suhit;  et  corniti  mox  sese  interserit  ultra. 
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Ovunque  genti:  ratto  affrettan  torme. 

Lascian  le  prime  F  Adige  :  poi  giungono 

Del  guadoso  Ticin  le  rivierasche  : 

E  tu  Trebbia  (or  sì  mite,  ma  che  un  tempo 

T' allietasti  a  veder  Romani  eccidii 

E  le  tue  sponde  sanguinenti,  mentre 

Il  fatale  African  gli  allori  alzava) 

Presti  uno  stuol  di  fulgid'  armi  insigne. 

Tu  pur  sì  chiara  o  Mantova  per  avi 

Ma  più  famosa  pel  tuo  Maro  eterno, 

E  adorna  per  mietute  arabe  palme, 

Vi  splendi  bella  col  più  bel  drappello  : 

E  il  Mincio  che  pacato  e  cristallino 

Si  intornia  e  cresce  del  Gardese  lago, 

Manipoli  t'accresce  esperti  e  prodi. 

Poi  r  Adda  e  il  Lambro  sì  pescosi  mandanti 

Fitte  caterve;  e  te  ne  forma  e  imbarca 

L'  Oglio  :  né  la  vicina  a  Te  Cremona 

Eistassi,  e  approntan  Como  e  il  suo  gran  lago 

A  te  più  eletti,  a  te  Mantova  illustre, 

Cui  queste  accolte  unisconsi  animose, 

E  teco  van  sotto  l'Adriaco  duce. 

Sotto  questesso  e  suo  vessil  movente 
Da  Vinegia  ecco  un  terzo  alacre  stuolo. 
A  questo  primo  accoppiasi  una  mano, 
Che  il  prisco  mausoleo  lasciò  d' Antenore , 
(Lunghesso  il  Brenta  usa  ad  arar  le  terre 
E  con  ferrate  pertiche  per  vezzo 
Spronar,  punger  de' buoi  l'ispide  terga) 
Indi  altra  che  saluta  l'Istria  e  il  Friuli 
Col  suo  Timavo  di  difficil  guado, 
E  generosa  a  quella  si  frammette. 
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Adsimt  quos  Apomis  fervens  excalfacit  aestu 

Sidphureo:  calidis  hi  tabida  corpora  lympliis 

Mersare  assueti,  morhoSj  et  ciispidis  ictus 

Midcebant  olim  saevos ,  atque  arte  levabant: 

At  nunc  Phillyrides  melior  docet  ;  altius  illos 

Numen  agii;  laetos  opera  ad  majora  relegai,  850 

Hos  super  y  Euganeos  linquens  denso  agmine  saltiis, 

Lanigerosqiie  greges  spernens,  hirtasque  capellas, 

Spernens,  et  midctras  dulci  cum  lacte  capaces, 

Advenit  coetus;  sylvestria  pectora  ciiris 

Jampridem  exutus  patriis,jam  sponte  caducas 

Dedignatiis  opes.  Ergo  hi  jam  corpora  duro 

Exercent  cultu;  perqiie  acres  ire  lahores ., 

Ignotisque  malis  paidatim  assuescere  cogiint. 

Pulvere  nuda  premunt  duro  vestigia:  lanis 

Quaesita  externis ,  rigidoque  asperrima  textu  860 

Tegmina  habent  ìnemhris:  succingunt  reste  fluentes 

Nodosa  endromidas:  capiti  tutamen  ab  armis, 

In  morenij  pendet  rigidum;  quod  saepe  rediictiim 

Fronti  hgeìuem,  nimbos^  et  solis  temperat  aestus. 

Tot  proceres  dederant  :  tot  lectos  ordine  coetus 
Itala  regna,  patris  Francisci  signa  ferentes : 
Cum  procul  apparet  subito  gens  extera,  lingiui 
Tarn  diversa  sonans,  Latio  quam  sanguine  distans. 

Ergo  iter  emensus  longum,  durosque  labores, 
Alpinisque  jugis  adeo  post  terga  relictis ,  870 

Dux  festinus  adest,  ingens  quem  Gallia  miitit: 
Gallia  post  Latias  ttrbes  quae  proxima  subdit 
Colla  jugo,  monitisque  sacris,  et  ad  ardua  cogit 
Signa  Subasaei  patris,  non  parca,  cohortes, 
Ipse  aidem  prior,  et  claris  virttdibus  ardens 
Laetus  init;  laeto  sese  fert  ore  prior em: 
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Y'ha  quei  che  con  sue  terme  Abano  accalda: 
Che  usi  un  tempo  a  tuffarvi  inferme  salme 
Tanto  morbi  che  squarci  per  ferite 
Curavano  e  guarian  coli' arte  loro. 
Ma  adesso  altro  Archiatro ,  anzi  1'  Eccelso 
A  cure  e  ad  opre  assai  maggior  li  chiama. 
A  questi  sovraggiugne  un  denso  nugolo 
Che  lascia  i  monti  Euganei,  non  curando 
Né  i  suoi  lanuti,  né  gli  irsuti  armenti,        • 
Né  le  spumanti  secchie  e  i  molli  caci; 
Glente  avvezza  a  sdegnar  ricchezze  e  patria. 
Questa  già  dunque  membra  sue  costrinse 
Per  gradi  annaturarsi  a  duri  stenti, 
Ansar,  sudare  e  non  conoscer  mali. 
Batte  a  pie  nudo  il  duro  suol  :  d' irsuti 
E  mal  intesti  velli  il  dorso  copre. 
Corda  a  nodi  le  cinge  il  rude  saio  : 
Dagli  omeri  le  pende  irto  cappuccio 
Che  spesso  tratto  al  capo,  lo  schermisce 
Dalle  nevi,  dall'  acque  e  rai  solari. 

Tanti  a  Francesco  scelti  duci  e  stuoli 
Spediti  avea  di  Italia  il  bel  paese  : 
Quando  da  lungi  appar  presto  tal  gente 
Molto  di  razza  e  lingua  forestiera. 

Grià  scorso  a  gran  fatica  il  lungo  viaggio 
E  a  tergo  i  gioghi  alpini  a  sé  lasciati 
Il  duce  appar  che  la  gran  Francia  manda  : 
La  Francia  generosa  sol  seconda 
All'Italia  in  curvarsi  al  nuovo  giogo. 
Gli  stemmi  alzarne  e  largheggiarvi  schiere. 
Quel  poi  già  illustre  per  virtù  preclare, 
Pien  di  coraggio  e  gioia  fassi  innante, 
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Ostentatque  animos;  et  vivida  corda  siiormn 

Accenda  comitum;  dictisqiie  hortahis  amicis: 

Ite  (ait)  hac  nostris  monitis  tenus  acta  Juventus  ; 

Ite:  viae  lahor  expletus:  j ani  jamque  potivi  880 

Francisco  dabitur  :  jam  fas  erit  ore  propinqmmt 

Compellare  virum ,  pariterqiie  aiidire  loqiientem. 

Ut  vos  divini  conspectiis,  et  alta  magistri 

Colloquia ,  tit  joatris  monita  intemerata  juvahiint! 

Ut  pulchrum  nostra  nomen  de  gente  petitum 

Jam  jam  dulce  sonasi  Latio  ut  jam  sanguine  gaudes 

Ornari!  Mox  tempiis  erit,  ciim  Caspia  regna, 

Quaeque  ad  hyperhoreum  penitus  compidsa  Booten, 

Gens  riget  assiduis  nivihus;  canisque  priiiniSj 

Te  simid  audierint:  te,  qua  niger  auster  arenas  890 

Exsiccat  bibulas;  quaque  occidlt  IlesperuSy  et  qua 

Exit  ah  Oceani  f or mosus  lucifer  undis; 

Ingentes  poptdi  nmnerosa  per  oppida  norint. 

Haec  ductor  :  peditiim  ductorem  crebra  sequuntur 
Agìnina ,  densanturque  manns  j  atqne  ordine  pompis 
Solemni  incedimi  structis;  sacra  limina  donec 
Reginae  ingressae  divùm,  vota  anxia  solvant. 
Prima  acies,  una  ante  alias,  Parnassida  quae  mox 
Massiliam  linquens  y  dulcisqite  feracia  bacchi 
Jugera,  ductori  se  pridem  adjunxerat  idtro,  900 

Ingreditur,  comitumque  pio  ciet  agmina  cantii. 
Tum  sequitur  plebs  laeta,  Araris  quae  littora  mitis 
Curva  tenet:  quaeque  ingentes  vaga  permeai  oras. 
Qua  foecì inda  pater  Bhodanus  secai  incitus  arva; 
Et  qua  Tyrrheni  turbai  vada  salsa  bicorni 
Fronte  maris.  Sed  praecipue  micat  aurea  pubes , 
Glandi/eros  saltus ,  umbrisque  7iigerrima  densis 
Quae  nemora  observat;  gemmis  ubi  dives ,  et  auro 
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E  primo  infiamma  i  magni  cuor  de'  suoi  ; 
E  da  amico  lor  volge  questi  accenti  : 
Correte,  disse,  ornai,  prodi  garzoni 
Meco  venuti,  il  viaggio  è  alla  sua  meta: 
Or  or  ci  si  darà  veder  Francesco, 
Interpellarlo  e  udirlo  favellante. 
Oh  quanto  dal  vederlo  e  dall' udirlo 
Queir Uom  divin  ne  resteremo  tocchi! 
Oh  quanto  dolce  sul  latin  tuo  labbro 
Suona,  0  Padre,  il  tuo  nome  da  noi  preso! 
Presto  sarà  che  risuonante  udranlo 
Persian ,  Tartari ,  Medi  e  fin  le  genti 
Dall'  artico  gelato  irrigidite  : 
Echeggierà  fin  dove  all'  altro  polo 
L' austro  avvampa  le  arene ,  e  dove  cade 
E  risorge  più  bello  Esper  dal  mare. 
Splendrai  per  ogni  plaga  a  tutte  genti. 

Tai  voti  il  duce:  e  a  pie  la  folta  turba 
Il  siegue ,  e  l' una  schiera  dopo  V  altra 
Solenne  incede  fino  a  che  nel  tempio 
Entrate  di  Maria  sciolgan  lor  fede. 
La  prima  squadra  innanzi  l' altra  marcia , 
€he  Marsiglia  lasciò,  postura  grata 
D' Apollo  e  lacco ,  quale  offerta  s' era 
Al  duce,  ed  eccitava  al  canto  l'altra. 
Poi  r  altra  vien  che  della  Senna  il  curvo 
Lido  abitaa  fin  dove  essa  si  inoltra, 
Anzi  fin  dove  il  Rodano  divide 
Tanti  fertili  campi,  e  dove  in  doppio 
Eamo  corre  a  squarciare  il  mar  Tirreno. 
Ma  sovra  tutte  vi  splendea  colei 
Che  guarda  d'elei  dense  i  boschi  ombrati, 
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ifHI  Urna  tuos  cinereSj  virgo  Bethana,  recondit  (*); 

Virgo ^  quae  superùm  Eegemque,  Hominemque,  Deumque  910 

Saepe  una  hospitio  recìpis,  lautosque  paratu 

Regali  struis  una  toros;  manihiisqiie  recentes 

Hosjpitis  ima  tui  das  hjmphas ,  pocida  misces; 

Sola  penum  tu  rite  paras;  tu  sola  penates 

Messe  adoles  Arabum;  tantoque  in  mimere  segnem 

Increpitas,  queruldque  infestas  voce  sororem. 

Quis  te,  magna  Dei  cidtrix,  atque  hospitis  hospes 

Siderei,  quis  facta  piis  tua  laudibus  aequet? 

Nam  te  squamigeri  nequicquam ,  virgo,  draconis 

Terruit  os  immane,  ingens;  frustra  efferus  altis  920 

Attollens  cristis  ardentia  colla,  veneno 

Te  petiit  saevo:  quin  tu  imperterrita  contra, 

Jam  super  ossa  hominis,  semesaque  viscera  fusum , 

Mox  aggressa,  manti  mulcens  in  vincla  petisti. 

Tu  juvenem  rapidis  elisum  flmninis  undis, 

Non  ope  pìioehea,  non  vi,  non  graminis  usu , 

Sed  prece  mortali ,  diviìm  immortalia  flectens 

Corda  potens,  Stygio  revocas ,  atque  exiìnis  Orco, 

Et  rursum  aetherei  vesci  das  luminis  aura. 

Tu  Gallum  regem  immanem,  dominuìnque  superhum ,    930 

Hospitis,  alma,  tui  quondam  venerabile  numen 

Ore  incestantem,  deridentemque  profano, 

Aggrederis  dictis  audax;  lingudque  magistrd 

Dejicis,  exturbasque ,  fugasqiie  e  corde  furorem: 

Jamque  animi  victum,  jam  tu  meliora  sonantem 

Ore  pio,  immersum  sacri  tu  fliiminis  undd 

Attollis;  puroqiie  aurae  jam  simplicis  igne 

Fidgentem ,  aethereis  tu  provida  sedibus  infers. 

Salve,  diva,  poli  decus,  et  cgnosura  profundis 

Adsis  0,  placidoque  invisas  mimine  terì^as,  940 
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Ove  il  ricco  tuo  avel,  Maddala,  sorge. 
Di  te  canto  alma  donna  di  Betania 
Che  il  Ee  del  ciel,  l'Uom-Dio  tu  sola  e  spesso 
Sotto  il  tuo  tetto  accogli  e  lasso  adagi, 
E  gli  propini  fresco  umor  tu  stessa. 
(  Tu  sola  gli  imbandisci  un  lauto  desco , 
Tu  di  timiami  F  aula  a  lui  profumi. 
E  tua  suora,  incresciosa  a  tanto,  sgridi. 
Chi  con  laudi  potrà  adeguar  tue  gesto 
Che  ospiti  e  adori  entro  tua  casa  un  Dio? 
Tu  pur  sì  forte  che  l' orrende  fauci 
Non  t'atterrir  di  drago  immane,  indarno 
Il  truce  suo  velen  sbruffar  tentando 
Dal  gonfio  collo  contro  te,  che  impavida 
Il  cogli  sopra  umane  carni  ed  ossa, 
E  come  per  blandirlo  in  ferri  attorci. 
Tu  un  scerpato  garzon  da  piena  ondosa 
Non  per  virtù  febea  o  estratto  d'erbe, 
Ma  coir  umil  tua  prece  onnipotente 
Forza  facendo  a  Dio  chiami  da  morte, 
E  fai  che  redivivo  il  ciel  rivegga. 
Tu  un  Re  francese  barbaro  e  superbo 
Col  suo  blasfemo  labbro  provocante 
La  Maestà  di  Lui  eh' un  dì  ospitasti, 
Lo  abordi  coraggiosa  e  sì  eloquente 
Che  r  umilii  lo  cangi  e  mite  il  rendi. 
E  già  vinto  e  invocante  il  vero  Iddio, 
Tu  immerso  il  levi  dal  lustrai  lavacro, 
E  bello  allor  della  beltà  di  Dio 
L'accompagni  amorosa  al  soglio  eterno. 
Salve  dunque  alma  Diva,  onor  del  cielo. 
Stella  del  mar,  deh!  guarda  a  noi  propizia. 
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Interea  gentis  seriem,  numerumque  sequamtir, 
Aequemusqiie  tiios  eantu,  bona  Gallia,  cives, 
Laeta  Suhasaeis  quos  ultro  insignihiis  addis. 

Accola  deinde  tuae,  foì'mose  Druentia,  coetus 
Siiccedit  ripae,  ripae  felicis:  amores 
Ti/rrhenmn,  de  more,  suos  qiiae  saepe  canentem, 
Mulcentemque  lyrd  nemora  alta,  et  moenia  vatem 
Audiit,  arrisitqiie,  assultavitque  canenti. 
Htmc  sequitur  delecta  cohors,  quae  cesserat  agris 
Vitro  Santonicis;  et  quae  limosa  Garumnae  950 

Alluvie  pridem  rastris  inverterat  arva. 
Instant  Bellovaci  post  has:  dehinc  Lingones  acres, 
Jam  tiim  animis  mites^  natiiraliqiie  furore 
Jam  corda  exuti:  tum,  quos,  per  saxa  fragosum 
Praecipitans  cursmn,  rapidis  Liger  exciiat  tmdis. 
Hos  super  accedunt,  seu  darà  per  oppida  vulgo, 
Sive  per  ohscuros  assuetae  ducere  pagos 
Esseda  y  mille  manus;  omnes  quas  Sequana  praeceps 
Delegit,  Latioque  patri  transmisit  ovantes. 

Tanta  liaec  ohtidii  celsd  de  rupe  Suhasus  960 

Agmina  devexo  spectarat:  et  ecce  suhortus 
Alter  ab  Hesperio  gentis  globus  emicat  orbe. 
Miratur  legio  omnis  hians,  stupet  ipse  Siibasus 
Externa  de  gente  ducem,  peditumque  sequentum 
Instructas,  in  morem,  acies  longo  ordine;  quas  tu 
Ultro  ad  Romanos  transmittis,  Iberia,  campos; 
Franciscique  volens  castris  addicis  egenis: 
Jam  melior,  divumqtie  piis  jam  nidibus  acta; 
Jam  tristis,  qiiod  in  arma  ruis,  qiiodque  impia,  ferro 
Velatos  oled,  et  niveae  f  elicla  quondam  970 

Vitro  oratores  pacis  Ubi  dona  ferentes 
Excipis,  innocuosque  obtruncas,  nescia  quantum 
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Ma  proseguiamo  a  segnalar  col  canto 
Il  censo  di  color  che  o  Gallia  pia 
Festosa  aggiugni  al  povero  orifiamma. 

Chi  alla  tua  riva  o  limpida  Durenza 
Sta,  gli  succede  (oh!  riva  avventurata 
Ohe  spesso  udì,  e  sussultando  applauso 
Al  tosco  Vate  suoi  amor  cantante 
Da  monti  e  selve  intenerirne  e  sassi). 
Quindi  una  mano  eletta  che  dai  campi 
Guascon  partiva,  e  un'  altra  ancor  sudante 
Pel  putre  svolto  suol  presso  Garonna. 
Dopo  i  Piccardi  e  i  Lionesi  avanzano. 
Pria  tutto  fuoco  ed  or  vólti  in  mitezza. 
Indi  quei  che  vegghianti  alle  precipiti 
Piene  s' oppongon  dell'  urlante  Loira , 
Allato  a  tai  falangi  accedon  quanti 
Solean  vettovagliar  città  e  castella; 
Ma  fra  questi  i  più  degni  elegge  e  manda 
Al  duce  ausonio  la  regal  Parigi. 

Tante  schiere  dall'  alto  suo  fastigio 
L' Asio  ammirate ,  che  di  botto  al  guardo 
Gli  brilla  altra  legion  giunta  da  Iberia. 
E  seco  lui  quant' altre  accorser  pria 
Meravigliano  il  duce  e  le  sue  squadre 
Sì  da  lungi  venute  e  sì  ordinate , 
Che  tu  Spagna  trasmetti  al  suol  latino. 
Ed  al  mendico  xintesignan  destini. 
Fatta  or  miglior  perchè  mossa  or  dai  Numi; 
E  già  pentita  d'  esser  corsa  all'  armi , 
Quando  gli  araldi  che  sincera  pace 
Ti  recavan  velati  dell'ulivo. 
Gli  accogliesti  col  ferro  e  trucidasti. 
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Molirere  nefas,  quanti  rea  crìmini s  esses. 
At  verOj  qiios  tu  crudelis  vidnere  saevo 
Heroas  vita  spolias,  Rex  altiis  Olympi, 
Casibus  exemptos  diris,  Inter serit  astris. 

Ergo  ihat  ductor;  qimn  mox  prima  agminis  ala 
Passihus  aequahat,  rutilos  turbare  meatus 
Quondam  assueta  Tagij  et  flavas  siibvolvere  arenas: 
Tarn  magis  exardens ,  simili  et  virtiite  nitescens,  980 

Quam  minus  effidgens  patrii  jam  fluminis  auro, 
Huic  vero  insignis  flava  Tritonide  Bethys, 
Continuo  socias,  praeclara  e  gente  petitas, 
Addiderat  bonus  ipse  manus,  corda  inscia  fraudum,, 
Et  durata  malis,  assuetaque  par  cere  mensis. 
Nec  minus  j  ingentes  foecundans  maximus  agroSj 
Junxerat  et  comites  certatim,  haud  parcus,  Iberus: 
Et  qui  Pyrenen  tenet  altam,  accesserat:  et  qui 
Hercideam  Calpenj  Tartessiaqiie  ar va  frequentai  (^). 

Talis  init ,  tantis  cuneis  stipatus  ab  orbe  990 

Ductor  Atlantaeo,  tali  ciet  ordine  pompas. 

Interea  occiduo  sol  aureus  igne  rubescit, 
Fumiferasque  urget  devexae  Tethyos  undas. 
Astrigerum  toto  sensim  nox  humida  coelo 
Attollit  caputa  et  terras  obnubit  inertes; 
Componitque  hominum  curas ,  motusque  ferarum. 
Tum  proceres  cogunt  fessas ,  curantque  phalanges , 
Quisque  suam;  ser aeque  jubent  dare  membra  quieti. 
Fit  strepitus  primum  lenis:  suus  occupai  artus 
Mox  sopor  extructoSj  et  juncea  teda  silescunt  (^).         1000 
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Cieca  allor  non  pensasti  a  un  tanto  eccesso. 
Ma  quegli  Eroi  che  crudel  svenasti 
Il  giusto  eccelso  Sire  dell'Empireo, 
Tolti  dai  casi  atroci,  al  ciel  li  ascrisse. 

Dunque  iva  il  duce,  e  pria  il  seguia  quell'ala 
Che  già  solea  del  biondo  Tago  i  flutti 
Solcar  spumanti,  e  scompigliar  le  arene. 
Tanto  più  altera  e  per  virtù  più  chiara 
Quanto  più  scarca  del  natio  metallo. 
A  questa  il  Beti  adorno  d'uve  e  ulive 
Calche  accresciute  avea  prese  da  genti 
Famose  e  scevre  d'  ogni  frode  e  avvezze 
Durar  ne' mali  e  sostener  l'inedia. 
Né  men  FEbro  superbo,  che  feconda 
Sì  vasto  suol,  gareggia  in  dar  falangi: 
E  ne  dan  molte  i  popoli  correnti 
Dai  Pirenei  alle  colonne  erculee. 

Tai  squadre  tratte  dall'Ispano  cielo 
Con  tai  pompe  introduce  il  Condottiero. 

Frattanto  il  sol  che  più  rosseggia  a  occaso 
Squarcia  di  Teti  i  vaporosi  flutti: 
L'  umida  notte  alza  il  suo  nero  capo 
Coprendo  il  ciel  volgente,  e  il  suolo  inerte. 
Dando  sì  requie  agli  uomini  e  alle  fiere. 
Ciascuno  allor  de'  duci  aduna  e  assetta 
La  sua  legion,  che  a  riposare  esorta. 
Lieve  sussur  pria  fassi,  indi  alto  sonno; 
E  ammutisce  ogni  ostel  di  giunchi  intesto. 


NOTE  AL  DECIMO  LIBRO 


$§>. — 


(0  Non  distando  l'Etna  che  poco  da  Messina,  detta  anticamente 
Zancle,  quindi  per  Zanclaei  monstri  va  intesa  l'Etna,  come  appare 
assai  verosimile. 

(■^)  In  questo  verso  e  ne'  due  seguenti  il  nostro  aureo  Vate  versò 
l'oro  a  piene  mani  col  darci:  auratam,  mirens,  aurato,  auricomi , 
auricomis  ;  che  se  latinamente  possono  forse  tollerarsi ,  italianamente 
così  fìtte  tali  parole  voltandole,  sarebbe  lo  stesso  che  cadere  in  puerili 
pedanterie;  opperò  cercai  di  variarle  senza  allontanarmi  dal  testo. 

(3)  Usa  qui  e  nel  libro  seguente  il  nostro  Epico  della  prolessi, 
unendo  il  Capitolo  detto  delle  Stuore  celebrato  ne'  primi  anni  del  so- 
sodalizio  francescano  coli'  altro  tenutosi  assai  probabilmente  l' anno 
1219,  e  coir  altro  pure  sotto  il  terzo  Generale  Fr.  Elia  l'anno  1223, 
come  rilevano  da  pari  loro  1'  Affò  e  il  Papini  ;  avvalendosi  il  nostro 
Cantore  della  licenza  accordata  ai  Poeti  di  anticipare  i  tempi. 

(^)  Felice  ed  elegante  nei  versi  questa  diversione  che  fa  il  Mauri 
per  ricordare  ed  applaudire  a  S.  Maria  Maddalena,  detta  BetJiana, 
perchè  nata  nel  castello  di  Betania,  dopo  la  sua  conversione  divenuta 
sì  cara  a  Gesù  Cristo ,  e  dopo  la  risurrezione  di  lui  trasmigrata  in  Mar- 
siglia, presso  un  cui  monte  in  un  antro  condusse  vita  penitente,  e  se- 
gnalata da  miracoli. 

(5)  Giustamente  il  chiaro  Francolini  intende  qui  per  Tartessiaque 
arva  quella  città  spagnuola  detta  Tartessus,  cioè  Tariffa. 

(^)  luncea  tecta  così  qualifica  il  nostro  poeta  le  stuore,  ossia  il 
capitolo  delle  stuore,  sotto  alle  quali  in  mancanza  di  case  e  di  capanne 
si  ricoverarono  tutti  i  primi  seguaci  del  Patriarca  da  lui  chiamati  da 
ogni  parte  di  Italia,  Francia  e  Spagna;  i  quali  secondo  la  tradizione 
si  credono  cinque  mila  e  più  ;  ma  che  la  critica  ne  tiene  assai  esage- 
rato il  numero. 


AD  LIBRUM  XI  FRANCISGIADIS 


ARGUMENTUM 


Adventatis  undecunque  Minoritis  Patriarcha  precatur  et  obtinet  victualia,  eisque  praedi- 
cat ,  pandens  etiani  quae  fuerit  convocatianis  caussa.  Tractat  de  aliis  religìosorum 
sodalitiis,  et  cum  unus  habendus  sit  Praeses  supremus  in  iis ,  ideo  sibi  jam  labo- 
ribus  fructo  sufficit  Fratrem  Eliam.  Nec  finem  facit  laudibus  paupertatis ,  quae  erit 
lorica  contra  infernos  daemones,  prodigialis  necessitatum  providentia,  et  janua  coe- 
lorum.  Desceusus  e  suggesto  coetum  omnem  ducit  ad  Mariae  sacelJum,  et  Deus  iu 
coelis  ante  angelicos  choros  Franciscum  sibi  charissimum  commendans,  Angelum 
eligit,  qui  vicina  Asisio  oppida  urgeat  ut  escuia  portent  ac  parent  super  herbas 
prò  eximenda  fame  tantae  multitudiais.  Quibus  degustatis,  et  retributis  gratiis 
sanctisque  datis  monitis  piis  illis  catervis  qui  detulerant,  Francisco  noctu  oranti 
adstans  Deipara,  eum  sollicitat  de  revisendo  Orando,  petendaque  La  verna;  ac  de- 
nique  ipse  conventum  solvit,  eveutura  vaticinans. 


Ut  jpompae  mgentis  seriem,  iwocerumqiie  senatum, 
Magnanimosque  diices,  totiiisque  ordine  gentis 
Agmma  lustravit  Frmiciscus  ;  ut  ire  i^er  oi^as 
Longinquas  Italum  decus  audiit;  utque  sonoreìn 
Nominis  ipse  sui  late  volitare  per  orbem; 
Exterìiasque  inter  sua  jam  tum  efftdgere  signa 
Accepit  gentes;  stetit,  obtutuqiie  reductOj 
Ora  solo  defixa  tenens,  immohilis  haesit. 
At  postquam  excussus  stupor  horridus,  ac  simul  acer 
Attonitae  excitus  mentis  vigor  ^  ilicet  una  10 

Et  moles  rerum  taìitariim,  atque  exitus  anceps 


AL  XI  LIBRO  DELLA  FRANGISCIADE 


AEGOMENTO 


Ai  Minoriti  da  ogni  parte  arrivati,  il  Patriarca  prega  e  ottiene  di  che  refiziarsi ,  e  loro 
predica,  manifestando  eziandio  il  motivo  della  chiamata.  Tratta  degli  altri  ordini 
religiosi,  e  dovendo  ad  essi  presiedere  un  solo  Capo  supremo,  quindi,. a  se,  già  da 
fatiche  affranto,  surroga  fra  Elia.  Ne  mai  cessa  dal  lodare  la  povertà,  come  co- 
razza contro  1  demoni  dell'Inferno,  prodigiosa  previdenza  nelle  necessità,  e  porta 
de' cieli.  Disceso  dal  pergamo  conduce  tutta  l'assemblea  al  delubro  di  Maria,  e  in- 
tanto Iddio  ne' cieli  avanti  gli  angeli  encomiando  Francesco  a  se  carissimo,  ne  tra- 
sceglie uno,  il  quale  ecciti  gli  abitanti  de' paesi  vicini  ad  Assisi,  perchè  portino 
vettovaglie,  ed  apparecchino  le  mense  sul  suolo  erboso  per  isdigiunare  tanta  molti- 
tudine. Gustata  tal  previdenza ,  rese  grazie  a  que'  pii  benefattori,  che  ricambia  della 
parola  di  vita  eterna,  a  lui  Francesco  orante  di  notte  apparendo  la  divina  Madre, 
lo  sollecita  di  rivedere  Orlando,  di  chiedergli  l'Alverna;  egli  quindi  scioglie  il  co- 
mizio, vaticinandogli  il  futuro. 


Come  sguardò  Francesco  un  tanto  esercito 
Condotto  e  sparto  da  sì  grandi  duci; 
Come  il  suo  nome  dal  Cenisio  all'  Etna 
Correre  udìo ,  anzi  volar  per  V  orbe 
E  il  suo  stendal  spiegarsi  ad  ambi  i  poli 
E  sventolar  glorioso  in  tutte  genti; 
Stette  e  chinati  i  rai  brillanti  a  terra 
Immobile  e  pensoso  si  rimase. 
Ma  poi  che  scosso  il  raccapriccio,  a  splendergli 
Tornò  il  natio  suo  fuoco,  tosto  assieme 
La  mole  di  tant'  opre  e  il  dubbio  fine 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  '  17 
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Forttmae,  incuhiiere  animo:  tum  fluctuat  aestu 

Curarum  ingenti  y  nunc  huc,  nunc  incitus  illuc. 

Mox  vero  Cìiaiid  efeniìn,  queat  unde  exposcere  egenis 

Aiixilium  rebus  j  quicquam  mortale  repertum  estj 

Suspicit  aethereos  ignes;  et  mente  heatas 

Perlustrai  sedes:  tum  compellare  deorum 

Qitem  prius  ore  queat  ^  quem  dehinc  tn  vota  vocare^ 

Multa  animo  versat;  simul  et  cunctatur  in  omnes. 

Ergo  alte  castris  diim  rite  siletur,  et  omnem  20 

Somniis  ìiabet  turham,  mediumque  agit  aurea  Phoebe 
Per  coelum  niveos  currus,  noctisque  jninores 
Diffugiunt,  totoque  ignes  caput  aethere  condunt; 
ProtinuSj  in  morem^  tempio  bonus  adstitit  heros, 
Affususque  aris,  dedit  uno  has  pectore  voces. 

Magne  Jiominum,  divùmque  Opifex;  cui  lucidus  aether 
Servit  ovans,  paret  tellus;  cui  marmoris  undae 
Fluctisonae  sese  sternunt;  cui  Tartarus  horrens, 
Et  chaos  5  atque  umbrae ,  umbrarumque  inamabile  regnimi , 
Cum  duce,  cum  solio y  cum  gente  a  sedibus  imis  30 

Attremit  infanda;  cui  mille  y  per  atria  coeli, 
Aligera  de  plebe  micant,  diversaque  servant 
Castra  y  locis  diversae  acieSy  atque  aurea  circum 
Ter  solia,  et  medium  te  cingimi  ordine  trino: 
Adspice  foeturam  nostrae ,  laeta  adspice  gentis 
Incrementa y  Pater:  placidus ,  vultuque  sereno 
Adsis  Oy  faustoque  veni  pede:  mimine  dextro, 
Auxilioqiie  juves  nos ,  ardua  coepta  moventes. 
Quales  bissenas  acies.  Pater  optimCy  quondam 
Bissentim  accipimus  natas  e  sanguine  fratrum;  40 

Dum  Pelusiaci  laetas  prope  fluminis  undas 
Adstanty  moerentes  opera  ad  serviliay  regis 
Et  jussa  immaniSj  devincti,  saeva  facessimt: 


Sull'alma  gli  pesàro,  onde  agitato 

Da  tai  pensier  or  qui  e  colà  vien  tratto. 

Però  (giacché  a  sue  imprese  inutil  vede 

Il  chiedere  e  sperar  mortali  aiuti) 

Spigne  i  suoi  lumi  al  del,  perlustra  i  Cori 

Beati:  allor  qual  pria  qual  dopo  deggia 

Invocar  e  interpor  pe'  voti  suoi 

Assai  vi  pensa  e  in  tutti  alfin  s' arresta. 

Mentre  però  nel  campo  alto  silenzio 
Fea  la  turba  assonnata,  e  il  niveo  carro 
Tramezzo  al  ciel  spignea  l'argentea  luna, 
E  a  riporsi  correan  gli  astri  minori; 
D'Assisi  il  Santo  eccol  nel  tempio  entrato, 
E  steso  all'are  questa  prece  esala: 

Grran  Padre  dei  celesti  e  degli  umani 
Cui  terra  e  ciel  si  inchina,  e  il  mar  si  spiana 
Mugghiante,  cui  dai  cupi  abissi  trema 
L'Orco  col  Re  e  suo  regno  e  soglio,  e  il  caos, 
L' eterna  notte  co'  dannati  suoi  ; 
Cui  fulgon  mille  alate  schiere  in  cielo, 
Varie  al  sembiante  e  a  varii  officii  addette, 
Quai  sparte  in  nove  cori  e  tripartite 
In  gerarchie  ti  fan  plauso  e  corona: 
Guarda  a  mia  prole,  e  ai  rapidi  incrementi 
Di  lei  propizio  accorri,  e  con  sereno 
Tòlto  la  mira,  e  col  tuo  braccio  aita 
Gli  presta,  ch'ora  osar  gran  cose  imprende. 
Come  assistesti  un  tempo,  ottimo  padre. 
Le  dodici  tribù  del  tuo  Israello; 
Quando  meste  si  staan  sul  Nilo  egizio 
A  servire  un  tiran  fra  ceppi  e  stenti: 
Che  allor  a  forza  di  portenti  tolte 
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Qìias  dehinc  vi  multa,  aermnìiis,  dominique  superbi 

Imperio  erepfas,  tu  per  vada  sicca  profundi 

Ducis  Erytìiraei  j  tutoqiie  in  littore  sistiSj 

Errantesqiie  diu  per  lustra  horrenda  ferarum, 

Tu  bonus  aethereis  epulis  das  ire  refectas: 

Talem  haec  sese  inferi  legio,  atque  insignibus  idtro 

Subjecit  nostris  j  nec  praelia  dura  7'eciisat  50    \ 

Imo  fo  nunCy  Genitor,  tanfos  ne  speme  laboresj 

Exutaìn  jam  cerne  opibus:  cerne  omnium  egenam^ 

Externas  ultro,  atque  ignotas  ire  per  oras. 

At  tu,  magne  Parens,  nutu  qui  sidera  torques; 

Si  (^quod  squamigerùm  pecudes,  mutasque  natantes 

Monstriferis  tot  marmor  alit,  conditque  sub  undis; 

Gressigerum  tellus  acies  tot  sustinet;  aer 

Tot  volucrum  pascitj  divini  muneris  unum 

Te,  Pater,  auctorem  facimus ,  meritasque  dicamus, 

Instruimusque  aras,  laudumque  sacramus  honores:         60 

Dexter  ades;  bonus  affer  opem;  rogo,  suffice  pastum, 

Alme  j  hodie  :  res  poscit  inops  :  nec  jam  exigo  lautum  : 

Frugis  opus  sat  erit  properatum;  luxus  abesto: 

Stai  sedare  f ameni ,  non  irritare  profecto. 

Sic  orans,  arasque  tenens,  haec  audit  ab  aris. 

Macte  animo j  macte  eximiae  virtutis  amore, 
Parce  metu;  guitte  ardeìitem  de  pectore  curam, 
0  nimium  dilecte  deis.  Non  hi  libi  coetus 
Aere  tuo,  Francisce,  merent:  tu  signi fer  illis, 
Bege  jubente  alio,  cui  mox  alere  agmina  curae ,  70 

Cuique  auctoratas  acies  parere  necesse  est. 

Haec  vox:  dehinc  nitida  coeli  de  parte  sereni. 
Continuo  Pater  omnipotens  ter  fulgure  darò 
Intonuit  laevum;  ac  praetentam  exsciìidere  nubem 
Igneus  en,  ardensque  globus  radiante  corona, 
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Dall' avanie  del  Sire,  a  piedi  asciutti 
Fra  l'Eritreo  le  meni  in  suol  sicuro, 
E  pei  deserti  lungo  tempo  erranti 
Tu  pio  le  nutri  di  celeste  manna: 
Tale  a  Te  s'  offre  ora  l' armata  mia 
Che  sotto  il  mio  vessil  ogni  oste  affronta. 
Anzi  (o  gran  Padre  or  tanti  stenti  apprezza) 
Orba  di  tutto  e  bisognosa  osservala. 
Parata  a  gir  fra  terre  ignote  e  genti. 
Grran  Dio  tu  dunque  che  rivolgi  i  cieli 
Se  perchè  tanti  nutre  e  asconde  il  mare 
Natanti  entro  i  suoi  sen  squamosi  e  muti 
Greggi  e  pur  tanti  il  suol  soatien  che  ormeggiano, 
E  tanti  di  pennuti  pasce  l' aria ,  autore 
Per  puro  don  di  tua  bontà  profusa. 
Te  sol  crediamo,  o  Padre,  e  quindi  a  dritto 
Ti  consecriamo  altari  e  onori  e  laudi  : 
Deh  vieni  e  a  noi  provvedi,  e  pio  ci  appresta 
Oggi  un  pasto  frugai,  che  urgente  è  il  caso. 
Frugai  non  più,  ma  ai  poveri  lo  affretta 
Cui  la  fame  sedar  basti,  e  non  altro. 
Sì  prega  all'  ara ,  e  n'  ha  questo  responso  : 

Francesco  amante  mio  da  me  sì  amato 
T'incuora,  orsù,  t'incuora,  ogni  timore 
Ogni  ansietà  discaccia.  Al  soldo  tuo 
Questi  drappei  non  stan  :  tu  sol  lor  duce 
Sotto  i  comandi  miei,  cui  spetta  or  pascerli, 
E  a  me  assoldati,  a  me  obbedir  dovranno. 

Ciò  detto,  incontanente  al  manco  lato 
Tra  vivi  rai  del  ciel  tonò  1'  Eccelso 
Tre  volte,  ed  ecco  un  igneo  globo  ardente 
Visto  a  squarciar  la  nube,  e  con  tre  giri 
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Visus,  tergile  aras  flammis  ambire  coì^uscis. 

Dirigiiit  visUj  mentemque  exterritus  heros 

Coelesti  fulgore ,  manus  devolvit  in  ambas 

Extemplo  vuUum,  dejectaqiie  lumina  condii, 

Dum  vero  attonitus  visa  haec  pater  obstupet  inter  ^  80 

Castiga  per  alta ,  suum  in  morem,  jam  strata  reliìtquens, 

Omnis  ad  assuetas  pubes  sese  excitat  idtro 

Excubias.  Sed  non  eadem  cura  omnibus  instat; 

Non  idem  exercet  labor.  Hi  Cqiiae  maxima  turba  estj 

Juncea  teda  fovent  soli^  divosque  precantur; 

Libaque  dant  magno  divùm  intemerata  Parenti: 

Scilicet  haud  fibras  pecudum,  non  tìiuris  houoreSj 

Non  prosecta  focis  adolent;  sed  candida  puro 

Corda  animo,  veniam^  gemitìi,  votisque  rogantes. 

Hi  coeunt  simul  ad  cantus ,  de  more,  parati  90 

Alternos  hinc  inde  chori;  Regisque  deorum  (*) 

Egregias  diciint  laiides ,  divinaque  facta 

Voce  ferunt:  ut  crudelis  post  funera  rhortis, 

Tartarei  valida  confregerit  ostia  Ditis 

Alta  manu;  utqiie  elisimi  in  vincla  petiverit  ipswn , 

Ore  eructantem  flammam,  atque  immane  frementem; 

Utque  auras  spoliis  Orci  remearit  onustus 

Ad  super as;  patrium  tandem  ut  sublimis  Olympum, 

Nubivagum  molitus  iter,  volucriqiie  citatus 

Ascensu  intrarit;  tonitruque  ut  deinde  corusco;  100 

Igne  niente  polo,  et  magno  quassante  fragore, 

Ipse  suam  pubem  divina  incenderit  aura. 

Sunt  quibiis  et  cordi  est  arcana  volumina  vatum 
Sollicita  versare  manu;  penitiisque  sub  altis 
Sacra  animis  monumenta  virimi  mansura  recondunt. 
Qualis  agii  media  vis  acres  nocte  molossos, 
Dum  pavidas  sopor  altus  oves,  oviumque  magistros 
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Tre  volte  incoronar  Fare  fiammanti. 
Gelò  a  tal  vista,  e  a  tal  baglior  sovrano 
L' Eroe  smarrito ,  immantinenti  cala 
Il  volto,  e  asconde  fra  le  mani  i  lumi. 
Ma  mentre  fra  tai  viste  il  padre  è  assorto , 
Tutti  i  suoi  figli  colchi  in  quel  gran  campo, 
Sorgono  e  dansi  alacremente  all'  opra. 
Ma  r  agitarsi  uno  non  è  di  tutti  : 
Questi  (e  ne  sono  i  più)  sotto  alle  stuoie 
Kestansi  e  invocan  in  aita  i  Santi, 
E  al  gran  lor  Padre  offron  per  ostia  il  cuore. 
11  cuor  compunto,  immacolato,  ardente, 
Più  accetto  a  Lui  che  buoi  svenati  od  arsi, 
Ch'  arabe  gomme  sul  bracier  fumanti. 
Quelli  si  assembran  per  cantare  alterni 
Le  egregie  laudi  del  supremo  Rege, 
E  le  sue  gesto  modular  concordi: 
Come  dopo  la  lui  barbara  morte 
Eott'  abbia  di  Satan  le  ferree  sbarre , 
E  svigorito  e  incatenato  il  fello 
Ch'urli  e  vampe  mandaa  dalla  sua  strozza; 
Come  redisse  di  sue  spoglie  carco; 
E  in  fin  come  impennato  il  volo  al  cielo 
y  entrasse  Eccelso  e  sul  paterno  soglio 
S'  assidesse  e  di  là  tra  lampi  e  tuoni 
Tutto  scrollando  ed  accendendo  il  luogo 
Bel  dio  suo  Spirto  empisse  allor  gli  Apostoli. 
Altri  v'  ha  cui  sta  a  cuor  con  man  perita 
Sfogliar  de'  Vati  l' inspirate  carte 
E  in  fondo  all'  alma  imprimerne  gli  effati. 
Quale  è  la  veglia  che  i  molossi  in  ansia 
Di  notte  tien  quando  i  pastori  e  greggio 
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Stravit,  et  ohscuris  nox  imhrihiis  aspera  caulae 
Formidare  monet  furem^  incursusque  hiporum: 
Talis  soUicitas,  insopitasque  cohortes  110 

Cicra  iirgetj  longdque  premens  sub  node  fatigat. 

Interea  croceos  hijuges  Aurora  citahaty 
Ptirpiiretanqiie  caput  vastis  tollehat  db  undis 
Oceani;  primumque  novis  fulgoribiis  altos 
Paidatim  accendens  montes,  de  more,  quietos 
Rumpebat  volucrum,  pecudumque  j  hominumque  sopores; 
Et  motiim,  et  diiros  referebat  certa  labores. 

Et  jam  sacra  dies  darò  fidgebat  Olympo; 
Scilicet  aethereo  quae  cantai  ab  axe  riientem. 
Igne  sonante  y  Deiim^  cumulatque  aitarla  donis,  120 

Annua  solemnes  recolens  ex  ordine  pompas, 
Tum  vero  insonuit  totis  vox  incita  castris  ^ 
Ad  commissa  vocans  laetam  comitia  piibem, 
Excitae  confestim  acies,  longo  agmine,  circum 
Cunctae  ad  gramineum  tendunt;  niger  ilice  densa  ^ 
Et  sacer  antiquae  cui  relligionis  honore 
Aesfum  adeo  lucus  ramis  frondentibus  arcet: 
Quas  inter  medius  dux  ipse  Subasius  ibat, 

Postquaììiy  consessu  structo,  se  caetera  pubes 
Composuit,  denisque  manus  micuere  sedentes  130 

Ordinibus,  suggestum,  operi  de  more  paratum 
Quod  certo  pridem  stabat,  pater  impiger  altum 
Franciscus  scandens  superat;  turbani  eminus  omnem 
TJnde  oculis  legere  adversam,  atque  agnoscere  possit: 
Moxque  infit  :  consessus,  eo  diceìite,  silescit. 

0  proceres,  gens  sacra  Dea,  caligine  cacca 
Qui  jam  discissà  rerum  y  excussisque  tcìiebris 
Errorum  adspicitis  veruni;  jamque  aethera  tantum 
Intrepidi j  obnixique  adeo  perflatis  anhelo 
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Nel  sonno  immersi,  al  buio  e  alla  bufferà 
L'accesso  odoran  dei  ladroni  o  lupi: 
Tal  è  pur  l'ansia  che  mantien  di  notte 
Insonni  e  laboriose  esse  coorti. 

L'Aurora  intanto  i  corridor  sferzava 
E  il  roseo  capo  alzaa  dal  mare  immenso. 
Co'  suoi  nuovi  fulgor  man  man  pingendo 
Le  cime  alpine,  indi  scùotea  dal  sonno 
Gli  augei,  gli  armenti  e  ridestaa  negli  uomini 
Colle  forze  l'Amor  pei  lor  travagli. 

E  già  splendea  pel  cielo  il  sacro  giorno 
Che  festeggia  scendente  in  mezzo  al  fuoco 
Da  Dio  l'eterno  Amor,  che  l'are  attornia 
Di  don,  membrando  ogni  an  pompa  sì  grande. 
E  allor  scoppiò  per  tutto  il  campo  un  grido 
Al  Sinodo  chiamante  i  lieti  accorsi. 
Eatto  scossa  ogni  squadra,  in  lunga  fila 
S'addensa  attorno  un  bosco  antico  e  sacro 
Per  religion,  non  che  per  elei  opaco, 
Che  il  sol  ribatte  co'  fronzuti  rami  : 
E  in  mezzo  a'  figli  suoi  venia  Francesco. 

Poi  che  il  congresso  è  fatto,  ognun  suo  posto 
Prese  e  in  bell'ordin  si  sederon  tutti. 
Pronto  il  Padre  salendo  un  pria  parato 
Pergamo  cui  sovraeminente  possa 
Sguardar  da  lungi  e  scerner  dirimpetto 
Ogni  drappel,  principia  a  dire,  e  allora 
Parlante  lui,  tutto  il  consesso  tace. 

Magnanimi  che  a  Dio  vi  consecraste 
Che  il  vel  squarciato  d'ogni  error  mondano 
Vedete  il  Vero,  e  che  decisi  e  intrepidi 
Con  petto  anelo  al  ciel  solo  aspirate  : 
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Pectore:  quique  animos  fatis,  duhiaeque  malignis  140 

Casibus  exempti  fortunae ,  mentis  ah  arce 

Tranquillae  excelsà  fraiides  ridetis  inanes; 

Vanaqiie  despicitis  subter  haccantia  vidgo 

Castra  voluptatis:  qui  gaudia  caeca^  metiisq_ue 

Calcatis  trepidos,  et  falsas  abnuitis  spes: 

Divino  en  Jiodie  fnec  vos  latetj  annua  ritti  ^ 

Expleto  redit  orbe  dies;  qua  Bector  Olympia 

Idem  opifex  rerum,  divumque  Repertor,  ab  alta 

Sede  poli  labente  Beo,  tonitruque  coriisco 

Scintillante,  olim  penitus  labefacta  virorum  150 

Bissenùm  rutilis  incendit  pectora  flammis; 

Ignarasque  situ  mentes,  animosque  vetusto 

Exuit,  excoluitque  manu;  ac  bonus  arte  magistra 

Erudiens,  magno  simul  inflammavit  amore. 

Nunc  ergo  fneque  enim  reor  huc  sine  mimine  divùm 

Agmina  diversis  tanta  haec  e  partibus  orbis 

Convenisse  hodiej  nequicqiiam  mollibus  orsis 

Vos  equidem  aggrediar,  levibusve  exordia  dictis 

Instituam  nostri  sermonis:  at  ordine  vobis 

Expediam,  quis  amor,  qiiae  tanti  causa  vocatus  160 

Me  tenuit;  cur  tanta  pati;  cur  aspera  cogam 

Vos  spatia  ire  viae,  patriosque  relinquere  fines. 

Praeterea  monitus  nostros,  mandataque,  vobis 

Quae  dedimus,  vos  Me  audire,  iterumque  doceri 

Fas  monet;  edicit  ratio;  sacra  tempora  suadent: 

Quo  dehinc  fixa  animis,  penitusque  reposta  sub  imis, 

Non  vis  ulla  instans,  non  cacca  oblivia  mentis 

Sedibus  evaleant  quondam  extitrbare  quietis. 

Ergo  agite,  o  sodi  (ncque  enim  hoc  ex  agmine  quemquam 
Fas  torpere  animis,  tantove  in  munere  segnem,  170 

In  sanctas  cessare  preces,  aut  parcere  votisj 
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Che  sottratta  già  l' alma  a  tutti  i  casi 

Di  sorte  amtiigiia  e  fella,  ne  ridete 

Dal  securo  intelletto  i  suoi  garbugli  ; 

Ch'ogni  luogo  quaggiù  dato  al  piacere 

Sprezzate,  e  calpestate  i  gaudii  insani, 

E  Yili  teme,  e  false  speni  uggiate: 

Ecco  oggi  (e  già  il  sapete)  a  noi  ritorna 

L'annuo  solenne  dì  membrante  come 

Il  Ee  del  cielo ,  il  Creator  dell'  orbe 

De'  santi  il  padre ,  dal  suo  tron  fra  tuoni 

E  lampi  sfolgorante,  incese  un  tempo 

De'  dodici  suoi  fidi  i  petti  algenti, 

Lor  menti  ignare  e  cuor  sterse  del  vecchio 

Eozzume,  e  li  forbì  con  man  maestra. 

Li  illuminò  e  d'  amor  grande  gli  accese. 

Or  dunque  (io  credo  che  non  senza  impulso 

Superno  qua  sian  giunte  da  ogni  plaga 

Tante  legion)  v'arringherò  non  blando, 

Nò  al  mio  sermon  fia  previo  un  molle  esordio  : 

Ma  a  voi  per  ordin  narrerò  qual  brama 

Qual  mi  astrinse  cagion  di  un  tanto  invito; 

Perchè  voglia  che  in  poi  soffriate  assai 

E  obliato  il  patrio  suol  per  1'  Orbe  andiate. 

Di  più  il  dover,  ragione  e  il  tempo  vuole 

Che  qui  v'  ascolti ,  e  ben  instrutto  io  sia 

Sui  consigli  e  precetti  che  vi  diedi: 

Se  ben  fissi  nell'  alm.a  e  in  cuor  sì  impressi. 

Che  ninno  istante ,  forza  od  oblivione 

Dalle  menti  e  dai  cuor  valga  a  sturbare. 

Yia  dunque  o  socii  (già  sapete  a  ninno 
Di  voi  confarsi  oziare  o  anneghittire , 
Dentar  dal  priego  o  perdonare  ai  voti) 
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Hunc  mectim  celebrate  diem:  instauremus  honores 
Coelicolis  meritos:  lingiidgice,  animoque  faventes, 
Aethereo  primum  poscamiis  ab  axe  riientem^ 
Igne  sonante y  Deiim,  et  flagrantem  miminis  auram. 

Sic  fatus  5  palmas  supplex  mox  tollit  utrasque  : 
Et  jam  surgentis  radiantem  lampada  solis 
Siispiciens  (eadem  toto  simul  ore  fremente 
AgmineJ  dnlcisonis  modulis  prior  incipit  orans. 

Aura  ,  pios  invise  animos,  adeSj  abna  creatrix  {^)  ;  180 
Et  nos,  et  tibi  sacra  ^  tuoque  efficta  labore 
Corda  subì,  donisque  tui  pia  miminis  exple. 
Quippe  hominum  tu  sola  graves  solare  labores. 
Dona  ferens  divina;  Patris  simid  ipsa  supremi 
Donum  ingens,  augustmn,  altum ,  regale,  beatum. 
Tu  liquidis  ardens  amor  ignibus:  agmine  tu  fons 
JugCj  fluentisono,  manans  jlagrantibus  undis: 
Tu  praepingue  animis,  quo  rite  nitescimus,  imgiien: 
Tu  septemgeminis  decoras  nos  prodiga  clonis: 
Divinae  tu  vis,  tu  vasta  potentia  dextrae:  190 

Tu  delapsa  polo,  penitusque  infusa  per  ora 
Muta  virmn ,  insuetis ,  quamprimum  vocibus  imples. 
Ergo  et  siderea  da  luce  effulgere  sensus, 
Effoetasque  fove  mentes  simid  igne  corusco: 
Tu  requiem  praebe  fessis,  aegrisque  salutem 
Corporibus ,  validumque  attritis  suffice  robur: 
Hoste  procid  pulso,  placidae  tu  candida  pacis 
Adsis  dona  ferens:  tu  diix ,  exire  malorum 
Da  nos  incursus:  da,  praemonstrante  magistra 
Te  sola,  aequaeva  magnum  cum  Prole  Parentem  200 

Noscere  :  te  medium ,  simul  amborumque  ligamen 
Da  colere  indomitum:  tandemque  infusa  per  omnes 
Ignea  lux  sensus,  coeli  da  prendere  sedes. 
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Questo  dì  meco  celebrate  :  ai  Santi 
Pur  i  dovuti  onor  rendiam;  ma  prima 
Colla  lingua  e  col  cuor  chieggiam  ferventi 
Che  scenda,  spiri  e  accendaci  il  Paraclito. 

Ciò  detto  appena,  acceso  alza  le  mani: 
E  già  vedendo  i  rai  del  sol  nascente 
Primo  con  dolce  metro  intuona  il  priego 
E  tutta  seco  lui  la  folla  inneggia. 

Presenzia ,  Aura  celeste ,  de'  tuoi  doni 
Ogn'  alma  pia ,  e  noi  tue  creature 
E  i  cuori  nostri  adempì  del  tuo  spiro. 
Griacchè  tu  sola  i  doni  tuoi  recando 
Allevii  i  nostri  guai ,  che  sei  del  Padre 
Don  grande ,  augusto ,  alto ,  regal ,  beato. 
Tu  amor  puro  ed  ardente,  e  sempre  fonte 
Che  gorgoglia  ed  emana  caritade  : 
Tu  pingue  unzion  che  F  alme  nostre  abbella  : 
Tu  settemplice  in  doni  ci  arrichisci. 
Tu  forza  e  possa  del  divino  braccio  : 
Dal  ciel  tu  sceso,  e  negli  elingui  Apostoli 
Infusa,  tosto  tutte  lungue  parlano; 
Fa  dunque  che  rifulgan  nostri  sensi , 
Nostre  alme  splendan  de'  tuoi  rai  superni  : 
Dà  requie  ai  lassi,  e  agli  egri  affranti  corpi 
Colla  salute  sopperisci  il  nerbo  : 
L'  Oste  fugato ,  il  don  di  pace  arrecaci  : 
Tu  duce  voglia  eh'  ogni  mal  sfuggiamo  : 
Te  previa  solo  lume  ci  concedi 
Conoscer  al  gran  Padre  eguale  il  Figlio 
E  Te  onorar  d'  entrambi  eterno  nesso. 
E  in  fin  diffusa  tua  divina  luce 
Per  tutti  noi,  fa  che  otteniamo  il  cielo. 
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His  uhi  divinus  Franciscits  conciit  auram 
Vocihus  aetheream,  rursumgue  intenta  senatus 
Agmina  totius  se  composuere  ^  silendi 
fHaud  mora)  praeceptum  auditur:  tum  laetiis  ah  alto. 
Ore  iteriim  insonuit  pater,  atque  ita  voce  sequutus. 

Audieram,  o  proceres,  o  puhes  inclytay  dudum 
Audieram  nostros  ritus,  praeceptaqiw  sacra  210 

Extra  Bomanos  fines,  extrague  potentem 
Jam  tum  adeo  Hesperiam  celeri  effugisse  volatu; 
Externasque  inter  gentes^  yopulosque  feroces, 
Jam  modulis  resonare  piis;  monitisque  volentes 
Mite  Suhasaeis  magnas  parere  catervas; 
Conventusque  virùm  ingentes  coiisse  suh  alis 
Nominis  Ausonii,  et  jam  nostra  edicta  ver  eri. 
Hinc  tanti  causa  accitus;  Mite  me  ardor  habehat 
Vos  simul,  0  proceres,  corani  spedare  vocatos 
Concilium  in  magnum;  curas,  de  more,  guihuscum        220 
Par  tiri  ingentes  possemj  durosque  lahores. 

Principio  fhaud  temere  idj  quanto  magis  ardua  nobis 
Ees  versanda  hodie,  nos  tanto  impensius  illam 
Consiliis,  animisque  honis  onerare  n  ecesse  est 
Sunt  aia  coetus  hominiim,  pia  castiga  per  orhem  (^) 
Metantes  late;  sunt  et  sacra  agmina  ^passim] 
Quae  domitor  rerum  bonus ,  assertorque  piarum, 
Bomulides  genitor  fovet,  obnubitque  capaci 
Ohtentu  sacrae  clamgdis,  dextrdqite  tuetur, 
Sunt  itidein  leges  sanctae,  ritusque  verendi,  230 

Quos  aia  posuere  viri;  tenerisque  dederunt 
Ductores  sese  fidos  conventibus  nitro , 
Quaesitosgue  pii  natos  aluere  magistri 
Servitio,  monitisque  sacris,  atgue  ore  venusto 
Lambentes  placide ,  simul  effinxere  recentes. 
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Quando  il  divin  Francesco  con  tal  inno 
L'  Aura  celeste  ebbe  implorata ,  tutto 
Intento  quel  Senato  risedendo 
Ratto  cenno  si  fa  di  ancor  tacere  ; 
E  il  padre  allor  di  nuovo  sì  prosieguo: 

Da  tempo  udito  aveva,  o  prodi  figli. 
Che  nostre  leggi  e  riti  hanno  varcato 
Con  ammirando  volo  il  Lazio,  e  tutta 
L' invitta  Italia,  anzi  fra  strane  e  fiere 
Genti  e  nazion  che  pur  solenneggiate 
Son  nostre  feste  con  salmeggi  e  canti; 
E  grandi  masse  al  nostro  imper  già  curvansi  ; 
Ch'  anzi  assemblee  d'  uomini  insigni  al  nome 
Nostro  si  diero,  e  nostri  editti  osservano. 
Ecco  il  perchè  qua  tutti  vi  chiamai; 
Era  la  brama  di  vedervi  e  assieme 
In  gran  Concilio  unirvi  per  partire 
Con  voi  potessi  i  pesi  e  1'  ardue  cure. 

Per  primo  (e  giustamente)  quanto  più 
Ardua  è  la  nostra  impresa,  più  fa  duopo 
Con  mente  cheta  e  savii  avvisi  esporla. 
Vi  hanno  per  1'  Orbe  altri  ordini  d'  Ascetici 
Accampati  fra  regni  e  vasti  imperi. 
Che  il  magno  Pier  d'  ogni  Istituto  sacro 
Padre  e  Vindice  copre  del  suo  manto 
E  con  sua  destra  ancor  difende  e  salva. 
Sonvi  pur  leggi  sante,  e  riti  augusti 
Da  più  d' un  Fondator  proposti ,  i  quali 
Fattisi  duci  alle  nascenti  elette 
E  più  maestri  or  coli'  esempio  ed  ora 
Col  dolce  ed  autorevole  insegnare 
Accrebbersi  gli  alunni  ovunque  cerchi. 
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Qiiae  vero  exf empio,  brevibusque  exaucta  diebiis, 

Ut  nostra  haee,  legio  surrexerit,  ulla  profecto 

Haud  nobis  sjpectanda  venit:  non  coetibus  idla, 

Ocyns  hac  expleta  sacris,  respublica  constai: 

Ductor  adhuc  niillus  sacer,  alta  insignia  tollens,  240 

Tarn  subito  explevit  cuneis  nova  castra  vocatis. 

Quarej  agite  (^haud  animos  res  tanta  exposcit  inertesj 

Nimc  vos  in  curas  acres ,  partemque  labonim 

Accipiam,  sinite,  o  proceres:  date  corda  volentes 

Communi  versanda,  atqne  exercenda  labore. 

Privata  ne  vos  adeo  sub  pace  qitietos 

Esse  juvet:  vocat  utilitas  en  p)Mica:  ne  vos 

Dissimidate  animis ,  neve  exJiorrescite  animus, 

Adspicitis  nostro,  longe  lateqiie  per  orbem,, 

Qiiae  gens,  quam  magni  liistrentiir  nomine  coetiis;        250 

Ductorumque  manus  quam  crebra,  Siibasia  tollens 

Sigila ,  novis  jam  ticm  stipet  densa  agmina  castris. 

Vos  autem,  dederim  quae  jussa  ab  origine  vobis, 

Et  memores  estis,  reor,  et  meminisse  necesse  est, 

Namqiie  unum  esse  ducem ,  summimi  plebs  cuncta  ministrum 

Qiiem  dicat,  docilisque  animo  veneretur,  ametque, 

Jussimus.  Huic  fas  omyie  olim  imperiique  fiiturwn 

Nascentis  regimen,  totiusque  ordine  gentis 

Tradidimus  :  rursiim  piena  trieteride,  functo 

Bile  gubernaclo,  cedendum  ediximus  UH:  260 

Perpetuoque  alios,  aliosque  inde  ordine,  tantae 

Molis  obire  vices,  et  mox  succedere  pidso, 

Hac  vero  me  summa  tenus  custodia  coetiis, 

Et  labor  exhausit,  noctesque  diesque  fatigans. 

Jam  tum  adeo  effoetae  vires,  fessiqiie  labore 

(Quamquam  animus  viget  ipse,  siioque  in  robore  perstatj 

Deficiunt ,  crehnsqiie  cadunt  laìigiioribiis  artus: 
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Altra  legion  però  che  in  dì  sì  pochi 
Sia  sorta  grande  come  questa  nostra 
Non  v'  è  né  fuYvi  ;  altra  famiglia  sacra , 
Ned  altro  condottier  di  sacre  accolte 
Di  noi  più  presto  i  suoi  vessilli  aderse , 
Nò  di  guerrier  sì  tosto  empiè  sue  tende. 
Pronti  su  adunque  (sì  alto  affar  non  paté 
Codardi)  or  consentite  o  forti  ch'io 
Con  Yoi  divida  acri  fatiche  e  incarchi: 
Ad  opra  che  è  comun  caldi  accorrete. 
Poltrir  sdegnate  entro  il  privato  asilo, 
Ecco  vi  chiama  il  bene  generale  : 
Non  vel  celate,  né  a  compirlo  increscavi. 
Vedete  già  qual  calca  in  tutto  1'  Orbe 
Del  nostro  nome  e  istituzion  si  onori  ; 
Vedete  già  qual  bellicosa  schiera 
Di  duci,  e  quanta  gente  innalzi  i  nostri 
Stemmi,  e  quai  fòlle  addensi  ai  nuovi  chiostri. 
Voi  già  le  norme  che  a  principio  diedi 
Vi  sovverrete  e  sovvenirle  é  duopo. 
Prescrissi  allor  che  un  sol  sia  il  sommo  Capo 
Ministro  a  dirsi,  e  tal  da  aversi  e  amarsi. 
Diedi  ogni  dritto  a  questo  in  governare 
L'  or  nascente  Istituto  e  in  poi  crescente  : 
E  più  gli  ingiunsi  che  a  dover  compiuto 
L'  officio  suo ,  scorso  un  triennio ,  il  ceda  : 
E  sì  in  perpetuo  altri  dopo  altri  al  carco 
Sobbarcarsi  e  succeder  al  deposto: 
Fin  qui  un  tal  carco  e  la  fatica  annessa 
Notte  e  giorno  opprimendomi,  per  guisa 
M' infralì ,  che  le  forze  esauste  e  lasse 
Per  continui  languori ,  omai  s'  accasciano , 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  18 
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Hinc  me  posse  graves  ultra  tolerare  lahores, 

Credite  ne,  monco;  ne  vos  sjoes  ducat  inanis. 

Quin  potius  numero  ex  ornili,  tantisque  necesse  est        270 

Exsurgat  vestrum  quamprimum  e  coetihus  unus; 

Qui  rerum  suheat  molem,  et  cervice  suhacta, 

Fasce  sub  hoc  sudet,  et  munia  compleat  ardens; 

Atque  guhernaclo  custos  datus  haereat  alto, 

Interea  sed  enim  vestrum  se  fingere  multos 
Auguror  exsortesque  onerum,  immunesque  lahorum, 
Ac  prorsum  indignos  tanto  se  ducere  honore: 
Concilia  haec,  animosque  probo,  votisque  benignus 
Parco  verecundis,  At  si  modo  publica  ^passim 
Bex  deserta  gemat,  nec  jam  communia  curet  280 

Quisquam  ubifas,  aequumque?  ubi  jura  verenda?  ubi  leges? 
Tandem  ubi,  quo  premitur  rerum  levis  impetus,  et  quo 
Coèlestes  animi  divumque,  Jiominicmque  tenentur 
Concordes,  aeternus  amor?  Quippe  ire  necesse  est 
Cuncta  simid  pessimi ,  civilihus  incita  bellis. 
Quare,  agite,  o  nostra  haec  animis  advertite  dieta 
Pacatis:  et  jam  quisquam  contrarius  obstet 
Judiciis  ne,  quaeso,  meis.  Stat  protinus  unum 
Deligere  e  numero,  et  tota  secernere  gente 
(Nec  reor  invito  tantum  mens  Numine  votum  290 

YersatJ  lollian:  legio  hunc  si?md  audiat  omnis: 
Hunc  pariter  summum  patrem  veneraminor  unum, 
Contra  autem  sacri  sceptrum  ditione  superba 
Polluat  imperii,  immanique  tirannide  foedet; 
Aut  tumidus,  tantique  exsultabundus  honore 
Muneris,  elatum  sese  ferat  ille,  caveto: 
Quippe  ministerium  tenui  cum  nomine  magnum 
Traditur  huic  liodie,  non  imperiosa  potestas. 

Hinc  agedum,  auxilio  legio  ne  tanta  supremi 
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Benché  pronta  sia  F  alma  e  sempre  salda. 
Però  non  v'  illudeste  oltre  eh'  io  possa 
(Si  noti  ben)  portar  sì  grave  peso. 
Uno  al  più  presto  venga  eletto  il  quale 
Sobbarchisi  a  tal  carco,  e  rassegnato 
Sudi  sotto  tal  fascio,  e  che  con  zelo 
W  empia  le  parti ,  e  restine  al  governo. 

Ora  però  di  voi  ben  mi  figuro 
Che  molti  crederansi  indegni  a  tanto, 
Novelli  anche  quai  sono  a  pesi  e  stenti  : 
Ed  io  benigno  a  questi  schivi  accordo 
Scusa  e  perdono.  Ma  se  la  mia  famiglia 
Diserta  or  gema ,  e  il  ben  comun  niun  curi 
Dove  il  giusto  il  dover  le  norme  e  i  dritti  ? 
In  fin  ove  V  eterno  amor ,  cui  l' Orbe 
Dolcemente  soggiace,  e  per  cui  strette 
Serbansi  1'  alme  dei  celesti  e  umani  ? 
Per  contro  allor  tutto  a  soqquadro  andrebbe. 
Via  dunque  a'  detti  miei  cuor  vostri  or  date , 
E  ninno  al  mio  giudizio  oppor  s'attenti. 
Pregio  dell'  opra  ora  è  di  sceglier  tosto 
Uno  dal  ceto  intier,  e  questi  (opino 
Che  al  ciel  non  spiaccia  la  mia  scelta)  è  Elia. 
Tutto  r  Ordine  adunque  ascolti  lui , 
Sommo  padre  lui  sol  venerarete. 
Ma  il  sappia  ognun,  e  ben  si  guardi  Elia 
Che  il  comando  non  cambii  in  ferreo  scettro 
Che  il  travolga  in  tiran,  nò  che  albagìa 
Per  tanto  onor  gli  infatui  e  mente  e  cuore: 
Se  il  minister  eh'  oggi  gli  af&do  è  grande , 
Ma  il  nome  ha  umìl  che  impero  esclude  e  boria. 

Su  dunque  Elia  perchè  sì  gran  legione 
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Cassa  duciSj  posthac  gemat,  atque  ignara  'perieli  ^         300 
Et  tutae  male  certa  viae ,  palantibiis  erret 
Gressibus,  et  vitam  sine  more,  sine  ordine  vulgo 
Mollis  agat  ;  tu  dux,  jpraeceptor,  et  arhiter  esto 
Soliis,  lollia,  totiiis  provide  gentis. 
Te  premere  imperio  tumidos,  attollere  dextrd 
Dejectos,  humilesque  decet;  lingudque  potenti 
Et  midcere  shnul  corda,  atque  ef finger  e  mentes 
Ignaras,  placidosque  animis  committere  mores. 
Nec  te  adeo  victum  tantarum  exterreat  ingens 
Rerum  omis;  aut  acres  curae,  durique  labores  310 

Dejiciant:  audendum  animis:  non  vivida  duris 
TJsqueadeo  virtiis  gaiidet;  seseque  protervis 
Casihus  idtro  ofirert,  ohnixa  haud  cedere  retro, 
Hinc  victrix,  hinc  illa  micans,  semperque  coronis 
Vincta  caput  niveis,  summi  nusquam  indiga  honoris, 
Nusquam  laudis  egens:  olii  sed  gloria  circum, 
Et  darà  effulgent  decora,  immanesque  triumphi 
Praeterea  nostrae  fìiec  vohis  lucis  egentem, 
Ohsciiramque  hodie,  proceres,  rem  pandvmusj  urbis 
Moenia  jam  pridem  trinis  innixa  recumbunt  320 

Principiis;  equidem  numero,  reor ,  auspice  jactis 
Impare:  quo  tandem  delapsus  ab  aethere  credi 
Hic  labor,  Me  ritus,  nostra  haec  vigilantia  posset. 
Jam  vero  adspicitis ,  quantis  fundamina  molis 
Pidsibus  hostis  afrox  quatiat;  quibus  ardua  tundat 
Moenia  tormentis;  qua  dehinc  struat  arte  ruinam. 
Semifer  una  Orci  monstrorum  exercitus  omnis , 
Undique  collectus,  fremitu  circumstrepit  atro; 
Exquiritque  aditus  nunc  hos,  nunc  impetit  illos; 
Murorumque  arces,  atque  alta  cacu^nina  molis,  330 

Assurgensque ,  fremensque  premit;  nunc  ima  suburgens 
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xicefala  ed  ignara  de'  perigli 

Indi  non  abbia  a  piangere  e  vagare 

Fuor  del  retto  sentier  senza  una  guida; 

Tu  sol  di  lei  maestro  arbitro  e  duce 

Ora  ne  sii.  Tu  proYvisor  di  lei. 

A  te  s' avviene  F  umiliar  gli  alteri 

E  gli  umili  esaltar:  alla  faconda 

Tua  lingua  il  raddolcir  anime  e  cuori , 

Sgrossar  le  menti  e  a  miti  sensi  addurle. 

Né  ti  sgomenti  un  sì  gran  carco  d'  opre , 

Né  t'  abbatta  un  sì  duro  e  lungo  agone  : 

Fa  duopo  osar  :  di  rischii  sol  la  maschia 

Virtù  s'  allieta ,  ai  casi  atroci  obbietta 

Se  stessa,  ferma  di  non  ceder  mai. 

Sempre  indi  vincitrice  adorna  e  gaia 

Di  nivei  serti,  non  le  mancan  mai 

Osanna  e  onori  :  ma  attorno  a  lei  la  gloria 

Con  chiare  insegne  e  bei  trionfi  splende. 

Di  più  (né  cosa ,  o  Padri ,  ardua  vi  scopro) 

Le  mura  della  nostra  alma  cittade 

Posan  sovra  tre  basi,  e  credo  eh'  auspice 

Tal  numero ,  gittate ,  indur  da  ognuno 

Si  può  che  sol  dal  cielo  scesa  sia 

Tal  fondazione ,  tal  nostra  impresa ,  e  gloria. 

E  in  ver  voi  già  vedete  con  quai  colpi 

Satanno  attenti  ad  essa,  e  con  quai  macchine 

La  tormenti;  e  quai  arte  adopri  a  svellerla. 

Tutta  r  orda  brutal  de'  mostri  d'  Èrebo 

Qua  giunto  da  ogni  luogo,  attorno  ruggevi 

E  accerchia  or  questi,  or  quegli  ingressi  oppugna, 

E  insorgendo  or  fremendo ,  adesso  1'  alte 

Rocche  e  le  mura  stringe ,  quindi  l' ime 
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Limina,  portanimque  ingentia  rohora  qiiassat. 

Ac  veliiti  immanes,  si  qua  stabula  alta  coacti 

Invasere  lupiy  auditis  halatibus,  atros 

Infringunt  denteSj  et  saevo  postihus  ungiies; 

Mille  oheimt  morsus,  produnt  mille  oris  hiatus; 

Crudescit  ràbies ,  faiicesque  irritai  inanes  : 

Sic  furibunda  cohors,  monstra  infelicis  Aventi , 

Sulphiireis  ardeìis  facibus,  manibusque  cruentis, 

Terribiles  implexa  angues,  assultibiis  instans,  340 

Moenibus  his  tales  parai  insidiosa  ruinas. 

Nos  ergo  excubiis ,  animisqiie ,  et  fortibus  ausis 

Contila  stare  opus  est ,  Jiostesque  inhibere  furentes , 

Tutariqiie  novum  valium ,  niurosque  recentes. 

Praecipue  vero  multum  exploì^are  necesse  est 

Fundamenta  urbis;  vìgilique  expendere  cura, 

Qui  constent,  qua  vi  sedeant,  quo  robore  subsint 

Molibus  impositis;  utque  illis  haereat  ingens 

Machina;  num  praeceps  sii  formidanda  mina. 

Praeterea  regina  potens,  fidissimaque  urbis  350 

Paupertas  sedeat  qua  maj estate ,  tiiendian  est; 
Atque  olii  ìium  clarus  honor,  num  gloria  stimmi 
Jimcta  Comes  sceptri,  soliis  affidgeat  altis. 
Quippe  deae  Co  proceres,  mihi  creditej  protinus  uni 
Si  regere  hos  coetus,  si  rerum  fl edere  habenas 
Huic  olim  detur:  mdlos  haec  moenia  circum 
Non  frustra  assidtus  quondam  struet  irritus  hostis 
Tarlar eus;  nullas  non  cassis  nisibus  urgens 
Insidias  tendet:  cadet  hac  mox  praeside  cuncta 
Hostilis  rabies  ;  cedent  bella  horrida  ;  cedent  360 

Bellorum  fremitusque  graves ,  trepidique  pavores. 
Nec  temere  id  ;  tantis  animi  dux  inclyta  pollet 
Viribus  ;  isque  ardor ,  virtus  ea  pectore  ì^egnat 


279 
Basi  scrollando,  i  cardini  ne  squassa. 
Come  se  udito  il  belo  ingordi  lupi 
Slanciandosi  alla  porta  dell'  ovile 
Yi  rompon  F  ugno  e  i  denti  onde  squarciarla , 
E  più  mordono  e  graffiano ,  che  solo 
Cresce  lor  rabbia  sempre  mai  digiuna: 
Così  d'  Averno  la  legion  furente 
Di  faci  armata  e  i  pugni  insanguinata , 
Tra  vampe  e  serpi  avvolta,  aguati  e  assalti 
Eitenta  ad  atterrar  le  nostre  mura. 
Yegliar  dunque  fa  duopo  e  maschio  ardire 
Opporre  onde  impedirne  a  lei  Y  entrata, 
E  assicurare  il  nuovo  vallo  e  mura. 
Ma  sopratutto  urge  di  ben  sguardare 
Le  fondamenta  della  nostra  mole  ; 
Su  qual  suol  seggan ,  per  qual  forza  reggano 
Gli  imposti  muri ,  e  come  a  lor  si  affidi 
L'  edilìzio  e  se  crollo  bassi  a  temere. 

Guardar  di  più  si  dee  con  qual  splendore 
La  Povertà  regina  entro  vi  segga, 
E  se  allo  scettro  suo  vada  del  pari 
L'  onor ,  la  gloria  e  maestà  del  trono. 
Poiché  se ,  0  Padri ,  a  questa  sola  Diva 
S'  accordi  tosto  il  fren  per  ben  condurre 
Cose  nostre  e  persone;  quanti  assalti 
Mediterà  di  darci  il  serpe  antico , 
Tutti  daralli  indarno,  e  invan  sue  insidie 
Tendrà:  preside  quella,  ogni  sua  rabbia 
Cadrà ,  cedran  1'  orride  guerre ,  e  fino 
Gli  atri  annunzi  e  timor  d'  esse  cedranno. 
Né  direi  tanto,  se  virtù  pur  tanta 
Non  mostrasse  essa  duce  e  arder  celeste: 
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Coelesti  ;  magnae  tanta  est  prudentia  divae, 

Quis  vero  illius ,  digna  quis  laude  triumphos 

Egregios  memoret,  meritoque  attollat  honore? 

An  non,  ipsa  sibi  celsd  quos  arce  locavit , 

Exuviae  immanes ,  atque  alta  trophaea ,  penates 

Ornant  praeclaros  ?  an  non  insignibus  alti 

Effidgent  postes?  raptaeque  ex  hoste  coronae  370 

Devicto  innumerae  pendent  ?  fastigiaque  armis 

Summa  domus  celsae  mille  insignita  renident? 

Ipsa  inter  decorum  radiantia  lumina  ^  ridens 

Degeneres  hominum  curas ,  sese  ardua  coelo 

Attollitj  nitidosque  astrorum  intermicat  ignes. 

Imo ,  age ,  tolte  acies  geminas  ,  atque  adspice ,  puhes  , 
Nunc  per  nuhivagos  tractus  diva  excita  quales 
Exagitet  currus;  quam  midtos  ardua  secum 
Suhlimes  vehat  heroas.  Primum  ordine  gentes 
(^Mitte  hic  Serranos ,  tacitosque,  age^  Musa  relinque    380 
Fahricios  ;  quos  tu  feralihus  eximis  urnis , 
Suhvectosque  effers  vivacibus  ardila  pennisj 
Cerne  simul  jundas  aeterno  foedere  pacis, 
Praecipue  vero  ante  omnes  agnosce  siipremum  (*) 
Ileroa,  insignem  mentuin,  longaevaque  multa 
Tempora  canicie  niveum.  ;  comitumque  sequentem 
Undenum  tum  cerne  aciem:  hi,  quos  altus  Olympi 
Rex  olim,  mortalis  adhuc ,  hominumque  Magister^ 
Humida  dum  reparant  suhductis  retia  cymhis , 
Evocai  extemplo ,  atque  undis  àbducit  amatis ,  390 

Et  prorsum  ignaros  divinas  edocet  artes  ; 
Nec  mora,  diductos  opera  ad  majora  relegai. 
Interea  premere  ìieroas  mala  coepit  egestas  : 
Retia  jamque  animis  subeunt ,  cymbaeqiie  relictae  ; 
Jam  subeunt  artes  udae  ;  fessosque  laborum  , 
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Tanta  è  di  sì  gran  Diva  la  prudenza. 
E  chi  con  degna  laude  e  pari  onori 
Può  dire  ed  esaltar  suoi  fatti  egregii? 
Forsechè  quanti  Ella  innalzò  su  gli  astri , 
Le  loro  opime  spoglie  e  alti  trofei 
Non  ornano  F  Empir  ?  d'  essi  non  splendono 
Quelle  auree  porte?  più  a  Satan  strappate 
Non  pendonvi  corone?  sue  alte  cime 
Non  rifulgon  fastose  di  mill'  armi  ? 
Essa  fra  tanti  rai  di  gloria,  assisa 
Sovra  alto  tron  dei  nostri  error  si  ride, 
E  fra  gli  astri  più  tersi  folgoreggia. 

Fissate  anzi  le  luci  in  alto ,  o  figli , 
Per  veder  quai  per  1'  etra  agiti  carri 
La  Diva ,  e  quanti  Eroi  seco  trasporti , 
E  li  sublimi  sovra  1'  alte  stelle. 
(Qui  de'  parchi  Fabrizii  e  Attilii  o  Musa 
Ti  taci,  che  già  tu  tolti  dall'  urne 
Li  alzasti  al  ciel  con  laudi  imperiture) 
Quai  genti  pria  e  quante  ben  notate. 
Ma  sovra  tutte  ravvisate  il  sommo 
Eroe,  nevoso  al  mento  ed  alle  tempia, 
E  poi  la  turba  undena  de'  compagni 
Che  lo  seguir:  questi  che  il  Ke  del  cielo 
Quando  mortai  fra  noi  fu  nostra  guida, 
Repente  chiama  a  sé  mentre  rifanno 
Le  reti  al  lido ,  di  là  tratti  insinua 
Nelle  rozze  lor  alme  arti  divine  ; 
E  tosto  ad  opre  assai  maggior  destina. 
La  inopia  allor  fèssi  a  vessar  gli  Eroi 
E  barche  e  reti  ricordar  lasciate; 
La  nuova  vita  lor  incresce,  e  i  più 
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Jam  pige  tmcoeptae  vitae ,  tentantque  regì^essus. 
Hic  vero  exsurgit  senior^  coramque  Magistro 
Sidereo  intrepidus  constans ,  sic  voce  profatur. 

0  bone  Rex ,  quicqidd  fortunae ,  quicquid  aviti 
Juris  erat  nobis  y  nitro  contempsimns  olim,  400 

Quiìi  et  desertae  deserto  in  littore  cymbae^ 
Betiaque ,  et  remi,  magnaCy  Rex  optime ,  nostrae 
Sortis  opes ,  modo  cuncta  jacent  :  teque  omnium  egeniim 
Nos  inopes  sequimiir^  tua  jiissa  facessimus.  Ergo 
Die  quondam  quae  digna  maìient  nos  praemia  ?  nostros 
Qua  mercede  levas,  qua  spe  solare  lahores? 

0  felix  vestra  haec  CRex  excipitj  o  bona  rerum , 
0  frugi  jactura  !  hominum  gens  aegra  beatas 
Qua  sedes  parat ,  et  summum  mercatur  Olympum, 

Haec  tantum  effatus ,  plausu  strepit  ilicet  omnis    410 
Cìim  sene  turba  virùmj  lucris  gavisa  repertis, 
Hos  ergo  primos ,  alios  dehinc  mille  sequentes 
Evehit  excelsos  sublimibus  aurea  bigis 
Paupertas ,  quos  deinde  bonis  coelestibus  explet. 

Quare ,  agite ,  o  proceres  fmonitus  ne  temnite  nostros J 
Observate  animis  divam ,  sacrisque  volentes 
Parete  imperiis:  ne  prodite  signa  potentis 
Reginae  :  vincti  quin  vos  stipe ,  fortibus  ausis 
Circum  state ,  ingens  solium  stipate  frequentes  ; 
Tendile  iter  durum  pedibus ,  duce  tendile  magna,  420 

Aspera j  difficilisque  via  est,  aditusque  maligni, 
Quas  nos  diva  rapii;  sed  inexsuperabilis  ardor 
Virtutis ,  nil  non  penitus  domai.  Addimus  acres , 
Sollicitosque ,  olim  consolatura  lahores 
Praemia.  Quid,  quod  nos,  superato  in  vertice  montis 
Certa  quies ,  tutaeque  domus  certissima  sedes 
Expectant  fessos  ?  Et  adirne  nos  tristis  inertes 
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Alle  pesche  del  mar  tentan  redire. 
Ma  qui  d' essi  il  maggior  volto  al  Maestro 
Divin ,  senza  timor  così  gli  dice  : 

0  buon  Maestro,  quanto  e  dritto  e  sorte 
Fèr  nostro,  or  or  sprezzammo  di  gran  cuore. 
Anzi  sul  lido  e  barche  e  remi  e  nasse , 
Gran  nostro  tutto ,  stansi  abbandonate  : 
E  Te  d'  ognun  più  povero  noi  poveri 
Seguimmo  e  femmo  il  tuo  piacer.  Or  dicci 
Per  tanto  spoglio  equo  qual  premio  attendeci  ? 
A  nostre  angustie  qual  sperar  sollievo  ? 

0  felice ,  rispose ,  o  d' ogni  cosa 
Iattura  avventurata,  onde  i  mortali 
Si  mercan ,  s'  assicurano  1'  Empirò. 

Poi  tacque ,  e  tutta  col  Senior  la  turba 
Applauso,  lieta  dello  scambio  immenso. 
Questi  adunque  primier ,  poi  mille  e  mille , 
Quanti  abbracciar  la  voller.  Povertà 
Levolli  al  cielo  e  d'  ogni  ben  saziolli. 

Yia  dunque  o  prodi  (nostri  avvisi  udite) 
Venerate  tal  Diva ,  e  ai  suoi  voleri 
Docili  state  :  niun  da  Lei  diserti  : 
Al  soldo  ascritti  di  sì  gran  Regina 
Con  magno  cuor  ne  circondate  il  soglio, 
E  dove  Essa  il  pie  porta,  là  correte. 
Certo  arduo  e  scabro  e  assai  flessuoso  è  il  calle 
Per  cui  vi  trae;  ma  un  indomato  ardore 
Yince  ogni  prova.  E  qui  arrogete  i  premii 
Che  un  dì  rifar  dovran  tutti  gli  stenti. 
Ma  che  direte  se  sul  vinto  monte 
Sede  e  pace  sicura  là  vi  attende? 
E  dunque  ancor  ci  tien  perplessi  ignavia? 
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Torpor  habet?  nec  tanta  animis  afflamus  anhelis 

Munera  ?  promissis  divae  non  Jìdimus  almae  ? 

Eja,  agite  ^  insani  ne  vana  horrescite  vulgi  430 

Ludibria:  incoeptae  ne,  quaeso ,  incommoda  vitae 

Dura  y  aut  angustos  casus,  acresque  labores 

Formidate  animis  victis.  Nil  vilis  egestas 

Tendere  ad  astra  vetat;  coelique  capessere  sedes 

Nil  prohibetur  inops.  Sed  non  jam  dives  Olympum 

Auro  emit:  insontes  tantum,  ignarasque  profanae 

Ctdpae  animas  laeta  accipiunt  penetralia  divùm. 

0  me  quis  superùm  tanto  dignetur  honore? 

0  quis,  ubi  alma  suos  parco  regiìia  clieìites 

Munere  alit  tenuis  victus ,  jam  sistat ,  ut  altae  440 

Arboris  exceptum  foveat  ine  diva  sub  umbra  ? 

0  vos,  quaeso,  ducem  meme  sectaminor  ultro; 

Monstrantemque  viam ,  et  monitus ,  legesque  ferentem 

Accipite  :  o  postìiac  nostris  ne  absistite  signis  ; 

Tur  pia  ne  quisquam  vestrum  divortia  tentet: 

Neu  trepidis  quae  dicam  animis  horrescite;  quodque 

Nunc  opus  ipse  agito  mecum ,  intractabile  nostris 

Viribus ,  0  pubes ,  ne  aere  :  audacibus  aether 

Ipse  favet  ;  coeptis  divùm  Pater  annuii  altis. 

Ergo,  age ,  lolle  animos ,  aude  mecum,  arripe  casus     450 

Nunc  prùnus  oblatos  libi;  desuetique  perieli 

Tentamenta  obeas.  Jam  jam  majoribus  urget 

Ees  angusta  malis  :  dura  ac  male  commoda  rerum 

Conditio,  viden'  ut  premat ,  ac  circumdet  egenos 

TJndique  nos?  Jam  tum  Cnam  quae  satis  excita  rebus 

Cura  hominum  veniat  par  tantis?  aut  labor  aequet 

Quis  plenum  innumerà  mensae  cum  plebe  paratimi  ?J 

Et  rerum  novitas ,  et  Divùm  certa  voluntas 

Nos  omnem  victus  longe  depellere  cogunt 


Né  a  tanto  guiderdon  sappiam  slanciarsi  ? 
Forse  non  ci  fidiam  di  sue  promesse? 
Eh  via  del  volgo  insano  non  temiate 
Le  stolte  beffe  :  dell'  assunta  vita 
Né  i  disagi,  le  angustie  o  i  crudi  affanni 
y  abbattan.  Nuda  povertà  slanciarsi 
Non  vieta  al  cielo:  al  povero  afferrarlo 
Non  è  interdetto.  Il  ricco  già  noi  compra 
Coir  oro.  Solo  quel  divin  soggiorno 
Scevre  di  colpa  accoglie  alme  innocenti: 
Deh!  che  un  Angelo  degnimi  di  tanto, 

0  almen  nel  luogo  ove  ella  nutre  parca 

1  suoi  clienti ,  F  alma  Dea  mi  ponga  ; 

0  almen  sotto  il  suo  rezzo  essa  mi  pasca 
Or  voi  scongiuro  di  seguirmi  duce  ; 
Legislatore  e  vostra  scorta  abbiatemi: 
Da'  miei  vessilli  in  poi  nissun  dileggi , 
Né  vii  divorzio  tenti  alcun  di  voi. 
Quanto  dirovvi  o  figli ,  noi  crediate 
Grravoso ,  o  quanto  aggiungo ,  insopportabile  : 
Asseconda  gli  audaci  il  cielo  istesso, 
E  il  Dio  de' cieli  all'  alte  imprese  arride. 
Cuor  dunque,  osate  meco,  i  casi  offerti 
Intrepidi  incontrate,  ai  nuovi  rischii 
Men  non  venite.  Or  or  con  nuovi  strazii 
Ci  urge  r  inopia  :  é  tal  sua  condizione  ; 
Come  ci  involga  e  prema  noi  vedete? 
Eppur  (qual  mai  sì  vasta  mente  od  opra 
Assidua  accorrer  puote  a  tante  urgenze, 
E  a  gente  tanta  apparecchiar  la  mensa?) 
Ma  il  nuovo  arringo  ed  il  voler  superno 
Ci  impongono  a  cacciar  lungi  da  noi 
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Fx  animis  curam:  et  divina  sorte  levandos  460 

Quamprimiim  ostendunt.  Eja  ergo ,  insurgite  mecum , 

0  sodi:  mine  nunc  animis  opus:  alta  vocat  res. 

Spernere  opes ,  aurumque  nocens  mandavimiis  olim; 

Mollia  jussa  quidem  haec  :  amor  hic  violentior  instai  ; 

Altius  ingredimur  ;  jam  mine  graviora  juhemus, 

Ihimus  attrivere  solum  qua  rarius  olim 

Majorum  plantae;  et  qua  mox  labor  excijpit  acer 

Audaces  y  perque  immanes  asperrima  casus 

Semita  agit  captos ,  perque  alta  pericula  versat 

Nos  ergo  aut  cultus ,  aut  victus  cura  parandi  470 

Sollicitet  posthac  fea  summaj  cavebimus  tdla. 

At  vos  (nt  pigeat  monitus  audire  saluhresj 
Obscenamque  famem ,  et  saevos  7Ìdehitis  aestus  : 
Necquicquam  rigidas  hyemeSj  fremitusque  nivosi 
Insanos  boreae  ^  suhitosque  ìiorrehitis  imhres. 

TJrget  foedus  atnor,  stimidatque ,  incendit ,  et  urit 
Omne  adeo  pecudum  genus ,  alltuumque ,  hominumque. 
Lide  furor  sensus  ciet ,  inde  insania  mentes 
Praecipitat:  non  dura  gelu ,  non  aspera  ventis 
Terret  hyems  animos ,  non  effera  mortis  imago ,  480 

Non  acies  ferri  movet  ;  altius  ossibiis  ìiaesit 
Cum  semel  ignis  edax.  Coeli  jacet  axe  sub  udo  ^ 
JSocte  puer  media,  nivibus  perfusus,  et  imbri; 
Munera  nec  cereris ,  nec  seduta  cura  parentum , 
Nec  serae  revocant  umbrae ,  trepidique  timores, 
At  si  hic  tantus  amor,  quis  tum  divinitus  altis 
Mentihus  insidens  ardor  j  qualisqiie  cupido 
Securae  prorsus  vitae,  et  flammantis  Olympi? 
Nempe  haec  ima  mali  contemptrix ,  una  dolorum 
Victrix  y  una  expers  aerumnae,  et  turbinis  omnis*        490 
HaeCj  si  qud   aethereae  conceptis  ignibus  aurae 
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Ogni  pensier  di  vitto,  e  mostran  chiaro 
Che  sol  dall'  alto  è  da  aspettar  ristoro. 
Su  dunque  o  socii  meco  ardite,  or  ora 
Coraggio  occorre  :  alto  è  V  affar.  Già  ingiunsi 
Beni  e  donar  di  odiar;  ma  questo  è  poco; 
Più  forte  amor  vuol  eh'  io  di  più  prescriva. 
Andrem  per  vie  che  raro  sol  calcaro 
Altri  araldi,  ed  audaci  ove  è  1'  angoscia 
Più  cruda,  andrem,  e  dove  luoghi  asprissimi 
Ci  involgeran  fra  strette  e  chiari  rischii. 
E  noi  pur  là  ci  guardarem  (lo  ingiungo) 
Da  ogni  ansia  di  fornirci  abito  o  vitto. 

Ma  voi  (deh  udite  ancor  miei  santi  avvisi) 
Vi  riderete  della  fame  e  sete  :    ■ 
Non  temerete  i  crudi  verni  o  i  bufS. 
Del  nevoso  aquilon,  nò  pioggie  a  rotta. 

Spigne  carnale  arder  e  accende  e  abbrucia 
Ogni  fatta  d'  armenti  e  alati  ed  uomini. 
Quindi  un  cieco  furor  le  menti  umane 
Travolge  e  i  sensi,  onde  nò  borea  o  bruma 
Né  gel  nò  ferro,  o  ceffo  fior  di  morte 
L'  uomo  rattien ,  quando  un  tal  fuoco  edace 
L'ossa  gli  invase.  E  in  vero  a  ciel  notturno 
Stanne  il  garzon  molle  di  piove  e  nevi. 
Né  il  richiamano  il  buio ,  il  cibo  o  1'  ansia 
De'  padri  suoi ,  né  paurosi  casi. 
Se  tanto  é  questo  amor ,  qual  non  sarà 
L'  arder  dall'  alto  infuso  in  nostre  menti  ? 
Quale  il  desìo  pel  ciel  che  é  nostra  meta? 
Certo  che  tal  desìo  dolori  e  mali. 
Turbini  e  guai  franco  disprezza  e  vince. 
Questo  se  acceso  e  rifulgente  di  aura 
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Sustulerit  sese ,  et  coelesti  lumine  fiilgens 

Constiterit  qua  nulla  polos  premit  invida  nuhes , 

Sed  late  astrorum  circum  micat  aureus  ordo  ; 

Despicit  insanos  hominiim  pacata  tumultus , 

Spemque ,  metumque  domai  ,  casusque ,  et  gatidia  ridet  ; 

Fortunamque  premit  j  fatisque  insultai  iniquis  ; 

Nescit  quid  poscat  natura ,  quid  utile  vitae , 

Quidve  nocens  misere  veniat ,  quid  corpora  curet. 

Nos  ergo ,  o  sodi ,  non  hunc  optabimus  ignem  ?  500 

Non  corda  aethereae  labefacta  cupidinis  aestu 

Fervere ,  divinisque  animos  ignescere  flammis 

Usque  adeojuvet,  et  magno  tabescere  amore? 

Ite  modo,  eja,  alias  quamprimum  e  pectore  curas 

Mittite:  solus  amor  j  tantaeque  cupidinis  ardor 

Insidens  animis ,  vos  coelo  assuescere  cogat. 

Interea  sed  enim  vestros  non  aura  labores 
Discerpat  :  memores  dì  sunt  rectique ,  piique  : 
Est  honor ,  est  olim  laus ,  sunt  et  praemia  factis 
Digna  hominum:  aut  quid  non  oculis  bonus  Arbiter  aequis  510 
CoelicoMm,  rerumque  Sator  despectat  ab  alto? 
Imo  equidem  dicam  tandem  (mihi  credile;  meme  y 
Credile,  numen  agit;  versoque  in  pectore  numen) 
Non  prius  Hesperiis  hodie  stabidahit  in  undis 
Defessis  sol  pronus  equis;  nox  humida  late 
Haud  ante  obnubet  terras ,  coelumque  tenebris  : 
Quam  Pater  e  summo  haec  bonus  agmina  lustret'  Olympo  ; 
Et  tantae  miserans  extrema  incommoda  gentis , 
Mtmeribus  laetis  j  improvisique  paratus 
Nos  levet  auxilio,  et  mensis  soletur  opimis,  520 

At  nos  0  nimium  felices ,  si  bona ,  quae  jam 
Paupertas  nobis  tirget  dux  optima ,  detur 
Nosse  modo  !  Namque ,  et  si  non  foecunda  coloni  (^) 
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Celeste  s'  alzerà ,  mettrassi  u'  niuna 

Invida  nube  oscura  i  cieli,  ma  anzi 

U'  danza  e  sprazzo  d'  astri  ognor  li  abbella. 

E  franco  sprezza  là  gli  umani  allarmi, 

Speme  gaudio  timor  tutto  schernisce, 

E  fortuna  calpesta ,  e  insulta  ai  fati , 

Né  sa  che  vita  vogliasi  o  natura, 

Né  ciò  che  nuoccia  o  nostre  salme  allevii. 

Non  dunque  un  tal  desio  ci  piace  o  socii? 

A  grado  non  ci  andrà  che  ai  nostri  cuori 

S'appicchi  un  sì  superno  fuoco,  e  n'ardano 

Nostr'alme,  e  avvampin  di  sì  grande  amore? 

Eh  via  sorgete,  ogni  altra  umana  cura 

Ogn' altro  amor  lungi  dai  cuori  vostri 

Tosto  cacciate,  e  usarvi  al  ciel  vi  prema. 

Frattanto  onde  non  sperda  il  vento  i  vostri 
Stenti  ]  v'  ha  in  ciel  chi  i  sacrifìcii  apprezza  : 
Y'ha  onor,  v'  ha  laude,  e  premio  ai  fatti  eroici. 
Che  forse  una  sol  opra  inosservata 
Sfugge  dall'alto  agli  occhi  del  gran  Padre? 
Anzi  dirovvi  in  fin  (e  piena  fede 
Prestate  a  me  che  il  cielo  muove  e  indetta) 
Oggi  non  pria  nell'  onde  Ibere  il  sole 
Suo  cocchio  arresterà,  non  pria  la  notte 
Di  nebbie  coprirà  la  terra  e  il  cielo 
Che  Dio  pietoso  sguardi  queste  schiere 
E  compatendo  al  lor  digiun  sì  grave 
Di  larga  ed  improvvisa  imbandigione 
Yenga  in  aiuto,  e  le  satolli  a  iosa. 

Ah  noi  felici  in  ver  se  fiaci  dato 
Scolpir  que'  ben  che  or  Povertà  ci  addita  ! 
Che  sebbene  per  noi  l'aspro  colono 
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Fortes  arva  domani  rastris  y  et  vomere  nohis  ; 

Nec  lata  ingentes  distendunt  horrea  messes; 

JSfec  Constant  Pariis  suhlimta  teda  columnis  ; 

Barharicoque  auro  laquearia  stimma  renident  ; 

Si  non  et  Tyrios  sensit  decocta  colores 

Nostra,  sed  horrificis  vestis  riget  hispida  setis: 

At  mores  sancii  nohis,  ai  nescia  fraudum  530 

Peciora,  divinogue  afflatae  nomine  mentes: 

At  nitidi  spes  certa  poli  ;  sedisque  heatae , 

Laetitiaeque  fides,  Me  nos  per  dura  fatigans , 

Baptat  inexhausiae  :  nos  avia  per  loca  sacrae 

Acer  agii  virtutis  amor:  quoque  alta  petamus 

Sidera ,  flammantique  viam  affeciemus  Olympo , 

Sternit  iter ,  monstratque  aditus ,  atqiie  ostia  pandit. 

At  tu,  paupertas,  una  hiijus  muneris  auctor,  {^) 
Tu  requiem  nohis  dux  una  ostendis  amatam. 
Quippe  una  aetherei  tu  coìijunctissima  Begis ,  540 

Cunarum  custos  primis  vagitihus  adstas: 
Prima  foves  ortuin  :  toieris ,  prima ,  uhera  lahris  1 

Insertas  :  Belusiacas  tu  fida  per  oras 
Extorrem  sequeris:  rediicem  tu  reddis  avitis 
Sedihus  :  esurientem  animam  tu  neciaris  haustu 
Divite,  laeta  reples ,  trino  dum  confodit  anguem 
Tartareum  oraclo  :  summo  tu  denique  malo , 
Pulvereo  affixum  lihentia  hrachia  taho , 
Suspicis ,  aique  avidis  nudatum  amplecieris  ulnis. 

Salve,  magna  parens,  coeli  quae  sola  colonis  550 

Atria  terrigenis  gemmata  recliidis ,  et  alia 
Sede  locas ,  opihusque  auges ,  regnisqiie  superhis: 
Salve,  nosque  tuos  ne  dedignare  clientes. 
En  laeti  (nos  laeta  fovej  tua  castra  suhimiis  ; 
Ahnuimusque  bonis  posthac  servire  caducis. 


291 


Con  marre  e  rastri  il  pingue  suol  non  fenda, 
Né  per  noi  d'  ampie  messi  empia  i  granai  ; 
Né  a  marmi  parii  nostri  tetti  appogginsi. 
Né  nostre  Yolte  fulgan  d'  oro  esotico  ; 
Se  il  nostro  manto  sol  di  velli  irsuto 
Mai  di  Tiro  provò  l'arte  e  le  tinte. 
Che  monta,  se  a  noi  sol  costumi  santi 
Bastano  e  puri  cuor  e  menti  assorte? 
Del  ciel  la  certa  speme  e  soda  fede 
Qui  ci  guida  fra  mezzo  a  crudi  stenti  : 
Forte  amor  di  virtù  ci  trae  per  calli 
Scabri,  ma  insiem  la  via  ci  appiana  e  mostra 
A  diti,  e  porte  schiude  onde  aspirare 
Agli  astri,  e  sull'Empire  alfin  bearci. 

Tu  Povertà  d'un  tanto  don  datrice, 
Tu  duce  insiem  ci  mostra  una  tal  meta. 
Poiché  all'infante  Dio  tu  congiuntissima 
Guardi  sua  culla  e  a'  suoi  vagiti  pendi. 
Prima  il  natal  ne  scaldi,  e  prima  il  latte 
Porgi  a  sue  labbia,  e  fida  per  l'Egitto 
Tu  il  siegui  errante ,  e  il  rendi  al  tetto  avito  : 
Tu  sua  famelic'  alma  empi  d' ambrosia 
Mentre  con  tre  parole  Ei  sbatte  Satana; 
Tu  infin  l'ammiri  all'alto  tronco  appeso, 
Pie  mani  intriso  di  rappreso  sangue 
E  nudo  fra  tue  braccia  il  serri  e  adori. 

Salve  dunque,  o  Glran  Madre,  tu  che  sola 
Apri  ai  mortali  il  cielo,  e  là  di  troni, 
Di  regni  e  di  tesori  li  arricchisci  : 
Salve,  né  ci  sdegnar  clienti  tuoi. 
Noi  lieti  a  te  aderiam,  (lieta  ci  abbraccia) 
Ch'  indi  noi  sdegnerem  caduchi  beni. 
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Tu  vero ,  o  mater,  nos  tandem  intersere  divùm  J 

Conciliis;  daqtie  aethereis  accumhere  mensis. 

Haec  postqiiam  tanfis  edixit ,  voce  repressa 
Contieniti  fandiqne  modiim  dedit  inclytiis  Jieros. 
Tum  caveam  linquit  :  jprocerum  si?nul  oninis  eimtem      560 
Prosequitur  niimerus  :  longà  dehinc  caetera  puhes 
It  pompa,  et  Divae  sedem  de  more  revisunt. 

Ventum  uhi  non  magnae  sacratum  limen  ad  aedis , 
Primoriim  coetiis  mediam  cinxere  corona 
Supplice  mox  aram-  Tum  vero ,  ex  agmine  toto , 
Ad  cantus  hinc  inde  chori  simid  ordine  lecti 
Assistunt  :  Superis  meriti  instaurantur  honores  : 
Et  voce  alterna  templi  sacra  teda  residtant, 

Interea  divùm  Pater,  ac  Eex  altus  Olympi 
Viderat  innumeris  ferver s  Suhasida  terram  570 

Agminihus  ;  pariterque  novae  tot  millia  gentis 
Tegminihus  collecta  aegre  stabidare  sub  arctis. 
Tum  vero  arcano  secum  ille  ita  corde  loquutus. 

Ecquid  7nagnus  amor  coelestia  pectora  liquit  ? 
Nostra  ne  jam  primum  miseris  addicta  tuendis 
Cura,  aevo  defessa  jacet?  aut  haec  nova  tantum 
Gens  forte  humanis  nequicquam  ohnoxia  fatis? 
En  dux  Me,  tandem  longo  post  tempore,  solus 
Provocai  heroas  hissenos;  primus  et  aequat 
Bellando,  duroque  inopìs  discrimine  vitae,  580 

Jam  curam  omnino  cidtiis,  victusque  qjerosus. 
Ergo  arctis  quid  nos  rebus  cunctamur  adesse 
Auxilio?  casus  quid  dissimtdamus  egenum? 

Dixit,  et  acciri  toto  jubet  aetere  divos 
Arcem  ad  sideream:  resonat  clamore  vocantis 
Praeconis,  mox  astrigeri  plaga  lucida  coeli. 
Parendi  mora  nulla:  audit  quicumque  per  ortus 
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Ma  in  fin  tu  Madre  ai  Cori  dei  celesti 
Ci  associa  e  fa  che  a  mense  lor  sediamo. 

Poiché  Francesco  sì  alto  disse,  tacque , 
E  diede  facoltà  di  dire  a  tutti. 
Lascia  indi  il  mezzo,  e  andante  il  siegue  tutto 
Lo  stuol  de'  duci,  poscia  sfila  in  ordine 
La  turba  e  rientra  di  Maria  nel  tempio. 

Tocco  appena  il  sogliar  della  cappella 
Cinser  proni  i  maggior  Fara  di  mezzo. 
Poi  da  tutte  le  schiere  eletti  Cori 
Con  canti  alterni  quinci  e  quindi  assistono  : 
All'Uno  e  Trino  i  degni  onor  rinnovansi, 
E  le  volte  del  Tempio  echeggian  d' inni. 

De'  santi  il  Padre  e  il  Re  d'  Empirò  intanto 
Vedea  di  gente  bulicar  F  angusto 
Subasio,  e  più  migliaia  insiem  di  poveri 
Star  malamente  sotto  ai  giunchi  accolte. 
E  allor  fra  sé  quest'alti  sensi  svolse: 

Forse  pietà  lasciò  i  celesti  petti  ? 
Forse  F  antico  nostro  amor  pe'  miseri 
Yecchionne  e  giace?  o  forse  sol  cotesta 
Nuova  gente  va  immun  dai  fati  umani? 
Ecco  quel  duce  alfin  comparso  il  quale 
Primo  e  solo  in  pugnar  sfida  ed  eguaglia 
Gli  Apostoli,  e  spregiato  ammanto  e  vitto 
Tenta  le  strette  di  mendica  vita. 
Che  tentenniam  noi  dunque  a  tai  strettezze 
Accorrer?  non  vedrem  casi  sì  estremi? 

Disse,  e  accennò  ai  celesti  ch'ai  suo  soglio 
D'  ogni  parte  accorresser  :  d'  un  tal  cenno 
Al  suon  rimbomba  ogni  superna  plaga. 
Mora  non  v'  ha  :  F  ode  chiunque  brilla 
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Aurorae  signis  ridilat;  sùnul  excitus  audlt 

Occiduas  qimquis  sese  ipse  receptat  ad  aedes. 

Regia  continuo  patet  alta;  adgtisque  recliisis,  590 

Accipiimt  notos  aurata  sedilia  cives. 

At  Pater  omnipotens,  solio  spectabilis  aureo 
(TJnde  orheìn  immensum,  coelumque,  et  sidera  niitit 
Torqtiet  inhexausto,  et  mortales  sustinet  aegrosj 
In  medio  residens,  consessus  ordine  circum 
Ter  trino  in  morem  sfriwtos,  lateque  patentes 
Ter  histrat  vultii;  et  magno  cum  mimine  sese 
Coetihus  imtniscens,  vigor  idem  ipse  igneus,  altos 
Ingreditur  sensiis,  et  mentes  explet  hiantes. 
Tum  sic  ore  injìt  laeto:  simul  aetheris  alti  600 

Atriaj  tecta,fores^  adgtus,  sedesqiie  heatae 
Dicenti  arrident ,  suhterqtie  meantia  ludunt 
Astra:  horret  tantum  Stygis  implacabile  numen: 
Intremity  et  lachrijmas  auget  Cocytus  amaras. 

Coelicolae,  nostri  decora  immm'talia  regni, 
Qiios  hominum  (auricomis  sic  dum  transcripsimus  olim 
Semideos  primos  lucis,  camposqiie  heatos 
Jnssimns  incolere,  edictum  accepistis  ab  ore 
Actutiim  nostro)  cura  haud  ingrata  reposcit; 
Quae  dicam  accipite,  atque  animis  servate  sub  imis.       610 

Magnanimus  ductor  (quo  prima  exordia  rerum 
Altius  evolvam)  jamduduni  rupe  Subasi 
Sub  celsa  exortus,  vix  tdli  imitabile.  Nati 
Tentat  iter  nostri;  obnixusque  haud  cedere  retro 
('TJsqueadeo  contemptor  opum,  contemptor  et  aurij 
Peì^stat  in  incoeptis,  animoque  interritus  ardet. 
Jamque  expers  certaeque  domus,  certique  receptus, 
Sive  antris,  sive  arboreis  vitare  sub  umbris 
Ventosque,  et  saevas  hyemes  assuevit,  et  imbres: 
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Ove  il  Sol  di  giustizia  a  mane  e  a  sera     . 
Irraggia  le  dorate  lor  magioni  : 
Tosto  s'apre  la  reggia,  e  questa  aperta 
Ciascun  piglia  il  suo  posto  attorno  al  Sire. 

E  questo  assiso  sul  suo  trono  aurato 
(Donde  con  cenno  sempre  mai  costante 
Il  firmamento  aggira,  e  Tuom  provede) 
Stando  nel  mezzo  i  nove  Cori  sguarda 
Tre  volte  intorno  a  sé  disposti  in  ordine, 
E  tutti  illuminando  di  sua  gloria, 
Tutti  accendendo  del  divin  suo  fuoco 
Lor  sensi  ed  intelletti  invade  e  sazia. 
Giulivo  indi  sì  parla:  a  lui  parlante 
Tutto  l'Empir  sussulta  da  alto,  e  attorno 
Fan  eco  i  troni,  e  sotto  applaudon  gli  astri. 
Sol  d'Abisso  il  Ee  fiero  e  gela  e  trema 
E  il  Lete  gonfia  per  amaro  pianto. 

Spirti  immortai  d'Empir,  disse,  e  mia  gloria, 
Cui  dolce  cura  per  gli  uman  vi  muove 
Fin  da  quel  tempo  ch'io  così  vi  ingiunsi 
Quando  i  primieri  quasi  Dei  li  posi 
Lungo  aurei  corri  a  deliziarsi  in  Eden; 
Mente  ponete  or  dunque  a  quanto  aggiungo. 

(Salgo  ai  primordii)  un  prode  duce  nato 
Tempo  è  dell'  Asio  sotto  l' ardua  rupe 
(D'oro  e  dovizie  spregiator  costante) 
Tenta  esemplarsi  nel  mio  Figlio  istesso 
Sua  via  correndo,  fermo  a  non  retrare, 
E  in  ver  persiste,  anzi  animoso  avanza. 
E  senza  un  certo  ostel  va  alla  ventura, 
Ed  uso  è  già  sott' antri  o  sotto  piante 
Causare  i  venti,  i  verni  e  nevi  e  pioggie: 
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Nec  non  et  duros  sub  dio  carpere  somnos  620 

Saepe  solet,  roresque  leves  perpessus,  et  astra 

Uda,  sub  aurorae  jprimos  sese  excitat  ortiis. 

Insiiper  ecce  Cetenim  pariter  spectastis  et  ipsi 

Sparsa  Subasaeos  tentoria  mille  per  agrosj 

Innumeras  acies,  variis  e  partibus  orbis 

Qiias  dudum  accivit,  castrisque  addixit  egenis, 

Nunc  pariter  vestrae  Reginae  ad  tempia  coegit. 

Jamque  aurum,  jam  mandai  opes  procul  esse;  nec  iillam 

CSors  ignota  ho?nini,  ac  semel  olim  agitata  prò  fedo) 

Permittit  curam  victiis,  mensaeque  parandae.  630 

Par  et  turba  volens,  nec  formidabilis  liorret 

Callis  iter  durum,  nec  coeptum  avertitur  ingens: 

Is  vigor  est  animis,  ita  concitai  agmina  diictor, 

An  ne  igitur,  vestri  post  aurea  tempora  Regis, 

Ileroas  tantos  usquam  moìtalibus  aegris 

Nosse  datum?  an  ne  tmquam  tales  sibi  dura  clienfes 

Quaesivit  virtus;  et  coelo  sustidit  alto? 

Haec  Pater  :  et  Volucj^um  e  numero  (quo  saepe  ministro 
Bes  hominum  fractas  levai ,  atque  ope  fata  remidcet 
Tristia,  fortunaeque  ictus,  et  vulnera  placai J  640 

Eligitj  ad  seseque  unum  vocat,  atque  ita  fatur. 

I  modo,  fide,  celer,  zephiris,  age^  pande  vocatis 
Stellantes  alas;  terraeque  Suhasidis  omnes 
Nuntius  invisens  pagos,  atque  oppida  darà, 
Mentem  adeo  certam  populis  immitte  quietis; 
Reginae  extemplo  vestrae  ut  deluhra  petentes, 
Dona  laboratae  cereris,  didcemque  lyaei 
Laetitiam,  et  mensae  totius  rite  paratum 
Comportent.  Ibi  magna  virùm  j  gens  omnium  egena, 
Jam  confeda  fame ,  vidus  ope  turba  levanda  est.  650 

Vix  Pater  haec,  Voluces  ventis,  et  fidminis  alis 
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E  spesso  suol  sotto  del  nudo  cielo 
Pigliar  suoi  sonni  e  tollerar  rugiade, 
E  al  sorger  dell'Aurora  egli  è  già  sorto. 
Ecco  di  più  (Voi  stessi  già  vedeste, 
Mille  sue  tende  sparse  lungo  l' Asio) 
Quelle  innumere  schiere  eh'  ei  chiamò 
Da  tutto  l'Orbe,  al  suo  vessillo  ascrisse, 
E  al  tempio  addusse  della  vostra  Donna. 
Mandò  già  ad  esse  d' ogni  aver  lo  spoglio , 
Né  paté  che  per  viver  si  dian  pena. 
(Prodigio  al  mondo  una  sol  volta  visto) 
Tutto  il  gran  Corpo  ottempera  nò  avversa 
Calle  sì  scabro  o  sì  rischioso  arringo, 
Tanto  è  il  vigor  che  il  duce  in  esso  infuse. 
Or  dite  dopo  l'aurea  età  del  Cristo 
Quando  mai  fra  i  mortai  fur  visti  tanti 
Eroi?  seguaci  tai,  virtù  sì  austera 
Ov'  ebbe  mai  ?  quanti  incelò  essa  mai  ? 

Così  l'Eterno,  e  tratto  a  parte  l'Angelo 
(Che  suol  spedir  per  alleviar  degli  uomini 
Le  sciagure,  le  piaghe,  i  colpi  avversi) 
Lui  sol  destinò  a  empir  quanto  or  gli  dice. 

Eatto  t'accingi,  spiega  ai  venti  l'ale 
Stellate  o  mio  fedel  ministro,  e  nunzio 
Dell'  Asio  le  città  scorrendo  e  ville 
Questa  pia  mente  instilla  in  tutte  genti, 

Ch'  or  di  Maria  recandosi  alla  sede 
Seco  di  pane  e  vin  portin  gran  carco 
E  quanto  avviensi  a  preparare  un  desco. 
Mille  ivi  Eroi  privi  di  tutto  e  smunti 
Per  fame  ristorar  si  deon  di  cibo. 

Non  più  !  che  F  Angel  pronto  più  de'  venti 
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OcyoTj  explerat  Patris  jtissa;  oppidagiie  una 
PerlustranSj  gentes  desueto  afflar at  amore. 
Ergo  idem  simul  ardor  liahet,  simul  excitat  omnes 
Cura  eadem  populos:  juvenes  lahor  occupai  acer: 
Ohsequiimi  tardis  senihus  maturius  instai: 
At  pueros  levis  urget  amor  :  studio  acta  frequenti 
Matrum  opera  efl^ervenf:  flammis  pars  viscera  torrent, 
Caesa  in  frusta,  houm:  pars  didcia  liba,  fahasqiie., 
Vulcano  y  in  morem,  domitas,  calidisque  fliientis,  660 

Vectandas  mox  expediunt:  haec  pingiiia  farra^ 
Congestumque  penuni  simid  omnem  y  omnisque  paratiim 
Plenius  instructum  mensae  advocat;  illa  canistris 
Confertam  stipai  cererem  ;  testaeque  lyaeOj 
Queis  sub  jam  validus  desudet  vecior,  inundant. 

Jamque  adeo  variis  collectae  ex  urbibiis  una 
Crebrae  aderant  gentes:  pariter  delubra^  subibant 
Jam  magnae  sacrata  Deae,  atque  in  vota  vocabant, 
Suppliciter  laetae^  divos,  Dominamqtie  potentem: 
Adspiciitntque  virum  succensa  altaria  circum  670 

Attonitas  acies;  mediumque  heroa  supinis 
Aethera  luminibiis  specianiem  ,  animoque  tenentem; 
Nec  quicquam  ingressii,  magno  aut  clamore  ruentum 
ExcHiim,  aut  quid  vile  suo  cum  corde  putantem. 

His  turbae  inspectis,  animis  stupuere:  diuque 
Ut  tandeìu  heroum  quo  fine  quiescerei  ardor 
Frustra  expectarunt^  rumore  per  agmina  densa 
Paulatim  exorto,  sacrato  e  limine  templi 
Efii'unduni  sese  unanimes;  nactaeque  recessus 
Haud  longe  herbosos,  nemorumque  umbrosa  virentum    680 
TegminUy  se  confestim  hilares  cerealibus  omnes 
Rite  ministeriis  accingunt.  Sternere  pictis 
Hi  primum,  de  7nore,  solum  ^naniilibus:  UH 
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E  del  balen  n'avea  già  i  detti  empiuti, 
Qua  e  là  accendendo  a  nuovo  amor  le  genti. 
Un  solo  impulso  adunque  e  istesso  ardore 
Tutti  i  popoli  move  :  impegna  i  giovani 
All'opra,  cui  la  tarda  età  caldeggia; 
E  se  i  fantin  sol  vi  trastullan,  preste 
S'affaccendan  le  madri,  quale  a  pezzi 
De' buoi  le  carni  adugge,  e  qual  tra  il  fuoco 
Schiacciate  indura,  e  qual  legumi  alessa 
Da  spedir  tosto  :  questa  i  pingui  farri 
Ed  ogni  vettovaglia  ed  ogni  arredo 
Per  un  banchetto  appresta,  quella  il  pane 
Stipa  in  canestri;  e  il  vin  ribocca  in  fiaschi, 
Da  ansarvi  sotto  il  portator  robusto. 

E  già  da  più  cittadi  insiem  raccolte 
denti  assai  v'  eran  :  tutte  pur  entravano 
Nel  tempio  sacro  alla  Divina,  e  supplici 
Ad  Essa  e  ai  Coraprensor  alzavan  voti. 
E  all'are  accese  osservan  gli  occhi  fìssi 
Dei  figli  e  in  mezzo  il  loro  Padre  vòlto 
Coi  lumi  al  cielo,  e  l'alma  assorta  in  Dio, 
Per  guisa  che  né  avverte  lo  scalpiccio 
Di  chi  entra  o  d' esce ,  o  che  d'  umano  accada. 

Stupir ,  ciò  visto ,  quelle  genti ,  e  indarno 
A  lungo  atteser  come  e  quando  il  ratto 
Finisse  pur,  talché  impaziente,  sorto 
Fra  lor  bisbiglio,  tutte  escìr  dal  tempio, 
E  non  lungi  trovato  un  piano  erboso 
E  di  boschetti  verdeggianti  il  rezzo, 
Tosto  allegre  ammanir  la  mensa  accingonsi. 
Quei  pria  all'  usato  il  suol  cuopron  di  lini 
Screziati,  ed  altri  recanvi  panieri: 
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Mox  laetam  cererem  expletis  inferre  caiiistris  .* 

Liba  aia,  et  pandis  taurorum  lancibus  exta 

Tosta  suhmgerere,  et  latis  apponere  mensis; 

Tum  passim  inverguntque  cados,  et  vina  refimdunt  : 

Spumantj  et  baccho  ardenti  crateres  immdant. 

Hic  ergo  heroem,  totiusqiie  agmina  gentis 
Accita,  instructis  ultimo  plebs  seduta  mensis  690 

Invitat,  suadetque  animis  discumbere  laetis. 
Continuo  pater,  ante  alios,  Franciscus  opimas 
Primiis  init  mensas:  sequitur  dehinc  caetera  pubes, 
Gramineisque  affusa  toris ,  loìigo  ordine  sedit. 

Jam  vero  compressa  fames;  cum  lene  per  omnem 
Consessum  inserpit  miirmur.  Tum  providus  keros 
Surgit  Franciscus  ;  spectansque  hinc  inde,  catervas 
Miratur  simul  altrices;  miratur  et  ardens 
Ignotae  obsequium  plebis,  diversaque  tanti 
Agìnina  conventus;  extemploque  excitus  acri  700 

(^Vivida  qtiippe  urget  desueti  gratia  factij 
Ardore  effandi:  0  virtus,  ades  (inquitj  ab  alto 
Aethere  mine,  si  quando,  mihi,  atqiie  illabere  menti. 
Mox  ergo  exiguum  tumulum  capit  ;  eminus  unde 
Adversos  ocidis  legere,  atque  agnoscere  possit, 
Conciirrunt  confestim  omnes  juvemimque,  senumque 
Undantes  turbae;  matrumque  sìne  ordine  crebrae 
Agglomeraìit  sese  circum,  addensantque  catervae, 
Ille  infit,  medio  has  fundens  ex  aggere  voces. 

Quis  deus,  0  gentes  Cneque  enim  vos  numinis  actas  710 
Nullius  reor  imperioj  succurrere  egenis 
Praemonuit  rebus?  Quae  vos  pietatis  imago 
Impulit  huc  afferre  dapes?  quove  ornine  tantus 
Diversas  advexit  amor,  pariterque  coegit? 
TJnde  adeo  vestras  implevit  nuntius  aures, 
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Questi  foccaccie,  e  in  larghi  piatti  aduste 
Le  viscere  de'  tori  indi  inframezzano , 
E  un  largo  desco  apprestano  per  tutti  ; 
Poi  dan  mano  ai  barili  e  versan  vini: 
Spumeggian  questi  e  sprazzi  i  nappi  espandono. 

Qui  dunque  V  amorevol  plebe  invita 
Con  cuor  contento  il  padre  e  sua  famiglia, 
E  assidersi  e  aggradir  prega  tal  mensa. 
Tosto  Francesco  danne  a  ognun  1'  esempio  : 
Tutta  quindi  V  accolta  lo  sussiegue , 
E  in  ordin  sul  terren  vi  si  dispone. 

Appena  il  gran  consesso  sdigiunato , 
S'  ode  lieve  un  susurro.  Allor  Francesco 
Sorge  sguardando  qua  e  colà  cotante 
Caterve  pie,  la  lor  bontà  stupisce, 
E  insiem  fissando  sì  diversi  e  tanti 
Suoi  figli,  acceso  dall' arder  di  dire 
(Che  forte  il  sente  per  sì  gran  prodigio) 
(Sclama)  o  virtù  divina  usa  a  infiammarmi, 
Or  or  dall'alto  in  me  scendendo  inspirami. 
E  asceso  un  collicel  donde  da  lungi 
E  a  fronte  e  ai  lati  ognun  veder  potea. 
Tosto  accorrendo  di  garzoni  e  vegli 
Turbe  ondeggianti,  e  circonfuse  attorno 
Serrandosi  le  madri  avide  e  intente , 
Ei  dal  rialto  sì  comincia  a  dire: 

Qual  nume  (e  un  nume  se  non  fu,  chi  mai?) 
Yi  trasse  o  gente  a  ristorar  l' inedia  ? 
Qual  altra  idea  di  pietà  vi  mosse 
A  qua  portar  vivande,  e  a  unirne  tante 
Qual  altro  auspicio  il  vostro  amor  sospinse? 
Qual  nunzio  il  vostro  orecchio  unqua  percosse 
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Huc  tantas  coiisse  acies?  Vestrasne  per  oras 

Vox  homimtm  insonuit?  famdque  exterruit  ingens 

Vos  rerum  novitas?  Summo  an  mage  lapsus  Olympo, 

Coelicolum  e  numero  vohis  levis  affuit  Ales, 

Qui  Patris  aetherei  portans  data  jussa,  moneret       .     720 

Vos  opibus  tantis  incommoda  nostra  levare? 

At  guicumque  hominum  suasor,  quicumgue  deorum 

Audor,  et  ohsequii  monitor,  non  indigus  unquam 

Laudis  erit;  nulloque  aholescet  tempore  fadi 

Fama  loquax;  memori  non  unquam  has  eximet  aevo 

mia  dies  ventura  dapes]  non  pocula  siccis 

Hauriet  haec  lahris  unquam  sitihunda  vetustas, 

Vivet  opus,  sacra  praeftdgens  rite  tiara 

Tarpejà  de  sede  pater  dum  fidmina  mittet 

Terrifica,  et  sacro  mentes  aget  igne  rehelles:  730 

Quin  mihi  turba  olim  si  qua  est  ventura  nepotum, 

Perque  humiles  pagos,  perque  oppida  darà,  per  aedes 

Eloquio  sacras,  pia  fada,  excelsa  tonabit. 

At  vero  jaìn  vos  ne  dona  haec,  neve  laborem 
Credile  nubivagas  vestrum  efiudisse  per  auras; 
Neil  quondam  obseqiiiis  deberi  praemia  tantis 
Ntdla  pittate.  Extat  primimi  ingens  ghiaia  fadi. 
Ore  canenda  hoìnimmi,  coeloque  aequanda  sereno: 
Sed  nec  dehinc  meritis  deerunt  sua  mimerà  tantis; 
Quippe  olim  vos  certa  manent,  et  maxima  reddet  740 

Adutum  Pater  omnipotens  hominumque,  deumque. 
Interea  summo  vos  corda  attollite  coelo  • 

Vivida ,  jamque  animis  stellantia  discite  Olympi 
Atria  flammantis;  quo  vos  haec  ìnunera  porro 
Tanta  vocant.  Eja,  audentes  insurgite  ìnagnis 
Pedoribus;  totasque  animorum  intoidite  vires; 
Sideraque  obnixae  duro  petite  ardua  gressu. 
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Qua  tante  schiere  esser  concorse?  un  uomo 

Forse  tra  voi  parlò  ?  F  insueto  evento 

Di  sua  fama  vi  scosse?  o  meglio  un  Angelo 

Dal  ciel  calato  a  voi  comparve,  il  quale 

Di  Dio  i  voler  recando  vi  indicava 

D'alleviarci  il  digiun  con  tante  dapi? 

Ma  di  favor  cotanto  autor  sia  stato 

Angel  qualunque  od  uom,  di  laude  privo 

Mai  non  andrà,  né  resterà  la  fama 

Sempre,  nò  mai  qualunque  età  tai  doni 

Potrà  tacer,  nò  mai  l'avido  tempo 

De'  cibi  or  presi  assorbirà  la  gioia. 

Sì  gran  fatto  vivrà,  finché  chi  porta 

In  Roma  la  tiara,  lancierà  | 

Fulmini  a  rintuzzar  tutti  i  ribelli  : 

Anzi  mia  prole  se  futura  é  in  poi 

Per  castella  e  città,  pe'  sacri  tempii 

La  tromba  imboccherà  per  eternarlo. 

Ma  non  crediate  d'  aver  sparso  ai  venti 
I  sì  opportuni  doni  e  l' ansie  vostre  ; 
Nò  che  premio  nissun  si  debba  un  giorno 
Ai  vostri  ossequi.  In  pria  già  sta  del  fatto 
L'insigne  onor  che  al  ciel  gli  uomini  alzranno; 
Ma  poi  non  mancheran  ricambi!  al  morto; 
Li  avrete  certo  un  tempo  e  grandi  assai 
Pronto  il  Padre  comun  vorrà  largirli. 
Frattanto  al  cielo  alzate  accesi  i  cuori, 
E  n'imparate  i  varii  eccelsi  seggi 
Do^e  v'  attendon  vostri  doni  istessi. 
Su  dunque  di  gran  cuor  sorgete  osando, 
E  di  vostr'alme  tutto  il  nerbo  usate. 
Con  isforzi  del  ciel  ite  all'  assalto. 


■ 
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Neve  metu  trepdate  ;  atit  terreat  asper  euntes 
Vos  callis;  neu  spem  tam  certam  amittite:  sed  jam 
Hic  unum  edicam,  nec  vos  momiisse  figebit;  750 

Dieta  idtro  accipife,  et  monitus  date  cordihiis  imis. 

Nimiriim  ac  tmyis,  dira,  atque  inimunda  volitptas, 
Mentibiis  humanis  haud  res  ulta  ofjìcit  aeque. 
Mollibiis  haee  assuefa  choris,  durosque  lahores 
Exosa  omninOj  dapihusqtie  addicta  profusis, 
Pellicit  incautas  eonfidentissima  mentes: 
Seque  ducem  ohjectat  fidam  mortalihus  aegris, 
Molle  iter  ostendens  priinum,  et  florentibus  herbis 
Depictum;  qua  mille  dolis,  mille  arte  nefanda, 
Mille  et  promissis  captos ,  blandoque  favore  760 

Vafra  agit;  immani  quo  tandem  e  vertice  pidsu 
Exturbans,  miseros  stygias  detrudat  ad  undas, 
Hanc  fugite,  o  gentes:  eja,  aversàminor  illam, 
Dira  propinantem  j  circaeisque  oblila  succis 
Pocula:  blanditiis,  moneo,  ne  fidile  caecis: 
Neve  date  incautas  Sirenis  cantibiis  aures. 
hno  Oj  contra  acies  agite  y  ime  defiectite:  quanto 
Licessu  virtus,  quarn  se  ferat  ore  pudico j 
Adspicite.  Haud  mollis  demissa  licentia  pallae 
Ambii  eam;  non  fragranti  nitet  unguine  crinis  ;  710 

Non  ostro  exardet;  collo  non  tortilis  auri 
Ingens  pendei  onus:  capiti  suggesta  rigescit 
Canicies  ;  fvns  hirta  subest,  cui  mascidus  horror 
Plurimus  incumbit;  circum  pudor  emicat  ardens. 

Talem  sese  offerì  vobis  annosa  virago: 
Suspicite  illam  o  vos,  idtro  et  sectaminor  uìiam. 
Ecce  etenhn  dux  assidue  praeludit;  et  ore 
Sidereo  effulgens,  divinaque  praeniia  monstrans , 
Sedibus  astrigeri  vos  passiìu  invitai  Olympi: 
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Né  r aspro  calle  arretrivi  o  vii  tema, 
Né  mai  smettete  sì  sicura  speme  : 
Ma  d'incuorarvi  questo  solo  aggiungo, 
E  lieto  il  faccio,  uditelo  e  il  serbate. 

Non  peste  sì  esizial  per  Falme  umane 
V'iia  della  turpe  voluttà  sensuale. 
Aborrendo  il  sudar  sol  si  delizia 
B'  oscene  danze  e  di  profuse  mense  ; 
E  fa  a  iìdanza  in  trarvi  i  cuori  incauti, 
E  s' offre  scorta  ai  miseri  mortali  : 
Pria  mostrando  un  sentier  molle  e  fiorito 
Ove  l'astuta  con  inganni  e  mille 
Blandizie,  arti  e  promesse  a  sé  li  allaccia; 
Onde  lor  dando  infin  tracollo  immane 
Nel  Tartaro  travolga  gli  infelici. 
Su  dunque,  o  Glenti,  la  fuggite  e  odiate. 
Che  tazze  avvelenate  vi  propina: 
Guardatevi,  v'avviso,  da  sue  insidie, 
Né  date  orecchio  al  traditor  suo  canto. 
Ma  anzi  all'  opposto  gli  occhi  qua  torcete  : 
Virtù  osservate  quanto  bella  in  volto. 
Non  la  circonda  lussuriosa  vesta; 
Suo  crin  non  luce  di  fragranti  unguenti; 
Non  fulge  d'  ostri ,  né  gli  grava  il  collo 
Aurea  catena,  ma  canuto  ha  il  capo, 
Sotto  irto  il  fronte,  e  viso  a  maestade 
Composto,  e  attorno  celestial  pudore. 

Vi  si  offre  tal  l'antica  alma  matrona: 
Ben  l'ammirate,  e  solo  lei  seguite. 
Ecco  che  duce  vi  precede,  e  al  volto 
Divin  splendendo,  e  di  lassù  mostrando 
I  premii  immensi,  agli  astri  al  ciel  vi  invita. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  20 
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Tpsa  eadem  forihus  residens ,  fidissima  coeli  780 

Portarum  custos,  venientes  accipit  nitro 

Felices  Jieroum  animas,  atque  inserii  astris, 

Transcrihitque  jpiis  cuneis,  magnaeque  quieti. 

Haec  postquam  effatuSy  dextrd  pater  optimus  alta 

Agmina  lustravit,  tandemque  haerentia  liquit. 

Tum  procerum  omnis  eum  mimenis  stipavity  et  aedem 

Ad  sacram  referunt  pariter  sese  ordine  longo; 

Numina  ubi  heroem  midtimi  exoranda  deorum 

Sancta  manent,  crehrisque  oneranda  altaria  votis, 

Et  vigil  in  morem  nox,  exciihiaeque  reposcunt.  790 

Fluctibus  interea  Titan  devexus  Iheris 

Mergitiir ,  et  roseos  magno  lavit  aequore  vidtus  : 

Nox  suhity  et  toto  accendit  sita  lumina  coelo. 

Franciscus  sociis  :  Ite ,  aurea  ftdserit  or  tu 

Crastina  cum  primo  lux  CinquitJ  adeste  frequenti 

Conventu  huc  omnes  ;  rebus  quo  rite  peractis , 

Dimissi  patrias  abitu  remeetis  ad  oras , 

Quisque  suam.  Paret  plebs  laeta  ,  ac  Jussa  facessit. 

Ipse  autem  e  sacro  nequicquam  absistere  tempio: 

Obscurus  sed  enim,  solusque  in  nocte  silenti^  800 

Ante  aram  multa  aeterni  Patìns  auribus  orans 

Insonat  eloquio ,  magnoque  affatur  amore. 

Mox  vero  placida  correptus  membra  quiete  : 

Incubuit  prono  vidtu ,  somnumque  petivit. 

Sic ,  dum  forte  puer  spugnoso  reppulit  ore , 

Jam  satur  j  exìiaustas  ma?nmas ,  cervice  reflexa 

Languet ,  et  altricis  gremio  procumbit  amatae. 

Ecce  autem j  quanta  infertur  spectanda  Tonanti^ 

Aethereos  inter  proceres ,  cuneosque  beatos , 

Ante  ocidos  visa  est  Regiììa  adstare  deorum,  810 

Affarique  tdtro ,  monitisque  urgere  jacentem. 
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Essa  stessa  sedendone  alle  porte 

Fida  custode,  quanti  Eroi  felici 

Yi  Saigon  scontra,  abbraccia,  incela,  e  ognuno 

Destina  ai  proprii  Cori  e  al  gaudio  eterno. 

Ciò  detto,  il  Patriarca  benedisse 

Sue  schiere,  che  lasciò  stivate  e  mute.  ' 

I  duci  però  allor  rupper  le  file 

E  in  beir  ordin  con  lui  recarsi  al  tempio  ; 
U'  gli  Angeli  e  Maria  l' attendon  supplice , 
UTaspettan  gli  aitar  fervido  in  preci, 
TI'  la  notte  all'  usato  il  vuol  vegliante. 
Intanto  il  sol  ne' flutti  Iberi  immerso 

II  roseo  volto  si  lavava  in  mare  : 

Yien  notte,  e  accende  di  sue  stelle  il  cielo. 
Francesco,  o  socii,  andate,  disse  e  quando 
L'aurora  sorgerà,  qua  siate  tutti. 
Onde,  esausta  ogni  cosa,  vi  licenzii 
Ciascun  per  ritornar  ai  patrii  lidi. 
Puntual  tutto  il  congresso  empie  i  comandi. 
Ma  dal  tempio  Ei  non  partesi,  bensì 
Solo  e  raccolto  in  muta  notte  all'ara 
Non  fina  ribadir  sue  preci  e  voti 
Del  cielo  al  Padre,  e  seco  luì  si  bea. 
Però  sorpreso  da  stanchezza  e  sonno 
Chinò  sul  petto  il  capo  e  chiuse  i  lumi. 
Qual  bimbo  allor  che  dall'  esauste  poppe 
Scosta  i  spumosi  labbri,  e  inflesso  il  fronte 
Cade  dormendo  in  grembo  alla  sua  mamma. 
Quand'  ecco  presentarsi  agli  occhi  suoi 
La  Kegina  del  ciel,  magna  qual  suole 
Fra  tutti  i  cori ,  innante  a  Dio  sostare  5 
Parlare  a  lui  giacente,  e  sì  eccitarlo: 
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0  nova  progenies ,  eadem  et  gratissima  Nati 
Cura  mei  ;  invictae  diix  o  fortissime  gentis; 
Ecquid  vere  tuos  extremo  fine  labores 
Defimctos?  ecquid  portus  intimasse  quietem 
Tranquillam  credis  ;  fluctus  maris  unde  tumenfes , 
Et  decertantes  siccis  aquilonibus  austros 
Securus  ridere  queas  ?  Ne  finge  quietem , 
Ne  pacem  compone  animo:  lahor  improhus  instat ; 
Et  te  pontus  adhuc  hahet  impacatus  ;  et  euris  820 

Acta  ratis,  syrtesque  timet ,  Maleamque  fragosam. 
Altera  erunt  tibi  bella:  tuo  sudore  madescent 
Tyrrheni  mox  arva  soli:  generosa  Subasus 
Busta  dabit.  Levibus  non  haec  tibi  fingit  inanis 
So?nnus  imaginibus  ;  sed  ego  ipsa  (agnosce  potentem 
Eeginam  divum;  qiiam  tu  modo  liminis  hujtis , 
Custodem,  dominamqtie  vocas  ;  cui  tìiuris  honores 
Hic  dudum ,  festosque  dies,  vigilemque  sacrasti 
,  Ignem  arisj  tibi  certa  cano.  Lentos ,  age,  somnos 
Rumpe  modo  ;  precibusque  piis ,  votisque  futuri  830 

Supplicibus  cumula  jubar  almum  vite  dici  : 
Promissique  memor  reditus ,  festiìius  Hetrusci 
Quampriìnum  Orandae  teda  hospitis  alta  revise, 
Antra  etenim  te  nigra  vocant ,  te  saxa  Lavernae 
Praerupta  expectant ,  nemorisque  silentia  poscunt. 
Illic  magna  tibi  domus ,  illic  fida  tuorum 
Tecla ,  per  extremae  fama  quae  littora  Calpes , 
Nigrantesque  olìm  resonent  delata  per  Indos  : 
Illic  nocturnas  tibi  praelia  dura  per  umbras 
Eumenis  atra  parat  ;  to?'visque  armata  colubris ,  840 

Terrores  molitur  atrox ,  fraudesque  j  minasque. 
Tu  ne  cede  retro  ;  ne  diram  horresce  furentem  ; 
Ne  saevis  ter r ere  malis:  tela  ignea  monstri 
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0  nuova  Prole  del  mio  figlio  e  dolce 
Sua  cura^  o  duce  di  falange  invitta; 
Forse  pensi  finiti  i  tuoi  travagli? 
Forse  d' esser  già  entrato  in  porto  credi , 
Donde  tu  possa  dispregiar  securo 
Del  mare  i  fiotti  ed  il  lottar  de'  venti  ? 
Non  ti  illuder ,  né  por  tuo  cuore  in  pace  : 
Ti  insta  un  travaglio  ancor  più  duro,  e  ancora 
Ti  tiene  un  mar  che  rogge,  e  il  tuo  dai  venti 
BurcMel  sbattuto,  e  sirti  e  scogli  pavé. 
Altre  guerre  tu  avrai,  del  tuo  sudore 
Andrà  bagnato  il  tosco  suol  :  daratti 
Grran  tomba  l'Asio.  Or  cose  tai  non  sogni, 
Sibben  io  stessa  a  te  presaga  io  svelo; 
(Quella  stessa  de'  cieli  alta  sovrana 
Eavvisami,  che  tu  di  questo  tempio 
Patrona  invochi,  e  a  cui  già  qui  sacrasti 
E  feste  e  incensi  e  mattutine  faci). 
Dal  sonno  or  dunque  sorgi,  e  il  bel  dimane 
Con  voti  e  preci  effuse  lo  santifica: 
E  de'  tuoi  giuri ,  dati  a  Orlando ,  memore 
T'  affretta  a  riveder  suo  tetto  amico. 
Griacchè  t'attendon  gli  atri  spechi  e  i  franti 
Scoglii  d'Alverna,  e  mute  sue  boscaglie. 
A  Te  colà  ed  a' Tuoi  si  alzrà  gran  casa, 
Che  dalla  fama  un  dì  portata  echeggi 
Dalla  più  scosta  Iberia  all'  India  estrema. 
Colà  fra  il  buio  ti  preparan  crude 
Guerre  le  atroci  Erinni  attorte  in  angui, 
Ti  macchinan  terror  frodi  e  minaccio; 
Non  dar  addietro,  né  temer  lor  furie, 
Non  paventar  lor  onte,  ma  a  lor  strali 
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Tartarei  sed  cantra  animis  audacihns  ito. 

Hos  simul  alma  dedit  monitus,  se  miscuit  iimhris. 
Tunc  heros  y  nocte  ex  oculis ,  somnoque  fiigatis, 
Exsurgens ,  tollensqiie  manus ,  sic  ore  precatur. 

0  Dea ,  siderei  thalamo  desponsa  Tonantis , 
Conmihii  o  genitrix  expers ,  et  cassa  pudore 
Numquam  virgineo  ;  nostros  invisere  soìnnos  850 

Quae  te  causa  agii?  an  ne  ìneos,  Regina  ^  lahores 
Solatura  venis  ?  Sed  quo  te  prorijns ,  alma  ? 
Quo  festina  ruis  ,  Virgo  ?  an  mea  lumina  fiirtim 
Siiffugiens ,  ades ,  et  meme  specularis  amictit 
Coelesti  ohscura?  At  quo  te,  Dea ^  cumque  receptas , 
Qui  te  cumque  locus ,  coeli  quaecumque  sereni 
Pars  habet  j  Me  merito  semper  cumidabere  ìionore  ; 
Hic  semper  precihis ,  plenisqiie  vocabere  votis. 
Tu  vero  me,  spoìite  tuis,  animoque  sequaci 
Accipe  parentem  monitis  ;  arceque  periclis  860 

Infandis  me ,  Diva  potens  ;  et  mimine  dextro 
AdsiSj  eventuqiie  pio  tua  dieta  secundes. 

Talihus  orabat  ;  Divam  sic  ore  ciebat. 
Et  jam  stelliferum  toto  condebat  Olympo 
Diffugiens  nox  atra  caput  ;  croceosqiie  jugales 
Aurora  Oceani  surgens  pellebat  ab  undis  : 
Cum  legio  omnis  ovans  pariter  deliibra  revisit  ; 
Mox  pater  occurrens  cui  primo  e  limine  fatur. 

Magna,  animoque  diu  res  exoptata  volenti, 
0  proceres  ,  effecta  miki  :  quippe  ardua  rerum  870 

Tantarum  moles  haud  aequo  pondere  nostris 
Viribus  instabat.  Quamquam ,  oh  !  nec  parta  labori 
Certa  quies  ;  nec  portus  adìiuc ,  tutique  receptus , 
Nec  dum  quassatae  statio  bene  fida  carinae 
Sese  ofi^ert  :  ìnihi  bella  canunt ,  pugnasque  feroces , 
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Contro  ti  sferra  intrepido  e  sicuro. 

Tai  dati  avvisi,  la  Divina  sparve. 
E  allor  r  Eroe  fra  il  buio  aperti  gli  occhi 
Sorgendo,  e  i  bracci  alzando,  óra  in  tal  forma: 

0  Diva  che  sposata  al  Paracleto 
Fosti  madre  senz'uom,  e  sempre  il  giglio 
Serbasti  intatto,  or  causa  qual  ti  mosse 
Visitarmi  dormiente?  forse  vieni 
A  consolar  mie  ambascio  ?  ed  or  t' involi  ? 
U'  fuggi  0  Casta  ?  oppur  tolta  al  mio  sguardo 
Sei  pur  tu  qui  e  mi  guardi  avvolta  in  nube 
Eterea?  ma  dovunque  o  Dia  ti  truovi, 
Qualunque  sia  il  tuo  luogo  in  terra  o  in  cielo, 
Qui  però  sempre  grandi  onori  avrai, 
Qui  sempre  a  Te  sciorremo  e  voti  e  prieghi. 
Ma  tu  me  accogli  a  secondarti  pronto, 
Lieto  pur  di  compire  i  tuoi  voleri, 
Dal  mal  mi  franca,  e  m'arma  di  tua  possa, 
E  fa  che  quanto  mi  svelasti  avvenga. 

Caldo  così  invocaa  la  gran  Regina. 
E  già  la  notte  colle  stelle  in  cielo 
Fuggendo  s'ascondea,  e  l'ignee  bighe 
Dal  mar  sorgendo  sospingea  F  aurora. 
Quando  avviandosi  al  tempio  il  lieto  stuolo, 
Scontratol  dal  sogliar  dissegli  il  Padre  : 

Ciò ,  cui  tanto  aspirai ,  or  figli  è  un  fatto  : 
Sia  pur  che  fosse  di  tal  mole  e  pondo 
Che  a  sopportarlo  non  valean  mie  forze. 
Sebben,  oh!  sì  che  non  per  anco  posso 
Quietar;  fìnor  sicur  rifugio  o  porto 
Né  stazion  fida  s'  offre  al  mio  naviglio 
Qua  e  là  sbattuto.  Il  ciel  m'annunzia  guerre, 
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Niimina  sanda  deum  ;  fraudes  mihi ,  Erinmjas  atras 
Pì^aedicunt  struere ,  et  pedicas  aptare  latentes. 
Praecipice  Regina  poli  meme  acriiis  urget  : 
JSfempe  hinc  digressiim  celerem  canit  ipsa;  monetqiie 
Festinare  abitum  ;  certasque  invisere  terras  880 

Cogit  y  uhi  acre  manet  me  helhcm ,  acresqiie  labores. 
Parendum  est  (sanctis  quis  enim  parere  deoriim 
Ahneget  imperiis ,  divinaque  jtissa  reciiset  ?J 
Audendumque  animis ,  dum  res  jubet  alta  laboì^es 
Ire  per  extremos  ;  adsint  modo  niimina  certis 
Auxiliis;  et  honos ,  et  sint  sua  praemia  factis. 
Non  ergo  ulta  in  me  mora  ^  non  me  detinet  idtra 
Segiiities,  Mox  iho ,  seqiiar ,  sanctissima  Virgo , 
Quo  me  cumque  vocant  divina  oracida  ;  quo  tu 
Irejuhes,  Regina.  Adsis  tantum  ipsa,  serena  890 

Fiammiferi  de  parte  poli,  et  mente  accipe  euntem. 

At  vos,  0  proceres,  cunctique  ex  ordine  coetus , 
Jam  votis  adeo  piena  cimi  mente  potiti, 
Ite  modo  :  patriae  loca  nota  revisite  sedis , 
Quisque  suae:  longaque  via  simid  ite  remensa. 
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E  mi  predice  che  dell'  Orco  i  mostri 
Soppiatti  lacci  e  nere  frodi  tendonmi. 
Massime  poi  del  ciel  l'alta  regina 
M' incalza  d' affrettar  da  qui  la  fuga , 
E  vuol  che  vada  in  quel  terren  fatale 
Ove  m' attende  F  ultima  battaglia. 
Si  dee  obbedir  (chi  mai  negar  potrassi 
Dell'alto  ai  cenni,  e  ricusarne  i  dritti? 
Osar  si  dee,  mentre  nostra  ardua  impresa 
Correr  ci  intima  per  travagli  estremi; 
M'assista  il  cielo,  e  n'abbia  onore  e  premio. 
Nissun  indugio  adunque  io  frapporrò. 
Subito  andronne.  Ovunque,  o  Vergin  bella, 
Tua  voce  o  quella  del  divin  tuo  Figlio 
Vorrà  che  vada  andrò.  Deh  tu  soltanto 
Tu  dal  ciel  mi  presenzia  e  m'accompagna. 
Ed  or  voi  capi,  e  quanti  siete  o  figli 
Già  appien  ne'  vostri  voti  soddisfatti , 
Itene  pur:  sua  patria  ognun  rivegga. 
Ite,  il  viaggio  riandando  ancor  se  lungo. 
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tiva ;  poi  vengono  segnalati  gli  ordini  religiosi  che  continuarono  l' opera 
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(^)  Il  Poeta  allude  a  S.  Pietro,  Principe  degli  altri  undici  Apostoli. 

(5)  Qui  rileva  il  chiaro  Francolini  una  fra  le  altre  bellissima  imi- 
tazione di  Virgilio  nel  secondo  delle  Georgiche;  in  cui  questi  loda  la 
vita  campestre  e  semplice  de'  coloni ,  e  1'  altro  1'  umile  laboriosa  e  sì 
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(^)  Nuova  lode  alla  Povertà  altissima,  che  come  caratteristica  del- 
l'Ordine  suo,  non  lascia  mai  il  santo  Istitutore  di  raccomandar  calda- 
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ornamento,  l'arma  più  forte  per  eludere  tutte  le  insidie  dell'Inferno, 
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ricompensa  ne'  cieli. 
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a  canibus  lacerati.  Aliis  iudicatis,  a  Francisco  abiungitur,  qui  solus  antrum  subiit 
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Postquam  jlavicomi ,  jussii  patris ,  indiga  puhes 
Deseruit  laetos  fines ,  atque  arva  Siihasi  ; 
Didudaeque  acies ,  joassim  diicis  arma  sequiitae 
Ardua ,  quaeque  sui ,  notos  petiere  recessus  : 
Nuntia  fama  novi  conventus,  protinus  arces 
Iliadae  ad  magnas  cursum ,  rumore  secundo , 
Detorquet  celerem.  Primumque  immurmurat;  inter 
Vidgus  iners ^  depressa  solo;  mox  alta  sonorum 
Attollit  caput  j  et  claras  sermonihus  aedes 
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Udita  la  notizia  del  Comizii ,  e  della  prodigiosa  vettovaglia  prestata  ad  essi ,  il  Sommo 
Pontefice,  acceso  del  desiderio  di  sempre  più  promuovere  la  meravigliosa  Istituzione 
di  San  Francesco,  manda  in  Assisi  artefici  perchè  inalzino  attorno  alla  Porziuncula 
un  magnifico  tempio  alla  Vergine,  e  vi  costraiscano  a  lato  un  convento  pei  reli- 
giosi. Frattanto  l'Istitutore  col  suo  compagno  Leone,  viaggia  verso  Arezzo;  il  che 
assapendo  il  Conte  Orlando  gli  va  incontro,  e  gli  offre  l' Alverna,  e  ve  lo  conduce, 
mostrandogli  eh'  essa ,  sfossata  già  da  gran  tempo ,  era  stata  un  covo  di  ladroni , 
e  specialmente  del  ferocissimo  scherano  Lopo,  lacerato  infin  dai  cani.  Indicategli 
altre  cose ,  si  separa  da  Francesco ,  il  quale  adocchiatovi  un  antro,  v'  entra  a  pre- 
gare. Ma  la  divina  Madre,  correndo  il  giorno  sacro  all' invenzion  della  Croce,  la 
cui  festa  solennemente  si  celebra  in  terra  ed  in  cielo,  prega  il  Figliuolo,  che,  se- 
condo il  già  prefisso,  imprima  a  Francesco  le  sue  stimate;  a  cui  annuendo,  spe- 
disce un  Angelo,  onde  lo  avvisi  che  quanto  gli  prenunzio  la  Vergine  Madre,  ora 
è  per  compiersi.  L'istesso  divin  Padre  interpellato  dal  Figlio  grandemente  ciò  ap- 
provando, lo  esorta  a  porsi  su  d'una  Croce,  e  da  essa  ferire  nel  fianco,  mani  e 
piedi  il  S.  Patriarca,  e  assimilarselo  nelle  risplendenti  sue  piaghe. 


Poiché  dell'  Asio  per  voler  del  padre 
Lasciò  r  inope  turba  i  campi  ameni  ; 
E  delle  squadre  fatta  cerna  ^  ognuna 
Col  SUO  duce  si  volse  ai  patrii  lidi. 
Nunzia  la  fama  del  novel  congresso. 
Presto  ritorse  alla  gran  Eoma  il  volo. 
Prima  radendo  il  suol ,  garre  fra  il  volgo  ^ 
Indi  alta  s' erge ,  e  ai  nembi  equati  i  vanni 
Sonora  tromba  imbocca,  e  del  suo  suono 
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Implet  ovans ,  laetisque  secai  cava  niihila  pennis  :  10 

Nec  modus  effandi  ^  sacrata  palatia  donec 

AdscendenSj  magni  patris  diverheret  aures. 

Tum  canit ,  inmimeras  diverso  e  sanguine  gentes 

(Queis  ncque  opes  ullas  curae,  non  quaerere  victum; 

Belligione  sacras ,  ritu,  cultuque  verendas; 

Ore  canens  magno ,  quas  flava  e  rupe  Subasi , 

Franciscus ,  ducfor  noviis ,  indiga  ad  arma  vocarat  ) 

Convenisse  simul;  pulchrisque  Suhasidis  orae 

Insedisse  agris.  Canit  ut  vicinia  tota, 

Coelicolùm  ?nonitu,  victum  transmiserit  illis:  20^ 

TJtque  urhes  clarae ,  passimque  sine  ordine  pagi , 

Undique  convectis  dapihus ,  jejuna  levarint 

Agmina  ;  et  aerumnas ,  et  saeva  incommoda  egenae 

Lenierint  gentis ,  curdque ,  opihusque  juvantes, 

Addit  vociferans  j  ut  juncea  teda  catervae 

Structa  improviso  ^  pastoruìn  more ,  sub  alto 

Monte  frequentar  ini  ;  partimqiie  sub  aetheris  axe , 

Partim  sub  quernis  stabidarint  agmina  ramis, 

Nam  ncque  ibi  usus  adhuc  tectorum ,  non  domus  tdla, 

Nec  dum  coctilibus  vacuas  educta  sub  auras  30 

Molibus ,  hospitia  extabaìit ,  sed  limine  parvo 

Tantum,  atque  exigud  sur  gens  testudine  templum  (*) 

In  medio,  igne  calens ,  et  messibus  ara  Sabaeis 

Dives ,  inexausto  fumum  exlialabat  odore , 

Perpetuum ,  Regina  poli,  tibi  munus  honoris. 

Talia  Romulidae  (fama  gliscentej  per  aures 
Saepe  ierant  patris  ;  penetraliaque  intima  magni 
Saepe  animi  rerum  novitas  pulsaverat  ingens  ; 
Dum  tandem  angustam  gentis  miseratus  egenae 
Sortem  ille,  liaec  secum  tacitus  sub  corde  loquutus,         40 

0  pudor  !  0  mores  !  o  tempora  perdita  !  quo  nos 
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Empie  giuliva  le  patrizie  case; 
'Né  sta,  finché  librata  sulla  reggia 
Del  magno  Pier,  del  suo  clamor  lo  allieti. 
E  narra  come  convenisser  tante 
Genti  e  sì  varie  (cui  da  Assisi  avea 
Francesco,  nuovo  condottier,  chiamate 
All'umili  sue  insegne,  e  al  sacro  giuro 
Strette  di  non  aver  censo  nò  vitto). 
E  aver  fatt'alto  del  Subasio  ai  poggi. 
Narra  di  più  come  a  un  superno  avviso 
Tutti  i  vicin  lor  pòrto  abbiano  il  vitto. 
Come  illustri  città,  castella  molte. 
Civaie  da  ogni  parte  agglomerate, 
E  ricchezze  e  servigi  profondendo 
Sfamasser,  ricréasser  tanti  poveri. 
Gridando  aggiugne  come  a  mo'  pastori 
Sotto  il  monte  capanne  improvvisando. 
Parte  vi  si  annidasse,  mentre  molti 
Stavansi  o  a  ciel  scoperto  o  sotto  piante. 
Ch'  ivi  punto  non  v'  era  o  tetto  o  casa 
Od  altro  ospizio  di  matton  costrutto; 
Ma  sol  nel  mezzo  vi  sorgea  un  tempietto 
D'angusto  ingresso  e  accuminata  volta, 
Ricco  però  di  faci,  e  al  cui  altare 
Olivan  sempre  li  sabei  timiami. 
Perenne  omaggio  a  te  del  ciel  Reina. 

Così  e  più  volte  stancheggiato  avea 
L' orecchio  del  Roman  Pastor  la  fama , 
Ma  più  il  portento  scosso  aveane  il  cuore. 
Finché  commiserata  di  que'  tanti 
Grami  la  dura  sorte,  a  sé  sì  parla: 

Oh  obbrobrio  !  oh  usanze  !  o  tempo  gitto  !  u'  mai 
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Diversi  traxere  dies ,  diversa  sequentes 

Vota?  qiiis ,  heiif  mentes  nostras  amor  incitati  aut  quo 

Error  agii?  Vanis  hominum  lahor  usihiis  ardens 

Instai  :  inopsque  animi  gens ,  atqiie  ignara  saluhris 

Consiliis  infaiistas ,  nequicquam  exercita  j  ciiras 

Usqueadeo  evolvit;  nempe  inf elida  cajptans , 

Noxiaque  nitro  animis ,  sed  mox  dolitura ,  paratis. 

En  passim  immanesque  domos ,  titrresque  superbas 

Extruere ,  et  vacuas  ediicere  tecta  sub  aiiras  50 

Ardua  j  et  ingentes  solido  de  marmore  postes 

Ponere ,  cura  hominum  exardet.  Viden'  alta  per  urbes , 

Perque  agros  ut  prisca  aetas  monumenta  locarit  ? 

Et  vulgo  moles  Circi ,  et  spatia  ampia  profanis 

Bitibus ,  obscenisqiie  addixerit  impia  ludis? 

At  nostros  nec  tamjpla  detìnij  nec  sancta  recludunt 

Numina  thesauros:  passim  aversamur  egenas , 

Et  premimus  turbas:  inopum  nec  paìximus  idli: 

Nec  res  hifractas  miseroruìu  attollere  curae  est. 

En  novus  Ine  ductor  nova,  ad  indiga  castra  vocavit       60 

Agmina  desuetae  gentis;  jussitque  vocata 

Spernere  opes  j  auvumque  nocens ,  curamque  parandi 

Cultumque ,  et  victuìn  ;  et  tentare  p)ericula  vitae 

Extrema  edocuit.  Sed  quis  (^bene  quippe  merendi 

De  miseris  jam  tanta  olhn  se  copia  numquam 

ObtiditJ  auxiliis ,  opibusque  juvare  proftisis 

Dejectos  parat  ?  aut  quis  jam  miserescere  gentis 

Usqueadeo  spernacis  opum  y  spernacis  honorum 

Aggì'cditur?  quisve  insuetos ,  acresque  labores , 

Angustosque  pius  rerum  solabitur  tisus?  70 

Nempe  animos  haud  fas  torpere  in  munere  tanto , 

Aut  segnes  cessare  matius ,  aut  parcere  magnis 

Divitiis.  An  ne  j  auxilii  quae  munera  poscit  j 
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Ci  trascinar  tant'anDi  e  voti  tanti? 

Ohi  !  qual  disio  od  error  u'  mai  ci  traggo  ? 

L' uoin  suda  e  ambascia  intorno  a  vani  lucri  ; 

E  la  codarda  sconsigliata  gente 

Sempre  inesperta  anche  al  dì  d'  oggi  agogna 

A  cure  infauste,  in  fin  per  cor  funesti 

Frutti  da  tosto  dolorarne  l'alma. 

Ecco  ovunque  il  pensiero  umano  ardente 

D'erger  ampie  magion,  torri  superbe 

E  di  spigner  palagi  insino  ai  nembi, 

Gli  archi  e  le  porte  ornar  di  dure  pietre. 

Non  vedi  quai  fastosi  monumenti 

Pel  Lazio  alzò  la  prisca  età,  sacrando 

E  circhi  e  fòri  a  riti  e  giuochi  osceni? 

Ma  ne'  templi  o  santuarii  aprono  i  nostri 

Scrigni  ;  anzi  avversiam ,  pressiam  le  turbe 

Tapine ,  e  a  ogni  mendico  il  cuor  chiudiamo  : 

Né  ad  alleviar  sua  condizion  si  pensa. 

Ecco  qui  un  nuovo  Patriarca,  il  quale 

Chiamò  all'umìl  suo  stemma  nuove  e  innumere 

Schiere,  ingiugnendo  lor  sprezzar  dovizie, 

E  a  vitto  e  a  veste  non  pensar,  ma  in  lui 

Esemplarsi  tentando  i  rischii  estremi. 

Ma  chi  (quantunque  or  piucchè  mai  s'abbondi) 

Cogli  avanzi  a  giovar  viene  i  meschini? 

0  chi  d' Eroi ,  professi  spregiatori 

Di  robe  e  onor,  sentir  pietà  si  induce? 

0  qual  pietoso  tante  loro  angustie, 

Sì  nuovi  e  duri  strazii  allevierà? 

Ah  che  al  cospetto  di  sì  estreme  angoscie 

Non  lice  oziar,  ritrarsi  e  asconder  l'oro. 

Forse  è  non  pia  l' opra  che  implora  aiuto  ? 

La  Francisciade  —  Voi.  IL         ■  ^1 
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Non  pia  res  ?  non  sancta  ìiominum ,  non  inscia  culpae 

Gens  ipsa  ?  an  non  dudoris  fama  inclyta  toto 

Orbe  sonai,  coeloque  micans  se  gloria  tollit? 

An  ne  etiam  crescens  cum  jam  orhis ,  origine  prima , 

Ornatu  effulsit  tenero,  non  insimul  aequum 

Imperii  accepit  sceptrum?  reriimque  novarum 

Numina  primaevis  statiierunt  gentihus  usiim  80 

Coìnmunem,  atque  aiirnm  terrà  vetuere  recondi? 

Et  nos  y  ah!  miseris  coelestia  dona  negamus? 

Auxilium  prohihemus  opum  ?  communihus  uti 

Externos  tanta  invidia  est?  tantisque  citamiir , 

Ardemusque  odiis?  sic  dedignamur  egenos 

Consortes  rerum?  Sed  quid?  non  omnibus  idem 

Ortus?  idemque  hominum  genus ,  una  ab  origine  surgens? 

Num  proavos  germen  variai  ?  num  dispare  primus 

Sanguine  progeniem  humanam  complectiiur  aiictor  ? 

Sed  jam  equidem  nosco  non  evitabile  divum  90 

Consilium.  Nos  qiiippe  manet ,  nosco,  ardua  moles : 
Nostras  pascli  opes,  nosiroque  explenda  labore 
Bes  tanta  est.  Agedum  (^  long  e  mora  segnis  àbestoj, 
I,  manus  artificum  :  pete  nunc  laeia  arva ,  Subasus 
Qua  sacros  adiiiis,  paiuloque  jaceniia  campo 
Beginae  divum  spedai  delubra  potentis  ; 
Limiìia  parva  modo ,  mox  coelo  aequanda  supremo, 
Nempe  Me  sacrato  vicina  adjungere  tempio 
Teda  ,  animo  jam  nunc  sedei ,  opportuna  futuris 
Hospiiibiis  ;  si  qua  posihac  dux  providus  illuc  100 

Agmnina  tanta  virùm  cogai ,  pompasque  frequentes 
Advocei ,  et  magni  coetus  instauret  honorem: 
Neil  gens  forte  hyeme ,  aut  aestu  depreìisa  faiiscat. 

Haec  pater  increpitans  secum  digesserai  :  et  jam 
Artificum  deleda  manus  (vox  regia  quando 
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Non  santa  dessa  gente  che  lo  implora? 
Non  forse  chiaro  del  suo  duce  il  nome, 
Se  glorioso  empie  il  mondo ,  e  all'  etra  sale  ? 
Sebben  forse  non  quando  il  mondo  nacque 
L' uom  fin  d' allor  non  colse  a  prò'  degli  altri 
L' imper  sovr'  esso  ?  il  Creator  a  tutti 
L'uso  non  diede  delle  nuove  cose? 
Non  proibì  che  si  inumasse  l' oro  ? 
E  noi  neghiam  del  cielo  i  doni  ai  miseri? 
Dai  ben  comuni  li  escludiam  ?  tant'  odio 
E  invidia  tanta  contro  lor  ci  scaglia? 
Così  sdegniamo  i  coeredi  nostri? 
Ma  che  ?  forse  il  natal  non  stesso  è  a  tutti  ? 
Da  un  Aborigen  sol  non  viene  il  seme 
Umano  tutto?  o  questo  cangiò  gli  avi? 
0  con  due  sangui  Adam  gli  umani  appaia? 

Ma  già  il  divin  fermo  voler  comprendo: 
Comprendo  che  a  me  spetta  il  più  dell'  opra  ; 
Tant'  opra  esige  mie  dovizie  e  cure. 
Orsù,  (lungi  ogni  indugio)  artieri  andate: 
Ite  ad  Assisi,  e  là  fate  alto  dove 
Guarda  il  Subasio  in  campo  aperto  il  posto 
Tempietto  sacro  alla  gran  dia  de'  cieli  ; 
Picciolo  or  è,  ma  alzarsi  al  ciel  dee  presto, 
E  vo'  di  più  che  accosto  al  tempio  augusto 
Sorga  una  mole  comoda  ai  futuri 
Ospiti;  onde  se  mai  l'almo  Francesco 
Là  in  poi  sue  schiere  aduni,  e  dei  Comizii 
Lo  spettacol  rinnovi  sì  ammirato 
Non  abbiano  a  soffrir  per  caldo  o  gelo. 

Seco  così  il  gran  Piero,  e  già  una  scelta 
Mano  d'artier  si  parte  al  cenno  suo: 
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TJrgetJ  iter  festina  rapit  :  divertit  euntem 

Nec  inora ,  nec  requies ,  tenet  arva  feracia  donec , 

Qua  sacro  lavit  amne  greges  Clitumìms  opimos. 

Tum  magis  accelerai  cursum:  nec  longius  inter 

Tempus  ohit  medium:  divini  limine  templi  110 

Sistitur,  et  summissa  Deae  prece  nomen  adorat. 

Atque  Me  e  numeìv  senior ,  gnarusque  negoci , 

Gnarus  et  ipse  operum ,  comitum  quem  caetera  puhes 

Rite  audit ,  medius  stans,  altae  accomoda  inoli 

Metatur  spatia,  atque  animo  secum  ordine  signat. 

Quaeritur  extemplo  tenuis ,  de  more,  tabella, 

Archetypae  qua  scripta  domus  formetur  imago. 

Nec  mora:  mille  manus  coeunt:  pars  caedere  sylvas , 

Et  teretes  laevare  trabes,  ferrique  polire 

Bobora  dura  ade  :  pars  fundamenta  refosso  120 

Alta  locare  solo ,  penitusque  immergere  fundo, 

Uvidus  hic  limus  coqiiitur ,  tutamen  ad  imbres: 

Illic  durities  silicis ,  jiinctura  tenaci 

Dente  operis  molem,  curva  fornace  liquescif. 

Praecipuus  vero,  longinqud  e  sede  recisa 

Saxa  loco  vectare ,  labor,  Monfem  ilicet  ergo 

Itur  in  excelsum:  sonai  iciibus  ardua  rupes  : 

Praecipitesque  ruuni  scopidi ,  saliuque  patenti 

Desiliuni  campo  :  vicina  fragoribus  antra 

Assultant  vastis  :  credas  aquilonibus  atris  130 

Ani  Haemum  everti ,  aut  Rhodopes  laiera  aspera  scindi, 

Nec  minus  inierea  silices  devolvere  curae  est. 

Et  plaiistris  vectare  rudes;  quippe  acriter  instai 

Dura  manus  juvenum ,  fortes  sortita  labores. 

Et  jam  piena  novos  ter  luna  ostenderat  orbes , 
Cum  pater  ex  alta  despectans  rupe  Subasus , 
Miratur  subitam  ìnolem;  miratur  et  ìinde. 


Non  indugio  né  sosta  la  rattiene 
Se  non  quando  pon  pie  tra  i  campi  ameni 
Ove  il  ClituDuo  i  piagni  armenti  asterge. 
Più  ratta  indi  si  studia,  né  più  tempo 
Spende  in  mezzo  a  arrivar  :  già  sulla  soglia 
Del  delubro,  ivi  adora  la  gran  Diva. 
E  qui  il  più  antico  e  d'  opre  tai  più  esperto 
Che  tutta  la  coorte  onora  e  ascolta, 
Stando  in  mezzo  misura  i  siti  acconci 
Per  l'ampia  mole  e  se  li  fissa  in  mente. 
Poi  cerca  sottil  lastra  su  cui  d' uso 
L'archetipa  segnar  del  Tempio  imago. 
Già  accorron  mille  man  :  chi  taglia  selve, 
Chi  a  scuri  sgrossa  quercie  e  squadra  travi. 
Scava  altri  il  suolo,  onde  alte  fondamenta 
Gittare  e  sprofondarle  ad  imi  strati. 
Qui  limo  ammanierato  a  pietre  e  a  tegole, 
Lì  cruda  selce  cuocesi  in  fornace. 
Da  servir  di  cemento  ai  grossi  muri. 
Ma  l'arduo  si  è  traghettar  sassi  al  luogo. 
Lungi  stagliati.  Dunque  ratto  vassi 
Sull'ardua  rupe:  ai  colpi  essa  rimbomba. 
Giù  rotolan  li  massi,  e  giù  trabalzano 
Con  immenso  fragor  dal  monte  al  campo  : 
Che  quel  ti  par  degli  Aquilon  se  Rodope 
0  r  Emo  urtando  schiantano  i  lor  fianchi. 
Ferve  pur  1'  opra  di  tradurre  in  plaustri 
Le  rozze  svelte  selci,  e  a  ciò  vi  suda 
Di  robusti  garzon  torma  assortita. 

Pien  mostro  avea  tre  volte  il  disco  Cinzia 
Che  l'Asio  auster  dai  greppi  suoi  sguardando, 
L'improvvisata  mole  ammira  e  dubbia 
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Cujus  ope  (an  ne  hominum  manibus,  jussuve  deoriimj 

Improviso  adstent  teda  hospita:  mox  tamen  omnis 

CQuippe  tuo  5  Regina  deum  j  jam  nuniine  verti  140 

Eem  tantam  agnovitj  cessit  sttipor  :  excitus  ille 

Assidtatgue  animo,  et  tiirhis  gratatur  egenis , 

Auxiliis ,  opihiisque  adeo  jam  vite  refectis. 

Interea  fidum  CTyrrheniis  namgue  reciirsans 
TJsqiie  animo,  padiim  reditum  exposcebat  amicusj 
Franciscus  pater  aggrediens  sic  voce  Lyaenon , 
Compellansque  :  Age,  tempiis  faitj  jam  jam.  hospitis  aedes 
Praeclaras  nostri,  Lijdosque  revisere  campos. 
Hoc  promissa  petiint,  hoc  dextrae  dextera  primum 
Juncta,  fidesque  monent:  et  jam,  reor ,  anxiiis  aegro    150 
Ille  animo  culpatque  moras ,  et  tempora  signat , 
Enumeratqiie  dies,  et  votis  aethera  complet. 

Talia  fatus,  iter  longum  simul  arripit  acer, 
Tum  vero  affiisos  coetiis ,  atque  ordine  circum 
Adstantes  comitum,  manihus  liistrahat,  et  ore, 
Accinctusqiie  dabat  moestis,  de  more,  saliitem. 
Cui  paribiis  figens  animis  vestigia  fidus, 
Jungebat  sese  comitem,  gressusque  Lyaenos 
Aequabat.  Celeri  (^medium  breve  temporisj  omne 
Emensi  spatiiim  ciirsii,  jam  moenia  cernunt  160 

Eminus  Arett,  supremaque  teda  domoriim: 
Atque  hic  Franciscus  socio  prior  institit  ore. 

En  iter  expletum.  Qiiae  tanti  causa  laboris, 
Haud  ignota  tibi:  ncque  enim  non  prodiga  nosti 
Jampridem  hospitia  Orandae:  scis  deinde  Lavernae, 
Ex  ilio,  ut  me  ardens  amor  urgeat,  utqiie  cupido 
Dudum  animum  raptet;  lucosque  invisere,  et  antra 
Sorrida,  inaccessique  opteìn  saxa  aspera  montì^. 
Ergo,  agedum  funus  enim  sociùm  deledus  ab  omni 
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Se  d' uomini  per  mano  o  imper  de'  Numi , 
S'  alzar  que'  vasti  tetti  :  ma  ben  tosto 
Ogni  stupor  svanì,  come  conobbe 
Che  per  tua  possa  o  Diva  eccelsa  avvenne. 
Rallegrato  egli  adunque,  ai  figli  gratula 
Del  poverel  suo  Eroe  sì  ben  provisti. 

Francesco  intanto,  cui  tornaa  alla  mente 
Il  tosco  amico,  e  il  fisso  a  lui  ritorno; 
Abbordando  Leon  suo  fido  socio, 
È  tempo  omai,  gli  dice,  che  all' Etruria 
Torciam  per  riveder  l' ospite  Orlando. 
Ciò  voglion  le  promesse,  e  le  congiunte 
Destre  in  fé  pòrte  :  e  penso  eh'  egli  ansioso 
Ne  lamenta  gli  indugi,  i  dì  ne  conta. 
Segnane  i  tempi,  ed  empie  il  ciel  di  voti. 

Ciò  detto,  che  spigliato  il  cammin  prende, 
Col  labbro  e  colla  man  nel  mentre  istesso 
Benedicendo  d' uso  e  salutando 
I  mesti  circonfusi  suoi  figliuoli. 
Cui  d' egual  cuor  sull'  orme  sue  le  proprie 
Rimprimendo  Leon,  suoi  passi  equava. 
Con  pie'  veloce  F  interval  ben  molto 
Presto  trascorso,  esser van  già  da  lungi 
Le  mura  e  i  tetti  grandeggiar  d' Arezzo  ; 
E  qui  primier  Francesco  al  socio  disse  : 

Compiuto  ecco  il  cammin.  Di  còrsa  tanta 
Non  t' è  ignoto  il  perchè  :  sai  che  profuso 
Ospite  già  ci  fu  :  più  sai  qual  brama 
Ardente  fin  d' allor  mi  agiti  e  sproni 
Di  riveder  d' Alverua  i  boschi  e  gli  antri , 
E  quanto  agogni  d' afferrarne  il  balzo. 
Su  via  (se  sei  di  tutti  il  mio  trascelto) 
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Tu  mihi  gente  venis)  una  mecum  ardua  solus  170 

Nunc  juga  conscendes:  comes  indefessus  ibidem 

Curarum,  atque  omnis  casus  idem  ipse  levamen 

Mite  aderis:  per  te  lahor  omnis  wollior  ihit; 

Sive  aestus  me  /erre  juvet ,  seu  frigida  coeli 

Sidera,  nocturnisque  humescere  roribus  optem. 

Haec,  et  plura  ardens  socio  dum  praeci?iit  heros, 
Ilospitis  Orandae  non  segnis  nuntius  aures 
Implens,  haud  dubid  Franciscum  voce  reportat 
Adventare  idtro^  et  jam  limina  nota  subire, 
Concitus  ille  gradii  festino,  occurrit  amico,  180 

Accepitque  manu,  atque  humeris  circumtulit  idnas; 
Liminis  alta  dehinc  subter  fastigia  duxit, 
Tum  solio  acclinat  molli,  reficitque  quiete: 
Ac  jprior  excipienSj  laetis  sic  vocibus  infit. 

Exiguiim  est  meritisqiie  tuis ,  rebusque  gerendis 
Quicquid  ego  impendive  olim,  aut  Ì77ipendere  posthac 
Evaleant  nostrae  vires:  nec  ine  reor  unquam, 
Nec  quicquid  gentis  fert  dives  Hetruria,  donis 
Posse  acquare  tuas,  meritoque  extollere  Jionore 
Virtutes,  Hinc  parva  damus:  sed  enim  ipse  prof  ceto     190 
Non  magna  affectas;  nec  te  unquam  gloria  fallax 
Subvexit  tumidum,  aut  popidaris  sustidit  aura, 
Sed  jam  age,  cìiare  hospeSy  diidum  expectate  Creversum 
Te  quando  huc  hodie  adspicio;  nec  lusiis  inani 
Spe  queror;  Oj  sed  nec  te  unquam,  pater  opti?ne,  quondam 
Immemorem  nostri  rebar;  nec  prima  superbum 
Sprevisse  hospitia,  et  laetos  temerasse  receptus; 
Nec  reditus  culpare  moras,  nec  fingere  dextram 
Infidam,  aut  vanae ,  mendacisve  irrita  linguae 
Promissa  audebam)  nunc  tandem  celsa  Lavernae,  200 

Crastina  cum  primum  sese  lux  aurea  ponto 


329 
Tu  meco  or  solo  salirai  quel  giogo: 
Sempre  ivi  socio  mi  sarai,  di  incarchi 
E  d' ogni  pena  alleviator  soave  : 
Per  te  ogni  stento  mi  sarà  men  duro, 
0  prescelga  abbronzire  al  sol  cocente 
0  a  ciel  notturno  inrugiadar  mia  salma. 

Il  caldo  Eroe  mentre  tai  cose  ed  altre 
Spiega  al  compagno,  che  un  veloce  nunzio 
Corre  ad  Orlando,  e  del  vicino  arrivo 
E  visita  lo  allieta  di  Francesco. 
Scosso  egli,  presto  va  all'amico  incontro. 
Per  man  lo  prende  e  i  bracci  al  collo  attornagli, 
E  al  siguoril  suo  tetto  indi  il  conduce, 
Ivi  adagiatol  lo  refìzia  alquanto: 
Poi  parlando  primier,  dà  in  questo  sfogo: 

De'  tuoi  morti,  al  paraggio,  e  al  gran  da  farsi 
Poco  è  quanto  io  largii,  o  in  poi  mie  forze 
Largir  potranno ,  e  credo  che  ned'  io 
Né  quanti  ricchi  ha  il  bel  toscan  paese 
Possan  con  doni  tue  virtù  premiare. 
Ma  tu  che  a  poco  aspiri,  anche  quel  poco 
Che  t'offro,  hallo  per  buon,  tu  cui  non  mai 
0  falsa  gloria,  o  aura  volgare  esalta. 
Ma  caro  ospite  mio,  che,  tanto  atteso 
Oggi  alfin  qui  ti  veggo,  io  mai,  t'accerto, 
Mi  dolsi,  0  illuso  me  credendo,  o  te 
Smemore  o  mal  contento  del  mio  ospizio. 
E  molto  meno  ardìa  colpar  gli  indugi 
Del  tuo  ritorno,  o  infida  o  doppia  fìngermi 
Tua  destra  e  lingua  tua  che  mei  promise. 
Dunque  or  piuttosto  se  il  desìo  sì  ardente 
Tu  serbi  ancor  di  riveder  l'Alverna, 
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Exkderitj  nemora  umhì^osae  (ìnodo  tanta  voliiptas , 
Sitque  animo  modo  tajitus  amorj  vìsurus  ahihis. 
Ipse  aidem,  ne  nostra  pides  dona  irrita,  nullis 
Deficiam  in  rebus:  sed  quo  simid  omnia  certis 
Perliistres  oculis,  scopidos ,  deserta,  latebras , 
Antra,  nemus,  rupes,  hicos,  praeruptaqne  saxa, 
Una  adero  comes  ingrediens;  et  sin  quia  pandens, 
Non  duhiiis  monstrator  ero,  aut  narrator  inanis, 
Praeterea  C^iam  prima  fides  data,  juraque  priviti  210 

Hospitii  me  sacra  monent)  extruda  repente, 
Partim  fagineo  textu,  partim  acta  cavatae 
Fornice  sub  7iipis  procitrvo,  bina  videbis 
Tecta ,  ìiaud  eximiae  surgentia  cidmina  molis. 
Non  ditata  auro,  Pariisque  effulta  columnis; 
Qualia  sed  metuens  boreamque,  imhresque  nivosos, 
Du7^us  in  alpinis  subito  locat  incola  saxis. 
His  gelidos  vinces  nimbos,  hìjemisqiie  fragores: 
Propter  et  haec,  rapidis  exardens  Sirius  astris 
Mitior  adveniet.  Si  vero  plurima  tecum.  220 

Turba  dehinc  comituìn  suheat  victura,  domorum 
Ipse  modum,  numerumque  mihi  mox  praecipe  tantum 
Nec  moì^a;  quot  sodi  valeant  compiere  reperti, 
Tot  sub  rupe  domos,  ni  grave  sub  abiete  cernes, 
Interea  dum  tu  novus  advena,  celsa  jugosi 
Culmina  montis  ìiabes,  hos  ne  desuesce  penates 
Visere;  neu  quaeso,  pigeat  discumbere  nostri s 
Quondam  saepe  toris:  quin  tu,  pariterque  tuorum 
(Quanta  eritj  has  numquam  gens,  exhorr escile  sedes. 
Non  cassi  accessus,  no7i  vota  procacibus  euris  230 

Effundetis:  habent  placidos  haec  liìnina  divos: 
Has  sibi  divitias  jam  numina  certa  sacrarunt. 
Imo,  agedum  Csedet  hoc  animoj  fortuna  beato 
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Diman  quando  dal  mar  s'alzrà  l'aurora 
V  andrai  per  visitarne  le  foreste. 
Io  poi,  perchè  non  credi  manco  il  dono, 
M'incarcherò  del  resto,  anzi  affinchè 
Tu  vegga  co'  tuoi  occhi  e  roccie  e  oasi 
Grotte  antri  boschi,  e  rupi  e  macchie  e  frane, 
Terrò  tuo  socio,  e  là  tutto  additandoti 
Ti  sarò  guida  e  indicator  leale. 
Di  più  (pria  quanto  ti  giurai,  ricordo) 
Yedrai  due  case  improvvisate,  parte 
Di  faggio  inteste,  e  parte  sotto  al  vólto 
Del  dirupo  scavate,  umili  in  vero, 
Non  d' oro  ornate  o  da  colonne  parie 
Soffolte ,  ma  quai  suol  1'  aspro  alpigiano 
Che  teme  gli  aquiloni  e  le  fioccate 
Comporsi  in  fretta  fra  quei  gioghi  alpestri. 
D'  esse  ti  farai  schermo  contro  ai  nembi , 
Alle  valanghe,  o  contro  ai  soli  ardenti. 
Che  se  per  viver  teco ,  indi  n'  avvenga , 
Moltitudin  di  socii ,  allor  m' accenna 
Sol  delle  celle  il  numero  e  la  foggia, 
Che  tosto  quanti  vi  potran  capire. 
Gita  tante  al  balzo  o  all'  abetaia  vedrai. 
Sebben  tu  fatto  di  quell'alpe  aeria 
Ospite  nuovo,  deh!  da  questi  lari 
Non  ti  svezzar,  né  mai  t' incresca  assiderti 
Ai  deschi  miei ,  eh'  anzi  nò  tu  nò  i  tuoi 
(Quanti  saran)  non  vo'  che  li  schiviate. 
Non  van  l' accesso,  né  spandrete  ai  venti 
Le  inchieste,  Angeli  buon  qui  stanno,  e  queste 
Eicchezze  a  sé  avocar  l' alme  celesti. 
Ch'anzi  di  più  quanti  proventi  ovunque 
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Indiilgens  vultiiy  quicquid  mihi  reddit  opimo 
TJndiqiie  proventu ,  domino  Uhi  serviat  uni. 
Haec  bonus  Orandes;  cui  non  indigna  vicissim 
Ore  Subasaeus,  sic  orsus^  reddidit  heros. 

Magne  hospes,  jpraestans  animi,  servator  et  acqui ^ 
Assertorque  acer  pietatis;  Umilia  postqitam 
Haec  ego  digrediens  liqui  (quamquam  usqiie  labores       240 
Instahant,  animumque  graveSj  noctesque  diesquCj 
Urgebant  curaej  tua  numquam  pectore  imago 
Excidit:  una  mihi  sed  enim  altius  acta  resedit 
TJsqiie  animo.  Me  nidla  dies  non  ore  sonantem 
Audiit  Orandae  nomen:  rorantibus  umbris 
Humida  nox  quoties  terras  spargebat  inertes , 
Continuo  in  somnis  mihi  tristis  adesse  jacenti 
Ante  ora ,  et  pactum  jam  voce  reposcere  darci 
Ipse  videbaris  reditian ,  neglecta  Lavernae 
Objiciens  saxa  ingemere,  et  querida  antra  vocare  250 

Jamdudum  accessus  nostros,  cidtusque  recentes. 
Hinc  me  ardens  reditus  cura,  atqiie  amor  acer  hahebat. 
At  quo,  diversas  (quando  hic  data  dextera  dextrae 
Ad  te  adeo  remeare,  hospes ,  me  saepe  monebat: 
Parte  alia  incoepti  conventus  plurimus  ordo. 
Et  gravium  moles  rerum  anger  e,  et  arcta  facidtasj 
Divisum  in  partes,  animum  convertere  possem? 
Quidve  agerem?  Ncque  enim  tantos  abrumpere  quivi, 
Aut  prorsum  infectis  rebus  dimittere  coetus. 
Sed  jam ,  agedum ,  quid  parva  mihi  tua  mimerà  fingis,  260 
Quid  meriti  exigui  pendis?  quae  turbida  vidtum, 
Liventemque  animum  j  Cocijtique  ebria  luctu, 
Prospicit  invidia  j  et  f elida  coepta  profanai 
Ore  atro,  atqiie  usum  divini  mmieris  odit? 
At  me  non  unquam  (ncque  enim  fas)  arguet  aetas 
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Fortuna  sorridente  mi  procaccia. 
To'  che  di  tutto  il  sol  padron  tu  sia. 
Tai  cose  il  buon  Orlando,  a  cui  Francesco 
Più  graziose  ne  rese  in  questi  accenti: 
Ospite  magno,  anima  giusta  e  pia, 
Dacché  lasciai  quest'  ospitai  tuo  tetto, 
(Benché  dì  e  notte  alti  pensieri  e  cure 
Tesa  m'abbian  la  mente  infino  adesso) 
Non  mai  tua  imago  dal  mio  cor  si  tolse, 
Ma  vi  stè  sempre  ed  altamente  impressa. 
Mi  udì  ogni  giorno  a  proferir  Orlando: 
E  quante  volte  inrugiadaa  la  notte 
Le  terre  inerti,  in  sogno  a  me  davante 
Tu  triste  m'apparivi  a  rampognarmi 
Il  giurato  ritorno,  anche  obiettandomi 
Che  i  sassi  postergati  di  Laverna 
Gemevan,  lamentavan  da  gran  tempo 
Mio  tardo  accesso,  e  lor  novella  vita. 
Quindi  il  disio  di  ritornar  mi  ardea. 
Ma  (se  qualor  la  destra  io  qui  ti  porsi 
Questa  spesso  volea  che  a  te  tornassi: 
D'  altra  parte  il  de'  miei  comizio  aperto, 
E  le  gran  cose  a  ivi  trattar  mi  sviavano) 
Che  far  così  diviso?  ove  piegare? 
Ah  non  potei  compatto  già  sturbarlo, 
Né  a  cose  non  conchiuse  licenziarlo. 
Ma  via  e  perchè  di  poco  conto  e  morto 
Fingi  i  doni  a  me  fatti?  or  quale  invidia 
Torbida  al  ceffo,  torva  al  guardo,  ed  ebbra 
Di  stigia  rabbia  impreca  ai  fausti  auspicii 
E  d'  un  sì  etereo  don  lo  scopo  addenta  ? 
Ah!  t'assicuro  che  nissuna  etade 
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Immemorem  facti  quondam  ventura;  diesque, 

Quo  primum  hospitio  domiis  ìiaec  me  laeta  recepii  j 

Semper  honoratus,  semper  mihi  candidus  ihit, 

Et  rediens  aderit  solemni  luce  quotannis; 

Dum  superi  liceat  vesci  mihi  luminis  aura.  270 

Quin  etiam ,  nohis  si  qui  post  fata  nepotes , 

Qui  non  degeneres  turpi  formidine  nostros 

Horrescant  monitus,  averscìiturque  labores, 

Succedent;  tua  facta  canent,  tua  munera  dicent, 

Nunc  egOj  posthahitis  lucis,  antìHsqiie  Subasi, 
Ad  scopidos  (^hinc  disce,  hospes,  tua  maxima  dona; 
Disce  modo,  gentis  Tijrrhenae  gloria  fulgens, 
Ohsequiis  fatear  quantis,  semperque  fatehor 
De  mCj  deque  meis  meritum  te  rebus)  amatos 
Accedo  Hetrusci  ^nontis,  novus  incola,  primiis  280 

Prima  audens  duri  tentare  cubilia  sazi. 
Hic  (diversa  meis  nt  sancta  oracida  divùm 
Omnino  obstarent  votisj  componere  vitam 
Extremo  cuperem  fato;  et  (quos  ordine  paucos 
Auguror  essej  dies  placida  lenire  quiete. 
Sed  jam  nunc,  mora  nidla ,  sequor  venerabile  numen. 
Quo  me  cumque  vocat,  quo  me  cumque  orbe  caducum 
Nuda  premat  tellus,  minimum  est.  At  deinde  negari 
Jam  mihi  finge  urnam.  Quid  tum  ?  me  ne  insuper  aureis 
Sideribus  pictus  coeli  tegere  abnuet  orbis?  290 

At  nos  (0  caecas  mentes,  o  vana  furentum 
Consilia  l)  obliti  famae  melioris ,  inanem 
Rumor em  excipimus ,  tenuesque  paramus  honores; 
Dum  veda  externo  sinuosa  per  aequora  db  orbe, 
Artibus  excolimus  7niris,  titidisque  superbis 
Ornamus  saxa,  et  rutilo  succendimus  auro: 
Nimirum  pictis  teda  opportuna  colubris, 
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Immemore  potrà  lasciarmi  mai, 

E  il  primo  dì  cui  posi  il  pie  in  tue  soglie 

Sempre  onorato  e  sempre  lieto  andrammi, 

E  tornando  sarammi  ogn'  an  solenne , 

Finche  al  ciel  piaccia  eh'  io  respiri  e  viva. 

Ch'  anzi  se  dopo  il  fato  mio  verranno 

Nipoti  non  degeneri  che  i  miei 

Avvisi  e  esempii  degnamente  apprezzino, 

Diran  tue  gesto  e  canteran  tuoi  doni. 

Or  io  lasciato  con  sua  rupe  FAsio, 
Salgo  all'Alverna,  dono  tuo  sì  grato, 
(E  da  qui  impara  Ospitator  cortese, 
Fulgida  gloria  dell'  etrusca  gente , 
Quanto  l'apprezzi  e  apprezzerò  mai  sempre 
Per  me  e  pe'  miei  )  vi  salgo  ospite  nuovo, 
Primo  ch'osi  tentar  sì  scabro -asilo. 
Là  (se  r  Eccelso  ai  voti  miei  non  osta) 
Di  compor  hramarei  mia  vita  estrema, 
E  i  dì  (che  pochi  m'auguro  mi  sièno) 
Ivi  addolcirli  di  serena  pace. 
Sebben  son  pronto,  o  Dio,  seguirti  ovunque; 
Chiamami  u'  vuoi ,  qualunque  e  ovunque  il  suolo 
Sia  che  spento  mi  copra,  a  me  è  tutt'uno. 
Fingi,  anzi  neghimi  ogni  avel:  che  allora? 
Ma  non  mi  copriran  le  eteree  volte? 
Noi  (ciechi  oh  quanto  e  pazzi  avvisi  nostri!) 
D'  una  fama  miglior  smemori  sempre  ; 
Vani  rumori  e  fatui  onor  cerchiamo: 
Mentre  ad  arte  tergiam ,  e  orniamo  nostr'  urne , 
Di  marmi  tratti  per  tortuosi  mari. 
Con  titoli  superbi  e  a  cifre  d'  oro 
Per  ricetti  a  serpenti  acconci  e  solo. 


^' 
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Squallentique  sitii  demum,  et  paedore  replenda. 

At  vero  longaeque  vitae,  durique  lahoris 
Quod  jam  te  comitem ,  monstratoremqiie  novarum  300 

Certuni  haheam  rerum j  votis  ardentihiis  opto: 
Quod  mihi  divitias  tot  dehinc ,  natisgue  futuris 
Elm^gire  meis,  horrescOj  ac  fixa  refutat 
Me7is.  Tuque  iind  ìiorresce,  hospes;  sed  prodigus  illas 
Farce  aliis,  quos  ista  dabunt  tihi  moenia  vulgo, 
Quos  vicina  ferentj  quos  tota  Hetruria  mittet. 
Me  vero,  ipse  olim  scis,  et  te  scire  necesse  est, 
Vtque  amor  omnis  opian,  utque  omnis  defecerit  ardor, 
Atque  auri  vesana  fames.  Nunc  mollihus  ergo 
Ne  donis  adeo  indulge:  ne  tu  modo  votis  310 

Hanc  pestem,  aut  crudele  meis  compone  veìienum. 

Talibus  heroes  sese  hinc  atque  inde  vicissim 
Compellant.  Bubet  interea  sol  proniiSy  et  undis 
Auricomum  Hesperii  jam  jam  caput  aequoris  abdit; 
TJdaque  paidatim  fuscas  nox  explicat  alàs. 
Olii,  composito  tandem  sermone,  silescunt: 
Tiim  mensae  Cereris;  nox  intempesta,  quietis 
Dona  ferimt:  lassosque  sopor  suiis  occupat  artus. 

Posterà  jam  referens  ortus,  lucemque ,  coloremque, 
Astra  polo,  et  tennis  aurora  fiigaverat  umbras;  320 

Cum  bonus  Orandes  thalami  penetralia  linquens, 
Inferi  se  laetum ,  pactique  haud  immemor,  idtro 
Francisci  sedem  magni  petit  hospitis  altam. 
Ille  autem,  in  morem,  primo  exposcebat  Eoo 
Tum  veniam  Superos,  onerabatque  aethera  votis, 
Affuit  ergo  heros;  breviterqtte  affatur  amicum. 

F?i  vocat  alma  dies:  nostros  jam  distinet  idtra 
Quae  mora  tanta  abitus,  pater  optime?  Fraevius  omnis 
It  famulùm  coetus  ;  curae  quibus  alta  Laveìiiae 
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Non  d'altro  a  empirsi  che  di  lezzo  e  tanfo. 

Per  fermo  ardente  son  d'averti  socio 
Del  lungo  e  aspro  camrain;  più  poi  qual  guida 
In  que'  ermi  posti  e  indicator  sicuro. 
Ma  che  tuoi  tanti  averi  a  me  ed  a'  miei 
Destini,  n'orridisco  e  fier  li  sprezzo. 
E  dei  tu  pure  inorridirne  o  caro. 
Bensì  li  sparmia  e  prodigo  li  versa 
Sui  poveri  d'  Arezzo  e  dell'  Etruria. 
Già  sai  né  ignorar  puoi  che  in  me  da  tempo 
D'oro  e  ricchezze  ogni  desìo  ogni  speme 
Cessò.  Coi  lusiughier  tuoi  doni  or  dunque 
Non  insidiarmi  :  guardati  a  miei  giuri 
Mescer  tal  peste  e  un  sì  mortai  veleno. 

Così  gli  Eroi  fra  lor  scambiansi  i  detti. 
Il  sole  intanto  rosseggiando  a  sera 
Nel  mare  Ispano  l'aureo  capo  asconde, 
E  la  notte  man  man  bagna  e  intenèbra. 
Dessi,  conchiuso  ogni  sermon,  stan  zitti. 
Indi  il  desco  ai  seduti  offre  un  ristoro, 
E  r  alta  notte  ai  lassi  il  sonno  arreca. 

L'  alba  al  diman  bella  di  luce  avea 
Gli  astri  del  ciel,  l'ombra  del  suol  già  espulsi; 
Quando  escendo  di  stanza  il  probo  Orlando, 
Memore  di  sua  fé,  lieto  si  porta 
All'altra  del  grand' ospite  Francesco. 
Questi  all'usato  mattinier  già  in  preci 
L' Eterno,  orando,  di  perdono  instava. 
Entrò  quei  dunque,  e  sì  l'amico  invita: 

Già  ci  chiama  il  bel  dì;  qual  altro  indugio 
Può  trattenerci  o  padre?  tutti  i  servi 
Irsi  già  avanti  ad  ammanir  gli  ospizii 

La  Francisciade  —  Voi.  II.  22 
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Instruere  hospitiaj  et  tectis  aptare  parafus;  330 

Auxiliumque  viae ,  et  tennis  jpraemissa  supellex. 

Tantum  effatus;  iterque  extemplo  corripit  acer. 
Progressu  excitiis  celeri  pater  aequat  euntem: 
Cui  sese  fidus  comitem,  de  more,  Lyaenos 
Jungit;  non  animo,  non  curis  degener  altis. 
Siciit,  uhi  in  magna  spectandos  nuntiat  urbe 
Fama  canens  ludos,  properat  visurus  agrestis; 
Midta  cavens  sili,  multa  animo  contraila  versans; 
Et  modo  commissos  fingiti  modo  rite  solutos; 
Nunc  timet  excludi  circo,  spatiumque  negari  340 

Omne  sihi;  tum  se  lente  castigat  eiintem: 
Sic  pater  ire  viam;  montem  capita  ardua  donec 
Alte  attollentem,  et  nigrantia  culmina  cernat. 
Quo  postquam  ventum  est,  adspectumque  ohvia  primo, 
Seu  fortuna  tidit,  seu  parvi  semita  callis 
Angusta  immani  praerupta  ohjecit  ìiiatu 
Saxa,  pater  stetit  actutum;  ac  simul  omnia  ductis 
Huc  illuc  ocidis  lustrans,  demmn  ore  soluto 
Incipit;  et  tales  effundit  pectore  voces, 

0  tandem  ingenti  tellus  mihi  parta  labore,  350 

Digna  sed  o  graviore  peti;  salve  optima  nostri 
0  coetus  altrix,  simul  et  fidissima  qimidam 
Servatrix;  salve  oraclis  mihi  debita  sanctis. 
Namque  olim  (jam  nunc  repetoj  pidcherrima  divùm 
Per  noctem  ante  ocidos  adstans  Regina  soporam, 
Te  mihi  praecinuit:  caecis  qiiin  insuper  atrae 
Artibus  Eumenidos,  larvas  mihi  mille  parari, 
Mille  hic  iìtsidias ,  pugnandaque  praelia  mille, 
Noctibus  ipsa  canens,  monitwn  me  Diva  reliquit, 
At  tu ,  praedones  male  quondam  assueta  sub  antris       3G0 
Occidere  immanes,  dirdque  e  caede  regres sos 
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E  rifornirli  alquanto,  aventi  seco 

Un  po'  di  provvigion  pel  viaggio  e  arrivo. 

Nuir  altro  aggiunse  e  ratto  diessi  al  passo» 
Lo  siegue  il  padre  con  egual  prontezza: 
Cui  s'  accoppia  all'  usato  il  buon  Leone 
Simile  a  lui  nell'  alma  ed  alti  affetti. 
Come  se  s'ode  in  gran  città  bandirsi 
E  a  giostre  mai  vedute  va  colono, 
Per  sua  cauzion  pria  varie  idee  rinterza, 
E  se  le  finge  or  alle  prese  or  sciolte; 
Or  teme  esser  dal  circo  affatto  escluso, 
E  allor  si  incolpa  di  lentezza  e  corre: 
Così  Francesco  nell' andar  s'affanna, 
Né  cheta  se  non  quando  osserva  il  balzo. 
Su  cui  venuto,  o  fosse  sorte  o  un  calle 
Stretto  e  scosceso  gliel  mostrasse,  adocchia 
Fra  i  crepacci  de'  massi  orrendo  speco  : 
Tosto  arrestossi  e  insiem  qui  e  là  sguardando, 
Tutte  l'altre  adiacenze  contemplate, 
Esala  in  fin  questi  presaghi  accenti: 

0  terra  alfin  da'  miei  gran  stenti  acquista 
E  degna  di  più  gravi;  salve  o  altrice. 
Fida  tutrice  un  dì  de'  miei  seguaci , 
Salve  eh'  io  t'  ho  per  datami  da  Dio. 
Giacché  (il  ridirlo  é  ben)  testé  la  bella 
Diva  de'  cieli  apparsami  tra  il  sogno 
A  me  te  prenunzio,  e  in  quella  aggiunse 
Che  qui  F  Inferno  in  nere  notti  mille 
Spettri  ed  agguati  appresti,  intentarebbemì 
Guerre  pur  mille,  ond'  io  ne  stassi  all' erta- 
Ma  tu  terra  già  avvezza  asconder  ladri 
Fra  gli  antri  tuoi,  e  a  riospitarli  pronta 
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Saepe  nitro  excipiens,  cura,  hospitiogue  tueri, 

Nunc  7ne  laeta  fove ,  et  gremio  simul  accise  duro , 

Hospitihusque  piis  tutum  da  fida  receptum  : 

Da  certam  Co  felix  j  quoniam  ad  meliora  vocariSy 

Haud  tdtra  mfaynis,  prohrisve  ohnoxiaj  sedem, 

Fors  et  tempus  erit ,  cum  te ,  tuaque  antra  y  latebrasquCj 

Hoc  nemus,  hos  scopulos  tanti  meminisse  juvahit 

Hospitii  ;  astrigero  cum  jam  nitidisshna  coelo 

Pervolitans ,  clari  attollet  se  gloria  facti.  •  370 

Quin  etiam  miranda  adeo  mine  accipe;  quae  jam 

Non  linguae  volucrum,  non  praepetis  omina  pennae 

Vana  mihi,  sed  certa  canunt  oracida  divurn. 

Haec  juga,  Tyndienis  non  tantum  ex  urhihus  olim , 
Finibus  aut  Italis,  vulgi  crebra  agmina  visent: 
Sed  quae  prona  tenent  devexae  littora  Calpes, 
Quaeque  tuos  primae  spectant,  aurora,  rubores, 
Festinae  has  sedes,  haec  dura  cubilia ,  gentes 
Accedent;  atque  Jiis  altaria  parva  sub  antris, 
Certatim  externo  cumidabunt  munerey  et  alta  380 

Thure  vaporabunt  summi  fastigia  templi. 

Ille  haec:  oranti  divùm  Pater  aethere  ab  alto 
Annuii;  et  rata  dieta  volens,  saxa  ardua  nutii 
Concussit;  terque  aurata  cum  luce  coruscos 
Dat  toìiitrus ,  coeli  laeva  de  parte  sereni. 

At  bonus  Orandes  f  magno  quamquam  optai  amico 
Comnonstrare  locos  corani,  et  monumenta  locorum 
Pandere  cuncta  ardetj  visis  mox  territus  haesit; 
Ohstupuitque  animo ,  gelida  formidine  quassus. 
Ceu  quis ,  forte  giravi  compressus  membra  sopore,  390 

Velie  loqui  sibi  visus,  Mal,  nec  verba  sequuntur , 
Nec  vox  idla  sonai;  frustra  ciet  ille  latebras, 
Obnixusque  urget  sicei  pulmonis  anhelas. 
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Sempre  qualor  redian  da  stragi  e  scempii: 
Or  or  lieta  me  accogli  entro  tue  grotte, 
E  agli  ospiti  miei  pii  dà  fida  stanza. 
Dalla  perenne  o  tu  eh'  or  fortunata 
Eesa  miglior  ti  svestirai  d'ogn'onta; 
Verrà  anzi  un  dì,  che  ricordar  fìa  caro, 
In  cui  quest'  antri  ed  ospitai  tuo  sasso, 
Dirà  la  gloria  d'  un  illustre  evento 
E  ovunque  andando  fino  al  cielo  andrà. 
Senti  anzi  or  cose  ancor  più  grandi  eh'  io 
Non  trassi  già  d'augelli  al  gracchio  o  al  volo, 
Ma  che  dal  ciel  mi  fur  chiaro  indettate. 

Non  sol  quest'Alpe  visitran  le  genti 
Tosche  vicine  o  l'ultime  d'Ausonia, 
Ma  quelle  ancor  che  stan  di  Calpe  ai  lidi 
E  quelle  che  a  spuntar  guardanti,  o  aurora, 
Verran  veloci  tutte  a  questi  balzi 
E  a  gara  entro  quest'antri  are  acconciate 
Le  copriran  di  doni  peregrini, 
E  l'alto  tempio  odoreran  di  incensi. 

A  Lui  sì  oracolante  annuì  dall'  etra 
Il  sommo  Padre,  e  in  segno  il  balzo  scosse, 
E  tre  volte  mugghiar  fé'  il  tuon  fra  lampi 
Dal  manco  lato  ove  il  seren  smagliava. 

Ma  il  buono  Orlando  visto  ciò  (sebbene 
Mostrargli  ardesse  e  più  narrar  per  filo 
Que'  luoghi  e  lor  memorie)  ammutolì , 
Tra  attonito  smarrito  e  esterrefatto. 
Come  se  avvenga  a  chi  nel  sonno  immerso 
Che  credendo  parlar  sta  a  bocca  aperta. 
Né  sentendo  alcun  suon  si  sforza  indarno 
Dall'  anelo  pulmon  ravviar  la  voce. 
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At  demiim,  ut  vires,  solitusqiie  per  ima  refliixit 

Ossa  calor j  siiaqiie  excitae  lux  reddita  unenti  est; 

Incipit.  0  terris  deciis  addite;  gentibus  aegris 

0  columen  coelo  lapsum ,  ac  spes  certa  salutis; 

Hic  specus  5  haec  rupis  disjectae  cacca  vorago  (^) , 

Atque  immane  patens  (^tunc  cum  sol  aureiis  orbi 

Subduxit  lucem,  lethum  indignatus  acerbum  400 

Auctoris  rerum;  et  late  sola  vasta  patentis 

Telluris  gemuere,  cavis  decussa  sub  antins; 

Moeniaque  horrisono  mundi  convulsa  tremore^ 

Implerunt  trepidas  gentes  miigitibus  atris  ) 

Apparens  primum,  vicinos  undique  pagos 

Spectatum  accivit  magnae  nova  monstra  ruinae. 

Nawique  ferunt,  vasto  tremerei  dum  pondere  tellus, 

Haec  saxa  immanis  peìiitus  vi  guassa  tremoriSj 

Dissiluisse;  atque  vigenti  diducta  fragore, 

Qua  modo  laxa  patente  traxisse  voraginis  ora,  410 

Ex  ilio  Cquando  antra,  nemiis,  latebraeque  profundae 

Rupis  inaccessae,  loca  tuta  nocentibus  essent  ) 

Saepe  hic  conventum  dirae  f ecere  catervae 

Raptorum  ;  praedasque  loco  assuevere  recentes 

Partiri  secum ,  et  laetae  convivere  rapto. 

Haec  memorans,  simul  ante  ferens  vestigia ,  primo 

Adscensu  superai  clivum ,  tumulique  cacumen  : 

Tum  montis  dorsum  (^qud  laeva  hinc  despicit  altum, 

Fraeruptumque  latus;  dextra  hinc  nemora  horrida  linquitj 

Progrediens  monstrat.  Tunc  :  0  pater ,  adspice  (dixitj  420 

Hunc  silicem  (tendensque  manum,  simid  indice  monstrat J  : 

Cernis  ut  insurgat  praecisis  undique  saxis , 

Supremo  aereas  imitante  cacumhie  metas? 

Junctus  eraf  quondam  rupi:  nunc  distai  hiatu, 

Quantum  non  longi  committat  machina  pontis. 
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Ma  quando  in  fin  la  forza  e  il  fuoco  antico 

Tornagli  al  cuore  e  la  sua  luce  all'  alma  ; 

Dir  prende:  0  nuova  stella  all'Orbe,  o  inviato 

Dal  ciel  per  incelar  gli  egri  mortali; 

Tedi  guest'  antro,  e  questo  che  per  primo 

Baratro  appar  del  dirupato  balzo? 

Fama  è  che  aprissi  quando  il  sol  sdegnoso 

Del  Deicidio  s'involò  al  nostr'orbe 

E  così  pianse  del  suo  Autor  la  morte, 

E  ne  gemè  ne  traballò  la  terra, 

E  i  cardini  del  mondo  sussultando. 

Di  spavento  a  quel  rombo  empier  le  genti. 

E  quest'  essa  in  allor  vorago  immane 

Chiamò  le  astanti  plebi  a  contemplarla. 

E  narran  che  il  nostr'  Orbe  allor  sfossato. 

Pur  si  spaccasse  questa  rupe  alpestre, 

E  bipartita  con  rombazzo  ingente, 

Come  or  lo  vedi,  questo  abisso  apparve. 

Da  allor  (giacché  quest'  antri  e  ime  spelonche 

Covi  si  fèr  sicuri  ai  malfattori) 

Qui  spesso  appunto  s'annidar  masnade 

Di  ladroni  e  si  usar  fra  lor  partirsi 

I  bottini  e  campar  di  prede  insieme. 

Ciò  ricordando,  e  il  pie  spignendo  avanti 
Slanciasi  a  guadagnare  un'  alta  cresta 
E  scendendo  di  là,  dove  avvi  a  manca 
Squarciato  un  fianco,  e  un  bosco  orrendo  a  destra: 
Guarda,  allor  grida,  o  Padre,  questo  masso 
(E  r  indice  appuntando  insiem  gliel  mostra) 

II  vedi  come  acuto  fra  que'  scogli 
S'alzi  che  par  ferir  gli  aerei  nembi? 
Un  tempo  all'  alpe  stava  unito,  or  dista 
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Hunc  nostris  fama  notum  f ecere  diehus, 

Tmpia  semihominis  monumenta^  innataque  cordi 

Dira  Lopiferitas,  et  caedum  saeva  cupido, 

Sarmaticis  (ea  fama  canensj  hic  debita  factis 

Supplicia  infandis  fugiens ,  excesserat  oris  :  430 

Informis  visu,  atqiie  immanis  corpore ,  et  ore 

Terrificus;  caput  assurgit  cui  turbinis  instar, 

Incultisqiie  riget  setis;  frons  turget  acuto 

T ubere;  subter  ìiiant  orbes,  oculique  reposti 

Interina  sedere  truces ,  atque  igne  micantes  ; 

Talis  eratj  talemque  feri  genuere  parentes- 

Hanc  igitur  sedem  monstrum  illaetabile  nuper 

Coeperat;  his  dumis,  caecisque  latebat  in  antris 

Per  luce?n:  at  postquam  nox  intempesta  silebat, 

Et  late  obtentas  densabat  fusca  tenebras ,  440 

Horrifcas  sedes ,  et  foeda  cubilia  linquens , 

Praecipitabat  atrox  descensum  montis  ab  alto 

Vertice;  et  immani  rabie  turgentia  quassans 

Pectora ,  mox  agros  ferus  irrumpebat  apertos. 

Vae  pecorum  stabulis,  vae  lune  agrestibus  illis, 

Quos  nec  firma  domus,  portae  non  vectibus  aereis 

Efiultae  poterant ,  non  ivbora  saeva  tueri: 

Quippe  manu  claiistra  effringens^  postesque  revellens , 

Fortia  mine  juvenum ,  mine  tarda  senilibus  annis 

Corpora  ,  nunc  haustu  siccantes  ubera  natos ,  450 

Imbellesqiie  ìiurus  raptat,  timidasque  puellas, 

Accipe  nunc  major  a,  pater  ^  nec  mollia  fatu, 

Nec  voce  incerta^  dubiove  auctore  relata. 

Lanigeros  si  forte  greges,  armentaque  raptor 

Impeteret  fstabulis,  heu  !  mitior  ira  leonis, 

Hyrcanaeve  tigris  rabies  impasta  veniret 

MolliorJ  infanda  nimiriim  caede  magistros 
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Quanto  una  tratta  di  non  lungo  ponte. 

Eeser  questo  famoso  anche  ai  dì  nostri 

Di  Lopo  i  fatti  atroci,  il  qual  più  belva 

Parea  che  uom,  tant'era  sanguinario. 

È  voce  eh'  ei  dal  Caucaso  fuggisse 

Di  morte  reo  pe'  suoi  nefandi  eccessi. 

Immane  corpo,  aspetto  sconcio  e  truce 

E  capo  avea  puntato,  intonso  ed  irto; 

Bernocchio  acuto  gli  incornaa  la  fronte 

Con  sotto  larghe  occhiaie  e  in  fondo  ad  esse 

Due  occhi  s' infossaan  torvi  e  sanguigni  : 

Tal  era  e  tal  i  fier  parenti  il  fero. 

Quest'alpe  adunque  mostro  tal  sceglieva, 

E  al  dì  fra  questi  cavi  ascosto  stava: 

Ma  poi  che  l'alta  notte  silenziosa. 

Fosca  l'ombre  addensaa  per  ogni  dove, 

Giù  si  lanciaa  crudel  dalla  montagna, 

E  il  cuore  ingordo  issando  a  rabbia  immane 

Scorrea  feroce  la  campagna  aperta. 

Guai  agli  ovili  allora  e  a  que'  pastori 

Che  né  casa  ben  salda  e  ben  serrata 

Da  spranghe  e  chiavistel  potea  salvare: 

Ch'  ei  rompendo  e  schiantando  e  muri  e  imposte, 

S' avventa  ai  fier  garzoni  e  ai  vecchi  imbelli , 

Nuore  e  pulcelle  pavide  trascina  , 

E  lino  i  bimbi  dalle  poppe  strappa. 

Ma  questo  è  poco,  o  padre,  or  senti  orrori 

Non  già  di  incerta  fama  o  dubbia  fonte. 

Se  lo  scherano  assai  pecore  o  bovi 

Ahi!  che  ai  presepii  cruda  men  verrebbe 

L' ira  la  fame  di  leone  o  tigre  : 

Ferigno  pria  trucida  i  mandriani, 
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Prosternit  primum;  tum  vi  sppta  alta  refringens , 

Molle  pecus  ferroque  necat,  manibusqiie  cruentis, 

Dentihus  infrendens  spargit ,  laniatqtie,  trahitque  ;        460 

Neil  gravia  effugiant  taiiroriim  corporea  caedem , 

Mox  ille  insurgens  nodosi  rohoyns  ietti 

Fulmineo  magnis  inculcat  strata  ruinis. 

At  postquam  non  sponte  animi ,  sed  fessa  quierat 

Immanis  rahies  y  reditumque  parahat  ad  altae 

Limina  foeda  domus;  onerattts  stragihiis  armos 

Lanigeris ,  pedihusque  trahens  post  terga  juvencos , 

Saepe  etiam  geminos  forma  praestante ,  suhihat  : 

Quam  facile  errantemve  agnam  ,  errantemve  ca'pellam 

Ore  lupus  ràbido  trahit ,  ac  vorat  inter  eiindum.  470 

Niinc  captos  quae  midcta  viros,  quod  deinde  manébat 

Supplicium ,  cape:  mente  hauri  miserabile  factum. 

Une  nempe  attractoSy  non  jam  spiì^abilis  aurae 

Quamprimiim  dtdci  spoliabat  7niinere  ;  sed  mox 

Obscenamque  famem ,  jejuniaque  atra  parahat. 

Boboreo  namque  injecto  per  dissita  ponte, 

Summo  infelices  sistebat  vertice  saxi, 

Praecipiti  aut  saltu ,  longa  aiit  ibi  7norte  necandos: 

Imo  Cgentis  enim  vis  ejfera  credere  suadet 

Et  morem ,  et  faciem  sceleris  )  vaga  fama  canebat ,       480 

Visceribus  solitum  hionanis  y  et  sanguine  vesci. 

Tale  diu  monstrum  pridem  has  exterruit  oras , 
Et  miseros  dira  vastavit  caede  colonos; 
Coelicolis  donec  tandem  miserantibus ,  idtor 
Affuit,  et  stygio  sua  mimerà  reddidit  orbi. 

Heroimi  Hetruscique  soliy  Latiique  superbi 
Nulli  animo  inferior  y  nidli  virtute  secimduSy 
GuiduSy  ab  antiquo  Pheretraeae  sanguine  gentiSy 
Tum  fuit.  HiCj  de  more,  gelu  duratuSy  et  aestu, 
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Poi  le  stalle  squcassando  e  digrignando. 

Con  ferri  e  mani  insanguinate  ammazza, 

Squarta,  sbrana,  sbalestra  i  greggi  inermi. 

Né  i  tori  armati  pon  scampar  l' eccidio , 

Ch'  ei  con  gran  colpi  di  nodosa  clava 

Sul  teschio  ricalcati  li  stramazza. 

Quando  poi  stanco,  ma  non  sazio  di  ira 

Si  disponea  tornar  a  queste  tane  : 

Carico  il  dorso  dei  lanuti  ancisi. 

Pei  pie  traendo  a  tergo  un,  due  sovente 

Yitei  cornuti  già,  qui  s'appiattava. 

Come  a  suo  agio  farìa  rabbioso  lupo 

Che  sviata  agnella  abbocca  e  ingoia  andando. 

Senti  or  qual  pena,  e  qual  serbaa  supplizio 

Agli  uomini  mancipii:  odi  e  orridisci. 

Qua  trascinati,  non  rapìa  già  subito 

Loro  la  cara  vita,  ma  aspettaa 

Artatamente  del  digiun  la  rabbia. 

Qua  allor  gittate  a  mo'  di  ponte  un  trave 

Gli  infelici  poneva  in  cima  al  sasso 

Per  giù  balzarli  o  lì  morirli  a  sorsi. 

Anzi  correa  la  voce  (eh  la  ferocia 

Dell'  uom  fa  creder  ogni  eccesso  !)  eh'  egli 

Carne  mangiasse  e  sangue  uman  bevesse. 

Tal  mostro  a  lungo  costernò  quest'  alpi 
E  il  piano  spopolò  d'uomini  e  armenti, 
Tinche  de'  numi  per  pietà  un  ultore 
Surse  che  a  Stige  il  dono  suo  rimise. 

Guido  per  gli  Avi  feretrei  sì  illustre, 
E  per  sua  altezza  d'animo  e  virtude 
Pari  a'  più  conti  Eroi  Romani  e  Toschi 
Comparve  allor.  Costui  da'  suoi  verd'  anni 
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Primaevos  forti  venatu  assueverat  annos  490 

Excolere;  et  cursu  celeres  praevertere  damas. 

Aut  j acuto  potere,  et  spumantes  cominus  aiidax 

Figere  apros.  Solidis  at  postqiiam  firmior  aetas 

Accessit  memhriSj  non  illiim  cura  ])aterni 

Implicuit  numerosa  laris ,  cultaeve  novales; 

Non  venus,  aut  dulces  animufn  flexere  hymenaei: 

Sed  mox  arma  placent ,  saevusque  in  pectore  magno 

Gradivus  sedei:  hor  rendo  juvat  oppi  da  hello 

Jam  guatere,  et  latis  acies  struere  ordine  campis. 

Ergo  optata  dies  aderat ,  qua  tempora  Parcae         500 
Tandem  Sarmatici  complerent  debita  monstri; 
Hetruscique  Lopus  timor,  atque  infamia  saxi, 
Ederet  elisam,  et  scelerato  in  sanguine  mersam , 
Sontem  animam ,  et  poenas  factis  expenderet  aequas. 
Namque  heros  senio  jam  tum  defessus,  et  annis; 
Post  victas  acies  j  pugnataque  bella ,  trophaeis 
Mille  actis,  mille  exuviis  ex  hoste  relatis; 
Ad  patrias  sese  demum  ì^evocaverat  oras, 
Invitus  tamen  oda  amans,  desuetaque  tristi 
Bella  animo  repete?is ,  indignabatur  inertis  510 

Corporis  ejfoetas  vires ,  hehetemque  senectam. 
Tunc  ergo  (ex  ilio,  quando  hoc  solamine  tantum 
Saepe  excire  animum  residem ,  et  turbare  quietem  ) 
Yenatum  ire  parai:  mora  nulla,  ad  limina  coetus 
Conveniunt  ultro  juvenum  ;  mediumque  veredo 
Frenato  heroem  subvectum  ;  humerosque  gravatum 
Devexos  pharetra  insigni,  cornuque  retento 
Accipiuni  ;  portaque  ejfusum  it  protinus  agnien, 
Hic  jaculo  levis  ;  huic  nitido  venabula  ferro 
Terga  premunt;  pars  lina  ferunt ;  flexusqiie  plagarum  520 
Expediunt ;  sine  more,  canum  ruit  ardor  odorus. 
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Usò  afforzarsi  al  caldo  al  gel  fra  caccio, 
Sì  presto  da  tagliar  la  fuga  ai  daini, 
Sì  audace  da  frecciar  cignai  dappresso. 
Ma  poi  che  età  più  soda  il  volto  ombrogli, 
Noi  lusingaron  le  dovizie  molte 
Del  paterno  palagio,  o  l'ampie  ville, 
Né  lo  piegar  d'Imen  le  gioie  i  vezzi: 
Ma  air  armi  inclina  e  nel  suo  ferreo  petto 
Sol  Marte  versa,  e  guerreggiando  agogna 
Disporre  armate,  abbatter  mura  e  rocche. 

Il  sospirato  dì  splendea  già  dunque 
Che  al  mostro  scita  ultimo  fean  le  Parche, 
Cui  Lopo  onta  e  terror  di  questo  monte 
Emettesse  e  bruttasse  entro  il  suo  sangue 
L'anima  infame  e  sì  pagasse  il  fio. 
Che  allor  l' eroico  Guido  già  canuto 
Dopo  tante  battaglie  e  più  vittorie 
Di  mille  ostili  spoglie  e  di  trofei 
Glorioso  alfin  tornava  ai  patrii  lari. 
Ma  astiando  un  ozio  indegno,  e  all'alma  inquieta 
Eicordando  gli  acciar,  fiero  abborriva 
Sue  forze  esauste,  e  la  senile  inerzia. 
Dunque  d' allor  (unico  a  lui  spediente 
Per  tòrsi  d'ozio,  e  rieccitar  lo  spirto) 
Una  caccia  bandisce,  e  i  vispi  giovani 
Son  già  a  sue  porte,  e  il  cingono  montato 
Su  bardato  corsier  con  a  tracollo 
L'aurea  farètra,  e  tra  le  mani  il  corno, 
Al  cui  suon  rauco  il  fier  corteo  si  move. 
Lieve  è  chi  ha  strali,  curvo  chi  forbiti 
Tien  spiedi,  slaccian  altri  e  tende  e  maglie; 
E  a  vista  tal  de'  cani  il  fiuto  avvampa. 
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Stai  nostris  haud  longe  ocidis  ^en  adspicej  callis 
Conspedu  apparens,  rapido  qui  pluriìniis  Arno 
Inciihat,  et  fiavas  amnis  despedat  arenas. 
Horrificiis  vertex^  umbrdque  nigerrimus  olii 
Sur  gii  ;  nec  nostro  huic ,  Appenninoque  jugoso 
Invidet  intactos  peropacae  frondis  honores, 
Non  veteres  fagos,  non  rohora  saeva ,  nec  ornos. 
Quo  postquam  ventiim  est ,  gnaris  mox  retia  circum 
Tendere  nodosa ,  et  densos  indagine  saltus  530' 

Cingere  cura  fuit.  Tacito  succincta  labori 
Turba  silens  primo  ;  at  demum  clamoribus  instai, 
Ecce  autem,  silvd  e  media  Caccepere  sonantes 
Venantum  subito  fremitusj  simid  agmine  denso 
Excitam  cervorum  aciem  per  devia  volvit , 
Praecipitemque  rapit  fuga  cacca  ^  metusque  suburget. 
It  clamor  coelo  ;  luctantes  vincula  rumpunt 
Arcta  canes  :  rapidis  voces  dant  cursibus  alas: 
Cornigerique  fugam  glomerant,  et  retia  saltu 
Tenta  levi  superant  :  magnos  ramosa  fragores  540 

Cornua  dant  j  flictuque  sonant  collisa  frequenti, 
Jamque  adeo  exierant ,  jam  tota  armenta  per  aequor 
Spaì'sa  ruunt  volucri  cursus  nec  fidìninis  ùpies , 
Nec  Cortyniacas  velocius  ire  sagittas 
Credideris:  non  sic  tumidis  aquilonibus  Arctos 
Vertice  ab  excelso  laxas  immittit  ìiabenas, 

TJnus  erat  toto  ferus  agmine ,  corpore  vasto 
Altius  ingrediens  cunctis;  cui  caetera  vidgi 
Turba  subit ,  quanta  lepus  iret  mole  sub  illis. 
Hic  vero  Cseu  jam  cursiim  fortuna  regebat,  550 

Pectore  seu  credas  partem  insedisse  ferino 
Divinae  mentis  ^  sensusque  agitasse  retusosj 
Ut  ìiemore  excessit  denso,  liberque  patentis 
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Sta  qui  poco  lontan  quel  monte  là, 
Sì  colossal,  che  maestoso  adombra 
lì  rapid' Arno,  e  ne'  suoi  flutti  specchiasi. 
Sì  nero  e  orrendo  per  orezzo  ha  il  vertice 
Che  non  invidia  all'ombre  di  codesto, 
Né  al  giogoso  Appennin  sue  selve  intonse, 
Nò  ai  faggi ,  all'  elei ,  ai  corri  annosi  e  fitti. 
Dunque  lassuso  i  cacciator  fin  giunti. 
Da  accorti  arreticàr  que'  densi  boschi 
Tutti  all'intorno,  e  pria  con  gran  silenzio 
Ciò  fatto,  indi  d'accordo  alzar  le  voci. 
Dal  centro  ecco  in  allor  di  cervi  un  branca 
(Che  avvertì  tosto  de'  caccianti  il  grido) 
Scosso  temente  irrompe  e  salta  e  fugge 
Precipitoso  e  cieco  per  que'  boschi. 
Cresce  il  clamor;  strappan  smaniosi  i  cani 
Ogni  guinzaglio ,  e  a  lor  fan  d' ali  i  gridi  : 
Vieppiù  fuggono  i  cervi,  e  i  tesi  agguati 
Trasaltan  lievi,  e  fan  stormir  le  macchie 
Colla  ramosa  fronte  ad  ogni  slancio. 
E  escian  già  salvi,  già  pel  piano  sbandansi 
Tutti  sì  ratti  da  parerti  lampi 
Guizzanti  o  di  Grortyn  strali  volanti  : 
E  certo  più  degli  aquilon  che  sfrena 
Dal  carro  suo  stellato  il  gran  Boote. 

Fra  il  branco  di  que'  cervi  un  sol  v'  avea 
Di  statura  sì  grande,  al  cui  confronto 
Gli  altri  eran  quanto  un  lepre  accosto  a  loro. 
Ei  dunque  (o  fosse  caso  o  meglio  credi 
Ch'anche  in  petto  ferin  traluca  un  raggio 
D'estro  divino,  e  l'alma  ignara  allumi) 
Dal  bosco  appena  uscito,  e  preso  il  largo 
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Arva  soli  pedibus  tetigit;  mox  separé  cursUj  \ 

Praecipitique  fugdj  diversa  per  avia  certuni  \ 

Htic  teniiit  pavitans  iter ,  hac  se  condidit  timbra.  ' 

Longa  canum  dimissa  cohors,  pecus  omne  fugacis  \ 

Armenti  indignans  simili ,  atqiie  ignobile  vulgus  i 

Ultro  despiciens^  rapidis  hunc  cursibus  unum  \ 
Insequitur:  tantum  hiiic  latratibus  incita  crebris           560  1 

Instai,  hiansque  ciet  morsiis,  atque  increpat  ore.  j 

Sarmaticus  raptor  miseris  pastoribus ,  ilio  ! 

Forte  die,  armenti  partem  siibtraxerat ;  et  jam  \ 

Sub  fago  abductos  tauros  numerabat  opaca.  \ 

Ecce  autem ,  adversum  in  latus  ut  fera  lumina  torsit ,  i 
Cornigerum  videt;  et  telum  mox  turbidus  ingens 

Corripit ,  atque  alte  suprema  librai  ab  aure;  ; 

Inque  feri  tergum  fugientis  destinai  ictum.  | 

Librantem  videre  canes,  qiiae  maxima  cervum  I 
Turba  sequebatur:  primusque  Lycaos  acutis,  570  | 
Insuetisque  ciens  latratus  vocibus,  agmen 

Incendit  totimi;  monstrumque  immane,  relieto  \ 

Cornigero,  incursu,  rostrisque  invadere  suadet.  \ 

Protinus  una  omnis,  rapida  velocius  aura,  \ 

Condenso  assultu ,  turba  ingruit:  Harpalos  unus;  ' 

Quem  pridem  elisi,  sub  saltibus  Appennini,  , 

Gloria  tollit  ovans,  laetusque  ìionor  incitai  apri,  j 

Accenditque  animos,  et  saevas  aggerat  iras,  \ 

Prosilit,  atque  alios  fugit  ante  elapsus:  Amintor  j 
Subsequitur  velox:  quem  trux  premit  Hippasos:  illuni  580  i 

Pheocome  nato  Lycida  comitata  rapaci:  \ 

Tum  Lycabas,  Dictysque  sagax,  et  nare  Lycetus  j 

TJtilis,  Hylonomesque  ferox ,  et  fidus  Araeus,  ì 
Et  villosus  Helops,  et  nigro  pectore  Tigris, 
Alba  Nape,  al  fuscis  maculis  interlita  dorsum. 


353 


Della  campagna,  ratto  allor  dagli  altri 
Sbrancatosi,  fuggendo  a  precipizio 
Qua  pei  burron  sen  venne,  e  qua  s'ascose. 
De'  veltri  l' ansia  torma  già  sbrigliata 
Sdegnando  allor  di  perseguire  i  cervi 
Minor  di  mole,  a  questo  sol  si  slancia. 
Sol  contro  questo  urli  e  latrati  manda, 
E  già  sei  tien  fra  l'avide  sue  zanne. 

Il  circasso  ladron  che  in  quel  dì  forse 
Sottratto  avea  ai  pastor  parte  d' armento , 
E  sotto  ai  faggi  ne  contava  i  capi. 
Torcendo  al  lato  opposto  il  truce  sguardo 
Vide  il  gran  cervo,  e  torvo  afferra  tosto 
Un  grosso  dardo ,  e  il  libra  dall'  orecchio , 
E  studia  d'accoccargli  il  colpo  al  tergo. 
Sbirciarlo  i  bracchi  che  seguiano  il  cervo  : 
Primo  Licào  con  latrato  acuto 
Né  mai  più  udito  aizza  gli  altri  tutti 
D'avventarsi  e  sbranar  quel  mostro  umano. 
Tutta  la  frotta  allor,  dell' aer  più  pronta, 
Strettasi  insiem  lo  affronta  :  Àrpalo  il  primo , 
Che  la  gloria  risente  e  il  briaco  vanto 
D' un  prosteso  testò  cignal  suU'  alpi , 
Avvampa  in  cuor,  ver  lui  le  furie  augmenta, 
Lo  assai  ringhiando,  e  Amìntore  il  veloce 
Lo  siegue,  e  appresso  stagli  ìppaso  il  truce, 
Fòcome ,  e  figlio  Lìcida  il  rapace , 
Licante,  Ditti  e  il  fìutator  Licèto, 
Ilòmene  il  feroce,  il  fido  Arèo, 
L'irsuto  Ilòpe,  e  il  negro  Tigri  al  petto, 
E  r  alba  Nape  picchiettata  al  dorso , 
Ed  altri  assai  che  a  noverarli  è  troppo. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  23 
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Tum^  quos  longa  inora  est  numerare^  sine  ordine  cursimi 

Immiscentque  j  riiimtqiie  alii:  ac  simul  agmine  facto y 

Tum  primum  horrificd  pectus  formidine  quassum , 

Turhatumqiie  animo,  et  certae  rationis  egentem 

Eaptorem  densa  cingimt ,  ràbidaque  corona.  590 

llle  fugam  trepido  frustra  pede  tentat:  inanis 

Tum  labor  omnis:  Jiebent  vires,  animusque  fatiscit: 

Vastificaeque  manus  defectae  rohore  languent. 

Nulla  mali  superest  fuga  ;  vis  haud  ulla  periclo 

Eximit:  ultores  adsunt;  idtricia  morsu 

Stani  circum  ora  canum:  et  jam  laevo  primus  db  armo 

Eurynomus  dependet  atrox,  et  dentibus  uncis 

Nunc  fera  terga  fodit^  nunc  ilia  laxa  revellit. 

Inde  Lycus  dextrum  femur^  Osborus  inguina  rictu 

Dilacerant:  subitoque  omnis  coit  undique  turba:  600 

Hic  trahit,  Me  mandit,  fodit  Me,  eviscerat  ille. 

Sic  obit  ingentem  nigrans  concursus  acervum 

Frumenti,  duro  formicae  longius  ore 

Cum  cererem  adsportant,  et  subterranea  victu 

Tecla  replent,  recoluìitque  hyemem,  parcuntque  reposto. 

Jamque  immane,  ferox,  turpe,  atque  inamabile  monstrum 

Morsibus  horrificis  tacer um  jacet;  effera  gliscit 

Tarn  magis  ira  canum,  quam  sanguinis  imda  cadaver 

Trux  magis  atra  lavit:  certatim  rostra  cruenti 

Visceribus  condunt,  et  fbras  dente  lacessunt.  610 

Inter ea  juvenum  manus  ardens ,  pulvere  in  atro 
Signata  alipedum  passim  vestigia  servans , 
Numine  agente  deim,  gressus  huc  vertit  anhelos. 
Ut  venit,  viditque  horrens,  vastumque  cadaver, 
Adspectu  obriguit  primo,  atque  immobilis  haesit. 
Ad  postquam  informis  diri  praedonis  imago 
Cognita,  truxque  horror,  feritasque  apparuit  oris; 
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Scagliansi  tutti  alla  rinfusa  e  uniti 

Frementi  assedian  lo  scherano  atroce; 

Il  qual  preso  alle  prime  da  gran  tema. 

Palpitante  smarrito,  e  perso  affatto, 

Sol  per  istinto  tenta  il  pie  ritrarre. 

Ma  inyan  clie  al  vii  la  forza  e  il  cuor  vien  meno, 

E  gli  cascan  le  man  già  avvezze  a  stragi. 

Non  v'  ha  scampo  al  periglio  ;  i  cani  ultori 

Gli  son  rimpetto,  ai  fianchi,  al  tergo,  attorno 

Ad  urtarlo,  assordarlo  e  lacerarlo, 
Con  morsi  fior  per  vendicar  gli  ancisi: 

Eurìnomo  gli  salta  alFomer  manco, 

E  giù  pel  dorso  e  reni  accarna  e  strazia. 

Sbranan  Òsboro  e  Lieo  e  pancia  e  coscio, 

E  gli  son  sopra  tutti  a  un  punto  solo. 

Chi  trae,  chi  morde,  chi  sventra,  chi  ingoia. 

Così  circondan  da  ogni  parte  un  cumulo 

Di  biade  quando  memori  del  verno 

Le  formiche  s'accingon  d'asportarle 

Sotterra  e  risparmiarle  per  la  fame. 

Ma  già  il  sì  atroce  ed  esecrato  mostro 

Si  giace  a  terra  maciullato  e  guasto  : 

E  allor  de'  veltri  più  infierisce  l' ira 

Che  il  sangue  spiccia  a  più  bruttar  quel  frale. 

Cui  piantan  dentro  e  musi  e  zanne  a  gara. 

Frattanto  i  cacciator ,  o  fosser  l' orme 

De'  can  veloci  tra  la  polve  impresse , 

0  il  ciel  che  li  incalzaa,  qua  ansanti  torsero. 

Ascesi  e  visto  uno  scerpato  omaccio. 

Rabbrividir  sul  punto,  e  immoti  stero. 

Ma  poi  che  scontro  han  del  ladrone  il  ceffo 

E  tutta  sua  ferocia  e  orror  n'apparve, 
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Exilnmt,  undque  exclamant:  Vicimiis  fomnesj 

Vicimus:  insperatiis  honos,  insigne  trophaeiim 

Stani  hodie  nobis:  praedae  sai  nostra  su;perqiie  620 

Lina  tenent:  Hetruscam  hodie  defendimiis  oram , 

Mille  animas  ulti,  mille  oppida,  mille  rapinas, 

Haec,  et  plura  caniint:  nemiis  assonai,  antra  residtant 
Vocihiis.  At  nequeunt  expleri  corda  timido 
Informes  artns,  immaniaque  ossa,  trucesqiie, 
Infossosque  oados,  et  semiferos  adspectus. 
Tum  demiim  arrectae  capid  a  cervice  ì^evidsum 
Affigimt  hastaCj  et  magni  solaminis  instar , 
Ferre  parant,  praecone:  Lopif  clamante  per  urhes, 

Haec  memorans,  subii  una  heros ,  jugaque  ardua    630 
Monstrat  inaccessi.  Tum:  Siihsidentis  opaco  [montis 

Vallis  Caii)  nemori ,  modicam,  pater,  liane  viden^  oram? 
Hic  domus  AliUhns  coeli:  si  credere  dictis 
Agrestum  fas  est;  qui,  postquam  semifer  atro 
Occuhuit  fato  Lopus,  inter  frondea  luci 
Culmina ,  coelicolùm  voces ,  et  laeta  frequenter 
Carmina,  se  dicunt,  celeresque  audisse  volatiis: 
Jamque  loci  horrorem,  nemorisque  silentia  nigra 
Belligio7ie  sacri,  sese  expavisse  fatentiir. 

liactenus  antiqui  monumenta  ostendimus  aevi.         640 
Huc  modo  jlecte  aciem,  geminasque  oddisce  sub  alta 
Rupe  casas,  teda  ornatu  haud  extructa  superbo; 
Qualia  sed  dudum  p7W7iisimiis.  Haec  Ubi  saevas 
Hefendent  hijemes:  spumantis  brachia  Cancri 
Ibuni  hic  tepida:  et  miti  Canis  ingruet  astro, 
Ingredere  o  quaecumqiie  vides  ;  et  vilia  magnis 
Ande,  hospes,  con/erre  opihus;  gazisque  superbus 
His,  contemne  Hermi  rutilas  flaventis  arenas. 

Orandes  multis  tam  midia:  Subasius  heros 
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Esultan,  sclaman  tutti:  abbiam  vinto: 
Qual  insperata  preda  e  quai  trofeo 
Oggi  ci  die'  ne'  lacci  !  oh  nostro  eterno 
Gnor!  L'Etruria  oggi  salvammo,  e  mille 
Scempii  d'uomini  e  armenti  vendicammo. 

Al  grido  trionfai  la  rupe  echeggia. 
Né  pon  saziarsi  di  guatar  quel  mostro 
Sì  lacertoso  e  ossuto,  e  quegli  occhiacci 
Sì  incavernati  e  quel  ferino  aspetto. 
Vogliono  infìn,  dal  busto  il  capo  svelto, 
Sovra  asta  infitto  a  mo'  di  gran  trionfo 
Portar  d'attorno,  questi  è  Lopo,  al  grido. 

Dette  tai  cose  Orlando  sale  e  mostra 
Quel  giogoso  dirupo  ;  e  aggiunse  :  o  padre , 
Yedi  queir  erma  valle  a  pie  del  bosco  ? 
Gli  Angeli  han  ivi  stanza,  se  ai  coloni 
Credersi  dee,  che  aver  sentito  attestano, 
Poi  che  Lopo  il  brutal  finì  sbranato, 
I  loro  idilli,  e  spesso  fino  il  battito 
Dell'  ali  fra  queir  elei  sì  fronzute. 
Timore  anzi  e  tremor  dicon  provare 
Pel  gran  silenzio  e  sacro  orror  del  luogo. 

Finor  ti  spòsi  questi  antichi  avanzi. 
Volgi  or  lo  sguardo,  e  le  due  case  osserva 
Sotto  il  dirupo,  al  certo  umili  e  scabre; 
Ma  quai  te  le  promisi.  Esse  dal  verno 
Crudo  ti  guarderan,  e  i  soUioni 
Non  cocenti  ma  tepidi  avverranti. 
Comunque ,  ospite  v'  entra ,  e  generoso 
Scambia  l'abietto  in  magno,  e  altier  di  tali 
Dovizie,  sprezza  l'Ermo  e  gli  òri  suoi. 

Tanto  Orlando  con  tanto,  poco  in  vece 
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Cantra  panca  refert.  0  qitis  Uhi  digna  vicissim  650 

Praemia  mortalis  reddat?  certare  merendo 

Quis  valeat  tecum?  Nihil  o,  nihil  hospitis  ampli 

Officio  deest,  nec  quicquam  Ubi  prorsus  omissum  est: 

Francisco  Orandes,  fidei  memor,  omnia  solvit. 

Quid  vero  Me  repetam,  qnantis  tu  laudihus  oUm 

Hunc  Iticum  extuleris?  quam  nostris  commoda  votis 

Haec  antraj  Jias  umhras ,  haec  aspera  saxa  proharis? 

Et  tamen  haiid  fictor  fandi^  haud  7iarrator  inanis: 

Quin  hodie  rerum  parcus  laudator  haheris. 

At  sperare  j  tuis  meme  persolvere  grates  660 

Posse  unquam  meritis  dignas,  modo  desine:  tantum 

Haec  ocuUs  divum  atque  hominum  Sator  adspicit  aequis; 

Praemiaque,  et  meritos  quondam  Ubi  servat  honores. 

Haec  pater.  Orandes  famuUs  tum  rite  vocatis 
Discessum  edicit:  parent  dieta  ocìjus  iUL 
Jamque  adeo,  multa  dieta,  acceptdque  salute; 
Tyrrhenus  carpebat  iter  lactissimus  heros. 
Franciscus  vero  subter  frondentibus  umbris , 
Fagineaque  domo,  et  saxi  sub  rupe  cavata 
Se  locat,  undque  accersit  sub  tecta  Lyaenon.  670 

Tum  prior:  Ecquid  erit  nostro  jam  parta  labori 
Hic  requies?  an  nos  iterum  Dominator  Olympi 
Impulerit  gentes  petere,  atque  errare  per  tirbes, 
Peì^que  humiles  pagos,  hominumque  invisere  mores? 
Atque  equidem,  ni  jam  divina  oracla  vetarent, 
Rupe  sub  hac  ^adeo  quondam  hic  me  concitat  ardorj 
Supremo  optarem  vitam  componere  fato. 

Inter ea  divùm  Genitorem  flectere  nobis 
Sit  precibus  curae,  et  votis  placare  potentem: 
Oremus  pacem ,  et  palmas  tendamus  utrasque.  680 

Praecipue  aetherei  Genitrix  pulclierrima  Regis 


Francesco  a  lui.  Qual  mai  potria  mortale 
Eimunerarti?  Chi  la  tua  larghezza 
Potrà  emular?  Nulla  da  te  fu  ommesso 
Che  ad  un  tragrande  Ospitator  si  avvenga; 
Tutto  il  promesso  Orlando  die'  a  Francesco. 
Ripeterò  che  al  ciel  quest'alpe  alzasti? 
Dirò  che  consti  aver  voltate  queste 
Eupi  e  spelonche  in  nostre  agiate  stanze? 
Se  ciò  dicessi  non  sarei  mendace, 
Benché  tu  parco  estimator  ne  sii. 
Ma  via  non  isperar  che  rimertarti 

10  valga  degnamente:  il  sol  celeste 
Padre  che  il  tutto  guarda,  e  giusto  libra, 
Serba  a  te  un  giorno  e  premii  e  onor  condegni.  ' 

Così  Francesco.  Orlando  allor  chiamati 
Suoi  servi,  accenna  di  partire  e  partonsi. 
Scambiati  indi  fra  i  due  più  fausti  augurii, 

11  tosco  eroe  tornaa  giulivo  a  Arezzo, 
E  l'umbro  si  ricovra  entro  il  tugurio 
Scavato  nella  rupe  e  ai  rezzi  arborei, 
E  a  tetti  tali  il  suo  Leone  invita. 

E  allor  :  pensi  fia  questa  sì  sudata 
Meta  per  noi  l' estrema  ?  o  che  n'  usciamo 
Voglia  piuttosto  il  ciel  per  ire  in  cerca 
Di  plaghe  e  genti  ad  esplorar  lor  culti? 
Oh  pur  volesse  il  ciel,  come  bram'io 
(Tanf  è  per  questa  rupe  il  mio  trasporto) 
Ch'io  qui  potessi  coronar  mia  vita! 

Infrattanto  però  sia  nostro  impegno 
Con  preci  e  voti  propiziarci  Iddio, 
Pace  imploriam  e  a  Lui  le  mani  alziamo. 
Massime  è  da  invocarsi  l' illibata 
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Exoranda  piis  doniSy  animisqiie  cienda  est 

Sìipplicibus  :  quippe  ante  alios  haec  una  severis 

Me  monitis  agitat ,  jussisqiie  haiid  mollibus  urget  : 

Haec  me,  posthahitd  dilecti  rupe  S ubasi, 

Cogit  Tyrrhenas  sedes,  locaque  horrida  dumis 

Incolere:  atra  canunt  bella  hic  mihi,  certa  soporam 

Somnia  per  ìioctem,  fraudesque,  minasque  par  ari, 

Terroresque  graves,  quos  saeva  innectit  Erinnijs* 

Ergo  animis  contra,  rerum  in  discrimine  tanto,  690 

Pervalidis  standum  est  nobis;  ac  fortibus  ausis, 

Ohtentis  tdtro  capita  objectanda  periclis. 

Quo  nos  cumque  vocant  Superi,  revocantque,  sequamur, 

Primum  autem  stygii  ne  qua  hostis  tela  venenis 
unta  gorgoneis,  sensus  illapsa  per  imos, 
Officiant  animis;  neve  ossibus  implicet  ignem 
Diì^a  Ines,  facibusque  exurat  pectora  caecis; 
Tufemur  lucum  excubiis.  Procid  omnis  abesto 
Segnities  castris:  nobis  hic  iì^a  furentis 
Expectanda  hostis:  ncque  enim  dare  terga  prementi,     700 
Tutum.  Equidem  vidi  magnas  (^nbi  vivida  virtus 
Insurgit,  proque  excelsis  stat  moenibus  audaxj 
Saepe  acies  anodico  fusas  cecidisse  sub  hoste  : 
Nil  adeo  non  vi  dura  labor  edomat  ar densi 

Verum,  agedum,  tempus  jam  spe  praesumere  bellum. 
Nam  furere  immanes  reor  hostes:  arma  paremus, 
Servemusque  vices,  et  propugnacida  castris 
Densemus  positis,  jirmemusque  aggere  valium, 
Ilis  animum  exacuit  pater,  accenditque  Lyaeni. 

Annuus  iìiterea  rediens,  jam  mensibus  actis  {^) ,     710 
Oi'be  dies  pieno,  praefulserat  ordine  mundo; 
Quo  gentes,  de  more,  piae,  crucis  aurea  coelo 
Attollunt  signa,  et  sollemnibus  altius  aris 
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Madre  di  Lui  con  suppliche  ed  offerte  ; 
Giacché  dessa  assai  più  d' ogni  celeste 
Con  forti  avvisi  e  spron  mi  incalza  e  preme. 
Dessa  ohbligommi  abbandonare  il  mio 
Subasio  ed  abitar  quest'alpe  orrenda: 
Più  volte  in  sonno  m'accertò  qui  attendermi 
Frodi,  minaccio  e  lotte  e  i  più  ferali 
Terror  che  appresta  un'infernal  megera. 
Dunque  un  cuor  fermo  in  tai  distrette  opporre 
C  è  di  mestier ,  e  con  ardir  magnanimo 
I  petti  offrir  si  deon  a  tai  cimenti , 
E  ovunque  il  ciel  ci  volge  o  svolge  andare. 

Ma  in  pria  affinchè  del  mostro  stigio  i  dardi 
Tinti  nel  Lete  e  ai  sensi  nostri  indritti 
Né  attoschin  l'alma,  né  tal  peste  appicchi 
L' atro  suo  fuoco ,  e  i  cuor  ci  abbruci  e  l' ossa  ; 
Guardiam  con  veglie  il  bosco,  ogai  lentezza 
Da  noi  qua  lungi ,  qua  l' ostil  furore 
Si  dee  affrontar  :  fora  il  fuggir  fatale. 
Affé  ch'io  vidi  (se  virtude  maschia 
Sté  ferma  sulle  mura)  immense  schiere 
Cadere  spesso  a  un  branco  sol  di  invitti: 
Tanto  un  eroico  ardir  vince  ogni  prova. 

Sebben  presento  che  il  rivai  già  guerre 
Ci  intenta  acri  e  furiose  :  or  via  affiliamo 
L'armi  e  pria  l'un  poi  T altro  accorra,  e  il  monte 
Muniam  di  vallo  e  di  trincee  infoltiamo. 
Così  il  padre  a  Leon  l'animo  infiamma. 

Dall'annuo  giro  intanto  il  dì  tornando. 
Bello  splendea  già  al  mondo,  cui  le  genti 
D'uso  il  làbaro  inalzan  della  croce, 
E  sugli  ornati  altari  esposta  adoranla; 
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Afjìgunt;  Eegemque  vocant  divùnij  atque  potentem 

Servatorem  hominum.  Tum  ipsius,  Carmine  sacro^ 

Facta  camini,  laudesque  ferunt:  ut  prima  colubri 

Praelia  tartarei  victor  pugnarity  et  ipsum 

Grado  esuriens  trino  confoderit  hostem: 

Ut  late  errantes  sub  tecta  reduxerit  agnos, 

Pastorque,  et  custos  vi  gii:  ut  rabida  ora  luporum         720 

Usque  premens ,  cohibensque ,  ultro  se  mille  periclis 

Obtulerit.  Tu  noctivagam ,  imperterrite ,  tiirbam , 

Armatamque  cies:  tu  mactatorihus  idtro 

Te  prodis,  servasque  tuos  a  caede  clientes. 

Ah  y  magnae  y  insontisque  animae  tua  prodiga  vh^tus  ! 

Tu  praecelsum  onerans  suspenso  corpore  malum, 

Transversum  passis  robur  metire  lacertis. 

Te  Stygis  atra  palus  tremiiit  :  mundique  nocentis 

Dux ,  horrens  tua  signa ,  imis  se  condidit  umbris. 

Nec  te  aerei  vectes,  nec  te  alta  repagula  valli ,  730 

Portarumque  morae ,  ambignum  j  aiit  rationis  egentem 

Detinuere  illic  :  quin  tu  praedatur  Averni , 

Ingruis ,  atque  atro ,  centena  in  vincla  petito , 

Deripis  exuvias ,  et  ter  gora  detrahis  ayigui  : 

Inde  pias  animas  sub  luminis  evehis  omm. 

Salve  5  0  Progenies  magno ,  salve ,  aeqiia  Parenti  : 

Et  tua  sacra  hodie ,  devictaque  bella  canentes 

Adspice  nos ,  feUxque  veni ,  et  rege  7iumine  fausto. 

Haec  terris  late  resonat  dum  Carmine  sacro 
Gens  pia ,  supremi  per  magnas  aetheris  aulas  740 

(Qua  Pater  omnipotens  diviim,  spectabilis  aurea 
Luce ,  sedet  ìnedius  ;  subterque  ìneantia  circum 
Sidera  prospectu  fovet  ;  ac  discordia  magni 
Foedere  perpetuo  componit  semina  mundi J 
Coelicolas  nova  pompa  ciet:  nova  gaudia  tentant 
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E  il  Ee  de'  Santi,  Salvator  possente 
Invocano  di  cuor,  quindi  sue  geste 
Con  inni  e  laudi  esaltan  :  come  il  primo 
Scontro  vint' abbia  di  Satan,  là  mentre 
Digiun  con  tre  parole  il  fulminava. 
Poi  qual  ansio  pastor  gli  erranti  greggi 
Abbia  all'ovil  ridutti,  e  l'atre  fauci 
De'  lupi  soffocando  siasi  esposto 
A  mille  riscbii.  Tu,  cantaan,  Gesù 
A  sgherri  armati,  che  di  notte  assalgonti 
Vai  contro  e  vuoi  non  Te,  ma  i  tuoi  sol  salvi. 
Ah  in  ver  prodigio  d'alma  pura  e  grande! 
Tu  con  tua  salma  appeso  al  legno  stando 
Coi  bracci  espansi  ne  misuri  i  tronchi. 
Te  l'Inferno  temette,  e  inorridendo 
Il  suo  prence  i  tuoi  stemmi  inabissossi. 
Ma  né  i  suoi  cento  ferri  o  sbarre  o  porte 
Ti  rattener  dubbioso  o  ti  smarrirò  : 
Ch'  anzi  tu  forte  spogliator  d' Averno 
Vi  ti  slanci  e  a  Satanno  incatenato 
Strappi  i  trofei ,  e  terga  sue  conquassi , 
E  al  ciel  di  là  porti  tant'  alme  ansiose. 
Salve,  salve  o  gran  Prole  al  Padre  eguale, 
E  noi,  che  i  tuoi  gran  fasti  e  tue  vittorie 
Oggi  cantiam,  rimira,  assisti  e  scorgi. 

Mentre  il  popol  fedel  sì  inneggia  in  terra, 
In  ciel,  (ma  specialmente  ove  il  gran  Padre 
È  più  visto  a  raggiar  fra  gli  splendori, 
E  donde  i  sotto  andanti  astri  prospetta, 
E  con  divino  magistero  intreccia 
I  cozzi  insiti  al  mondo,  e  li  concilia) 
Nova  festa  commove  e  nuovo  gaudio 
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Aligeros  coetus.  Et  jam  puer  ardims  ihat , 

Totus  collucens  j  laceroque  in  veste  sub  ostro 

Aurata  increpitans ,  radiisque  micantihus  ardens; 

Aurea  cui  roseam  stellis  implexa  corona 

Nectit  caesariem ,  et  sacra  tempora  taenia  cingit  ;  750 

Purpuream  in  nodum  clamydem  collegerat  auro. 

Hic  crucis  auricomuìfiy  et  flammantem  sanguine  malum, 

Aetheraque  immensum  radiis  simul  illustrantem  , 

Attollens ,  pompae ,  totiusqiie  ordine  gentis 

Ductor  ovans ,  nitro  suhit ,  ac  se  praevius  inferi. 

Tum  vero  Alituum  pariter  gens  tota,  choreis 

Extemplo  in  morem  structis ,  signa  alta  ferentem 

Suhsequitur ,  Regemque  canit ,  Regisque  triumplios 

Aeternos  ;  sed  praecipue  praeconia  sacrae 

Vocibus  attollit  crucis:  aurea  teda  resultante  760 

Et  late  ingentis  reboat  plaga  fervida  coeli. 

TJt  vero  ante  Patris  conspectmn,  atque  ora  canentes 
Evasere  acies  y  thiasos  circum  agnine  fuso , 

Plauserunt  de  more  hilares:  tum  rite  sedentes  j 

Ter  trinis  cinxere  choris  solia  aurea ,  Regique 

Ostendere  crucis  ?vbur  spectabile  sacrae. 

At  Genitrix  Nato  corani ,  pulcherrima  Virgo  , 
Adstat  :  eam  pepli  mirus  velabat  amictus  ; 
Fulgore  irradians  orbis ,  cava  tempora  circum , 
Aureus,  et  vario  flammantes  ordine  gemmae  770 

Suggestum  aeterni  diadematis  attollebant , 
Pegni  insigne  sacrum ^  et  capitis  venerabile  tegmen; 
Obtiderant  Dìvae  quae  cuncta  Subasides  olim: 
Et  mentem  aversam ,  atque  irati  pectoris  aestus 
Supremi  tanto  placarant  munere  Patris. 
Virgined  tum  sic  Nato  Dea  voce  loquuta  est. 

Nate j  dies  ostentum  ingens,  quod  mente  recoìidis , 
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Gli  spirti  alati,  ed  un  fra  lor  più  vago, 
Qual  sol  smagliante,  cui  svolazza  l'ostro 
Sopra  la  veste  fiammeggiante  d'  oro , 
E  a  cui  serto  di  stelle  il  roseo  crine 
Attornia  e  il  ferma  una  gemmata  lista. 
E  in  aureo  nodo  tempestato  a  perle. 
Succinta  ha  all'anca  la  sfarzosa  vesta; 
Questi  iva  primo  con  in  mano  alzato 
Il  sanguinante  legno  della  croce. 
Che  sprazzi  e  rai  spandea  pel  firmamento. 
Ed  incedendo  alfier  del  gran  vessillo 
Tutto  in  allor  l'angelico  corteo 
Fra  danze  e  gioie  al  condottier  va  dreto, 
E  canta  il  Ee  e  i  suoi  trionfi  eterni; 
Massime  poi  le  glorie  di  sua  croce 
Cui  echeggia  e  rimbomba  Empirò  tutto. 
Ma  quando  giunte  le  canore  squadre 
Nanzi  il  supremo  Padre,  sparte  allora, 
Fer  più  liete  carole,  indi  sedenti 
Ne  circondare  il  trono  in  nove  cori, 
E  a  lui  mostrare  della  Croce  il  legno. 

Ma  al  Figlio  venne  ancor  la  Vergin  Madre 
Telata  di  quel  peplo  sì  ammirando. 
Col  capo  sormontato  da  un  diadema, 
Raggiante  tutto  del  fulgor  dell'  oro , 
Con  gemme  attorno  del  chiaror  degli  astri, 
Di  regina  segnai  :  gran  tutto  intesto 
Un  tempo  a  Lei  dalle  matrone  assisie. 
Che  valse  allor  l'ira  placar  del  Padre 
Supremo,  e  riappressarlo  ai  grami  umani. 
Che  aperti  i  casti  labbri  a  lui  sì  dice; 

Figlio,  quel  gran  portento  che  in  te  serbi. 


366 

Haec  rite  expedat;  namque  hac  magis  apta  novandis 

Vulnerihus  quae,  Nate ,  tuis?  Age ,  tu  bonus  altas 

Cerne  hodie  terras.  Sanctae  viden'  agmina  gentis,  780 

Quani  laetis  tua  facta  canant ,  tua  praelia  dicant 

Vocihus?  utque  tui  late  micet  alta  trophaei 

Gloria,  et  astrigero  tollat  sese  inclyta  coelo? 

Tuque  adeo  Victor ,  debellatorque  vocaris 

Eumenidum  ;  meritique  tihi  instaurentur  honores: 

Quin  etiam  (et  tamen  his  nil  majiis,  Nate,  creatiim 

Per  te  usquam  estj  coetus  simul,  et  tota  agmina  nostrae 

Gentis ,  ad  haec  hodie  solemnius  undique  tecta 

Conveniunt  :  laetoque  ferunt  victricia  cantu 

Signa.  Vides  circum  intentis  ut  vultibus  omnes  790 

Mandata  expectent.  Quid  tantis  deficit  orsis? 

Nempe  Subasaeus  monitis  non  aspera  nostris 

Heros  corda  gerens ,  jam  tum  capita  ardua  saxi 

Hetrusci  moerens  tenet ,  antraqiie  vocihus  implet  ; 

Et  gemitìi  nemora  alta  ciet ,  veniamque  precatur. 

Tu  modo  fiecte  ocidos  Cpepli  velamina  jpandit , 

Fata  viri  ìnonstransj  simid  haec,  Nate,  adspice  Cvates 

Num  frustra  haec  rubro  cecinit  monumenta  sub  antro  ?J 

Da  tandem  rata  siìit:  da  vivo  in  cor  por  e  gentes 

Monstra  piae  haec  spectent  :  jam  denique  per/ode  quinis,  800 

Nate,  Subasaeum  telis  heroa;  notasque 

Membris ,  signa  tuae  stellantia  mortis,  inure, 

Mater  ab  his  tacuit  :  placido  mox  ore ,  tacenti 
Filius  haec.  Non  ine  (nec  tu  id  rerej  effugit  ^  olim, 
0  Genitrix ,  nostrum  quam  multis  nocte  petisti 
Heroem  monitis  :  vidi  quibus  ipsa  fatigas 
Sopitum  imperiis :  vidi  illum  denique,  montis 
Hetrusci  sub  rupe  cava,  suspiria  tristi 
Eructantem  anima,  et  gemitu  nemora  alta  cientem. 
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Di  rinnovar  di  tue  ferite  i  segni 
Questo  giorno  t'attende,  ed  è  il  più  adatto. 
Degna  or  d' un  guardo  il  suol  :  non  vedi  quante 
Grenti  esaltan  tue  geste  e  tue  vittorie? 
E  come  di  tua  croce  V  alta  gloria 
Dall'orbe  sublunare  al  ciel  s'aderga? 
Laggiù  sei  proclamato  vincitore 
D'Inferno,  e  giustamente  a  te  si  osanna: 
Quassù  con  più  di  slancio  i  nostri  alati 
(Fatture  tue  più  grandi  nel  creato) 
Qua  dall'  Etra  universa  al  soglio  tuo 
Venuti  col  tuo  legno  trionfale 
Cantan  tue  glorie,  e  pendon  coi  lor  vòlti 
Ai  cenni  tuoi,  li  scorgi?  orsù  che  manca 
E  in  cielo  e  in  terra  a  coronar  tal  pompa? 
Mira  l'Assisio  Eroe  che  i  miei  comandi 
Compiuti,  già  salì  la  scabra  Alvernia 
E  là  gemente  fa  intronarne  i  sassi. 
Torci  or  lo  sguardo  (e  il  peplo  espanse  u'  pinti. 
Stavan  lui  fati)  questi  guarda  o  figlio 
Da  un  Vate  tuo  predetti  in  Sassorosso. 
Tu  li  suggella,  e  fa  che  in  vivo  corpo 
Mirin  le  genti  le  tue  cinque  piaghe. 
Trapassane  Francesco,  ed  in  sue  membra 
Eisplendano  quai  stelle  i  segni  tuoi. 

Dessa  qui  tacque  e  sorridente  il  figlio 
Rispose  a  Lei  :  rammento  (e  ben  tu  o  madre 
Il  sai)  quanto  già  in  sonno  il  nostro  Eroe 
Allarmasti  d' avvisi  e  forti  imperii , 
E  il  vidi  rintanato  alfin  tra  i  covi 
Del  monte  etrusco  ad  esalar  sospiri, 
E  co'  suoi  pianti  a  impietosir  que'  massi. 
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Nec  mihi  fata  viri  y  Ruhriqiie  oracula  Saxi  810 

Excessere  animo:  mea  nec  sententia  quicquam 

Versa  retro ,  o  Mater.  Ne  tempora  longa  morarum 

Finge:  hac  fata  teniis ,  fatoriimque  ultimus  ordo , 

Ostentumque  ingens,  ostentiferique  diei 

Occuluere  ortiim:  magnique  liaec  rite  Parentis 

Nutus  j  ad  extremos  spectactda  distidit  annos. 

Nunc  quoniam  monet  alma  dies,  jamque  ipsa  vocat  res, 

fHaud  mora  longa J  feret  mea  signa  Subasius  Heros. 

Sic  Natus  :  facili  dehinc  mimine  dieta  seqimtus , 
Annuii:  attremuere  ingentis  moenia  coelij  820 

Atque  una  excussis  micuerunt  agmina  pennis 
Alituum,  circumque  assidtavere  choreis, 
Qualis ,  ubi  in  magno  piihes  numerosa  theatro , 
Quondam  adeo  opjperiens  spectacida  laeta,  resedit; 
Instructo  tandem  venientihus  ordine  7nimis , 
Fit  subito  clamor  :  jperque  alta  sedilia  voces , 
Et  plaiisus  volitant  ;  consessusqne  instrepit  omnis  : 
Talibus  Me,  votis  piena  ja7n  mente  potiti, 
Mox  animis  j  coetus  simtd  infremuere  volucres, 

At  Bex  illustrem  radiis  circumtulit  aureis  830 

Ter  faciem  :  novies  solio  circumflua  late 
Gens,  Regis  lustrata  pio  ter  lumine,  gaiidet. 
Inde  unus ,  famulùm  numero  delectus  ab  onini , 
Mox  adstat  solio:  divinique  impiger  oris 
Expectat  nutum ,  et  facilis  mandata  capessit. 
Bex  in  fit  :  Ne  prima  quidem  juvat  ire  per  orsa  : 
Haec  tantum  cape  dieta ,  animoque  adverte  tenaci. 

Stant  praerupta ,  jiigis  sub  nubiferi  Appennini , 
Saxa,  Arnus  primum  qua  sese  attollit  in  auras , 
Irriguoque  secai  florentes  agmine  caìnpos.  840 

Gens  Tyrrhena  loco  vetus ,  assuetudine  prisca, 
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Eicordo  ancor  F  oracol  che  il  mio  Vate 

Dal  Sasso  rosso  proferì,  uè  mai 

Mia  sentenza  arretrò.  Tu  poi  non  fingerti 

Tempo  lontan  :  fin  qui  de'  fati  il  corso 

Il  gran  portento,  e  il  suo  gran  giorno  ascose, 

E  gli  adorati  cenni  del  mio  Padre 

Spettacol  tanto  fino  a  qui  serbaro, 

E  giacché  questo  è  il  dì  sacro  a  mia  croce 

Oggi  stesso  Francesco  avrà  mie  piaghe. 

Così  il  figliuol  :  giulivo  indi  affermando 
Suoi  detti,  ne  tonar  del  ciel  le  volte, 
E  scossi  ali  or  lor  vanni  gli  Angei  tutti 
Brillar  più  bei,  ver  lui  danzar  più  snelli. 
Qual  balda  folla  che  in  teatro  assisa 
Spetta  impaziente  il  sorvenir  di  attori, 
Vistili  appena,  acclama  e  da  ogni  parte 
Surto  il  contento  d'adocchiarne  i  giuochi 
Tutto  il  consesso  e  vocia  e  applaude  e  freme: 
In  ciel  così  tutti  gli  alati  spirti. 
Nei  lor  voti  appagati,  ne  esultare. 

Pur  volse  a  lor  rUom-Dio  suo  acceso  vòlto 
Tre  fiate,  ed  altrettante  i  nove  cori 
Circa  il  suo  soglio  n'arsero  e  bèaronsi. 
Indi  un  trascelto  da  quel  nembo  tutto 
Più  a  Lui  s'appressa,  e  chino  attende  i  cenni 
Del  divin  labbro  per  compirli  ratto. 
M'  odi ,  Quel  dice  a  questi ,  senza  eh'  Io 
Risalga  addietro,  or  questo  sol  ti  imprimi. 

Là  sotto  r  Appennin  s' alza  un  dirupo 
Dov'  Arno  sgorga  ad  arieggiarsi  e  correre 
Fra  i  campi  ameni  e  fecondarne  i  semi. 
La  tosca  antica  gente,  e  più  i  coloni 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  M 
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Et  tiirhae  agrestes  nomen  f ecere  Lavernae. 
Hic  modo  (nec  tu  adeo  nescisj  antra  horrida  noster 
Franciscus  y  flavi  lucis,  scopulisque  Subasi 
Posthabitis ,  colit;  et  gemitu  nemora  ardua  complet , 
Primaevae  incusans  commissa  piacula  i)itae. 
Quid  memorem ,  vidum  dent  ut  radicibus  herbae 
Angustum  evulsis?  potum  ut  cava  saxa  propinent? 
Hunc  eqiiidem  mihi  jam  similem  haec  mea  signa  futurum 
Delegi ,  ostendi:  atque  ipsi  accepistis  ab  ore  850 

Saepe  meo  jam  vos ,  exidtastisque  reperto. 

Ergo,  age,  pelle  moras;  celeres  molire  per  auras, 
Fide,  viam;  et  pronus  terì^as  invise  jacentes: 
At  simul  umbrosae  attigeris  juga  celsa  Lavernae, 
Exutus  pennis  hmneros ,  sub  fornice  rupis 
Contemplare  virum,  meriti  nullius  egentem. 
Tum  faciem  tibi  sume  novam  ;  cava  nubila  circum 
Induere,  aereosgiie  artus,  kominisque  loquela?n 
Adde  ori,  geminoque  gradus  pede  finge  decoros  : 
Quo  capere  ipse  ade,  et  certo  comprendere  visu  860 

Te  queat  :  extemploque  his  idtro  afifare  sedentem. 
Non  frustra  accessus  olii  ìuea ,  nocte  sub  alta , 
Hetruscam  ad  sedem ,  Genitrix  pulcherrima  suasit  ; 
Non  vana  in  somnis  fallax  oracla  loqimta  est, 
Cuncta  rata  expectet  :  sciat  irrevocabile  fatum , 
Virgineo  quodcumque  potens  Dea  praecinit  ore, 
Tum  magnos  bonus  adde  animos  :  hortare ,  paret  se , 
Venturis  Cquoscumque  feret  sorsj  casibus  idtro 
Intrepidum  caput  objectans  :  is  nuntius  ito. 

Rex  ita  :  nec  cornu  velocius  exit  arundo ,  870 

Parthe ,  tua  propidsa  manu  ;  non  tela  Cydones 
Acrius  excutiunt  nervo ,  quani  regius  Ales 
Viderit  Hetrusci  nemorosa  cacumina  saxi, 
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Nomar  fur  usi  luogo  tal  la  Verna. 
Fra  que'  crepacci  (  il  sai )  lasciato  il  suo 
Biondo  Subasio  appiatasi  Francesco, 
E  di  gemiti  assorda  quella  selva, 
Mai  stanco  d'  esecrar  suoi  primi  errori. 
Non  monta  il  dirvi  che  il  suo  vitto  è  V  erba 
E  sua  bevanda  l'acqua  là  spicciante: 
Quel  là,  cui  tante  volte  a  voi  mostrai 
E  che  scòrtolo,  a  josa  ne  esultaste. 
Scelsi  e  mei  voglio  assimilar  ne'  segni. 

T'accingi  adunque,  e  per  le  vie  dell'etra 
Cala  0  mio  fido  al  basso  orbe  terrestre, 
E  tocco  appena  il  culmiue  d'Alvernia, 
Deposte  Tali,  tra  quei  fòri  arcati 
Contempla  quel  di  merti  Eroe  traricco. 
Indi  t'  avvolgi  in  nube,  e  in  essa  impronti 
Un  volto  uman  con  dolce  accento  al  labbro, 
E  un  bel  incesso  ai  due  speciosi  piedi, 
Ond'  ei  col  guardo  ben  fissar  ti  possa: 
E  tosto  a  lui  rivolgi  questi  detti. 
Non  certo  in  van  l'alta  del  ciel  regina 
Ti  persuase  salir  questo  dirupo. 
Nò  ti  ingannò  in  vision  quando  parlotti. 
T'  aspetta  quanto  ti  svelò  :  sta  certo 
Che  irrevocabil  è  quant'  Essa  annunzia. 
Ciò  detto,  lo  incoraggia,  e  a  prep'ararsi 
Lo  esorta  a  quanti  casi  il  ciel  lo  serba, 
Tetragono  li  incontri:  vanne  nunzio. 

Sì  il  Ee:  men  pronta,  o  Parto,  esce  tua  freccia 
Dal  nerbo,  né  i  Cidoni  scaglian  strali 
Dal  tes'arco  più  presti,  quanto  ratto 
L'etereo  nunzio  fu  sopra  la  Verna, 
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Quo  postquam  ventum ,  et  jussi  cava  corporis  timbra 
Constitit,  imjprovisa  viro  sese  ilicet  offerì, 
Ohstiipuit  subito  adspectu  pater  ;  oraque  fixus , 
Obtutuqiie  haerens ^  stetti:  tdtro  cui  bonus  Ales, 

Extie  corde  metus ,  vidtumqiie  attolle:  supremi 
Interpres  Regis  venio ,  non  tristia  portans 
Visa  ^  neque  horrificis  turbata  assultibus  tirgens  880 

Pectora:  laetitiam  veniens  gero  :  laeta  subinde 
Omnia  discedens  nitnirum  ego  linquere  suevi. 
At  tti,  quicquid  enY,  qumzta  atti  res  fnempe  tibi  ingens j 
Divinum  ,  insuetum  monstrum,  ac  memorabile  partum  estj 
Ne  fuge,  neve  animo  trepidans ,  horresce:  sed  tdtro 
Contra  tende  ferox  ;  congressus  fortibus  ausis 
Insuetos ,  pugnamqtie  subi  certaminis  acrem , 
Haud  nova  jussa  cano  :  scis  ttt  te ,  nocte  sopora  j 
Magna  olim  oraclis  moneat  Regina  deorum: 
Tu  fata  expecta  rata  j  quae  canit  aurea  Virgo,  890 

Res  dura  est,  durosque  eadem  factura  laboi^es , 
Quae  te  urget:  sed  certus  honor  mox  deinde  suhibit , 
Mtdcebitque  graves  casus  ;  cui  gloria  sese 
Blanda  dabit  comitem  y  quae  te  demum  inferat  astris 
Subliìnem  j  et  nitidi  summd  locet  aetheris  aìxe. 
Haec  quondam  tecum  sors  rerum ,  is  vertitur  ordo. 
Dixerat  y  exuttisque  umbra,  se  miscuit  aurae. 

Hic  heros  (^nec  vana  quidem  monita  alta  putarat 
AlitisJ  excutiens  sese,  quid  pectore  in  imo 
Evaleant  animi  vires ,  quo  robore  constent ,  900 

Quamprimum  explorat  :  secumque:  Haud  mollibus  ausis 
Nunc  opus  est  CinqtiitJ  ;  quae  me  praemit,  enthea  vox  est. 
Vidi  equidem  ardentes  oculos ,  vidtusque  decorem  ; 
Meque  adeo  afflavit  divini  spiritus  oris. 
Et  cunctabor  ego  ?  et  tam  certa  oracla  refeUam  ? 
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Ove  volatO;  e  ombratosi  d'umana 
Salma,  ad  un  tratto  si  presenta  a  Lui. 
Questi  stupinne,  e  stette  immoto  e  muto, 
Cui  riscosse  così  l'Angelo  amico: 

Non  temer,  ma  serena  alza  la  fronte 
Che  a  te  dal  ciel  ne  vegno,  non  già  nunzio 
Di  tristi  fati  o  paurosi  eventi: 
Tal  Angel  son,  che  gaudio  do  venendo 
E  ch'ogni  ilarità  partendo  lascio. 
Ma  tu  qualunque  e  quanto  sia  il  destino 
(Nuovo  affatto  e  divin  che  ti  acquistasti) 
Noi  ricusar  temente  né  sottrarti: 
Bensì  da  prode  incontralo ,  ti  costi 
Pur  nuovi  e  fieri  agoni  e  sforzi  estremi. 
Sebben  non  dico  cose  che  non  sappi: 
Te  le  svelò  già  in  sogno  la  gran  Diva 
Del  ciel,  com' ella  te  le  disse,  attendile: 
Son  dure,  e  duri  stenti  a  te  daranno, 
Ma  pieno  onor  n'avrai,  che  i  casi  acerbi 
Ti  addolcirà,  cui  gloria  associerassi 
Sì  cara  e  grande  che  t' alzrà  sugli  astri , 
E  ti  porrà  a  regnar  nel  sommo  empirò. 
Tal  la  tua  sorte ,  tal  de'  fati  il  corso. 
Disse  e  sfatta  la  nube,  dileguò. 

L'  Eroe  (che  avvisi  tai  credè  ben  gravi) 
Qui  tosto  imprese  a  scrutinar  se  stesso. 
Quanto  valgan  sue  forze,  e  in  cuor  se  salde; 
Giacché,  diceva,  or  molto  osar  fa  duopo; 
La  voce  che  mi  pressa  eli'  é  celeste. 
Vidi  negli  occhi  e  tal  beltà  in  quel  volto 
Che  al  parlarmi  m'  empiea  d' estro  divino. 
E  ancor  tentenno?  o  dubbii  avrò  suoi  detti? 
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Imo  age;  seti  dextrum  ^  laevum  si  ve  intonet  aether  ; 

Seti  res  laeta  cadat,  duris  seti  casihiis  instet; 

AequiiS  iderque  animo  eventiis:  jam  compare  voto 

TJtrumque  expecto ,  par  iter  qiie  iitriimqiie  juvabit. 

Haec  secum:  atqiie  ima  has  effimdit  ad  aethera  voces.  910 

0  Pater,  o,  divum;  rerumgìte,  hominurnqiie  Bejpertor; 
Quae  modo  tanta  animis ,  tende  haec  coelestibus  ardens 
Cura  hodie?  quis  amor  novus  hic?  quae  nimtiiis  Ales 
Monstra  canit  ventura  mihi?  quae  praemia ,  quas  spes 
Rehus  in  angustie ,  aut  quae  solamina  tandem 
Affore  promdttit?  Sed  me  quid  tanta  necesse  est 
Nosse  modo  ?  Tu  dexter  ades ,  Pater  optime ,  tantum  : 
Et  sors  nulla  mihi  non  cedet  vieta  ferendo. 
Talihus  oranti  saxum  respondet  opacum, 

Interea  Pater  omnipotens,  e  sede  suprema,  920 

Haerentem  his  Prolem  jam  compellaverat  orsis. 
Te  vocat  alma  dies:  longas  molire  quid  tdtra , 
Nate,  moras?  Praemissa  tui  bonus  audiit  heros 
Dieta  oratoris  :  quid  dehinc  coelestia  poscant- 
Mandata  expectat,  variosque  in  corde  volutat 
Secum  una  rerum  eventus.  I,  confice ^  Nate, 
Coepta;  virumque  tuis ,  age,  tandem  insignibus  orna. 

Audierat  magni  Patris  haec  hortamina  Natus; 
Et  simid  aethereas  devexus  liquerat  arces. 
Jamque  adeo  Hetrusci  super  horrida  culmina  saxi ,       930 
Arduus ,  auricomà  circum fulgente  corona , 
Heroem  speculans ,  codesti  ìiube  sedebat. 
Tum  vero  eximiae  telimi  crucis  extruit  altum  ; 
Cui  mox  affixus  passos  hiìic  inde  lacertos , 
Supplicio  ut  quondam  diro  sub  gente  profana 
Mulctatum  accipimus ,  distenta  mole  pependit  : 
Continuoque  alas  bis  teryias  ordine  fingit 
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Eh  via  propizio  o  avverso  il  cielo  tuoni, 
0  lieto  evento,  o  caso  amaro  irrompa 
All'uno  e  all'altro  imperturbata  ho  l'alma, 
Con  pari  cuor  l'un  l'altro  accetto  e  adoro. 
Fra  sé  tai  cose,  e  in  quella  a  Dio  sì  parla: 

0  autor  del  mondo,  o  padre  ai  Cori  e  agli  uomini 
Qual  ora  e  donde  mai  sì  ardente  cura 
Ne'  spirti  tuoi?  qual  nuovo  amore  è  questo? 
Quali  il  tuo  messo  mi  predi  portenti? 
Quai  premii  o  spemi,  o  pace  fra  le  angustie 
M'annunzia?  Or  ma  che  occorre  il  saper  tanto? 
Tu  sol  gran  Padre  assistimi  benigno 
Che  sopportando,  vincerò  ogni  caso. 
Sì  a  lui  pregante  1'  atra  rupe  echeggia. 

Dal  soglio  intanto  il  Grenitore  eterno 
A  risolversi  il  Figlio  sì  lo  induce: 
Figlio,  ecco  il  giorno,  che  più  tardi?  udìo 
Già  del  tuo  messo  il  gran  mister  Francesco, 
E  attende  che  dir  von  quei  tanti  arcani, 
E  più  ne  pensa,  più  fra  enimmi  avvolgesi. 
Va  dunque,  o  figlio,  e  compii  il  tuo  disegno, 
Su  via  lo  impronta  di  tue  cinque  piaghe. 

Uditi  appena  il  crocefisso  Figlio 
Tai  dolci  inviti,  che  lasciaa  1'  Olimpo, 
E  sovrastante  già  le  creste  alvernie 
Su  nube  eterea  d'aureo  alone  splendida 
Speculando  Francesco  s'assidea. 
Esso  indi  improvvisato  di  sua  croce 
L'immane  tronco,  sovra  il  qual  già  un  tempo 
Sotto  ria  gente  per  supplizio  atroce 
Pie  man  confitto  vi  pendè  col  corpo: 
Tosto  ale  sei  d' eterei  intrecci  belle 
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Diversoriim  operum;  atque  humeris  committit  hahendas 

Ipse  sihi  ;  arrectas  capiti  dat  tegmina  hinas  ; 

Demittit  totidem,  circumque  his  induit  arfus  940 

Sidereos  ;  motum  extremis  per  inane  diiahus 

Exercens  volucrem ,  frondosa  cacumina  luci 

Auricomis  radit  pennis  (miràbile  visiifj 

Bonec  Francisci  supra  caput  adstitit  altus  : 

Ad  guem  improviso  adversus ,  sic  deinde  loquutus. 

0  lux ,  0  gentis  fortissime  ductor  egenae , 
Quae  te  nunc  imo  sub  pectore  cura  remordet? 
Quidve  animo  versas?  Nostri  ne  arcana  ministri 
e  Meme  agnosce  deùm  Regem ,  dominumque  potentem 
Aetheris  j  et  latas  torquentem  mimine  terras)        -        950 
Sollicitant  dieta?  An  ne  iterum  jam  invisere  gentes  y 
Et  canere  ignaris  solito  coelestia  turbis 
Eloquio  mandata  paras  ?  riirsiimque  laboì^es 
(Te  neque  enim  ignavis  fas  est  mollescere  curisj 
Ire  per  assuetos  juvat  ?  At  tu  nunc ,  age ,  quicquid 
Corde  agitas ,  mitte  actutum ,  ac  siniul  exue  magno 
Jam  tum  cuncta  animo:  solumque  (impensius  olim 
Quando  ipse  optasti  saepe  id ,  precibusque  petistij 
Morte  obita  quantum  ipse  tuli  (si  te  is  rapit  ardor , 
Si  potes  5  atque  ea  vis  animo  estj  arcesse  dolorem  ;       960 
Obnixusque  avido  mecum  una  plenius  kauri 
Pectore;  dehinc  totos  tmdantem  infunde  per  artus, 
VeruM,  age,  disce  viam ,  qua  res  modo  certa  sequatur : 
Nam  .labor  Me  mecum  :  tu  solum  haec  jussa  capesse, 

Adspice  nunc  (ne  vana  quidem  te  ludit  imagoj 
Et  quinis  mente  divinos  ictibus  artus 
Perfossum  ;  letìiique  immanis  sìgna  ferentem  , 
Aurea  nunc,  foedata  olim,  perfusaque  tabo 
Pulvereo ,  cognosce  :  dabunt  haec  namque  doloì^em, 
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S'acconcia  al  tergo,  e  vuol  che  due  gli  velino  ^m  \ 

Il  capo,  e  vestan  due  l'agile  salma, 
Usando  al  volo  l' altre  due  per  F  etere , 
E  del  dirupo  le  frondose  cime 
Va  radendo  coi  vanni  sfolgoranti, 
Finché  sul  capo  (oh  celestial  portento!) 
Di  Francesco  si  libra,  e  alto  aleggiando 
A  un  tratto  gli  è  di  fronte,  e  sì  gli  parla: 

0  de'  poveri  esempio  e  invitto  duce 
Qual  ora  allarme  ti  martella  il  cuore  ? 
Che  ravvolgi  per  mente?  del  mio  nunzio 
(Mi  ravvisa,  son  io  il  Re  degli  Angeli, 
Della  terra  e  del  ciel  F  arbitro  e  donno) 
Forse  t'angon  gli  arcani?  o  forse  ancora 
Disponendo  ti  stai  per  gire  a  genti 
Ignare  ad  annunziar  il  mio  vangelo? 
0  forse  ancor  giusta  il  tuo  usato  ardore 
Mediti  divorar  nuove  fatiche? 
Noi  soffro,  ma  ora  stante  manda  e  sperdi 
Dal  generoso  cuor  tai  voti  e  slanci: 
E  or  solo  (il  che  tu  tanto  e  spesso  un  tempo) 
E  bramasti  e  implorasti  (ancor  se  n'ardi 
E  il  puoi  soffrir)  tutto  il  dolore  invoca 
Ch'  io  morendo  soffrii ,  poi  meco  appieno 
Al  cuor  Io  addrizza  e  a  tutti  i  sensi  estendilo: 
E  come,  orsù,  ciò  possa  darsi  apprendi: 
Tu  ascolta  sol,  eh'  io  nel  martìr  t'  associo. 

Mi  osserva  (né  temer  falsa  tal  vista) 
Squarciato  il  cuor,  pie,  man,  da  cinque  colpi, 
D'  una  morte  feral  portante  i  segni 
Or  fulgidi  ma  un  dì  tetri  e  mananti: 
Questi  appunto  daranti  or  quel  martore 
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Qiiem  tu  adeo  exoptas,  qiiem  tota  mente  reqtiiris.  970 

Imo  age,  finge  tuis  eadem  Jiaec  modo  "prorsus  inuri 

Artiihus  ;  et  certuni  tanti  conaminis ,  ardens , 

Jam  finge  eventum;  duhia  nec  mente  refelle  ^ 

Aut  anceys  animo  dieta  aversare  profano  : 

Nec  mora:  iniista  tuis  memhris  eadem  ipsa  nitescent. 

Rex  tantum  ìiaec.  Moeret,  stupet,  Jiorret,  conticet  heros, 
Ohtutuque  haeret  ^  cervixque  rigescit  ^  et  omnis 
Excidit  ore  decor  :  jam  vivum  tristis  imago 
Nil  prorsum  ostendit.  Quales  assueta  figuras , 
Aut  ex  aere  cavo ,  pallenti  aut  mar  more ,  fingit  980 

Artificis  manus ,  et  templis  affigit  honoris: 
Tali  vir  specie ,  sic  sese  corpore  praefert. 
Tum  simul  introrsus  circum  praecordia  magnus 
Cogitur ,  atque  ardens  dolor  ossihus  aestuat  imis. 
Principio  affixi  penitus  tota  intrat  imago 
Begis  eum  ;  mentique  haere^it  divina  profundae 
Alloquia;  aetherms  dehinc  jussis  nuntius  instai; 
Tum  subii,  atque  animo  telum  crucis  ingì'uit  hoì'rens, 
Primae  autem ^  ante  alia,  interius  sub  pectore  quinae 
Insedere  7iotae,  et  saevum  f ecere  dolor em,  990 

Ingemit  ergo  heros;  clausumque  cor  aestuat  intus , 
JEuripi  more;  et  venis  erumpit  apertis 
Restagnaìis  dolor.  Ac  primum  latus  haurit  hiatu , 
Vulnus  agens;  plantasque  fodit;  palmasque  terebrat  ; 
Transfixaeque  manus ,  simid  et  vestigia  acutis 
Vectibus  apparent ,  transiitaque  vulnera  ferro  : 
Mox  quinae  effidgent  plagae,  radiisque  coruscant. 
Quales  mane  rosae  primo  sub  sole  rubescunt , 
Purpureive  inter  ceu  narcissos  hyacintìii  ; 
Sive  coma  rutilant  quali  modo  Plejades  ortae,  1000 


4| 


379 
Che  tanto  brami ,  e  a  preci  effuse  implori. 
Yia  ti  figura  che  questessi  affatto 
YeDganti  impressi  nelle  membra  tue, 
E  lieto  de'  tuoi  sforzi  un  tal  portento 
Tienlo  sicur,  né  dubitarne  o  increscerne: 
Allo  stante  :  miei  segni  in  te  splendranno. 

Il  Re  ciò  sol.  L'  Eroe  duol,  trema,  ammuta, 
Non  batte  ciglio,  il  capo  sviengli,  e  il  volto 
Gli  si  scolora  tutto,  né  di  vivo 
Ritien  più  traccia.  Qual  scultor  suol  trarre 
Da  cavo  bronzo  o  bianco  marmo  effigie 
Per  adornarne  i  templi,  tal  Francesco 
Nel  sembiante  e  nel  corpo  allora  apparve. 
E  al  tempo  istesso  addentro  e  intorno  al  cuore 
Grli  si  aduna  il  dolor,  e  gli  arde  i  visceri. 
La  imago  in  pria  gli  entra  del  Re  confitto, 
E  i  suoi  divini  eloquii  alto  s' imprimono; 
Quanto  pur  disse  l'Angelo  il  costerna; 
Lo  assale  e  opprime  in  fin  quel  legno  enorme. 
E  nanzi  tutto  al  cuor  le  cinque  piaghe 
Gli  scendon  e  gli  dan  spasimo  atroce. 
Singhiozza  Ei  dunque,  e  il  cuor  in  sen  gli  ferve 
Qual  mar  che  mugge ,  e  dall'  aperte  vene 
Sgorga  il  dolor  ristretto,  e  il  primo  squarcio 
Gli  apre  il  costato,  indi  pie  e  man  trapassa, 
E  tali  trafitture  ai  pie  alle  mani 
Da  ferree  acute  punte  appaion  fatte. 
E  già  raggiano  in  lui  le  sacre  stimate. 
Rubiconde  quai  rose  al  sol  nascente, 
Yermiglie  quai  giacinti  fra  i  narcisi, 
0  le  Plejadi  quando  appena  surte. 


NOTE  AL  DODICESIMO  LIBRO 

§§. — 


(0  Questo  libro  dal  principio  alla  fine  contiene  stupendi  episodii, 
è  pieno  delle  più  felici  imitazioni  specialmente  virgiliane,  e  abbonda 
delle  più  peregrine  escogitazioni  e  bellezze,  annestate  dal  nostro  can- 
tore con  un  magistero  tutto  suo.  Si  osservi  come  qui,  ove  pria  fa  ap- 
parire una  vasta  campagna  priva  affatto  d'ogni  abituro  cementato,  ti 
fa  gioconda  sorpresa  dell'unica  cappelletta  della  Porziuncula,  officiata 
colla  più  tenera  pietà  dai  primi  frati  Minori. 

(2)  Di  descrizione  in  descrizione  procedendo  sino  al  verso  622,  che 
troppo  lungo  sarebbe  esornarle  tutte,  ci  dipinge  il  Mauri  l'andata  di 
S.  Francesco  su  per  la  scabrosa  Alverna  col  Conte  Orlando  suo  dimo- 
stratore. Qui  si  ha  tutta  la  lugubre  storia  di  quest'alpestre  dirupo, 
qui  sotto  gli  occhi  tutte  le  sue  orridezze  e  specialmente  la  prosografia 
sinistra,  i  fatti  atroci  e  la  miseranda  fine  del  famoso  assassino  Lopo 
pei  cani  del  cavaliere,  e  cacciator  di  gran  vaglia  Guido  d'Arezzo.  Que- 
sto Lopo  0  è  il  Caco  di  Virgilio  tratteggiato  più  in  largo,  o  è  una  sì 
viva  pittura  che  non  si  ammira  mai  abbastanza.  Come  deve  piacere 
assaissimo  la  descrizione  che  in  questo  lungo  tratto  si  fa  della  caccia. 
Al  Francolini  solo  poco  garbeggia  la  soverchia  enumerazione  de'  cani 
che  scerparono  quel  sanguinario.  Posta  però  mente  alla  splendida  pa- 
rata di  quella  caccia  strepitosa  per  1'  uccisione  di  qualunque  fiera ,  è  a 
dedursi  che  accorressero  cani  di  qualunque  razza  per  tutte  le  contin- 
genze. Bracchi  quindi  da  fiuto,  Molossi  da  insidie.  Veltri  da  corsa, 
Mastini  da  presa,  e  altri  e  altri  per  ispaventare  e  stordire  coi  loro 
latrati  lupi,  tassi,  cervi,  volpi,  lepri,  orsi  e  cignali.  Che  meraviglia 
quindi  se  da  uno  di  quelli  assannato  quel  semibruto  di  Lopo ,  1'  un  dopo 
r  altro  gli  si  siano  avventati  per  isbranarlo  ? 

(3)  Da  questo  verso  al  738  e  in  seguito  sino  al  termine  abbiamo 
quanto  piace  al  prelodato  Francolini.  A  lui  piace  il  terzo  inno  intuonato 
al  divin  Redentore  nel  di  della  trionfale  sua  croce  dai  fedeli  in  terra 
e  dagli  Angeli  in  cielo,  tutto  eleganza  e  maestà  :  piace  che  in  tal  giorno 
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ricordi  la  Vergine  al  Figlio  di  compiere  in  Francesco  quanto  prenun- 
ziogli  in  suo  nome  :  piace  che  il  divino  Unigenito  spedisca  a  lui  un 
Angelo  per  disporlo  al  prossimo  tragrande  avvenimento  :  piace  infine 
che  il  Redentore  istesso  gli  infligga  dalla  croce  le  sue  istesse  piaghe, 
trapassandolo  nel  costato,  e  mani  e  piedi.  E  se  tutto  questo  piace  al 
Francolini  di  non  troppo  facile  contentatura,  noi  possiamo  contentar- 
cene d' avvantaggio. 


AD  LIBRUM  XIII  FRANCISCIADIS 


AEGUMENTUM 


Patriarcha  post  lenitos  transfixionis  cruciatus,  se  contemplans  tam  divinitus  decoratimi 
confunditur,  et  gratias  agens  Deo  et  coelicolis,  praecipue  Michaeli  Arcangelo^ 
isti  consecrat  aram  ad  instar  illius  Gargani  moutis.  Quae  vota  tam  grata  ibi 
habet  Deus,  quod  nubem  Lavernam  circumambientem  dimittit,  quae  suo  splendore 
eminus  evocat  gentes  ad  invisendum  Franciscum,  et  haurienda  ex  ore  ejus  verba 
salutis.  Ipse  veto  derelinques  raontem  et  suos  adhortans  ad  amandam  pauperta- 
tem  ;  vaticinatur  fora  ut  aliquis  epico  decantet  ingentia  Grandi  promerita.  Redeunti 
cum  Leone  ad  Subasum  obfertur  prope  fanum  S.  Stephani  hydropicus  despe- 
ratus  a  medicis  sanandus,  quem  illieo  sanat,  et  progredienti  ad  fanum  S.  Sepulcri 
pariter  crudeliter  obsessa  quam  liberat.  Per  viam  asello  insidens  aperit  coniiti  in- 
gratissiraum  mysterium  quod  homines  creati  et  redempti  prò  coelo,  quodque  tanto 
concupiscunt ,  attamen  terrenis  bonis  tenacissime  inhaereant ,  et  Leoni  quaerenti 
num  Graeci  et  Romani  veris  virtutibus  praefulserint?  negat;  namque  in  illis  unica 
sibi  humanos  plausus  praefigebant.  Meta  tendem  itineris  assecuta,  Asisii  inter  suos^ 
post  biennium  a  stigmatibus ,  se  mori  praenoscens ,  datis  ultimis  mouitis ,  divinus 
Unigena  ,  Patre  id  nitro  volente ,  stipatiis  angelorum  legione  (quorum  unum  ad 
Jacobem  de  Septem  Soliis  matronam  Romanam  pientissimam ,  longe  Francisco  de- 
votam ,  mittit  ut  secum  ferat  omnia  prò  funere  componendo  )  ipsum  in  agone  sc- 
lans ,  sanctissimam  animam  elevat  ad  insignem  coelorum  sedem ,  dum  in  terris 
corpus  ejus  splendido  honestatur  funere. 


Linquerat  interea  divùm  Rex  alta  Lavemae 
Culmina;  jamque  adeo  tradus ,  qua  lucidus  aether 
Pu?'pureos  ignes ,  et  scintillantia  nodis 
Lumina  contorquet^  superans  ^  flamniantis  Oli/ìnpi 
Aurea  sidereis  repetehat  teda  quadrigis  ; 
Magniis  uhi  aeterno  Genitor  complexus  amore 


AL  XIII  LIBRO  DELLA  FRANGISCL\DE 


AEGOMENTO 


Dopo  alleviati  alquanto  gli  spasimi  delle  stimate ,  Francesco  contemplandosi  cotanto  divi- 
namente favorito  si  confonde,  e  resene  grazie  a  Dio,  e  agli  Angeli,  ma  specialmente 
all'Arcangelo  Michele,  gli  consacra  un'ara  simile  a  quella  del  monte  Gargano. 
Questi  suoi  voti  li  ha  sì  cari  Iddio  che  fa  calare  una  nube,  la  quale  coprendo  la 
Verna,  chiama  col  suo  splendore  da  lungi  le  genti  per  visitare  lo  stimatizzato,  e 
udire  da  lui  parole  di  salute.  Egli  poi  lasciando  il  monte,  ed  esortando  i  suoi  ad 
amare  la  povertà,  predice  che  verrà  un  suo  alunno,  il  quale  epicamente  canterà 
i  grandi  meriti  di  Orando.  A  Lui  ritornante  al  Subasio  viene  offerto  presso  il  paese 
di  S.  Stefano  un  idropico  disperato  da' medici,  e  tosto  lo  risana,  come  pure  presso 
S.  Sepolcro  una  rabbiosissima  indemoniata  e  la  libera.  Tra  via  seduto  su  d' un 
asinelio,  scopre  al  compagno  T ingratissimo mistero  che  gli  uomini  creati  e  redenti 
pel  cielo,  che  per  altro  con  tanto  ardore  bramano,  pure  sì  tenacemente  aderiscono 
ai  beni  di  quaggiù,  e  a  Leone  chiedente  se  i  Greci  e  i  Romani  siansi  resi  chiari 
per  vere  virtìi  non  lo  consente,  perchè  essi  non  si  prefiggevano  che  i  plausi  degli 
uomini.  Conseguito  in  fine  la  meta  del  viaggio,  in  Assisi  tra'  suoi,  dopo  un  biennio 
delle  stimate,  prescio  di  sua  prossima  morte,  dati  loro  gii  ultimi  avvisi,  il  di- 
vino Unigenito  col  pieno  consenso  del  celeste  suo  Padre,  stipato  da  una  legione 
di  Angeli  (uno  de' quali  spedisce  alla  romana  Matrona,  Giacoma  dei  Sette  Soglia, 
piissima  e  divotissima  a  Francesco,  perchè  subito  porti  seco  quanto  occorro  pei 
di  lui  onori  funebri)  consolandolo  nella  sua  agonia,  ne  eleva  l'anima  santissima  ad 
una  insigne  sede  ne'  cieli ,  mentre  in  terra ,  il  suo  corpo  viene  onorato  da  uno  splen- 
dido funerale. 


Lasciato  intanto  avea  l'alvernie  cime 
Il  Re  de'  santi ,  e  a  volo  asceso  u'  1'  Etra 
Slancia  i  grand' astri  notte  e  dì  smaglianti. 
Già  sul  suo  cocchio  sfolgorante  entrava 
Sotto  le  volte  del  brillante  Empirò  ; 
Dove  il  gran  Padre,  che  l'amò  ab  eterno 
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Illum ,  animo  diilci  ^  et  solio  circumfovet  aeqiio  : 

Pacato  cum  jam  saevo  moerore  sub  alto 

Pectore,  ceu  somno  leni,  modicoque  solutus , 

Ora  tenet  defixa  pater  Francisciis  ;  et  auro  10 

Stellantes  rutilo ,  et  rorantes  sanguine  plagas 

Spectat  inexpletum,  longiimqiie  immohilis  haeret. 

Postquam  autem  rediere  animi,  atque  in  "pristina  sanguis 

Eohora  tabentes  artiis  y  sensusque  reduxit  ; 

Ille ,  ut  erat  saxis  affusus  poplite  curvo  j 

Sic  orans ,  cum  voce  manus  ad  sidera  tendit. 

Omnipotens  divùm  Pater,  ac  Sator  optime  rerum, 
Servatorque  Jiominum  ;  coelum  qui  manine  torques  ; 
Sternis  et  undisoni  maris  aequora;  comprimis  iì^as 
Ventorum  effraenas ,  atque  ifupia  Tartara  quassas:        20 
Me  ne  hodie  tantis  ultra  fulgor ibus  ornas  ? 
Taìiton^  mCj  Genitor,  duxisti  munere  dignum? 
His  ne  meos  radiare  jubes  insignibus  artiis  ? 
At  quibus  haec  meritis,  quihus  haec  me  gloria  factis 
Prosequitur  !  quae  bella  mihi  devicta  ?  quis  ardor, 
Quae  vis  tanta  aitimi ,  decus  hoc ,  sertisque  coruscis 
Insignem,  augustum,  atque  altum  peperere  triumphum? 
Queis ,  age,  tandem  ausis ,  quove  haec  praeclara  labore 
Signa  mihi,  aetherei  decora  immortalia  Regis? 
Ergo  honor,  heì^ouìn  (^seii  quos  nova  sustinet  aetas ,        30 
Seu  memorare  libet  quos  saecida  prisca  tideruntj 
Hactenus  haud  idli  addictus ,  mihi  creditur  uni? 
Uni  fas  tantum  ?  his  unus ,  sub  nomine  darò , 
Prodigiis  deposeor  ego  ?  et  quo  jam  vocor  ultra  ? 
Quae  decora  his  majoì^a  mihi ,  quae  gloria  detur 
Amplior?  At  tu,  magne  Pater,  bonus  adspice ;  felix 
Adsis ;  tuque  haec  signa  f ove ,  et  data  munera  serva; 
Ignarumque  viae  rege  me,  et  miseresce  labantis. 
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Lo  abbraccia  e  il  fa  seder  sul  proprio  soglio. 
Quando  lenita  al  cuor  l' acuta  doglia, 
Qual  chi  si  sveglia  da  sognati  intrecci, 
Francesco  affisa  le  sue  luci,  e  i  segni 
Impressi  in  sé  sì  vivi  e  sanguinenti 
Guarda  e  riguarda,  e  a  lungo  immoto  sta. 
Ma  poi  che  si  riebbe,  e  il  sangue  ai  lassi 
Suoi  membri  e  ai  sensi  il  brìo  primier  ridusse. 
Sul  sasso  egli  com'era  genuflesso. 
Alza  le  mani  al  ciel  così  pregando  : 

Ottimo  e  Onnipotente  Autore  del  tutto. 
Padre  degli  Angei,  Salvator  degli  uomini. 
Che  muovi  i  cieli,  e  spiani  i  mari  irati. 
Che  arresti  i  venti  e  V  Èrebo  conquassi  : 
Ma  è  ver  che  oggi  tu  stesso  mi  impiagasti? 
Che  mi  credesti,  o  Dio,  degno  di  tanto? 
E  vuoi  mio  corpo  de'  tuoi  segni  splenda  ? 
Ma  gloria  tal  quai  geste  o  merti  premia? 
Quai  battaglie  ho  vint'  io  ?  qual  magno  slancio 
Fur  causa  ch'io  mertassi  questo  onore? 
Sì  luminosa  aurèola  divina? 
Per  qual  sudata  impresa  a  me  si  donno 
Del  Ee  celeste  le  immortali  marche? 
Dunque  l' onor  che  a  niiin  fin  qui  cedesti 
0  dei  presenti  o  dei  vetusti  Eroi 
A  me  solo  si  dà,  a  me  sol  lice? 
Di  tai  predigli  io  solo  andronne  in  fama? 
E  a  quai  maggior  destin  son  mai  chiamato? 
Qual  più  gran  nome  o  gloria  or  può  illustrarmi? 
Ma  tu,  gran  Padre,  pio  mi  guarda  e  assistimi, 
Veglia  a  questi  miei  segni  e  doni  tuoi, 
Me  ignaro  di  tue  vie  scorgi  e  sostieni. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  25 


Sic  orai  :  jprimitm ,  ante  omnes  y  his  vite  siipremitm 
Compellat  dictis  Patrem;  dehinc  aetheris  alti  40 

Reginam  implorat  ;  totiusque  agmina  gentis 
Mox  ciet  aligerae;  et  hissenos  ordine  supplex 
Heroas  vocat  :  at  multo  sermone  fatigat 
Ductorem  hastiferum ,  divimimqiie  aegide  joectus 
Insignem;  stygii  qui  terga  horrenda  draconis 
Et  premit  infesto  mucrone ,  et  calcihus  angit. 
Hunc  vero  excelso  Gargani  e  vertice  Daunt 
Advocat ,  et  luco ,  saxoque  invitai  Hetrusco  : 
Huic  et  praeruptae  parvo  sub  fornice  rupis , 
Extructam ,  in  ìnorem ,  brevihus  suggestihus  aì^am  50 

Semper  odore  novo  ^  semperque  recentihus  auget 
Florihus  :  hic  parcens  epidis ,  et  sera  recusans 
Pocida  y  heUigerum  numen  jejunus  adorai. 

Et  jam  tum  e  nitidi  Genitor  bonus  aetheris  arce  (^) 
Suprema  audierat  voces ,  et  casta  precantis 
Vota  viri  audierat:  celeres  nec  passus  in  auras 
Irrita  dijfundi,  confestim  clarus  Olympimi 
Concussit  magnum ,  et  tonitru  de  parte  serena 
Increpuit  laevo:  terqiie  aureiis  ipse  corusca 
Luce  micans  y  nubem  aethereo  demisit  ab  axe  60 

Fulgentem ,  auricoìnam ,  et  radiorum  ardente  corona 
Praecinctam;  quae  mox  circum  nemus  ambiit  y  omnemcpie 
Obtexit  inontem.  Qualem  niger  Aiister  arenis 
Pastus  Atlanthaeis,  madidoque  repente  volata 
Altius  assurgens  Cponto  seu  pì^aepete  cursu 
Dmn  late  hicumbit;  seu  diim  convalle  coactus 
Perfurit  angusta ,  et  flatu  suspirat  anhelo  ) 
Fert  ìtimbimt,  et  coelum  simid  eripit  omne,  diemque: 
Talis  erat  niibis  species:  sic  candidus  orbis 
Amplexu  auratae  circum  caliginis  omnem  70 
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Pria  con  tal  prece  invoca  il  sommo  Padre, 

Poi  la  Donna  de'  cieli,  indi  gli  alati 

Spirti  e  r  un  V  altro  i  dodici  Campioni 

Supplice  implora,  ma  con  più  di  voce 

Arringa  il  duce  d'  asta  armato,  e  insigne 

D'usbergo  etereo,  che  del  drago  stigio 

Preme  l'orrendo  tergo  colla  lancia, 

E  lo  sospigne  con  potenti  calci. 

Questo  dal  balzo  garganese  chiama 

E  invita  al  balzo  ancor  più  altier  d'Etruria, 

E  a  questo  entro  uno  speco  del  dirupo 

Picciol  aitar  ammoda,  ma  di  fiori 

Nuovi  sempre  olezzante ,  e  qui  d' Olimpo 

Il  battagliero  adora,  ricusando 

Digiuno  per  più  dì  cibi  e  bevande. 
E  già  dal  trono  il  Glenitor  pietoso 

I  casti  voti  di  Francesco  avea 

Accolti,  né  patendo  sparsi  ai  venti 

Fossero,  tosto  Ei  scosse  il  sommo  Empirò, 

Che  fausto  tuono  fé'  scrosciare  a  manca  : 

E  tre  volte  Egli  stesso  sfolgorando 

Una  nube  calò  d'  oro  e  splendori 

Tutta  ornata  e  raggiante,  che  di  botto 

E  bosco  e  monte  da  ogni  parte  avvolse. 

Qual  porta  nembo  il  torbid'  austro  sàturo 

Dell'infocate  arene  appo  l'Atlante, 

Ch'  alto  librato  si  scatena  a  un  tratto 

E  precipita  acquoso  o  sovra  il  mare, 

0  serrato  tra  valli  infuria  e  rugge. 

Tutto  involando  a  un  punto  il  cielo  e  il  giorno: 

Tal  la  figura  e  il  volo  della  nube. 

Che  fitta  ma  screziata  a  chiazze  d'  oro 
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Cingebat  lucimi  ;  et  longe  lateqite  coruscis 
Lustrdbat  radiis  coUes,  histrabat  et  imas 
Convalles:  stupet  Inter ea  vicinia  tota 
Fiilgorem  insuetum,  et  liicem  mirantur  agrestes* 

HaeQ  mira,  hos  rerum  motus  Cclum  rupe  gerimtiir 
Sub  TiiscaJ  vigil  arrectis,  quibtts  omnia  cajotat, 
Auribus  accepit  Faìna:  et  vix  ordine  cuncta 
Norat  adlinc,  cum  mille  locos,  mille  oppìda  factis , 
Et  popidos  late  rumore  iìnplerat  ovanti, 
Tum  vero  alta  levem  per  nubila  densa  volatum  80 

CoìTipiens  j  iter  ad  pidchrum  mox  laeta  Subasiim 
Molitur;  laxis  nec  jam  modus  ullus  habenis , 
Donec  olivifero  tandem  pernicibus  alis 
Vertice  consedit  fixis.  Tunc  aere  canoro 
Intendens  vocem,  Francisci  insignia  magno 
Portentosa  canit  sonitu  ;  edicitgue,  Lavernae 
Eupibus  insedisse  sacros,  nova  monstra,  supremo 
Aethere  delapsos  ignes:  canit  j  omne  repente 
Ut  lux  visa  nemiiSj  totumque  ambire  cacumen 
Montis,  et  umbrosos  ut  fiamma  innoxia  lucos  90 

Depasci  visa  est,  et  circumlambere  si/lvam. 
Faìna  canit:  longe  in  populis,  lateque  per  agroSj 
Ardua  vox  resonat^  clamoribus  oìnnia  compiei. 

Jam  vero  interea  nemorosa  ad  culmina  montis 
Turba  Orandaei  sociùm  convenerat  ingens: 
Ingemiim  hi,  tractumque  loci  cognoscere,  sedes 
Hi  praedonum  avidi  antiqtias,  atque  aìitra  profanae 
Olim  sacra  deae,  ritti  modo  eulta  verendo  ; 
Hos  nemoìntm  cupidos ,  solosque  habitare  recessus 
Assuetos,  deserta  vocant,  saxa  horrida  pascunt  j  100 

Umbrosaeque  animos  mulcent  scenae:  allicit  unus 
S ed  pater  una  omnes;  certatimque  unius  omnes 
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Tutto  il  monte  involgeva,  e  da  ogni  lato 
Del  riverber  pingea  colli  e  convalli. 
Splendor  sì  nuovo  ogni  vicino  intanto 
Stupisce,  e  più  l'ammirano  i  coloni. 

Mentre  tai  moti  e  meraviglie  tante 
Su  Verna  avvengon ,  die  la  Fama  attenta 
In  cogliere  ogni  fatto,  appena  il  tutto 
Potè  appurar,  che  mille  luoghi  e  genti 
W  empia  col  suo  clamor  piucchè  festoso. 
E  indi  spiccando  un  leggier  voi  fra  i  nembi 
Giuliva  torce  verso  il  bel  Subasio, 
Fiuchè  sul  fulvo  suo  fastigio  assisa 
Ripiegò  l'ali.  Allor  la  tromba  imbocca 
E  squillando  ricanta  i  fatti  insigni 
Di  Francesco  col  suon  più  portentoso, 
E  annunzia  eh'  al  dirupo  dell'  Alverna 
Calaron  sacri  fuochi  dalle  sfere, 
(Mai  più  visti  predigli)  i  quali  a  un  tratto 
Tutto  il  bosco  e  sue  vette  avviluppare, 
E  parvero  avvampar  quella  foresta 
Tutta  intorno  lambita  a  fiamme  innocue. 
Così  canta  la  fama,  e  sì  alto  introna 
Che  luoghi  e  genti  ovunque  scuote  e  muove. 

Ma  intanto  già  de'  suoi  gran  turba  era  ita 
D'Orlando  al  moote  e  sue  boscose  cime: 
Quai  per  vederne  la  postura  e  il  tratto, 
Quai  per  mirar  dei  ladri  i  vecchi  covi 
Sacri  a  Laverna,  or  volti  a  culto  santo. 
Tal  altri,  perchè  avvezzi  a  solitudini 
E  a  molcer  1'  alma  sol  d'  ombrose  scene , 
Que'  boschi  e  massi ,  e  que'  deserti  traggonli. 
Ma  trae  là  tutti  il  sol  Francesco,  e  a  gara 
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Inspiciunt  facfa;  ipsmn  unum  mirantur ,  amantqiie, 

Quin  saepe  occuUum  (^seu  dum  coelestia  secum 

Signa  aperitj  seu  dum,  nemora  inter  densa ^  silenti 

Node  gemitj  vallemque  imam  ,  praeruptaque  saxa 

Immugire  docens,  et  r espandere  gementi) 

Eminiis  ohservant  taciti  y  adspectanfque  latentes: 

Saepe  illum,  sub  rupe  cava ,  sive  abiete  nigra, 

Agmine  circumstant  denso  y  stipantque  frequentes  ;  110 

Poscentesque  graves  monitus ,  divinaque  verba, 

Pendent  suavisono  intenti  narrantis  ab  ore. 

Sic  Pandionia  ad  nidos  ubi  mane  loqiiaces 

Pabula  parva  ferens ,  remeat  festina  volucris  ; 

Implumes  tollunt  capita,  et  cervicibus  altis 

Mox  crepitant  foetus ,  et  colla  voracia  tendunt , 

Certatim  rostro  simili  insidiantia  matris. 

Et  jam  Libra  astris  soles  aequarat  eundo  ; 
Garganique  jugo ,  sacris ,  et  honoribus  amplis 
Hastifer  aethereus ,  de  more,  citatus  ad  aras ,  120 

Purpureis  vectus  pennis ,  remearat  Olympi 
Stellatam  ad  sedem:  cum  rite  Subasius  heros 
Solverat  Hetìmsco  jejunia  longa  sub  antro. 
Mox  ergo  e  luco  Cquippe  id  sibi  numina  certis 
Oraclis  canere  audierat ,  durosque  labores 
Expleri  jam  jam  norat)  decedere  amato 
Destinai,  et  flavi  tandem  juga  celsa  Subasi , 
Et  sacra  intactae  delubra  revisere  Matris. 
Hinc  omnem  ad  sese  coetum  sub  fornice  rupis 
Scruposae  accersit  comitum  ,  de  more  suorum  ;  130 

Quos  inter,  laeto  vidtuque ,  animoque ,  sedili 
Composuit  duro,  et  medium  se  ìnte  locavit. 
Tum  vero  sic  infit  f'hiant ,  atque  aiiribus  omnes 
Arrectis  monita  alta  bibuntj  :  0  candida  pubes , 
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Là  tutti  il  von  stupir,  nonché  adorarlo. 

Ch'  anzi  spesso  da  lungi  (o  mentre  scopresi 

Le  sacre  piaghe ,  o  quando ,  u'  denso  è  il  bosco , 

Geme  di  notte,  e  l'ima  valle  e  i  greppi 

Fa  risuonar  de'  suoi  acuti  lai) 

Taciti  e  ascosti  aman  sbirciarlo  ascosto. 

Spess' anche  molti  lo  circondan  fitti 

0  sotto  un  antro,  o  presso  nero  abete, 

E  ansiosi  de'  suoi  detti  alti  e  divini 

Pendono  intenti  dal  divin  suo  labbro. 

Così  quando  al  mattin  col  becco  carco 

Yeloce  torna  a'  suoi  pulcin  la  rondine  ; 

Questi  ancor  nudi  alzan  le  teste  tosto, 

E  cinguettando  i  colli  ansiosi  allungano, 

Tutti  rubando  dal  materno  rostro. 

La  Libra  in  corso  equava  ornai  dì  e  notti, 
E  il  bellicoso  Arcangelo  riscossi 
Sul  suo  Gargano  i  sommi  usati  onori. 
Sull'ali  d'or  reddiva  al  suo  gran  soglio. 
Quando  l'assisio  Eroe  là  sull'Alverna 
Compiva  appunto  i  lunghi  suoi  digiuni. 
Quindi  destina  di  partir  tantosto 
Dal  giogo  amato  (il  ciel  di  ciò  1'  avea 
Già  edotto,  e  ben  sapea  de'  suoi  travagli 
Instare  il  fin)  per  riveder  sull'ultimo 
L'Asio  nativo,  e  della  Yergin  l'are. 
Però  sotto  una  volta  del  dirupo 
De'  suoi  tutto  il  drappello  a  sé  richiama  ; 
E  fattili  seder  su  quelle  scheggio. 
Si  pose  in  mezzo  a  lor  tutto  sereno. 
A  dir  poi  prese  (ognun  sta  a  bocca  aperta 
E  orecchie  tese):  o  prodi  miei  compagni 
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0  sociij  quos  nostrarum  sors  aspera  rerum 

JSfequicqiiam  terrei  ;  nequicquam  jussa  fatigant , 

Quae  dedimus  ;  non  arma  gravant ,  qtiae  ferre  jiéemiis  ; 

Nil  vitae  pertaesmn  acris ,  nil  ardua  coepti 

Ingentis  moles  quatit ,  aut  desueta  refringit  : 

Vidi  etenim  dudiim ,  cum  prima  pericula  mecitm  140 

Tentastis,  vos  audaces,  cupidosque  laborum  ; 

Ardentesque  animos ,  et  vivida  corda  notavi: 

Ecquid  vos  igitur  ventura  redarguet  aetas? 

Ecquid  degeneres  forte  y  aut  spectabit  inertes 

Sera  dies?  Ah!  foedd  animos  ne  pollile  sanctos, 

0  puhes,  ignominia:  7ie  tu  modo  coeptis 

Ahsimilem  egregiis  finem ,  et  tam  fortihus  ausis 

Turpe  aliquid  junge ,  aut  super  indite  dedecus  ullum. 

Adspice  nunc  (^lihet  hoc  iterumque  iterumque  ìuoneì^e) 

Adspice  qiiam  rapidis  eat  irreparabile  tempiis  150 

Cursibus:  instet  equis  quam  mors  infesta  citatis, 

Dissimidare  cave:  7nonitus  ne  temne  salubres. 

Imo  agite  Cextremum  meme  exandite  loquentem, 
0  sociij  melior  quoniam  pars  acta  dierum, 
Effugitqiie  suo  cum  robore  firmior  aetas; 
Qiiod  superest  vitae ,  quae  Parcae  ex  ordine  pensis 
Immotis  servante  bene  gestis  teìnpora  rebus 
Exornate:  anitnis  torporem  pellite  inertem. 
Jamque  adeo  sit  cura,  breves  virtutibus  amios, 
Angustosque  dies  claris  extender  e  factis;  160 

Sit  curae,  unde  animus  nobis,  cognoscere;  sit  quo 
Exoptet  reditiim;  quantos  modo  devius  erret 
Per  casus;  quam  degeneres,  quam  vertat  inanes 
Hic  curas  mortale  genus ,  cum  tolleì^e  in  altum 
Dissiniidet  sese,  et  coelum  aver  set  ur,  et  astra. 
Proh  dolor!  humanas  quae  tanta  insania  mentes 
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Cui  di  nostr'  opre  non  abbatte  il  pondo , 
Né  i  precetti  stancheggiano  che  diedi, 
Né  gravan  l'armi  che  a  portar  vi  ingiunsi. 
Vita  acre,  forte  incarco,  osare  insolito 
Né  v'annoia,  o  v'opprime,  o  vi  sgomenta. 
Lo  vidi  io  stesso  allor  che  meco  i  primi 
Eischi  affrontaste,  allor  notai  vostr'alme 
Audaci,  pronte  a  stenti,  ed  indomabili. 
Potran  mai  dunque  le  vegnenti  etadi 
Carpirvi  fiacchi,  o  tralignati  scorgervi? 
Ah  sodalizio  mio  non  ti  macchiare 
Di  sì  turpe  ignominia,  non  dissimile 
Al  bel  principio  sia  il  tuo  fin,  nò  a  slanci 
Viltà  accoppiar,  ned  altro  biasmo  apporti. 
Osserva  (giova  il  dirlo  e  il  ribadirlo) 
Come  ora  il  tempo  irreparabil  voli. 
Come  la  morte  incalzi  tutti  a  tergo  ; 
Non  ti  adular,  né  tai  spregiar  ricordi. 

Anzi  0  sodali  (udite  ancor  quest'  ultime 
Parole  mie)  giacché  de'  giorni  il  meglio, 
E  col  suo  nerbo  andò  l' età  più  ferma  ; 
Quel  po'  di  vita  che  il  destia  ci  serba 
Con  fatti  egregii  ad  illustrarlo  esortovi, 
Dai  vostri  petti  il  vii  torpor  cacciando. 
Sia  vostra  cura  i  pochi  dì  i  poch'  anni    • 
Con  virtudi  eternarli  e  chiare  gesto  ; 
Saper  vi  calga  onde  nostr' alma  venne 
E  ove  brami  tornar;  per  quanti  casi 
Aberri,  e  quanto  nostra  schiatta  in  terra 
Vagheggi  false  e  stolte  cure,  mentre 
Fingendo  alzarsi  al  ciel,  dal  cielo  abborre. 
Oimè  !  che  insania  mai  nostr'  alme  aggira  ? 
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Vertit?  quo  pollens  adeo,  et  tam  scita  nocendi 

Circe  agit?  unde  rapit?  qiiarum  m  mala  terga  ferariim 

Induit?  aethereos  quo  tandem  murmure  sensiis 

TJrit,  et  exturhat  divini  luminis  haiistus?  170 

Et  juvat  ergo  oras  hlandas ,  littusque  canoìnim 

Sirenum  colere?  immanis  juvat  atria  Circes , 

Mostrificumqiie  hdbitare  solum?  Patria,  altus  Olympus, 

Non  tellus  homini  est.  Pudeat  spelaea  ferarum 

Sidereo  praeferre  polo:  pudeatque  caducis 

Deservire  honis;  et  noxia  quaerere  semper; 

Semper  et  irati  pelagi  versare  procellas. 

Vos  autem,  o  sodi,  rerum  caligine  qui  nunc 

Discussa,  adspicitis  veriim;  et  jam  puppihis  altis 

Intrastis  portum,  et  littora  fida  tenetis;  180 

Errantesque  salo,  tumidisque  aquilonihus  acfos 

Despicitis  proctd  e  celsa,  et  miserescitis  arce: 

Accipite  haec  mea  dieta  hodie,  et  date  mentihus  aequis. 

Si  vacet,  et  prima  inemorare  ah  origine  pergam 
Quanta,  homimim  gens  una,  polo  deducat  ah  alto 
Munera;  qiiis  fandi  modus?  aut  quo  fine  quiescam? 
Principio  (ncque  enim  vohis  incognita  rerum , 
Nascentisque  recens  genitali  a  semina  mundi: 
Hinc  intacta  meis  dictis  primaeva  relinquoj 
Eumenidum  invidia,  et  squamosi  fraudihus  anguis,       190 
Aethereis  proctd  exilio  depidsus  ah  oris, 
Infelix  lugehat  homo  :  nec  jam.  idla  regressus 
Spes  erat,  aut  iterum  visendi  limina  coeli 
Amissi;  ni  certa  Dei,  atque  aequaeva  Parenti 
Progenies,  delapsa  polo,  morihunda  suhissct 
Membra  hominis,  fatoque  ultro  occiihuisset  acerbo. 
Tum  coeli  patuere  aditus ,  et  ad  aethera  primum 
Facta  via  est:  tum  gens  ìiominum  codeste  revisit 
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La  gran  maliarda  Circe  u'  le  travolge  ? 
E  in  quali  mai  ceffi  ferin  trasformale? 
Con  qual  bisbiglio  i  sensi  eterei  sperde 
E  spegne  alfine  in  noi  il  divin  lume? 
Amrem  noi  dunque  il  lido  infausto  delle 
Sirene,  o  le  circee  fatate  tane? 
Non  la  terra ,  ma  il  cielo  è  patria  all'  uomo. 
Vergogniamci  antepor  di  belve  un  covo 
Al  ciel  stellato,  ed  arrossiam  servire 
Ai  ben  caduchi,  e  sempre  al  mal  buttarci, 
Ludibrii  sempre  di  maree  rabbiose. 
Ma,  0  socii,  voi  che  il  tenebror  squarciato 
Di  questo  mondo,  ora  vedete  il  vero; 
Che  afferraste  sicuri  il  lido  il  porto, 
E  che  dall'  alto  e  da  lontan  sguardate 
Gli  sbattuti  dal  mare  e  li  piangete, 
Quest'  altri  detti  miei  considerate. 

Se  tempo  e  voglia  avessi  di  schierarvi 
I  don  che  l'uom  primier  redo  da  Dio, 
Come  mai  principiar,  come  finire? 
Quindi  or  non  tocco  col  mio  dir  né  i  primi 
Semi  0  primordi  del  nascente  mondo 
Glia  conti  a  voi:  sol  membro  che  in  quel  torno 
Per  astio  e  frode  del  tartareo  serpe 
Lungi  cacciato  dal  celeste  regno 
L'uom  sgraziato  piagnea,  né  speme  alcuna 
Più  gli  splendea  di  rivedere  il  cielo 
Perduto,  se  dal  ciel  sceso  il  Divino 
Figliuol  d'uom  non  avesse  assunto  il  frale, 
E  non  si  fosse  offerto  a  cruda  morte. 
Del  cielo  allor  s'aprir  le  porte,  e  fatta 
Al  ciel  la  via ,  l' uomo  rivide  il  cielo. 
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Hospitium.  Sed  enim  interea,  Idbentihus  annis, 
Negiiicquam  secura  quies,  tutique  recessus  200 

Hic  nohis:  furit  assidue  succinda  coluhris 
Emnenis;  iratumque ,  et  inexsatiirahile  vidgiis 
Gentis  tartareae  ciet,  invidiaeque  cruentis 
Exacuit  stimidis  animos,  odiisqiie  nefandis, 

Hinc  hommum  Sator  ille  plus ,  divumque  siipremiis 
Eex,  mortalis  adhuc,  nec  dum  per  nuhila  ciirru 
Sidereo,  molitus  iter ,  victorque  potitus 
Sede  poli;  dum  hissenos  ìieroas  ab  omni 
Seligeret  numero^  lectissima  corda  virorum; 
Arma  invida  dedit,  ìiiuniminaque  alta  reliquitj  210 

Eumenidum  vires  quibus,  incursusqiie  furentum 
Frangere,  suppressos  astus,  fraudesque  latentes 
Detegere,  atque  acres  iras  contemnere  possent. 
Tum,  qiiis  bellandi  modus ,  armoriimque  quis  tisiis, 
Edocuit;  quamque  iratum  foret  aequor  arandum , 
Quam  vastae  assiduo  tentandae  remige  sgi^tes, 
Praemonuit:  cautosque  horrenda  ad  praelia  misit; 
Et  tenues  magnis  jussit  dare  fludibus  alnos. 

His  nitro  ecce  viris  (^adeo  hoc  vos  scire  necesse  estj 
Me  comitem  addixi;  simid  liorum  insignia  dextrà  220 

Attollens  alta,  vos  dura  ad  castra  vocavi. 
Nec  ìnolles  thyasoSj  genialique  ordine  vobis 
Extruxi  mensas,  vario  aut  convivia  liixu; 
Nec  posui  ingentesque  domos,  Parioque  superbas 
Marmore:  quin  astu  abdiidos  a  moenibus  altis, 
Mox  intentatos,  solosque  habitare  recessus 
Edocui,  exiguas  sedes,  et  frondea  teda 
Ponere,  et  horrificis  suadens  stabulare  sto  antris. 
Quae  cunda,  o  sodi,  sirnid  haec  lectissima  tellus, 
Ingenioque  soli,  et  tractabilis  ubere  coeli  230 
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Però  frattanto,  andando  i  tempi,  in  terra 
Qui  a  noi  non  vi  fu  mai  sicuro  asilo: 
L' indragato  Satan  non  posa  mai, 
L'orda  tutta  d'averno  attizza  sempre, 
Ne  punge,  e  infiamma  l'ingordigia  e  l'ira, 
N'  accuisce  vieppiù  l' odio ,  l' invidia. 

Però  il  pietoso  Padre  nostro,  il  magno 
Re  de'  celesti,  ancor  mortai,  ned  anco 
Spiccato  il  volo  trionfale  al  cielo. 
Mentre  sciegliea  dalla  gran  massa  dodici 
Eroi,  campioni  in  ver  di  cuor  provato; 
Lor  die',  lasciò  sì  invitti  usberghi  ed  armi 
Cui  potesser  d' averne  rintuzzare 
Le  forze,  l'aggressioni  e  discoprire 
L'  arti ,  gli  aguati ,  e  disprezzar  lor  furie. 
Insegnò  allor  qual  fosse  il  modo  e  l'uso 
Dell'  armi ,  e  quanto  iroso  il  mar  da  rompere , 
Quanto  remar  dovean  presso  alle  sirti. 
E  istrutti  li  sospinse  a  zuffe  orrende, 
E  a  dar  lor  fragil  legno  al  mare  impose. 

A  questi  adunque  (importa  che  sappiate) 
Mi  offrii  compagno,  e  i  loro  stemmi  alzando, 
A  duri  accampamenti  vi  chiamai. 
Non  carole  non  dapi  non  simposii 
Lauti  vi  preparai  con  genio  e  sfarzo, 
Non  gran  case  v'alzai  lustre  di  marmi; 
Ma  toltivi  anzi  e  ad  arte  dai  palagi. 
Volli  che  entraste  in  erme  solitudini, 
Che  abituri  e  capanne  vi  intesseste, 
Fino  esortando  a  raccorciarvi  in  antri. 
Ciò  tutto,  0  socii,  questo  suol  vi  appresta. 
Per  sé  sì  proprio  e  pel  mit'aer  sì  adatto. 
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Sufficit j  apprimeque  animis  dai  mimerà  nostris. 

Namqiiej  mitra  ut  pateant,  ut  densa  cacumina  nigrum 

Attollat  nemus,  exesigue  immane  minentur 

In  coelum  scopidi,  et  praecelso  vertice  nuhes 

JExsuperent,  notum  vohis  jam,  cernere  suetis. 

Nunc  ergo,  ne  tanta  animis^  rogo,  munera  caecis 

JDespicite:  ohlatas  vohis  ne  spernite  sedes: 

Sit  cordi  Me  jam  parta  quies.  EJa,  ite  frequentes , 

Ite  per  umhrosuìn  lucum,  simul  ite  per  altas 

Spelimcas:  Regem  assiietis  concentibus  almum  240 

Dicite  coelicolum:  Begis  quoque  dicite  Matrem 

Intactam:  et  votis,  precibusque  vocate  siipremiim 

Ductorem  Alituum:  totasque  ciete  choreas  {^), 

At  vos,  0  cautes  durae,  tuque  hospita  telhis, 
Salvete,  et  nostros  longiim  sciavate  nepotes: 
Este  illis  generosa  domtis:  natisque  futuris 
Praebete  hospitium:  fidos  praebete  receptus. 
Tu  ìiemus,  intactumqiie  comas  j  expersque  securis 
Vive  diu;  lassisque  acres  defende  ealores. 
Unum  adeo  semel j  atque  iterum  monuisse  juvabit:         250 
Flavicomi  ne  te  lucis  praeferre  Subasi 
TJsquam  amie;  neu  te  Beginae  acquare  potentis 
Posse  aedem  spera,  neu  parva  cacumina  tenta: 
Sed  magnani  venerare  Deam;  pia  seniper  adora 
Limina  supplicibus  votis.  Age,  prima  subinde 
Tu  mox  regna  tene;  tibi  proxiniìis  ordine  post  liaec 
Surgat  lionos:  jam  nostrarum  (quaecumque  erit  olini) 
Praecipue  attollet  coelo  te  gloria  rerum, 

Vos  contra,  o  sodi,  memores  este  hospitis  olim; 
Orandaeque  animis  longum  servate  per  aevum  260 

Nomen;  magnanimique  abolescant  dona,  cavete, 
Tanta  viri:  neu  vos  antra  haec,  rupesque  fragosas. 
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Più  ch'altro  fatto  ad  appagar  nostr'alme. 
Giacché  noto  è  a  voi  stessi,  usi  a  vedere 
Quanto  s'aprano  gli  antri,  e  come  il  bosco 
Spinga  sue  cime  e  quanto  le  puntate 
Eupi  fendan  le  nubi,  e  al  cielo  affettino. 
Deh!  dunque  or  tanti  don  non  sconosciate , 
Né  a  voi  le  offerte  sedi  abbiate  a  vile  : 
La  pace  qui  acquistata  a  cuor  vi  stia. 
Su  via  frequenti  questa  selva  e  spechi 
Calcate,  qua  con  canti  il  Re  lodate 
Del  ciel ,  plaudite  alla  sua  Madre  intatta  : 
Degli  Angeli  il  gran  duce ,  d' ogni  Coro 
Con  prieghi  e  voti  la  mercè  implorate. 

Ma  voi  salvete  o  scogli,  e  tu  più  salve 
Terra  ospitale  e  a  lungo  i  figli  miei 
Custodite  e  lor  siate  dolce  ostello, 
E  a  lor  futuri  figli  ospizio  e  rocca. 
Tu  bosco  immun  da  scure  e  intonso  vivi 
Secoli,  e  ai  lassi  i  soli  estivi  attempra. 
Però  un  che  sol  ben  ricordarti  or  giovi; 
Di  non  ergerti  mai  sopra  il  Subasio, 
Né  sperar  di  potere  adeguar  mai 
La  Porziuncula  umìl  sacra  a  Maria: 
Ma  tu  per  primo  e  sempre  sì  gran  Donna 
Tenera  e  adora  in  quelle  soglie ,  e  poi 
Abbiiti  i  primi  posti  e  i  primi  onori  : 
T'  allegra  che  qualunque  sia  la  nostra 
Gloria  dappoi,  te  al  cielo  alzrà  con  vanto. 

Yoi  per  r  opposto ,  o  socii ,  siate  memori 
Sempre  d'  Orlando ,  e  ben  d'  obliar  guardatevi 
Il  lui  nome  i  lui  doni  sì  tragrandi. 
Né  acconsentite  mai  che  questi  spechi 
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Regna  olim  nostra  y  et  nostris  transcripta  manipUsy 

Ohducive  situ  sinite,  aut  torcere  veterno. 

Imo  agite,  haud  segnes:  non  rarus  saxa  coloniis 

Haec  teneat,  sed  turba  fregiiens:  sint  ottima  morum 

Qui  populis  monumenta  ferant;  virtutis  et  aedes 

Pì^aemonstrent  ;  giiique  edicant  oracula  vatum. 

Exoriare  aliquis  nostris  e  coetibiis  olim, 
Orandae  qui  facta  canas;  qui  regia  vidgo  270 

Dona  per  ora  virum  portes;  qui  Carmine  dicas, 
Ut  primum  exceptos  nos  ille  penatihus  altis 
Foverit  hospitio;  et,  longis  sermonihus  actis, 
Ingentes  ut  opes  partim  largitus  egenis , 
Partim  coelicolis,  proventum  effuderit  omnem. 
Tum  cantes,  nohis,  venturorwnque  nepotum 
(^Qui  mox  cumque  ferentj  nostrorum  ut  coetihus  idtro 
Has  dederit  dono  sedes,  nostrisque  dicarit 
TJsihus  hunc  lucum;  nos  ut  perduxerit  ipse 
HuCy  iter  ingressus,  placidus  comes;  utque  per  altos     280 
Deducens  scopidos,  veterum  monumenta  locoriim 
Singida  monstrarit  passim;  utque  edixerit  olim 
Haec  antra  immanes,  foedosque  hahitasse  coloìios. 

Jam  vero  Me  menie  tempus  monet,  acribus  idtro 
Vos  onerem  jussis:  trayiscribi,  agite,  ordine  quondam 
Haec  date  perpetuo  vestrorum  dieta  futuris 
Natorum  natis,  et  qui  nascentur  ab  illis. 

Quis  vestì^um  ignorai  (ìieque  enim  facta  inclyta  clarae 
Liicis  egentj  nobis  dudum  quam  larga  pararit 
Hospitia  Orandes?  quantisque  profusus  egenos 
Juverit  auxiliis?  genti  quae  spondeat  olim  290 

Dona  Suhasaeae?  Veruni  quanto  amplius  ille 
Muneribus  certat,  7ios  tanto  itnpensius  aequum  est 
Consìdere  angustis  rebus;  totius  et  usum 
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E  screpolate  balze,  or  reggie  nostre, 
0  vi  slenin  nell'  ozio ,  o  altrove  volganvi. 
Ch'  anzi  attivi  armeggiate  ,  e  non  sia  raro 
L'  Ospite  di  quest'  antri ,  ma  frequente  : 
Molti  vi  sian  da  qui  che  al  mondo  accingansi 
Col  Vangelo  recar  salute  e  vita. 

Deh  sorgi  tu  una  volta  in  mezzo  a  noi 
Che  le  grand'  opre  canti  e  i  don  regali 
D'  Orlando  evulghi  ovunque  e  che  con  tromba 
Epica  annunzii  come  noi  pria  accolti 
In  suo  palagio ,  indi  pe'  nostri  avvisi 
Com'  abbia  effuso  ogn'  ampio  suo  provento, 
Parte  ai  poveri  dando  e  parte  al  culto. 
Poi  canta  come  a  noi,  e  a  quanti  nostri 
Verranno  in  poi  spontaneo  offrisse  in  dono 
Questa  così  a  nostr'  usi  atta  foresta  ; 
Com'  Egli  stesso ,  impreso  il  viaggio ,  n'  abbia 
Qual  cara  guida  fra  codesti  balzi 
Condotto ,  e  sporto  a  parte  ci  mostrasse 
Singoli  i  luoghi,  e  lor  memorie  antiche 
Fra  cui  che  un  tempo  qua  covasser  ladri. 

Ma  il  tempo  qui  mi  incalza  e  vuol  che  avvisi 
Gravi  vi  lascii  :  fate  sian  trascritti , 
Passin  per  ordin  poscia  ai  vostri  alunni, 
E  a  quanti  in  ogni  età  da  lor  verranno. 

Di  voi  chi  ignora  (il  lume  ai  luminosi 
Fatti  van'  è)  quai  quanti  a  noi  testé 
Doni  abbia  offerti  Orlando?  e  quai  più  grandi 
Sia  per  prestarci?  Or  bene  Ei  quanto  più 
Gareggia  in  presentarci,  tanto  meglio 
Convien  che  noi  ci  contentiam  del  poco , 
E  che  abborriam  d'  usufruire  il  tutto. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  26 
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Devitare  penus.  Tum  ?nulta  expendere  fas  est 
Quid  cult  US  vitae  insuetiis,  moresque  recentet; 
Quid  Superis  promissa  fides;  quid  denique  poscat 
Aurea  paupertas:  ne  quondam  ^  prodigus  heros 
Dum  nimium  indulget  vohisj  insana  cupido 
Oris  inexpleti,  semperque  rapacis,  hiatus  300 

Praepandens  avidos,  nostri  vi  limine  regni  ^ 

Prodat  eam ,  et  longe  deptdsam  ahsistere  cogat. 
QuarCy  agite  ^  ohlatis  omnino  parcite  rehus; 
Farcite  opes  tanti  magnas  petere  hospitis  usu; 
Neve  animis  sedeat  tam  dira  licentia  vestris. 
Me  vero  (quondam  sic  namque  oracula  divùm 
Sancta  canunt,  reditumque  mihi  praenuntiat  ore 
Virgineo  Regina  poli)  laeta  arva  Subasi 
Nunc  reducem  accipient:  fato  haec  me  terra  reposcit. 

Hic  tandem,  facto  jam  tantis  fine,  Lyaenon  310 

Sic  hrevihus  monet.  Unus  ades  mihi  fide:  laborem 
Tu  longae  solare  viae:  ne  desere:  lasso 
Tu  columen,  memhris  custos  tu  sedidus  aegìis. 

Haec  mcìnorat:  lacrymis  sufiusos  undique  puhes  (^) 
Circumstat  defixa  ocidos;  tristique  tumidtu 
Ahscessum  patris  delamentatur  acerhum: 
Quam  bonus  ipse  manu  sacra  lustrabat ,  et  ore; 
Accinctusque  dabat  moestis,  de  more,  salutem. 
Sic,  ubi  pastor  agens  alta  ad  dumeta  capellas, 
Matrihus  abjungit,  septisque  intercipit  haedos  320 

Invalidos,  et  quos  jam  cidtris  destinai  atris: 
Depulsum  gemit,  et  balatus  obj'ice  clausum 
Dat  longos  imbelle  pecus;  frustraque  petulco 
Ore  vocat  mati'cm;  frustra  ubera  nota  requirit. 
Ergo  iter  ingressi,  paulatim  culmina  montis 
Suffugiunt,  comitumque  ocidos  magis  usque  fatigant. 
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Anzi  fa  duopo  ben  librar  qual  nuova 
Vita  richiami  il  nostro  Ordin  novello, 
Che  importi  a  Dio  la  fé  giurata,  e  in  fine 
Che  r  alma  povertà  da  noi  richiegga  : 
Onde  mentre  con  voi  largheggia  Orlando, 
Un' insaziabil  gola  indi  adescandovi 
Bistratti  quella  e  a  forza  espulsa  ,  lungi 
La  costringa  esular  dai  lari  nostri  : 
Per  cui  fate  il  men  uso  d'  ogni  offerta 
Né  a  lui  chiediate  mai  sue  terre  o  censi  ; 
Ardir  sì  rio  non  mai  v'  invada  il  cuore. 
Me  poi  (giacché  così  vogliono  gli  alti 
Destin  del  ciel ,  come  testé  dell'  Etra 
La  Eegina  annunziommi)  ora  il  Subasio 
Reduce  avrà:  desso  sarà  mia  tomba. 

Qui  chiuse  il  tutto ,  indi  tai  pochi  accenti 
Drizza  a  Leon  :  Tu  socio  ora  mi  sia  : 
M'  allevia  il  lungo  viaggio ,  né  lasciarmi , 
Che  sei  mia  guardia  e  appoggio  al  lasso  fianco. 

Sì  dice  :  e  i  figli  allor  piangenti  accerchianlo  ; 
E  con  singhiozzi  la  partenza  amara 
Lamentan  del  lor  padre ,  che  all'  usato 
Colla  mano  e  col  labbro  benediva. 
Commosso  Ei  stesso  al  punto  del  partire. 
Come  quando  pastor  che  spinte  all'  alto 
Le  capre  i  cui  capretti  tolse  e  chiuse 
Già  destinati  tenerelli  a  morte  : 
Quest'  imbelle  greggiuola  rinserrata 
Manda  lunghi  belati,  e  chiama  in  vano 
Le  madri  e  in  van  le  note  poppe  implora. 
Quei  dunque  ascesi,  e  giù  man  man  scendenti 
Dal  balzo,  spaion  ai  miranti  ansiosi. 
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Est  inter  tetricos  modico  lociis  aequore  colles 
Protentus ,  saxisque  horrens;  qua  gurgite  Tihris 
Parvus  adhuc,  fluvioque  brevis,  perque  aspera  pronum 
Saxa  ciens  cursum,  stringit  non  granala  lapsu  330 

Moenia  praecipiti;  plehes  quani  dicitur  urbeìu 
Tusca  sihij  nomenque  suum  sacrasse  coronae 
Aethereae,  et  longos  positam  coluisse  per  annos. 
Quo  postquam  ventum  est,  veteris  pater  hospes  amici 
Aedihus  excipitur  notis:  tum  cor  por  a  ciirant 
Una  heroSj  sociusque  epidis,  placidaqne  quiete. 

Vir  fuit  Me,  cui  tota  ChoìTens,  ac  flebile  monstrumlj  (*) 
Viscera  fliimineo  sufl^usa  liquore  tumebant, 
Flamnieaque  ardebant:  largis  nec  potibus  ardor 
Cedebat:  tam  qiiippe  vocant  mage  pocula  fauces  340 

Flagrantes,  quam  piena  illi  magis  ora  redìindant, 
Et  tumor  increscit  miseris,  humore  refuso, 
Aì'tubus.  Ergo  atros  luctus ,  saevasqiie  querelas 
Tantum  ille  ingeminat ,  crudelia  niimina  dicens, 
Crudelesque  moras  lethi,  crudeliaque  astra: 
Paconias  frustra  tentatas  devovet  artes, 
Et  frustra  expertum  toties ,  frustraque  vocatum 
Odit  Philyriden ,  medicasque  avertitur  herbas. 
Audierat  tamen  hic  clari  memorabile  nomen 
Francisci;  nec  non  pridem  facta  inclyta  norat.  350 

Mox  ergo  (^hic  primum  spes  quando  oblata  salutisj 
Vitro  animi  fldens,  arrectusque  ornine  tanto, 
Poscit  opeìn  patris:  invitis  ìiec  jam  irrita  vota 
Numinibus  versai.  Namque  ut  bonus  adfuit  heros, 
Ut  tetigit,  simul  utque  sonos  demurmurat  ore 
Coelestes,  lustratque  manti  ^mirabile  dictulj 
Continuo  cessitque  dolor,  cessitque  refusa 
Alluvies;  una  omnis  abit  tumor;  et  decor  artus 
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Stendesi  un  pian  fra  scabri  colli  angusto 
Ed  aspro ,  donde  il  Tebro  erompe  stretto 
E  corto  ancor;  ma  che  correndo  acclive 
Per  quelle  selci,  accerchia  a  un  tratto  i  muri 
D'  umìl  città.  Questo  1'  etrusca  Gente 
Dicesi  che  nomasse  Pieve-Stefano 
E  per  sempre  al  gran  Martir  lo  sacrasse. 
Là  dunque  giunti,  accolto  vien  Francesco 
Da  un  vecchio  amico  in  casa ,  ed  appo  lui 
Di  cibo  e  strato  afforzan  le  lor  salme. 

Uomo  ivi  fu  per  idrope  sì  obeso 
Che  parea  mostro  e  compassion  destava, 
Arso  così  che  a  nissun  ber  quietava  : 
Ch'  anzi  sue  fauci  ardenti  a  ber  più  agognano 
Quanto  più  largo  ingollano  il  liquore  , 
Onde  sparso  l'umor,  gonfian  sue  membra. 
Duolsi ,  s' infuria  e  sol  blasfemi  lagni 
Scaglia,  garrendo  crudi  i  fati  e  i  Dei, 
Crudel  ne'  suoi  indugi  infìn  la  morte. 
Maledice  detesta  impreca  abborre 
Medici  medicine  erbe  e  lor  arti 
Provate  in  vano  tante  volte  e  in  vano. 
Udito  avea  parlar  del  gran  Francesco 
Sapea  eh'  ebbe  testé  di  Dio  le  marche  : 
Qui  dunque  (un  raggio  gli  splendè  di  speme) 
Fidente  e  incoraggito  a  tanto  auspicio 
Mercè  sua  implora ,  e  il  ciel  lui  voti  accoglie  ; 
Che  appena  il  santo  Eroe  s' appressa  e  il  tocca 
E  schiude  sacri  accenti  e  il  benedice , 
Oh  portento!  cessò  tantosto  l'asma, 
Sparve  la  putre  linfa  effusa  e  molta. 
Ogni  turgor  die  giù ,  e  al  corpo  tutto 
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Mox  aequalis  ohit  j  redeuntque  in  pristina  vires. 
Mirunij  insuetuniy  ingens j  divinumque  imdique  turhae  360 
Attonitae  circumspiciunt  opus.  Ille  ubi  firmo 
Nequicquam  tituhans  gressu  stetit:  Haec  mihi  forma 
Vera  ne?  Cait)  vivo  ne  ipse?  an  suprema  dolor es 
Forte  meos  lux  exhausit?  vivo  ipse  profedo: 
Nec  liidunt  umhrae:  deus  haec  agit:  haec  ope  divùm 
Proveniunt,  nosco:  humanae  non  talia  vires 
Dona  ferunt:  tua,  sidereae,  pater  optime,  lucis 
Quae  radiis  micat,  et  praeclaì'is  fidgurat  astris, 
Fudit  opus  magnum ,  mdlos  majora  per  annos 
Non  f usura  y  manus:  virtus  latet  enthea  palmis.  370 

Haec  vir  fatidicis  memorahat  vocihus.  Heros 
Discessum  interea  molitus,  rite  tenehat 
Certus  iter:  jftdus  curis,  animoque  Lyaenus 
Olii  non  impar,  ibat  comes,  illius  ore 
Mtdta  legens  monita ,  atque  imo  sub  pectore  condens. 

Et  jam  devexo  rutilans  temone ,  rubentes 
Phoebus  Atlanthaeas  ciutus  urgebat  in  undas; 
Cum  medio  ecce  viae  Cventurum  nuntia  passim 
Fama  heroa  canitj  sese  feri  obvia  patri 
Turba  virùm.  Hi  miseram  stipantes  undique  matrem  y  380 
JJsque  adeo  cingimi  mediani  denso  agmine:  jamque 
Multa  recusantem,  et  contra  simul  obnitentem 
Vi  raptant  juvenes  :  et  nt  fera  brachia  vinclis 
Arctassent  duris,  manibusque  in  terga  retortis, 
Astu  praedomitam  cepìssent;  protinus  illa 
Emicet  effugiens;  pubemque  elapsa  relinquat 
Delusam,  repetatque  cavas,  de  more,  latebras. 
Hanc  juveni  inviso  jampridem  (ea  fama)  jugarat 
Primaevam  durus  genitor:  vesana  subinde 
Illa  atros  sine  luce  dies,  noctesque  soporis  390 
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Sua  leggiadrìa  tornò,  sue  forze  prime. 

Le  turbe  testimoni  a  sì  gran  fatto 

L'ammiran  prodigioso  e  in  ver  divino. 

Ei  ritto  poi  quando  e  sicur  sentissi  : 

È  questa  proprio  la  mia  forma?  (disse) 

Yiv'io,  0  la  morte  il  mio  penar  fìnìo? 

Ma  sì  che  vivo ,  né  qui  inganno  ha  parte  : 

Ci  veggo  Iddio ,  1'  uora  non  può  tanto  :  o  Padre 

Ottimo,  la  tua  mano  trapassata 

Dai  rai  divini  e  pili  degli  astri  splendida 

Fé' il  miracolo  e  più  faranno  in  poi, 

Si  occulta  in  essa  supernal  virtude! 

Sì  profetava  il  risanato.  Intanto 

Il  Taumaturgo  partesi  tenendo 

Sua  via:  presso  gli  andaa  Leone,  il  conscio 

Della  lui  mente  e  cuor,  che  dal  suo  labbro 

Cogliendo  a  voi  gli  arcan,  ne  fèa  tesoro. 

Già  r  aureo  Sol ,  chino  il  timon ,  spignea 
Il  roseo  cocchio  entro  l' Atlantic'  onde  ; 
Quando  a  mezzo  il  cammin  parecchi,  tratti 
Dalla  fama  annunziante  il  venir  suo , 
Ferglisi  inante.  Circondavan  questi 
A  fìtti  cerchii  un'infelice  sposa 
Che  trascinano  a  forza,  mentre  dessa 
Sì  violenta  rincula,  e  tanto  smania 
Che  se  presa  all'  agguato ,  e  poscia  avvinta 
Con  ritorte  alle  braccia,  e  i  polsi  al  tergo 
Non  l'avesser,  con  sùbiti  trasalti 
Sfuggita ,  sarìa  corsa  a  rintanarsi. 
Fama  è  che  il  duro  padre  a  ganzo  inviso 
Mentre  fiorìa  l' unisse  :  essa  a  dispetto 
Prese  a  passare  i  dì  fra  il  tenebrore, 
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Immimes,  lacrymiSj  liiduqiie  incestai  amaro. 

Hinc  pater  y  hinc  genitriXy  et  qiiae  fiiit  ima  sorori 

Chara  soror,  hlandos  monitiis,  solantiaque  nitro 

Verha  ferunt  :  aver  sa  modum ,  finemque  gemendi , 

Ahniiit  illay  Patrique  deum  coìtvicia  magno 

Dira  facit.  Jamque  e  stygiis  fiirialia  regnis 

Monstra  ciere  parat,  seseque  immanihus  hydris 

Destinai  Eumenidum:  nec  dehinc  mora:  nocte  silenti 

Exsurgens  furihunda^  domo  se  proripit^  altasque 

Evolat  in  sylvas,  obscuraque  lustra  ferarum,  400 

Dumqiie  amens,  animiqiie  fiirens  caeca  antra  requirit; 

Terricrepis  ardens  facibus,  criidelis  Erinnys 

Improviso  adstat,  coramque  insultai,  et  atris 

Anguibus  hirsutum  quassat  caput,  et  fera  jactat 

Vipereis  circum  spiris  data  brachia:  moti 

Cervices  alte  subito  erexere  cerastae, 

Et  linguis  sonuere  atrum,  et  micuere  trisidcis. 

Constitit  infelix  visu  per  ter  r  ita  virgo 

Immani:  obriguere  oculi,  cervixque  repente; 

Perque  artus,  perque  ossa  tremor  subii  intima  quassans;  410 

Frigidus  ii  toto  proriiptus  corpore  sudor. 

Tum  vero  incoepti  piget,  et  furialihus  ausis 

Poenitei  addixisse  animum  :  jam  vocibus  altis 

Midta  hominum  dei  auxilitmi ,  veyiiamqiie  precatur 

Numina:  rebus  hiops  ai  sero  consulit  aegris. 

Quod  super  est,  trepidai:  irepidaniem  corripii  idirix 

Eumenis;  extemploque  ciet  Phlegetontis  ab  undis 

Monstrorum  omne  genus:  legio  advolat  ilicet  atra; 

Invaditque,  irahiique  aegram,  fimaique  venenis 

Vipereis  mentem ,  poenisque  exercet  amaris,  420 

Non  tam  immane  Athmas,  non  sic  ululavii  Agave; 

Penthea  discerpens  haec,  ille  ad  saxa  Learchi 
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E  più  le  notti  a  funestar  col  pianto. 
La  madre ,  il  padre  e  l' unica  sorella 
Cercano  in  van  con  dolci  modi  e  detti 
Placarla  che  ringhiosa  sempre  negasi, 
E  da  blasfema  ancor  F  Eccelso  oltraggia. 
E  già  dispensi  ad  evocar  dall'  Orco 

I  truci  mostri  e  fissa  a  lor  sacrarsi: 

Né  tarda:  insana  a  muta  notte  alzandosi 
Fugge  di  casa,  vola  al  bosco  ed  erra 
Fra  i  sentier  delle  belve  in  cerca  d' antri  ; 
E  mentre  pazza  uno  ne  adocchia  e  córrevi, 
Tutt'a  un  tratto  crudel  Furia  d'Averne 
Crii  compare,  l'arresta  e  la  minaccia 
Di  faci  armata,  e  attorta  tutta  in  angui, 
Che  dal  capo  li  squassa  e  dalle  braccia. 
Questi  allor  scossi,  alzar  di  botto  i  teschi, 
Li  aprir  trelingui  e  sibilare  orrendi. 
A  tal  vista  la  giovine  allibì, 

II  capo,  gli  occhi,  i  sensi  a  lei  gelare. 
Da  tremito  indi  presa  in  fino  all'  ossa 
Freddo  sudor  gli  scorre  in  tutte  membra. 
Si  pente  allor  del  fior  partito  preso. 
Suo  pazzo  ardir  detesta,  e  ad  alte  strida 
Agli  omin  chiede  aiuto  e  a  Dio  perdono: 
Ma  tardi  l'infelice  a  sé  provvede. 

Che  gli  resta ,  é  il  terror  :  così  atterrita 
L'assai  la  truce  Erinni,  e  in  un  baleno 
Dall'  Abisso  evocati  altri  e  più  mostri 
Pronti  la  stringon  tutti ,  attoscan ,  sbalzanla 
Che  indiavolata  è  già  anima  e  corpo. 
Non  sì  Atamante  o  Agave  inferocirò 
Quel  dì  Learco  il  capo  urtando  ai  sassi, 
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Dm^a,  ferox,  caput  effringens:  jam  caede  fiirores 

Mitius  Orphea  Ciconiim  exarsisse  pittar es. 

Perfurit  ergo  amens ,  poenisgtie  afflida  cruentisj 

Bacchatiir;  si  qua  stimidoSj  acresque  fiirores 

Excutere  infelix  lymphato  e  pectore  possit. 

Ex  ilio  turhas  hominum,  sacrataque  divùm 

Tempia  cavet;  veteres  jam  tum  exhorrescit  amicas; 

Horrescit  sedes,  et  limina  nota  pare?itum:  430 

Cacca  latens  fovet  antra  die ,  solosque  recessus  ; 

Nocte  insopitam,  suhter  ìvrantibus  umhris , 

Excipiunt  arva ,  aut  horrentia  lustra  ferarum. 

Interea  agrestum  coetiis  si  forte  repertam , 

Aut  consanguinei  deprensam  in  vincla  petissent, 

Assiietdque  domits  statuissent  sede  revinctam; 

Continuo  horrificis  idulatihus  omnia  compiei^ 

Congeminat  fletus ,  lamentisque  instrepit  atris. 

Nunc  vero  lugubre  canit ,  nunc  voce  fragores 

Terricrepos  coeli ,  pelagique  imitante  procellas^  440 

Teda  domus  qiiatit  ^  et  toìiitru  simul  aethera  pidsat. 

Hanc  ergo  implicitam  loris ,  atrumque  freìnentem , 

Spiimantemque  oris  rictum ,  atque  ardentia  flaìnmis 

Lumina  torquentem ,  piihes  collecta  trahebat , 

Sistebatque  patris  pedibus  venientis ,  et  orans 

Auxilium  miserae  poscebat  :  quippe  saliitem 

Fama ,  canens  opera  alta  viri ,  dextramqiie  potentem , 

Et  matutini  praecurrens  nuntia  facti  j 

Nequicqitam  ambiguam  quondam  sperare  monebat. 

Constitit ,  obtutuque  heros  hic  providus  haesit  ;        450 
Moxque  infelicis  sortem  miseratus  iniquam 
M atris  Cea  ìiaiid  homini  vis  est ,  haud  tacita  pìotestas  ; 
Haud  res  ipsa  ingens  acqua  est  mortalibus  ausis) 
Attollens  coelo  palmas ,  sic  voce  pìrcatur. 
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Questa  Panteo  sbranando:  eh  mite  è  a  dirsi 

D'Orfeo  lo  scempio  che  soffrì  dai  Traci! 

Dunque  essa  infuria,  e  straziata  nabissa, 

E  cerca  via,  ma  in  van,  se  scuoter  possa 

L'ira  e  il  rimorso  dall'ossesso  petto. 

Onde  gli  uomini  sfugge,  e  i  sacri  templi. 

Le  note  amiche  abborre,  e  inorridita 

Si  dilunga  perfin  dal  tetto  avito: 

Standosi  al  giorno  solo  ascosta  in  antri, 

E  passando  le  notti  insonne  in  campi 

0  sotto  piante  o  tra  ferini  covi. 

Frattanto  se  i  colon  trovata  a  caso, 

0  sorpresa  o  legata  i  suoi  l' avessero 

Rendendola  in  tal  guisa  al  patrio  lare; 

Dà  tosto  in  urla  orrende ,  e  i  pressi  introna , 

Ingrossa  il  pianto  e  di  lamenti  assorda. 

Talor  svenevol  strilla,  ora  schiamazza, 

Che  par  del  mare  il  mugghio  o  il  tuon  de' nembi 

Da  scuoterne  la  casa  e  il  ciel  ferirne. 

Costei  dunque  tra  funi  e  colla  spuma 

Ai  labbri ,  urlante  e  stravolgente  gli  occhi 

Quai  bragie,  folto  popol  trascinava, 

E  di  Francesco  ai  pie  traggela  aliìne, 

Pregandol  di  sua  aita  all'infelice: 

Certo  tenendo  per  la  fama  corsa 

Del  mattutin  portento,  che  da  Lui 

Taumaturgo  è  a  sperar  certa  salute. 

Sostò  qui  il  Santo,  e  la  sguardò  pensoso; 
E  impietosito  del  Lei  caso  atroce, 
(Sì  grave  che  nissuna  umana  forza 
Per  quanto  possa  osar  a  vincer  vale) 
Alzando  al  ciel  le  mani,  così  prega: 
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Magne  Opifex  rerum ,  Domitorque  ingentis  Ohjmpi  ; 
Alitmim  quem  mille  oheunt  famulantia  circum 
Agmina  ;  cui  vastos  sternunt  ma?ns  aequora  fluctus  ; 
Cui  paret  tellus ,  metuit  quem  Tartariis  ingens  ; 
Quem  Furiae,  quem  rex  Èrebi  implacabilis  horret: 
Adspice  nunc ,  ut  monstra  tuis  acherontia  regnis  460 

Insultent  :  viden^ ,  aethereo  quas  semine  fictas 
Tu  solus  Genitor  terreno  ohnuhis  mnictu , 
Ut  coelo  avertant  animaSy  passimque  sub  undas 
Detrudant  stygias?  Quin ,  heu!  modo  corpora  poenis 
Afflictant  diris  miserorum ,  et  verbere  quassant  ; 
Vipereisque  hebetant  mentes ,  furiantque  venenis. 
Heu  !  quianam  foedis  tam  saeva  licentia  monstris  ? 
Quidve  tuam  luere  atra  sinis ,  Pater  optime ,  gentem 
Suppliciaf  at  merita  est  rea  culpae ,  et  criminis.  Esto. 
Sed  tu  non  ne  olim  veniam  bonus  objicis  ultro  470 

Sontibus?  indulgesque  reis?  et  grandia  vulgo 
Dona  super ,  tantum  pacem  exposeentibus ,  addis  ? 
Ergo  animis  si  cura  hominum  coelestibus  ulta  est , 
Si  qua  hodie  pietas  antiqua  tuetur  ab  alto 
Aethere  mortales  aegros  ;  hanc  adspice  ìnatrem 
Nunc ,  oro ,  miserae  da  tandem  evadere  pestem 
Crudelem ,  o  Genitor ,  monstrosoque  eripe  fato. 

Sic  orati  furit  illa,  gemit ^  stridoribus  altis 
Exululat ;  tum  mole  ingens,  atque  ardua,  praecepsque 
Heroem  petit;  ut  quondam  Tgrinthiiis  ardens  480 

Irruit  in  Cacum ,  aut  quantus  Polyphemus  in  Acin. 
At  Pater  intrepidus  furias  deridet  inanes  ; 
Ingeminatque  preces ,  supplexque  in  vota  vocatos 
Sollicitat  divos ,  atque  acrius  instai ,  Erynnin 
Increpitans.  Et  jam  legio  tremit  effera  ;  jamque 
Mitius  intus  agit ,  ceditque ,  ruitque ,  fugamque 
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Fattor  del  tutto  e  regnator  d' Olimpo , 
Cui  corona  e  sgabello  a  mille  gli  Angioli 
Fanno,  cui  nauti  il  mar  spiana  i  suoi  flutti, 
Cui  terra  inchina,  e  il  vasto  Abisso  teme, 
Cui  paventa  Satanno  e  ogni  demonio  : 
Osserva  or  come  a  Te  F averne  insulti: 
Non  vedi  che  quell'alme  che  tu  solo 
A  tua  imago  creasti,  e  che  di  corpo 
Vestisti  or  te  le  tolga,  e  a  sé  le  attiri? 
Mira  anzi  or  quanto  i  corpi  lor  trabalzi 
Con  fiere  pene,  e  quanto  ahi!  li  conquassi, 
E  le  lor  menti  invada,  attoschi  e  indiavoli! 
Ah  !  perchè  mai  poter  sì  rio  a  que'  mostri  ? 
Tu  sì  buono  e  permetti  che  tua  gente 
Soffra  sì  tanto!  è  rea,  mi  di'.  Sia  pure. 
Ma  non  sei  Tu  che  offri  il  perdono  ai  rei? 
Che  benigno  li  assolvi  e  che  gran  doni 
Oltre  aggiugni  sol  che  tua  pace  implorino? 
Dunque  se  cura  ancor  v'ha  in  ciel  per  gli  omini. 
Se  l'antica  pietà  tuttor  dall'alto 
Guarda  gli  afflitti,  ora  deh!  guarda  a  questa 
Sposa  infelice,  e  fa  che  in  fin  prosciolta 
Da  sì  atroce  flagel  tolgasi  o  Padre. 

Sì  prega:  essa  urla  e  piange  e  infuria  e  strepita, 
Quanto  indi  ha  corpo  contro  lui  si  scaglia. 
Come  avventossi  un  dì  su  Caco  Alcide, 
0  il  vasto  Polifemo  Aci  opprimendo. 
Ma  l'intrepido  Eroe  sue  furie  irride. 
Raddoppia  il  priego  e  supplice  interpone 
Anco  i  celesti,  e  più  scongiura  il  dèmone. 
E  già  questo  co'  suoi  trema ,  rimette , 
Cede,  s'accascia,  a  escir  vedesi  astretto; 
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Praecipitans  ^  acri  vi  tandem  exterrita,  matrem 
Deserit ,  et  vasto  tonitru  simul  aethera  giiassat. 

Illa  Me  siihnissoque  gradii ,  excussoque  furore , 
Corruit;  extemploqiie  artus  lahefacta  resolvit  490 

Exangues.  Jaeet ,  haiid  ulto  sub  "pectore  motu 
Spiramenta  ciens  :  quondam  ceti  fessus  arator  , 
Seu  sub  glandiferae  frondoso  tegmine  quercus  , 
Sive  sub  iìicurvo  scruposae  fornice  riipis , 
Deprensus  nimbo ,  cadit  atro  fulmine  quassus, 
Insequitur  vidgi  confestim  clamor  ovantis  : 
Et  coelo  plausus:  Francisci  nomen  Olympo 
Assonai  ;  et  valles  circum ,  montesqiie  residlant. 
Tum  consanguinei  collapsam  in  teda  reportant; 
Et  lymphis  revocant  animani  y  atque  aspergine  bacchi.    500 

Continuo  et  magnum  heroem ,  sociumque  Lyaenon  , 
Multa  indidgentes  animis ,  midta  ore  verentes , 
Stib  teda  accipiunt:  dapibus  dehinc  rite  refedos  , 
Stramineoqiie  toro  ,  atque  agresti  sede  locarunt. 

Inter ea  nox ,  astriferis  inveda  quadrigis  , 
Praecipitat  cursum  ;  croceosque  aurora  jugales 
Evocai  Oceano ,  totoque  agii  orbe  tenebras  : 
Corripit  e  stratis  cum  se  pater  excitus  altis 
Franciscus ,  fidumque  vocat ,  de  more ,  Lyaenon  ; 
Hospitibusque  data  multa,  acceptdque  salute,  510 

Mox  iter  ingreditur.  Comes  una  passibus  aequis 
Prosequitur ,  tardique  vigil  rude  terga  fatigat 
Vedoris:  nec  deinde  tisquam  sessoris  amati 
Amittit  curam;  lateri  sed  fixus  inhaeret, 
Nutaìitemque  regit  custos ,  et  sustinet  aegrum, 

Jam  semel  atque  iterum  nigros  spedarat  Iberos 
Vesper ,  et  occiduas  gentes  bis  sparserat  umbris  : 
Cum  Tybrin  excelsi  turrita  heroes  ab  urbe 
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E  infin  da  forza  supernal  cacciato 
Lascia  l' ossessa  con  rombazzo  immenso. 

Quivi  ella  sbaldanzita  e  barcollando 
Cade;  e  slenata  stendesi  allo  stante. 
Griace  5  non  dando  battito  o  respiro  : 
Come  stanco  arator  che  colto  a  un  tratto 
0  d' elee  antica  alla  frescura  ombrosa , 
0  sotto  l'arco  di  stagliata  rupe 
Da  un  nembo  saettante,  egli  stramazza. 
Yien  tosto  il  grido  del  festante  popolo  : 
Va  al  ciel  col  plauso  di  Francesco  il  nome  ; 
E  attorno  valli  e  monti  ne  risuonano. 
Nel  proprio  tetto  allor  pòrtanla  i  suoi 
Con  nanfe  essenze  e  vini  riscuotendola. 

Poi  grati  e  riverenti  assai  e  assai 
Sì  il  magno  Eroe  che  il  consodal  Leone 
Accolgon  in  lor  casa,  e  a  modo  agreste 
Li  ristoran  di  mensa  e  di  riposo. 

La  notte  intanto  su  Boote  assisa 
Compie  suo  volo ,  e  trae  dal  mar  l' aurora 
L'aurea  quadriga,  e  sperde  il  buio  dall'orbe. 
Quando  Francesco  dal  giaciglio  toltosi 
Scuote  il  fido  Leon  giusta  1'  usato  ; 
E  scambiati  cogli  ospiti  i  saluti 
Tosto  riprende  il  viaggio.  A  passi  eguali 
Lo  siegue  il  socio,  il  qual  con  verga  batte 
L'increscioso  asinel,  né  mai  chi  siedevi 
Perde  di  vista,  ma  amorosa  guardia 
Stagli  al  fianco  e  il  sostien  lasso  e  crollante. 

Neil'  Ebro  prospettato  Espero  s' era 
Due  volte  e  intenebrato  avea  F  Occaso , 
Che  l'alma  coppia  vede  da  Turreua 
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Despiciunt ,  imae  vallis  devexa  secantem  ; 

Et  longe  adspedant  flavi  laeta  arva  Suhasi;  520 

Parvaque  Eeginae  deluhra  jacentia  campis 

Sidereae  patulis  gemmata  voce  salutant. 

Accelerant  ;  atque  Me  dictis  pater  ipse  futurum 

Mulcet  iter ,  socimnque  prior  compellat  eimtem. 

Fide,  audis?  Audi,  atque  animo  mea  dieta  reconde. 

Principio  cape,  divini  sihi  nmninis  haustu  (^) 

Quemque  hominum  nascentem  animas  arcessere  puras. 

Hinc  illos  coelestis  amor  rapit  ;  enthea  namque 

Ignihus  aethereis ,  sensus  eflFusa  per  omnes , 

Vis  agitat  mentes ,  et  noxia  corpora  fraenat  ;  530 

Neve  hebetent  animas ,  terrenos  temperat  artus. 

Et  tamen  hi  cupiunt ,  gaiident ,  metuuntque ,  dolentque  ; 

Atque  omnes  idem  ardor  habet  ;  sedet  omnibus  una 

Cura  boni  :  hujus  amor  vocat ,  allicit ,  attrahit  omnes  : 

Unum  id  amant,  cunctique  optant ,  totisque  sequuntur 

Viribus  :  una  omnes  sed  7ion  via  ducit  euntes. 

Quippe  hos  ingenium  fovet ,  et  solertia  vivax , 
Natura  donante,  ciet;  quos  discere  semper , 
Et  vitam  egregias  juvat  excoluisse  per  artes , 
Praestantesque  usus  meditando  extundere  rerum.  540 

Hinc  versare  manti  veterum  monumenta  virorum 
Assidua  curae  est:  atque  hi  modo  semina  rerum 
Scrutantur ,  modo  ne  immensi  primordia  mundi 
TJlla  ierint  ;  aut  jam  semper ,  nec  limite  primo 
Claiisa  ingens  steterit  moles ,  rimarier  audent: 
Nunc  juvat  astrorum  cursus ,  coelique  meantis 
Explorare  vias  :  cur  fulgeat  udus  Orion 
Ense  ;  quid  hibernis  protendat  noctibus  umbras  ; 
Cur  bruma  horrescat  ;  nix  unde ,  unde  imber ,  et  ignes  ; 
Grandine  quis  terras ,  qidsve  aethera  fidmine  quasset.  550 
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Il  Tebro  intersecante  l'ime  valli: 

E  in  là  vi  sbircia  l'agro  amen  d'Assisi. 

Alterna  allor  saluta  della  Diva 

Il  tempietto  giacente  in  quel  gran  piano. 

Affretta  e  primo  il  Padre  allevia  al  socio 

Il  resto  della  via  con  questi  accenti: 

Se  m'odi,  o  fido,  in  cuor  ripon  miei  detti, 

E  intendi  pria  eh'  ogn'  uom  nascente ,  un'  alma 

Nobil  si  associa  per  divina  origo. 

Quindi  l'amor  pel  ciel  tutti  ci  trae; 

Che  eterea  vampa  in  tutti  i  sensi  sparsa 

Scalda  le  menti  e  i  corpi  infesti  affrena, 

Che  per  questi  a  infermar  non  abbian  quelle. 

Eppur  chi  brama  o  esulta  o  duole  o  teme; 

Mentre  che  ognun  prova  l' istesso  ardore 

Pel  proprio  bene ,  e  questo  il  trae ,  l' alletta  : 

Ciascun  l'ama,  l'agogna  e  lo  persegue; 

Ma  gli  aspiranti  una  sol  via  non  guida. 

Che  questi  il  genio  e  naturai  sagacia 
Scalda  e  move,  onde  sempre  amano  apprendere, 
E  la  vita  illustrar  fra  l' arti  egregie , 
E  meditando  trar  norme  dovunque. 
Quindi  svolgon  dì  e  notte  i  monumenti 
Be'  prischi  sofi,  ed  or  scrutan  degli  esseri 
La  prima  origo  e  se  i  primordi  furo 
Eterni  o  no  del  mondo,  o  se  dal  Caos 
Irruppe  e  s' ordinò  questa  gran  mole. 
Talor  piace  esplorar  degli  astri  il  corso, 
De'  cieli  il  rotear  :  perchè  l' acquoso 
Orion  scintilli,  o  il  verno  induri,  e  allunghi 
Le  notti,  onde  le  nevi  e  piove  e  lampi; 
Chi  con  grande  il  suol  batte  o  il  ciel  col  fulmine. 

La  Francisciade  —  Voi.  IL  27 
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Forma  decorque  aliis,  vegetoque  in  corpore  vastae 
0]ptantur  vires  ;  atque  his  sine  more  parmidis 
Inconsulta  honis  hominum  gens  aethera  votis 
Multa  onerai,  divosque  oì^at ,  precibusque  fatigat. 
Tum ,  quihus  haec  natura ,  parens  infensa ,  negar it , 
Dejectos ,  viles ,  inopes ,  miserosque  vocare  ^ 
Et  vitae  exsortes  felicis  dicere  suevit. 
Verum ,  age ,  conspicuos  ^  picturatisqiw  nitentes 
Pavones  caudis ,  cur  hac  ratione  heatos 
Credere  non  ausim?  cur  non  Massyla  leones  560 

Terra  suos  ?  Indi  cur  non  vastos  elephantos  ? 

Jam  vero  externis  (haec  namque  dontestica  nobisj 
Quis  labor ,  aut  quae  cura  instety  simul  adspice  rebus. 
Divitias  optant  alti,  quae  maxima  turba  est  ; 
Nec  jam  quaerendi  finem  (namque  occidit  auri 
Haud  unquam  vesaìia  famesj  furiata  cupido 
Agnoscit.  Nondum  primus  jacet  ardor  habendi, 
Cum  novus  insurgit  ;  jejunos  semper  hiatus 
Praepandit  j  semperque  sinu  tumet  illa  capaci. 
Et  jam  cerne  alios  similes ,  et  compare  fato  570 

Innexos.  En  martis  opus,  vitaeque  labores 
Sanguineae  duros  juvat  hos  condiscere  ab  annis 
Primaevis:  tum  vasti f  co  pervadere  gentes 
Externas  fremitu ,  et  saevo  quatere  oppida  bello* 
Nec  vero  pars  una  orbis ,  non  angidus  wms 
Sufficit  immensi  :  sed  enim  insidiare  per  ortus 
Aurorae  libet  extremos ,  et  Tethyos  undas 
Perteniare  ruhrae ,  et  nigros  contendere  ad  Indos  ; 
Scilicei  ut  popidos  late  sua  sub  juga  mittant , 
Quosque  ingens  tellus  fovet ,  et  quos  alluit  aequor.         580 
His  bene  credit  emi  turba  haec  male  pìvvida  factis 
Nomina ,  perpetuum  quondam  victura  per  aevum. 
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Altri  braman  bellezza  e  forza  e  brio 
Nei  corpi  loro  e  per  brillar  di  pregi 
Tali,  con  prieghi  impronti  e  vani  voti 
Stancano  il  cielo  e  stancano  i  celesti: 
E  quei  cui  fu  matrigna  in  ciò  natura 
Soglion  chiamar  tapini,  abietti  e  vili, 
E  di  vita  felice  affatto  privi. 
Ma  a  questa  stregua  non  dirò  beati 
Per  le  occhiute  lor  code  i  bei  pavoni? 
Perchè  tai  non  dirà  l' Africa  i  suoi 
Leoni,  0  l'India  i  suoi  vasti  elefanti? 

Ma  (poiché  queste  cose  usan  fra  noi) 
Le  esterne  or  mira,  e  qual  ne  sia  la  smania 
D' averle.  Altri  anzi  e  i  più  cercan  dovizie  ; 
Né  conosce  coniìn  sì  ingorda  voglia 
(Griacché  dell'  oro  V  insaziabil  fame 
Mai  vien  sbramata).  Infatti  non  dà  giù 
Un  primo  arder  d'aver  ch'altro  ne  insorge; 
Le  canne  ha  sempre  aperte  e  il  sen  capace. 
Or  altri  a  tai  simìl  per  genio  osserva. 
Ecco  che  a  lor  fin  da'  primi  anni  gusta 
La  vita  assuefar  di  Marte  ai  cozzi  ; 
Quindi  assalir  con  furia  esterne  genti, 
E  abbatter  lor  città  con  stragi  orrende. 
Né  dell'  Orbe  a  lor  basta  un  punto  o  Y  altro  : 
Ma  guerra  von  portar  fino  agli  estremi 
Popoli  eoi,  solcar  l'onde  eritree, 
E  alla  nera  Etiopia  trasvolare: 
E  tanto,  afi&n  di  soggiogar  nazioni. 
Che  0  la  terra  sostien  o  bagna  il  mare. 
Pensan  con  ciò  tai  sconsigliati  un  nome 
Mercarsi  che  perenne  resterà. 
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Sed  quid  ego  haec  tantis?  quidvehis  tejam  moror  ultra? 
Huc  huc  flede  oculos ,  baccantisque  agmina  gentis 
Perdita  Achaemenio  penitus  nunc  adspice  luxu. 
Hanc  j  virtute  procul  pulsa ,  illaudata  voluptas 
Pellaci  trahit  ore;  animisque  illapsa,  superbum 
Imperium  late  exercet  ;  solioque  polita , 
Regna  aliena  premit ,  furtisque  exsultat  iniquis. 
Ah!  gens  una  hominum  magno  quae  ducis  Olympo        590 
Semina j  quin  tu,  olim  quo  te  dea  perfida  raptat , 
Adspicis  immanem  cassum?  quin  provida  cernis 
Quo  te  praecipitat  captam  ?  aut  unde  evehit ,  ut  spes 
Eripiat  certas ,  merito  ut  te  fraudet  honore  ? 
Ah  !  fuge  monstrificae ,  fuge  Thessala  carmina  Circes  ; 
Ne  fluxis  modo  crede  bonis  :  quin  ardua  coelo 
Tolte  caput ,  sanctumque  genus ,  cognataque  nosce 
Sidera ,  coelestesque  satus  ;  unde  aurea  prodis 
0  stirps ,  aut  in  quos  iterum  redÀtura  crearis. 
Non  Me  certa  domus  :  magni  plaga  lucida  coeli  600 

Te  vocat ,  expectatque  ;  et  jam  patria  astica  reposcunt. 

0  pater  (Me  fidus  tandem  excipit  ore  LyaenosJ 
Olim  ego  Grajiigemim ,  Eomanorumque  per  ora 
Haec  monumenta  virùm  passim  volitare  frequenter 
Audivi;  quae  cuncta  animo  simul  ipse  volutans, 
Spes  hominum  mecum  saepe  indignabar  inanes. 
At  tu,  si  quid  habes  certi,  si  qua  est  via  caecis , 
Qua  bona  vera  animis  optato  agnoscere  detur , 
Ede ,  pater;  tantique  operis  succurre  labori. 
Annuii;  extemploque  heros  sic  deinde  loquutus.  610 

Unum  adeo  (nec  cuncta  vacai  memorare  profecto) 
Hoc  tantum  cape  :  missa  aliis  jam  caetera  sunto. 
Haud  aegre  invenies  virtutum  effulgere  signis 
Queis  visuìn  est  codeste  bonum:  nam  quicquid  acerbi, 
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Ma  che  mi  perdo  io  tanto  e  te  intrattengo  ? 
Qua  qua  ritorci  il  guardo,  e  osserva  quanta 
Grente  delira  dietro  un  lusso  osceno. 
Tal  gente,  espulsa  la  virtù,  vien  tratta 
Dai  vezzi  e  insidie  della  voluttà , 
Che  tiranna  la  domina  e  la  spreme, 
Esultando  così  dei  furti  iniqui. 
Ah!  stirpe  umana  che  dal  ciel  discendi 
Tu  sola,  ebben  non  vedi  il  vuoto  immenso 
Ove  ti  trae  la  fella ,  e  non  t' accorgi 
Ove,  accolta,  ti  sbalza  or  giuso  or  suso 
Per  rapirti  la  ladra  onori  e  spemi? 
Ah  fuggi  i  carmi  e  l'incantante  fata; 
Né  a  ben  caduchi  t' afSdar  :  ma  eccelsa 
Al  ciel  t' innalza ,  e  là  tua  erigo  apprendi , 
A  te  congiunti  son  gli  Angeli  e  gli  astri; 
Dal  ciel  tu  vieni,  e  al  ciel  reddir  sei  nata. 
Non  v'  ha  qui  certo  asilo ,  il  cielo  il  cielo 
Ti  chiama  e  attende ,  e  ha  dritto  Ei  sol  d' averti. 

0  padre  (in  fin  qui  favellò  Leone) 
Spesso  de'  G-reci  e  de'  Romani  udii 
Le  imprese,  e  come  glorie  celebrarle 
Da'  più  saccenti ,  eh'  io  librandole ,  ebbi 
La  vanitade  loro  anzi  a  sgradire. 
Ma  tu  s'hai  che  di  certo,  se  una  via 
Conosci  per  chiarirmi  intorno  a  tanto, 
Parla  deh  padre,  e  accorri  a'dubbii  miei. 
Sul  punto  annuì  V  Eroe ,  e  a  dir  sì  prese  : 

Un  qhe  sol  ti  dirò,  sol  questo  apprendi, 
(Che  il  resto  acchiude,  e  addurlo  il  tempo  manca) 
Facil  ti  fia  il  veder  sfoggiar  di  gloria 
Quanti  essa  un  ben  lor  pare,  e  quindi  intrepidi 
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Quicquid  terrifici  j  quicquid  miserahilis  usquam  est 

Exitiij  non  jam  exhorrent ,  ubi  vivida  virtus 

Coelestes  animos  opera  ad  praeclara  vocarit 

En  patriae  nidant  dubiae  res  :  ilicet  adsunt 

Hinc  Decii;  in  flammas  ruit  illinc  Mutius  aiidax  ; 

Et  ponti  intrepidus  Cocles  defendit  Hetruscos:  620 

En  acies  stratae ,  devictaque  gloria  belli 

Occidit:  exardens ,  et  magnae  prodigus  idtro 

Mox  animae  Paulus ,  morti  se  devovet  atì^ae, 

Nimirum  hi  fortes  :  nec  deerant ,  provida  magnos 

Queis  tunc  mens  animos  valido  sub  corde  regehat  ; 

Quosque  fides ,  sanctique  decus  codeste  pudoris , 

Quos  pietatis  amor ,  cultus  qiios  fecerat  aequi 

Apprime  insignes ,  et  relligione  verendos. 

Ergo  his  perpetuos  quis  non  addicat  honores  ? 

Quis  neget  egregiis  coelestia  praemia  factis  ?  630 

Non  ita,  ne  (monco)  tu  rere  id:  gloria  quando 

Ardua  nequicquam  sese  hormn  attollere  coelo  ; 

Sed  dejecta  solo  ^  proclivi  serpere  cursu , 

Voce  hominum,  contenta  cani ,  plausuque  foveri, 

Jam  vero  optato  quo  tandem  fine  qiiiescam , 

Da  placidas  aures ,  atque  haec  mea  percipe  dieta, 

Sunt  geminae ,  quibus  alta  solo  vestigia  presso 
Defigunt ,  quibus  et  captant  bona  turbìda ,  plantae  : 
Sunt  totidem  umbranteshumeros y  quibus  aethera  tr^anant,  640 
Exsuperantque  cavas  nubes ,  virtutibus  alae. 
Suhliìnem  his  muiae  exercent^  tacitaeque  volatum; 
Donec  sidereos  tracttis ,  sedesque  beatas 
Vi  multa  arripiant.  Quo  postquam  tramite  longo , 
Delatae  j  aeternisque  bonis ,  soliisque  potitae 
Optatis ,  Constant,  matura  silentia  cantu 
Rumpunt ,  aether coque  exsolvunt  vota  Parenti  ^ 
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Incontrai!  quanto  mai  può  darsi  d' aspro 
Di  tetro  e  truce,  se  elevato  genio 
Chiami  lor  nobil  alme  ad  opre  illustri. 
La  patria  ecco  è  in  periglio:  offronsi  tosto 
Qua  i  Decii ,  e  là  lanciasi  Muzio  al  rogo , 
E  sol  Coclite  al  ponte  i  Toschi  arretra. 
Ecco  stese  falangi  e  perse  pugne , 
Tosto  avvampando,  né  più  a  sé  pensando 
Il  magno  Paolo  atroce  morte  affronta. 
Questi  fur  prodi  al  certo ,  né  mancare 
Quei  eh'  alto  senno  avean  con  gran  fermezza  ; 
Cui  fede,  e  onor  pietoso,  e  pudor  santo 
E  zel  di  religione  e  di  giustizia 
Orrevoli  avea  resi  e  piucché  insigni. 
E  chi  perenni  onor  non  darà  a  questi  ? 
Lor  fatti  egregii  chi  incelar  fia  nieghi? 
Ma  tu  non  dir  così:  mentre  ben  sai 
Che  la  lor  gloria  al  ciel  mai  seppe  alzarsi; 
Ma  si  appagò  sol  di  strisciare  il  suolo, 
E  fama  e  plauso  sol  cercar  dal  mondo. 
Ma  perchè  vegga  infin  qual  meta  io  brami , 
Docile  ascolta,  e  ben  miei  sensi  accogli. 

Le  virtudi  han  due  piedi,  ed  ali  due. 
Con  quei  calcando  il  suol ,  n'  ormano  i  beni  : 
Con  queste  al  tergo  fendono  le  nubi 
E  tentan  superar  del  ciel  l' altezza  : 
Yolan  con  esse  tacite  e  fidenti 
Finché  del  firmamento  i  lunghi  tratti 
A  viva  forza  vinti,  il  cielo  afferrino. 
Ove  infin  giunte,  e  soddisfatte  appieno 
De' beni  eterni,  allor  fermansi  e  rompono 
Il  lor  silenzio  e  sciolgon  voti  a  Dio, 
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Suspenduntque  tholo  exiwias ,  tumulisque  trophaea 
Constituunt  sacris ,  onerantque  aitarla  donis  ; 
Exemptaeque  malis ,  durisqiie  lahorihus ,  et  jam 
Nequicqtiam  incursii  fortunae ,  aut  turbine  rerum         650 
Quassandae,  errores  despedant  aethere  ah  alto 
Indignos  hominum  ^  et  casus  miserantur  iniquos. 

Et  tunc  ignavi  mortales  carpere  durum 
Usque  adeo  cunctamur  iter,  qua  praevia  laeto 
Effulgens  vultu  vocat  alta  ad  sidera  virttis? 
Et  fugimus ,  coelo  per  quos  via  certa ,  labores? 
Et ,  quae  fida  ofifert  dtix ,  praemia  temnimus  ultro  ? 
Vitro  ignominias  nohis  arcessimus  atras? 
Ah  !  vitae  exactae  pudeat ,  gens  o  bona ,  tandem, 
Aligerae  jam  scande  leves  ,  age ,  concita  bigas  660 

Virtiitis  ;  vacuasqiie  alte  molila  per  auras 
Lora  manti ,  tacitos  exerce  muta  volatus. 
Neve  dehinc  pedibus  terras  devexa  per  imas 
Curre  iter  :  at  magna  tantum  duce  sidera  forti 
Congressu  pete  ;  et  ingentis  sacra  ostia  coeli 
Praedatrix  irrumpe  boni,  sedisque  beatae: 
Unde  volìtptatem  irrissam,  secura  malorum 
Arce  sedens  tuta ,  jam  tum  ore  immane  frementem , 
Bacchantemque  animo ,  et  frustra  sua  damna  gementem , 
Despectare  qiieas  ;  Stygis  wide  horrentia  subter  670 

Moerentis  vada,  Cocytique  tumentia  Itictu 
Stagna,  Acheronteique  ardentes  gurgitis  aestus 
Cernere  erit:  quo  sontum  animae,  turbaeque  nocentum 
Eulmine  dejectae  immani ,  fiammantibus  undis 
Pendunt  supplicia ,  et  jugi  torrentur  in  igne. 

Hoc  iter  heroes  longum  sermone  levarant. 
Et  jam  finis  erat  dictis  :  delubraque  Divae 
Haud  longe  apparent  simid  improvisa  potentis. 
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E  alle  volte  d'Empir  le  spoglie  appendono 
Coi  lor  trofei ,  e  V  are  empion  di  doni  ; 
E  francate  da  tutti  i  mali  e  stenti 
Né  più  soggette  ai  casi  di  quaggiuso. 
Dall'  alto  ciel  gli  indegni  error  degli  uomini 
Guardan  pietà  provando  ai  lor  travagli. 

E  noi  mortali  ignavi  anco  esitiamo 
D'entrar  nel  duro  calle,  donde  duce 
Con  bel  sorriso  al  ciel  virtù  ci  invita  ? 
E  que' stenti  fuggiam  cui  meta  è  il  cielo? 
E  que'premii  spregiam  che  fida  ci  offre? 
Ancora  in  cerca  andiam  d' onte  sì  nere  ? 
Deh!  arrossiamo  una  volta  del  passato! 
Dell'alata  virtù  su  via  montiamo 
L' aereo  cocchio ,  e  colla  man  reggendo 
Le  briglie,  assorti  in  noi  compiamo  il  volo; 
Nò  più  carponi  camminiam  per  terra: 
Ma  sol,  duce  virtù,  slanciamci  agli  astri, 
E  a  forza  entriam  nel  ciel,  suoi  beni  immensi 
Predando,  ed  occupando  un  soglio  eterno. 
Donde  immuni  da'  mali  ed  in  sicura 
Rocca  sedendo,  là  potrem  mirare 
L'irrisa  voluttà  che  infuria  e  freme 
E  che  indarno  rimpiange  i  danni  suoi; 
Cui  sotto  pur  vedrem  del  Lete  i  gorghi 
Bollenti  e  gonfii  del  più  amaro  lutto; 
Ove  r  alme  de'  rei ,  le  turbe  inique 
Fulminate  dal  ciel  pagano  il  fio 
Tra  un  mar  di  fuoco,  àrsevi  in  sempiterno. 

Così  ingannar  gli  Eroi  la  via  parlando. 
E  già  tacevan  ;  che  non  lungi  apparve 
Loro  ad  un  tratto  l'auspicai  Porziuncula. 
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Vix  introgressi ,  et  Superos  de  more  precati , 
Cum  subito  occurrit  cornitum  laetissima  puhes  ;  680 

Excipiuntque  patrem ,  et  suhvectum  molliter  ulnis , 
Sub  penetrale  ferunt ,  fessumque  ex  ordine  curant. 

Et  jam  5  sidereis  postguam  fidgoribus  artus 
Accensus  y  gressiique  tremens ,  et  debilis  aegro  y 
Franciscus  pater  Hetruscis  decesserat  oris, 
Bis  Titan ,  retro  cursu  fiammante  r  ed  lieto , 
Ligue?'at  Aemonii  glaeialia  sidera  monstri; 
Bis  tumidum   radiis  Cancrum  lustrarat  anhelis  ; 
Et  quater  umbra  ierat  luci  par  nigra  diei  ; 
Parque  hominum  sopita  quies  quater  ada  labori:  690 

Cum  Genitor  Diviim ,  et  sutmni  Eegnator  Olympi. 
Innixus  solio  stellanti  luce  conisca, 
Totus  amore  fiagrans ,  et  laeta  mente  serenus , 
Aetheraque  illustrans  vultu,  media  arce  sedebat  ; 
Perpetuumque  dabat  cursum  lucentibus  astris; 
Et  rerum  vitas  animo  fundebat  ab  alto. 
Cui  Natus.  Meme  j  o  Genitor  ^  nunc  ipsa  vocat  res: 
Nunc  et  tempus  adest  ftibi  enim  jam  cognita  primum 
Summa  omnis  rerum ,  et  miri  sententia  facti) 
Signifeìn  tandem  quo  dura  incommoda  nostri  700 

Adspiciam  ;  atque  acres  miserans  per  membra  dolores 
Languida  serpentes ,  praesens  ìnitescere  cogam. 
Tu ,  Pater  (hoc  matura  dies  j  hoc  postidat  heros 
Jam  tempestivus  coeloj  viden\  aeger  ut  annos 
Jam  binos  mea  signa  ferat?  Modo  numine  votis 
Cede  meis  facili  :  heroeìn  da  solvere  nexus 
Mortales  :  duros  da  jam  exhaurire  labores: 
Da  puram ,  insontemque  animam  jam  pondere  molis 
Terreyiae  exutam,  convexa  revisere  coeli, 
Et  laetam  augusta  nobiscum  hac  sede  potiri,  710 
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Appena  entrati,  e  orato  come  d'uso. 
Che  tosto  un  lieto  stuol  di  figli  irruppe, 
Che  accolto  il  padre,  e  presol  sulle  braccia 
Il  porta  al  tetto,  e  lasso  ivi  il  conforta. 
Dappoi  che  acceso  de' fulgor  celesti 
Il  Serafin  d'Assisi  erasi  tolto 
Grramo  e  tremante  dall' etrusche  piaggio, 
Già  il  Sol  due  volte  dato  addietro,  avea 
Lasciato  il  freddo  Sagittario  informe; 
Due  volte  pur  vampate  il  Cancro  avea, 
E  quattro  era  ita  al  par  del  dì  la  notte 
E  tante  al  par  di  questa  il  dì  operoso. 
Quando  il  gran  Padre  regnator  d'Olimpo 
Soffolto  al  soglio  fiammeggiante  d' astri , 
Tutto  d'amor  vampante  e  pien  di  gioia, 
Stavasi  in  mezzo  a  Empir  raggiando  i  cieli, 
E  perennando  il  corso  agli  astri  ardenti 
Pur  dal  suo  sen  spiraa  la  vita  agli  esseri. 
Al  quale  il  Figlio,  o  Padre,  or  degli  eventi 
Il  tempo  maturò ,  (  già  d' esso  conti 
Ti  son  gli  intrecci,  e  i  fissi  lor  decreti) 
È  tempo  alfin  ch'io  compatendo  allevii 
Le  doglie  del  Concrefisso  mio , 
Che  gli  rodon  le  membra,  e  dargli  or  pace. 
Ciò  vuole  il  dì  segnato,  e  il  già  maturo 
Eroe  pel  ciel  :  già  vedi ,  o  Padre ,  come 
Scarno  porti  mie  piaghe  da  due  anni, 
Ora,  che  il  puoi,  cedi  a' miei  prieghi,  e  voglia 
Ch'Ei  rompa  i  lacci,  ed  al  penar  dia  fine. 
Consenti  che  sua  pura  alma  innocente 
Sciolta  dal  frale  vegga  il  cielo  e  lieta 
Con  Noi  possegga  quest'augusta  sede. 
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Opportuna  peto:  sine,  me  hoc  modo  posse  petentem 

Prosit  eum  mihi  jam  similem  haec  mea  signa  tulisse, 

Filius  haec:  contra  cui  mox  Pater  ,  oscula  lihans. 
Aeternoque  fovens  gremio,  amplexuque  choaerens , 
Intulit.  An  ne  tuas  vires  giiicquam  effugit  usqiiam, 
Nate?  Quid  hoc  precibus  tantis  onerare  necesse  est? 
Quid  fato  addictum  petis?  Opperiuntur  amatum 
Heroem  magni  dudum  alta  palatia  coeli. 
Ergo,  age  (quando  amor  is  tihi  mine,  ea,  Nate^  voluptas? 
Est  animoj  i,  tecum  siihlimem  tolte  per  auras  720 

Indigetem:  siste  huc  altu?n,  et  bonus  infer  Olympo: 
Imo,  acies  Csi  quandoj  omnes  nimc  instrue  gentis 
Aethereae  ;  laetis  quae  te  comitentur  ovantes 
Ordinibus;  quae  voce  canant  facta  inclyta  magni 
Signiferi:  ceu,  post  pugnata,  evictaque  bella, 
Post  rapta  arma  virum,  exuviasque,  hostesque  subactos  ; 
Magnanimos  reges  turbae,  populique,  patresque, 
Laetitid  exciti,  et  ludis,  plausuque  frementes , 
Attollunt  coelo,  et  claros  dant  ire  triiimphis. 

'  Talia  sidereus  Genitor:  vox  aethere  loto  730 

Interea  rumore  sonat,  spargitqìie  secando 
Laetitiam  superis,  coelique  alta  atria  compiei, 
Scilicet  audierat  Volucrum  gens  affore  tempus , 
Quo  tandem ,  insignis  stellis  fidgentibus  artus , 
Astra  Subasaeus  conscenderet  arduus  heros , 
Conciliis  superùm  decus,  atqiie  honor  additus  ingens. 

Ergo  omnis  loto  legio  fremii  excita  coelo 
Alituum,  laetumque  sonat;  stellantia  passim 
Tecla  novis  ferverli  studiis.  Tum  regia  Proles, 
Aeternoque  aequeva  Patri,  fidum  eligit  omni  740 

E  numero  Volucrum;  breviter  cui  talia  maridat. 

Et  rupes  Tarpeja  libi,  rupisque  coIona, 
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Fa  ch'egli  ottenga  quanto  a  tempo  or  chieggoti, 
Grli  giovi  aver  portati  i  segni  miei. 

Così  il  Figliuoli  cui  tosto  il  Padre,  strettolo 
Al  suo  seno  e  baciatolo,  rispose. 
V  ha  forse  cosa  che  tua  possa  sfugga  ? 
Qual  uopo  hai  tu  di  sì  implorar  da  me? 
Quanto  è  già  fisso  epperchè  chiedi?  or  ora 
L' Empirò  aspetta  il  tuo  diletto  Eroe. 
Va  dunque  (quando  al  cuor  tal  brama  fèrveti) 
Teco  alto  il  leva  per  gli  aerei  spazii, 
Qua  l'introduci  e  comprensor  lo  insedia. 
Anzi,  (se  parti)  or  tutti  aduna  i  Cori 
Dell'  Etra ,  che  giulivi  in  liete  file 
T' accompagnin ,  che  cantino  lui  geste. 
Qual  già  le  turbe ,  i  popoli ,  i  magnati 
Fra  gaudii  e  feste  e  fremiti  di  gioia 
Incelan,  dopo  le  sudate  guerre 
L'oste  prostesa  e  le  sue  spoglie  tolte, 
I  prodi  regi  e  portanli  in  trionfo. 

Parlò  così  il  gran  Padre  :  echeggia  intanto 
Per  tutto  il  ciel  sua  voce,  e  nuovo  gaudio 
Infonde  ne' celesti  e  nelF Empirò: 
Né  gli  Angeli  ignoraan  che  alfin  verrebbe 
Tempo  cui  l'almo  Serafin  d'Assisi 
Marcato  delle  cinque  eteree  piaghe 
S'alzrebbe  al  ciel,  nuovo  lor  lustro  e  gloria. 

Dunque  ogni  schiera  angelica  tripudia, 
Ne  introna  il  ciel;  il  cielo  istesso  ferve 
Di  nuove  cure.  Allor  l'eterno  Figlio 
Sceglie  fra  i  tanti  alati  un  prediletto 
Cui  volge  in  brevi  accenti  osto  mandato  : 

T'  è  ben  noto  il  Tarpeo  e  quella  grande 
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Magna  Jacobe,  olim  nota  est.  Age,  dome  iitramque 

Adspicias,  te  nulla  quieSj  mora  nulla  volantem 

Praepediat;  Incus  nec  te  Soradis  amatus 

Detineat  celsi.  Cursus  dehinc  fine  potitus, 

Mox  decus  Ausonidum,  specimengue  insigne  pudoris 

Divini,  his  tantum  praeclaram  heroida  dictis 

Alloquere:  I,  mater,  festina,  Suhasida  terram, 

I,  pete,  Francisci  funus  structura  supremum.  750 

Bex  tantum:  zephiros  cursu  praevertitiir  Ales, 
Et  suhlimis  adhuc  medium  verrehat  inane; 
Cum  jam  dejectas  Capitoli  despicit  arces , 
Tum  vero  devexus  iter  declinai,  et  imum 
Turhineo  flexu  descensum,  et  nubila  gyris 
Circinat  ohliquis;  Jacohes  ardua  clarae 
Donec  teda  volans  stringai  plaiidentibus  alis. 
Ventum  erat  ad  castas  sedes:  incognitus  alto 
Inferi  se  thalamo:  matrem  Me  (^venerabile  visufj 
Conspieit  egregiam;  ìiaiidquicquam  sub  pectore  curas      760 
Degeneres  versantem,  animo  aut  quid  vile  putantem. 
Tantum  autem  arcano  fruitur  taciturna  deorum 
Colloquio,  et  Patrem  compellat  unente  supremum. 
Tune  ergo  his  Cneque  enim.  effigie ,  sed  voce  fatigat 
Ales  eamj  sese  jussis  onerarier  audit. 

Laetus  ad  aetheream  (mora  parva)  Subasius  lieros 
Tendit  iter  sedem,  et  terrena  mole  solutus 
Spiritus,  Eois  mox  sese  interseret  astris. 
Tu  ne  dissimula,  neu  magno  defiee  amico: 
Busta  etenim  te  sanda  vocant,  supremaque  poscunt        710 
Funera:  (lolle  morasj  ades  obsequiosa  sepidchro: 
Non  hominum  canit  haec;  divùm  sed  nuntìus  affert. 
Sic  mo7iet,  effugitque  Ales,  monitamque  reliquit. 

Hi  motus  eoelo.  Terris  memorabile  nomen 
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Griacoma  che  l' inabita.  Va  dunque, 
Né  sosta  mai  ti  tardi,  o  ti  trattenga 
Il  sì  caro  Soratte,  finché  vegga 
L'  un  r  altra.  Appena  il  voi  compiuto 
Tosto  dirai  a  quella  infra  le  ausonie 
Matrone  per  pudor  chiara  Eroina: 
Yanne,  gran  Donna,  corri  presta  all'Asie, 
Di  Francesco  a  dispor  gli  ultimi  onori. 

Ciò  sol  r  Eccelso  :  V  Angelo  già  avanza 
I  venti  al  corso ,  ed  alto  F  aer  radeva , 
Quando  già  vede  le  prostese  rócche 
Del  Campidoglio.  Allor  dechina,  piomba, 
E  qual  turbo  aggirando  e  aprendo  i  nembi 
Sta  suir  ali  finché  d'  esse  non  copra 
L'  alto  palagio  dell'  esimia  Donna. 
Grià  v'era;  e  ignoto  la  più  ascosa  cella 
Penetra,  e  quivi  vede  (oh  vista  augusta) 
L'egregia  Donna,  che  non  volge  in  petto 
Cure  caduche  né  desii  di  mondo. 
Ma  che  raccolta  in  Dio,  di  Dio  si  bea, 
E  rompe  il  suo  silenzio  a  Dio  parlando. 
L' Angelo  allor ,  sua  faccia  ascosa ,  fagli 
Sentir  sua  eterea  voce  con  tai  detti  : 

Non  guari  il  voi  sciorrà  l' Assisio  Eroe 
Verso  dell'etra,  ed  il  suo  spirto  scarco 
Del  frale,  andrà  a  smagliar  fra  gli  astri  ardenti. 
Sappilo,  né  mancar  al  grande  Amico. 
Te  vonno  i  suoi  supremi  onor  funebri; 
Su  vanne  ossequiosa  al  suo  sepolcro; 
Tanto  t' annunzia  Angiol ,  non  uom.  Ciò  detto 
Dilegua  il  messo  e  lascia  l'indettata. 

Tai  moti  in  cielo.  Al  tempo  istesso  in  terra 
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Francisci  simul  effulget^  simul  ora  Subasi 
Omnis  ovans  heroa  canit:  tempia  alta  resultant 
Concentu,  precibiisque :  omnis  calet  ara  Sahaeis 
Messibus,  igne  micat,  libisqiie,  et  floribus  halat. 
.  Tina  autem  ante  alias  splendei,  praeqne  omnibus  una 
Reginae  divùm  fervei  conventibus  aedes.  780 

Jamque  Subasaed  cives  ex  urbe  frequentes 
Saepe  aderant:  undque  viri  tantum  unius  omnes 
Conspectumque  inhiant,  et  inusta  insignia  membris 
Divina  ingenti  contejidunt  cernere  amore. 
Nec  minus  excitae  vicina  per  oppida  gentes, 
Foemineos  coetus,  puerosque,  chorosque  puellarum 
OrCy  manuque  viri  lustì^andos,  undique  ad  aedem 
Trasmittunt  Divae,  et  votis  sacra  teda  frequentant. 

Et  jam  Rex  super ùm ,  structis  de  more  choreis , 
Maturabat  opus;  decora  immortalia  ab  imo,  790 

Coìiciliis  Divùm ,  et  summo  jam  debita  Olympo, 
Secum  una  aethereis  vecturus  ad  astra  qiiadrigis. 
Ergo  aderat  tempus  non  eluctabilis  horae, 
Quo  Parcae  niveis  pensis  extrema  legebant 
Stamina  Francisco.  Cunfestim  praescius  ille 
Agnovit  fatum,  atque  animo  exsidtante  recepii 
Spes  immortales,  felicisque  olia  vitae. 
Tum  vero  has,  orans,  effudit  ad  aethera  voces. 
Magne  hominum,  divumque  ParenSj  Sator  optiìne  rerum, 
Tuque  una  aeterni  Proles ,  aequaevaque  Patris,  800 

Et  vos  Alituum  cunei,  iìidigetesque  beati; 
Accipite,  oro,  hodie  Franciscum  extrema  loquentem, 
Et  date,  quaeso,  meis  devexas  vocibus  aiires. 

Si  vacet,  et  sontis  numero  comprendere  noxas 
Pergam  animae,  si  quam  saepe  olim  perditus  ipse 
(^Nam  ncque  erat  tecum  concors  mea  cacca  voluntas , 
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Preclaro  il  nome  di  Francesco  echeggia. 
Tutta  Assisi  il  decanta,  il  cole  e  invoca, 
OgQÌ  tempio,  ogni  aitar  ardegli  incensi, 
Sfoggia  di  offerte  e  d'  almi  fiori  olezza  ; 
Ma  più  rifulge  e  sovra  tutti  ferve 
Per  concorso  il  tempietto  di  Maria. 
E  già  d'Asisi  i  cittadini  accalcansi, 
Che  tutti  ansiosi  aman  fissar  Francesco, 
Lui  solo  sì  ammirando  contemplare, 
Stupire  i  segni  impressigli  da  Cristo. 
Né  scosse  meno  le  vicine  genti 
Grià  mandan  da  ogni  parte  in  belle  file 
Donne,  putti ,  fanciulle  a  venerarlo 
Nel  detto  tempio  che  risuona  d'inni. 

E  il  Figlio  omai,  disposte  sue  milizie, 
Agognava  in  suo  cuor  sì  gran  trofeo, 
Da  tempo  al  cielo  e  ai  comprensor  dovuto. 
Seco  in  trionfo  sollevarlo  al  Padre. 
Dunque  il  tempo  e  l'istante  era  allor  giunto 
Che  supremo  a  Francesco  Iddio  segnava 
Di  vita  peregrina.  Ei  già  presago 
Il  conobbe  e  l'accolse  tripudiando 
Per  r  alma  speme  di  perenne  pace. 
Quindi  orando  tai  voci  al  ciel  rivolse: 
Fattor  del  tutto,  e  dei  celesti  e  umani 
Gran  Padre,  e  Tu  sua  egual  unica  Prole, 
Yoi  Cori  eletti,  e  comprensor  beati 
Deh!  Francesco  che  esala  i  prieghi  estremi 
Udite  e  assecondate  i  voti  suoi. 

Se  tempo  e  mente  a  noverar  mie  colpe 
Avessi,  e  quanto  un  dì  perduto  io  stesso 
(Che  allor  mia  volontà  la  tua  non  era. 

La  Francisciade  —  Voi.  II.  28 
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Nec  virtutis  iter  meme  timc  ire  juvabatj 

Ore  "profanarim  tua  jussa ,  exorsus  ab  alto 

Principio  referarrij  memoremque  infanda  meorum 

Pressius  ausorum,  et  veteris  contagia  vitae;  810 

Quis  fandi  modus?  aut  quo  tandem  fine  qiiiescam? 

Et  tamen,  o  Genitor,  nec  tu  das  sanguine  poenas 

Me  luere  immanes;  nec  crimina  tanta  reposcis, 

Quae  meminisse  pudet,  mens  quae  sibi  conscia  facti 

Nane  horret,  cidpatque  adeOj  refugitque.  Sed  o  jam 

Discite,  mortales,  quo  me  pia  numina  tollant, 

linde  vocent,  quae  deinde  parente  quo  laudis  honore 

Dignentur.  Si  qua  innumerae  decus  agmina  gentis 

Magna  ferunt  ducibiis,  nostros  acquare  triumphos 

Quis  valeat?  nostro  quae  sese  gloria  regno  820 

Componat?  vires  nostrae  quis  provocet  urbis? 

Stant  vi  fixa  sua  fundamina  trina ,  superque 

Moenia  consurgunt,  et  propugnacida  circiim 

HoìTcscunt:  heroes  ab  aggere  mille  coruscant, 

Aeratisque  micant  peltis,  atque  ensibus  omnes 

Fatiferis,  martis  turba  haud  ignara  cruenti. 

At  non  haec  nostro,  o  Genitor,  qiiaesita  labore 

Fama;  meis  non  partus  honor  Me  viribus:  auctor 

Tu  tantorum  operum:  Soboles  tua  muneris  hujus 

Servatrix:  spectator  ego,  attonitusque  novarum  830 

Mirator  tantum  rerum.  Nunc  (ordine  quando 

Has  sortes,  Pater,  irejubes,  ea  volvere  fataj 

Ecce  extrema  dies  meme  petit:  ultima  Parcae 

Non  exoratis  manibus  nent  fila  severae. 

Tu  vero  has  gentes,  quas  indiga  ad  arma  vocavi, 

Adspice  nunc,  et  dexter  adi;  rege  numine  fausto; 

Infandisqtie  malis  quondam  ìios  plus  eripe  coetus. 

His  Patrem  aethereum  placat,  gnatisque  precando 
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Né  il  calle  di  virtù  correr  piacevami) 
Spregiassi  i  tuoi  comandi;  e  or  mi  facessi 
Dai  primordii,  e  in  compendio  sol  toccassi 
L' opre  sì  tristi  dell'  antica  vita  ; 
Come  mai  principiar  ?  come  finire  ? 
Eppur  Dio  buono  tu  non  vuoi  ch'io  sconti 
Con  pene  e  sangue  tanti  miei  trascorsi, 
Ch'  ardo ,  a  sol  rammentarli ,  di  rossore , 
E  che  coscienza  per  orror  rifugge. 
Ma  omai ,  mortali ,  u'  Dio  mi  chiami  e  m'  erga , 
Quai  premii  e  onor  preparimi  apprendete. 
Se  immense  schiere  son  di  vanto  ai  duci, 
Chi  i  miei  trionfi  or  adeguar  varrà? 
Qual  gloria  al  regno  mio  osa  appaiarsi? 
Chi  r  armi  sfiderà  di  mia  cittade  ? 
Su  tre  basi  sta  immota,  e  fitte  sopra 
S'alzan  le  mura,  e  attorno  irti  bastioni: 
Dal  vallo  mille  battaglier  lampeggiano. 
Scudi  imbraccian  d' acciaio  e  rotan  spade 
Fulminee^  ed  è  legion  maestra  in  guerra. 
Ma  non  tal  gloria  o  Dio  per  morto  nostro, 
Né  per  mia  forza  è  un  tanto  onor  conquisto  : 
Tu  di  tant'opre  il  solo  Autor:  mia  prole 
D'esse  custode,  io  spettatore  attonito. 
Ed  or  che  a  te  Padre  celeste  aggrada 
Che  le  mie  sorti  e  il  fato  mio  si  compia; 
Ecco  che  m'insta  il  dì  supremo,  e  morte 
Sta  inesorata  per  troncar  mia  vita. 
Deh  !  tu  riguarda  or  questa  umìl  legione , 
L' assisti ,  la  dirigi  e  la  difendi 
Pietoso  in  poi  da  ogni  feral  sciagura. 

Con  tai  preci  il  ciel  placa,  e  ai  figli  implora 
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I^se  sìiis  veniam  exposcit:  quos  deinde  vocatos, 
Assuetum  in  morem,  sese  corani  ordine  sistit;  840 

Atqiie  ultro  extremum  dictis  affatur  amicis. 

0  sociij  haec  mente  Cquo  non  optatius  idlum 
Mtiniis  eatj  suprema  dies  spirabilis  attrae 
Luminis  afflabit  tandem:  sol  tdti?mis  hic  me 
Luce  petet:  jam  jam  non  eluctahilis  iirget 
Hora  5  leviqiie  umbra  obnuhit  vis  aspera  fati. 
Nec  temere  id,  nec  spe  mea  mens  frustratur  inani 
Me,  magni  presaga  boni:  quippe  alta  lahoris 
Me  palma  exhaiisti  vocat:  immortalia  tempe 
Expectant  coeli:  jam  tum  palantia  cerno  850 

Agìnina  coelicolum ,  descensumque  aethere  ab  alto  y 
Ordine  perpetuo^  et  miro  properantia  cursu. 
Sed  quid  vestra  dolor  Cvideo  namque  atra  repente 
Nubila  consedisse  oculis,  et  tristibus  iimbris 
Noctem  importunam  viiltus  texisse  serenos) 
Corda  acer  subiit?  Quid  vos  laetabilis  angit 
Discessus,  gemitttqiie  adeo  contristai  amaro? 
Tiirbida  non  me  Orci  facies ,  non  ferreus  horror 
Exterret  lethi:  juvat  ire ,  extremaque  vitae 
S ponte  lego:  mihi  parta  quies;  salis  acta  procellis         860 
Nostra  diu  puppis  portmn  subit:  ancìiora  diirum 
Prensavit  scopulum,  atque  unco  tenet  improba  morsu. 
Desinile  o  meme  lacrimis ,  atque  omine  tristi , 
Desinile  et  laetos  simul  incestare  triumphos. 

Nunc  vero  Cneque  enim  vos  longa  ambage  rnorabor , 
Nec  fandi  vis  aegra  queatj  suprema  loquentem 
Percipite  ;  atque  animis  penitus  mea  figite  dieta  ; 
Perpetuaque  manu  transcribite  coetibus  olim 
Venturis  nostrae  gentis  ;  peì^eanlque  cavete. 

Ardua  y  sidereas  quae  nos  via  sistit  ad  arces  [^):    870 
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Perdono  :  i  quali  poi  giusta  l' usato 
A  sé  chiamati ,  e  avanti  d' essi  postosi , 
Lor  volge  questi  dolci  estremi  accenti: 

0  socii,  questo  giorno  alfin  novissimo 
Mia  vita  avviverà  dell'  àer  suo 
(Dono  di  cui  non  altro  emmi  più  caro). 
Quest'è  l'ultimo  sol  che  mi  rischiara. 
Già  già  r  ora  fatai  m' incalza  e  spegne. 
Né  a  caso  il  dico,  né  mia  mente  prescia 
D' un  gran  bene  mi  illude  :  nobil  palma 
Pe'  miei  stenti  m' attende ,  le  delizie 
Del  ciel  m' aspettan  :  veggo  già  le  angeliche 
Schiere  in  gran  moto,  anzi  il  lor  voi  dall'Etra 
Ver  me  spiegato  e  frettoloso  osservo. 
Ma  perchè  crudo  duol  cuor  vostri  invase  ? 
(Me  ne  avveggo  dagli  occhi  e  volti  vostri 
Sì  pria  sereni  che  annehbiaron  subito) 
Che  mai  v'ange  una  morte,  e  tanto  attristavi, 
Di  gratulanza  e  gioia  anzi  sol  degna? 
Né  il  ceffo  d' Orco ,  o  il  ferreo  orror  di  morte 
Mi  turba,  ardo  di  andar,  scelgo  il  morire. 
Pace  in  fin  m' acquistai  :  la  nave  mia 
Lungo  sbattuta  da  procelle,  il  porto 
Prese,  acre  l'ancora  addentò  lo  scoglio. 
Cessate  mo  dal  funestar  col  pianto 
Con  tristi  lagni  i  lieti  miei  trionfi. 

Or  poi  (né  a  bada  vi  terrò,  che  affranto 
W  anco  il  potrei)  gli  ultimi  miei  ricordi 
Udite,  e  in  mezzo  al  cuor  ve  li  imprimete, 
E  perenni  mandateli  ai  venturi 
Nostri  alunni,  che  scadan  ben  guardatevi. 

Ardua  é  la  via  che  al  sommo  Empir  ci  mette 
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Nec  nisi  pei'  diiros  calles ,  clivosaqiie  saxa 

Aurea  tendit  iter  virtus:  hac  ire  necesse  est 

Vos  duce;  praecelsi  niontis  si  culmen  amatum 

Exsuper  are  juvet ,  sedesque  intrare  quietas , 

Et  demiim  optatis  dulci  stabulare  sub  umbra. 

Nec  vos  interea  seges  hic  Lernaea  laboì^um 

Terreat  Exsurgentum  ;  ìteve  horrescite  casus 

Innumeros  :  praefulget  eni?n ,  passimque  malignos 

Emollit  dux  ipsa  adytus  j  et  praemia  monstrat. 

Ipsa  eadem ,  foribus  residens  fidissima  coeli  880 

Portarum  custos ,  venientes  accipit  idtro 

Felices  animas  ;  functosque  laborìbus  astris 

Inserii  heroas ,  claroque  immittit  Olyìnpo. 

Quin  et  me,  vestrum  superet  quo  tutius  altiim 

Quisque  iter,  audistis  pridem  mandata  ferentem; 

Haec  illesa  animis  ,  monco ,  servate  vohìites  ; 

Et  nostris ,  dum  fas  ,  parete  hortatibus.  Instai 

Debita  cuique  dies ,  et  inevitabile  tetnpus 

Imminet  interitus  cunctis  :  stat  ferrea  Clotho 

Surdum  opus  intorquens,  cogitque,  traJdtque  morantes,  890 

Ne  vero  res  dura  animos ,  angustaque  frangat  ; 

Neve  horrens  vexet  cultus ,  tenuisque  supellex. 

Imo ,  0  felices ,  iterumque  iterumque  beati , 

Noscere  si  curae  vobis  sit  munera ,  quae  jam 

Aurea  paupertas  fundet  !  Nempe  hac  duce  quondam 

Bissenum  manus  heroum,  coelestia  Regis 

Aetherei  signa  attollens ,  validdque  per  orbem 

Alta  ferens  dextrd ,  bissena  sedilia  coelo 

Et  peperit  tum  dura  sibi ,  et  modo  parta  triumpho 

Laeta  tenet  darò,  totoque  exsultat  Olympo.  900 

Non  ergo  haec  eadem  vobis  regina  parabit 

Praemia?  num  tantum  vobis,  infida,  negabit 
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E  sol  per  aspri  calli  e  scabri  sassi 

L'alma  virtù  cammina;  duce  questa 

V  è  duopo  andar  se  superar  volete 

Quel  monte  eccelso,  e  indi  posar  sicuri, 

Se  a  un  dolce  orezzo  amate  in  fin  bearvi. 

Né  or  questa  landa  turbivi  lernea 

Ferace  sol  d'affanni,  nò  temiate 

Suoi  scontri  tanti ,  che  Yirtù  v'  è  guida  ; 

Yi  spiana  essa  i  sentieri,  e  il  ciel  vi  mostra. 

Essostessa  sedendone  alle  porte 

Fida  custode,  accoglie  le  venienti 

Alme  felici  e  i  laboriosi  Eroi 

Agli  astri  ed  al  fiammante  Empirò  inserta. 

Ch'anzi  affinchè  ciascun  di  voi  più  franco 

L'erta  via  corra,  già  mie  leggi  udiste. 

Queste  adunque  desiosi  in  cuor  serbate, 

E  in  tutto  il  viver  vostro  state  ad  esse: 

Giacché  il  suo  giorno  insta  ad  ognuno,  e  a  tutti 

Sovrasta  il  dì  supremo  e  inevitabile. 

Più  sorda  anzi  é  la  morte  ai  più  restii. 

Onde  poi  non  v'  abbatta  povertade , 

Né  il  rigido  Istituto  e  il  parco  arredo; 

0  voi  felici  e  assai  se  a  cuor  staravvi 
Que'  doni  a  rilevar  che  quell'  augusta 
Su  di  voi  verserà.  Duce  essa  un  tempo 

1  dodici  campioni  ergendo  i  segni 

Del  Re  celeste ,  e  a  ferma  man  per  1'  Orbe 
Portandoli  alti,  in  ver  dodici  soglii 
Lor  acquistò  ne'  cieli ,  e  che  acquistati 
Or  posseggon  gloriosi  ed  esultanti. 
Dunque  una  tal  regina  i  premii  istessi 
Non  vi  darà?  forse  a  voi  soli  infida 
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Proventum  y  et  vestras  vacuis  spes  liidet  aristis? 
Imo  uhi  diva  potens ,  eadem  et  fidissima  regni 
Dux  nostri  y  ore  diu  vestro,  cultuqtie  per  orbem 
Fulserit:  emeritos  vos  hlanda  attollet  ad  altas 
Continuo  sedes ,  et  tuta  sistet  in  arce. 
Eja  ergo ,  o  sodi ,  jpr omissis  fidite  divae  : 
Neve  mihi  volucres  sopito  haec  fingere  somnos 
Credite:  numine  agor,  versoqiie  in  pectore  numen.        910 
Dixerat  haec:  et  jam  per  languida  membra  refusus, 
F rigenti  serpit  dolor  altius ,  et  vetat  horrens 
Plura  loqui  :  tantum  lustrai  pia  dextera  coetus. 
Tum  vero  somnus  fluitantia  lumina  condii 
Pacaius :  mors  purpureo  consedit  in  ore, 
Terrore  exuta ,  et  j^lcicidd  coìigesia  quiete. 
Qiiantus ,  Bisioniae  cum  primum ,  vere  reverso  , 
Phoebeae  rutilo  percussae  lampados  igne  j 
Aut  tepidis  zephiri  spirantis  leniter  auris 
Incaluere  nives ,  praecelsis  liquiiur  hiimor  920 

Moniibus ,  et  valles  praeceps  decurrii  in  imas  : 
Tanios  demitiunt  humentia  lumina  ìnvos 
Natorum  ;  sic  in  lacrimas  ti  turba  profusas; 
lim^  I  Frigeììiemque  patrem  gemitìi  circumstat  amaro. 

Ecce  autem ,  rege?nens  dum  sic  penetrale  tumultu 
Miscetur  tristi  j  resonantque  sine  ordine  voces 
Luctificae ,  natis ,  et  foemineo  comitatu 
Stipata ,  et  sacri  feralia  rite  sepidchri 
Dona  ferens  y  Jacobe  aderat:  namque  (ìiaud  moraj  postquam 
Praepetis  audierat  coelestia  jussa  ministri ,  930 

Anxia  ,  funereis  opibus ,  de  more ,  paratis , 
Longum  herois  iter  brevibus  transegerat  horis. 
Ergo  improviso  Romana  gementibus  illis 
Coram  adstat  mater  :  corpusque  exangue  jacentis 
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Con  frode,  vostre  spemi  eluderà? 

Oh  no  !  Oh'  anzi  ove  diva  tal ,  che  è  scorta 

Nostra  sicura ,  splenderà  per  V  Orhe 

Affatto  in  voi,  fedele  incontanente 

Ai  seggi  in  ciel  che  meritaste  alzravvi. 

Yia  dunque ,  o  figli ,  state  a  sue  promesse  : 

Né  crediate  ch'io  sogni  ovver  deliri: 

Da  Dio  son  mosso,  è  Dio  che  al  cor  mi  parla. 

Ciò  disse,  e  un'acre  doglia  e  algor  diffuso 

Per  tutte  memhra  a  lui  languente  vieta 

Di  più  parlar  :  sua  man  sol  benedice. 

Un  dolce  sonno  allor  chiude  i  natanti 

Occhi  :  la  morte  d' ogni  orror  spogliata 

Bella  gli  siede  sul  purpureo  volto. 

Quant' acqua  al  ritornar  di  primavera 

Sotto  l'ardente  dardeggiar  di  Febo, 

0  del  Favonio  al  tepido  spirare 

Per  isquagliate  nevi  giù  dai  Traci 

Monti  si  slancia,  e  l'ime  valli  allaga; 

Tanta  ne  mandan  de'  suoi  figli  i  lumi 

Rigonfi,  essi  così  sciolgonsi  in  pianto, 

E  attornian  gemebondi  il  freddo  padre. 

Mentre  il  tetto  è  in  frastuono  sì  lugubre, 
E  le  grida  risuonano  confuse, 
Ecco  cinta  di  figli  e  ancelle  arriva 
Giacoma  avente  aromi  e  veli  fùnebri. 
Che  appena  udì  del  nunzio  etereo  i  detti 
Sollecita,  approntati  i  doni  all'uopo, 
Grià  avea  trascorso  il  luogo  viaggio  in  brieve. 
Dunque  inattesa  a  que'  piagnenti  apparve 
La  romana  matrona,  e  come  vide 
La  spenta  salma  del  giacente  padre, 
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Ut  primum  vidit  patris ,  irruit  incita,  et  atrum 

Incumbens  gemit.  Ac  vehiti  Bethana  virago 

Aetherei  quondam  vestigia  sacra  Magistri 

Ore ,  sinuque  fovens .  largo  moestissima  fletu 

Lavit:  eam  interea  tacitis  incessere  dictis 

Aemulus ,  atque  ignominia  damnare  pudoris:  940 

Sic  patris  exanimi  parcentibus  Ausonis  ulnis 

Stellantes  complexa  pedes ,  atque  oscula  figens 

Humida  j  inexhaustos  gemitus  dat  pectore  mater. 

Tum  lentam  sese ,  quamvis  properaverit ,  amens 

Incusat ,  tardosque  accessus  increpat  idtro: 

Nec  non  visa  refert,  divinaque  jussa  renarrat, 

Hic  vero  (^immitis  quamquam  dolor  omnia  turbai , 
Muniaque  abrumpit  gravis  exequialia  luctus) 
Intenti  comites ,  funebre  ex  ordine  curae 
Queis  sacrum  instruere  est,  fervent,  moestosque  paratus    950 
TJrgent  ardentes.  Ac  primum  sedis  honestae 
Delecto  hospitio ,  suggestae  molis  in  auras 
Educunt  tumulum ,  et  sacrato  Carmine  signant; 
Fulgentemque  crucem  formant ,  notissima  divo 
Arma,  virumque  suis  stellantem  insignibus  addunt. 
Parte  alia ,  pu7'o  latices  e  fonte  petitos 
Aere  cavo  excipiunt  olii,  domitosque  calore 
Flammarum  expediunt,  et  corpus  flumine  purgant. 

Cesserai  has  inter  curas  e  corde  parumper 
Jam  matris  dolor  ;  et  tristem  vis  reddita  mentem  960 

Excierat.  Timc  funereum  jubet  ocyus  omnem 
Ornatmn  afferri  ;  vestes ,  funalia ,  odores , 
Vela,  torosque  leves.  Tum  membra  exanguia  mollis 
Carbasus  obnubit ,  tenuique  involvit  amictu: 
Mox  vero  Assyriis  respergunt  roribus  artus , 
Coryciosque  imbres ,  et  odora  opobalsam.a  vergunt , 
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Sopra  vi  corse  ululandovi  immota. 
E  quasi  Maddalena  un  dì  le  piante 
Del  Salvator  tra  il  volto  e  il  sen  stringendo 
Di  largo  pianto  le  inondò  dolente: 
Tuttoché  il  Fariseo  bieco  piatisse, 
Tal  trasporto  garrendo  di  ardimento: 
Così  la  gran  romana  i  piò  stellanti 
Del  padre  estinto  dolcemente  stretti. 
Caldi  baci  stampandovi,  piagnea. 
Quindi,  benché  affrettasse,  non  cessava 
Sua  lentezza  accusar,  suo  tardo  arrivo, 
Spiegando  quanto  vide  e  udì  dall'Angelo. 

Qui  poi,  sebbene  il  duolo  e  il  pianto  effuso 
Sturbi  il  tutto  e  i  pietosi  onor  frastorni, 
Pure  i  sodali  cui  sortì  la  cura 
D'ornare  il  funeral,  studiansi  ardenti. 
E  scelto  in  prima  il  più  orrevol  posto 
Spingon  sì  il  mausoleo  che  campi  in  aria, 
Notan  con  carmi  qui  e  là  sue  gesto, 
Y'ergon  gran  croce,  insegna  a  lui  sì  propria, 
E  alzanvi  il  busto  suo  stimmatizzato. 
Là  attingon  altri  lirapid' acque  al  fonte 
Che  accolte  in  cavo  bronzo  e  tepefatte 
W  aspergono  la  lui  sacrata  salma. 

Fra  queste  cure  avea  ceduto  alquanto 
Il  duolo  in  quella  Pia,  che  in  sé  tornata. 
Tosto  ingiugne  che  a  Lui  recato  sia 
Ogni  ornato  funebre,  e  vesti  e  coltri, 
Yeli ,  aromi ,  doppier.  Di  linea  sindone 
Poi  copre  e  involge  la  sua  fredda  spoglia. 
Spruzzano  altri  sul  frale  assirie  stille, 
Yersanvi  croco  e  balsami  fragranti. 
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Vergile  Aràbum  fundunt  :  Cinyreidos  illita  guttis 

Vela  Palaestinis  super  immaduere  fluentis. 

Defletum  Me  corpus  molli  imposuere  pheretro  ; 

Vitro  humeris  proceres  cui  mox  suhiere  recurvis  970 

(^Grande  ministerium  !)  :  facihus  longo  ordine  coetus 

Fulgent  accensi ,  et  flammis  late  omnia  lustrant. 

Ut  ventum  ad  tumulum ,  in  medio  statuere  pheretrum  : 

Et  circum  ad  cantus  patres  j  de  more ,  coacti , 

Felici  misere  animae  f elicla  honoris 

Munera  supremi,  aeternamque  dedere  guietem. 

Inde  animo,  linguague  gravis ,  maturus  et  aevi 

Bernardus  dextra  corpus  ter  lustrai;  et  unda 

Spargit  ter  pura;  ter  flamìna ,  et  tìiuris  odore 

Rite  vaporatum  ,  sacrata  contegit  urna,  980 

Rex  vero  aethereus ,  cum  pridem  in  limine  vitae 
Luctantem  heroem  coelo  spectasset  ab  alto  ; 
Longius  haud  passus  crudos  saevire  dolores , 
Aligerùm  ingenti  circum  stipante  corona , 
Vitro  se  placido  lapsu  demiserat  :  et  jam 
Haec ,  instans  olii  supra  caput,  ore  sereno. 
0  vita,  0  magnis  defuncte  laborihus ,  ecquid 
Agnoscis  me?  Agnosce:  oculos  nunc  exere  laetos. 
Adsum  eguidem ,  toties  olim  promissa  daturus 
Gaudia:  laeta  dies  eadem,  et  suprema,  quieti  990 

Haec  te  perpetuae ,  et  magno  transcrihet  Olympo, 
Tuque ,  anima  o  saevis  jam  pridem  erepta  periclis , 
Solvere:  quid  cessas?  terrena,  age ,  vincula  rumpe: 
Molem  lingue  gravem ,  sedesgue  attollere  ad  alias. 

Haec  memorans  Rex  ore ,  manu  jam  pecius  anhelum 
Presserai  :  exsiliens  mox  illa ,  et  frigida  linguens 
Membra,  Deigue  sinus  inserpens  laeta  per  alias, 
Condiderai  sese  penitus.  Nec  dehinc  mora:  higis 
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E  sopra  i  veli  nel  Gliordano  intinti, 
Spargono  arabi  incensi,  e  mirra  eletta. 
Su  molle  strato  indi  posaro  il  corpo, 
Porgendo  a  tanto  onor  le  spalle  i  Capi. 
E  gli  altri  tutti  con  in  mano  i  ceri 
Fiammanti  stenebraro  ogni  dintorno; 
Como  air  avel  si  venne ,  in  mezzo  il  posero 
E  in  giro  i  Padri  il  flebil  canto  sciolsero. 
Pregando  all'alma  avventurata  i  premii 
Lieti  e  traricchi  nell'eterna  requie. 
Bernardo  in  fin  per  senno,  età,  facondia 
Chiaro,  tre  volte  colla  destra  il  segna, 
Tre  volte  pur  l'asperge  e  lo  profuma, 
E  la  Lui  salma  entro  sacr'urna  asconde. 

Tai  cose  qui ,  ma  in  ciel  quando  l' Eterno 
Yide  r  Eroe  lottante  colla  morte 
Non  soffrì  che  l'agon  più  l'angustiasse. 
D'Angeli  quindi  circondato  scese, 
D' amor  sol  caldo ,  placido  e  sereno , 
Librato  sul  lui  capo  sì  gli  parla: 
Anima  grande  che  grandi  opre  empisti 
Mi  conosci?  lieti  apri  i  rai,  ravvisami: 
Son  io  quel  desso  che  or  ti  do  que'  gaudii 
Già  a  te  promessi  :  questo  estremo  giorno 
E  quel  fausto  per  te  che  al  ciel  ti  assegna. 
Tu  tolta  a  ogni  periglio,  ora  tMnvola: 
Che  dunque  indugii?  orsù,  rompi  i  tuoi  lacci, 
Lascia  il  grave  involucro ,  e  al  ciel  ti  innalza. 

Sì  dicendo ,  gli  presse  il  petto  anelo  : 
Erompendo  Ella  tosto  e  il  fral  lasciando 
Nel  sen  di  Dio  insinuossi  e  in  lui  si  immerse. 
Gli  Angeli  allor  senza  por  tempo  in  mezzo 
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lllam  sidereis  vedam  cum  Eege   Volucres 

Sustulerant  coelo ,  et  deledd  sede  locarant.  1000 

Ad  Divum  mancae  laudis  excusatio 

Non  potui ,  nec  erat  mihi  fas  aeqiiare  canendo 
Te  y  pater  y  aeqiiasti  qui  domim  aeqtiabile  nidli. 
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Nel  cocchio  al  ciel  levatala  con  Cristo 
Sublimaron  sul  lor  più  eccelso  soglio. 

Scusa  di  scarsa  laude  al  Santo 

Cantando  non  potei,  Padre,  adeguarti 
Che  dono  inadeguabile  adeguasti. 


NOTE  AL  TREDICESIMO  LIBRO 

— Sg. — 


(1)  Più  avvicinavasi  al  termine  del  suo  lavoro  e  dell'  affranta 
sua  vita  il  cenobita  Cantore,  più  qual  cigno  soavi  mandava  i  suoi 
gorgheggi,  più  sfoggiava  d'estro  e  di  valentìa.  Prova  luminosa  ne  è 
quest'  ultimo  canto ,  meritamente  riputato  1'  epilogo  di  tutte  le  bel- 
lezze ,  sparse  qua  e  colà  nella  sua  nobilissima  epopea.  Giova  però 
percorrerlo  di  fuga,  notandone  i  brani  più  saglienti.  Primo  di  questi 
ci  si  offre  dal  verso  54  al  118  la  vaga  descrizione  della  nube  coprente 
r  Alverna ,  che  col  suo  meraviglioso  splendore  chiama  anche  da  lungi 
le  genti  ad  accorrere  per  vedere  e  udire  lo  stimatizzato  Archiman- 
drita de'  Minori. 

(2)  Stupenda  è  I'  apostrofe  che  il  Poeta  pone  sul  labbro  di  San 
Francesco  al  monte  dell'  Alverna ,  che  solo  in  eccellenza  sarà  infe- 
riore al  Subasio  e  alla  Porziuncula ,  a'  quali  consacra  i  primi  elogi , 
benché  faccia  voti  che  uno  de'  suoi  (e  qui  il  Mauri  adombra  se  stesso) 
sorga  a  cantare  l' inestimabile  dono  d' Orlando.  Tanto  dal  verso  243 
al  283. 

(3)  Amena  fra  le  tante  similitudini  è  quella  che  si  trova  dal 
verso  314  al  326,  in  cui  paragona  il  dolor  de'  sodali  per  la  partenza 
di  Francesco  dall' Alverna,  presi  (]al  timor  di  non  più  vederlo,  a  quelle 
agnelletto  e  capretti  divisi  a  forza  dalle  loro  madri. 

('*)  Dal  verso  337  al  500  si  ha  la  descrizione  della  prodigiosa 
guarigione  dell'idropico,  e  l'altra  della  liberazione  dell' energumena , 
e  per  tutta  lode  del  poeta  l' una  e  1'  altra  è  qualificata  dal  Franco- 
lini elegantissima,  e  dal  Locatelli  due  gioielli.  Gioielli  in  vero  che 
non  flniam  d'ammirare. 

(5)  Quanto  dal  verso  526  al  675  tra  via  sentenzia  avanti  Leone , 
o  a  questi  interrogante  risponde  è  tutto  pieno  della  più  alta  sapienza 
de'  Santi ,  reso  ognora  più  aggradevole  da  un  verseggiare  spontaneo 
ed  amenissimo. 

(6)  Dal  verso  870  alla  fine  nelle  parole  e  circostanze  del  santo 
Patriarca  moriente  vi  si  riscontra  quanto  fece,  disse  e  predicò  lungo 
il  corso  della  sua  vita  evangelica,  in  tutto  conforme  a  quella  di  Gesù 
Cristo ,  di  cui  fu  la  più  bella  copia  vistasi  al  mondo.  E  questo  fu  pur 
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l'obiettivo  del  nostro  Poeta,  ehe  coronò  la  sua  magnifica  epopea  di 
sì  vago  suggello.  A  sì  patetica  e  sublimissima  scena  torna  opportu- 
nissimo  il  sopravvenire  della  romana  Matrona  Giacoma  dei  Sette  Sogli, 
che  da  Roma  reca  il  necessario  per  imbalsamare  il  sacro  corpo  ;  1'  a- 
morosa  gara  de'  religiosi  in  rendergli  onore  ;  la  pronta  discesa  del  suo 
Prototipo  Cristo  e  degli  Angeli  per  trasportargli  1'  anima  in  cielo ,  e 
collocarla  su  quel  sublimissimo  soglio ,  lasciato  vano  da  Lucifero  per  la 
sua  oltracotata  superbia  e  pazza  ribellione ,  meritato  appunto  da  Fran- 
cesco per  la  sua  perfetta  annuUagione ,  e  intima  adesione  al  divino 
Riparatore,  come  vel  videro  assiso  tante  anime  estatiche. 

Se ,  perchè  inspirato  dall'  umiltà ,  virtù  sì  speciale  e  propria  de' 
Francescani ,  è  doppiamente  bello  il  finale  epigramma  del  Mauri ,  con 
cui  chiede  perdono  al  suo  gran  Padre,  temendo  col  suo  epico  canto 
non  forse  l' abbia  encomiato  abbastanza  ;  a  me  non  rimane  che  imitarlo , 
implorando  dagli  equi  estimatori  e  benigni  lettori  la  loro  generosa 
indulgenza,  per  non  aver,  come  temo  pur  io,  corrisposto  alla  loro 
aspettazione ,  pregandoli  però  d'  aggradire  almeno  il  buon  voler  che 
n'  avea ,  tanto  in  ossequio  alla  nostra  lingua  d'  Italia  sì  ricca ,  armo- 
niosa e  possente;  quanto  per  tributare  nella  sì  opportuna  circostanza 
del  settimo  centenario  tutta  la  stima  ed  affetto  al  mio  Patriarca  ;  in 
cui  onore  assunsi  un  compito  sì  nuovo  e  sì  laborioso,  bramando  così 
che  sia  più  conosciuto  ed  onorato  tanto  Egli,  non  che  più  noto  ed 
accetto  il  suo  latino  Cantore. 
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